This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 


Google books sär 


https://books.google.com 


Google 


Det här är en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer på bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 
den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga att upptäcka på nätet. 


Den har överlevt så länge att upphovsrätten har utgått och boken har blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 
som aldrig har varit belagd med upphovsrätt eller vars skyddstid har löpt ut. Huruvida en bok har blivit allmän egendom eller inte 
varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 
som många gånger är svårt att upptäcka. 


Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det är en påminnelse om bokens 
långa färd från förlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 


Riktlinjer för användning 


Google är stolt över att digitalisera böcker som har blivit allmän egendom i samarbete med bibliotek och göra dem tillgängliga för 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men det här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder för att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 


Vi ber dig även att: 


e Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 
Vi har tagit fram Google boksökning för att det ska användas av enskilda personer, och vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 


e Avstå från automatiska frågor 
Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinöversättning, textigenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgång till stora mängder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 


e Bibehålla upphovsmärket 
Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för att informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksökning. Ta inte bort den. 


e Håll dig på rätt sida om lagen 
Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att se till att det du gör är lagligt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillåtet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok går att använda på vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksökning. Skadeståndet för upphovsrättsbrott kan vara mycket högt. 


Om Google boksökning 


Googles mål är att ordna världens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världens böcker och författare och förläggare att nå nya målgrupper. Du kan söka igenom all text i den här boken på webben 
på följande länk 


a RAN 


FEN TING ARTER SAMA LST OUR GL DES ENT SE KORT NOGTN TURN G NOR TFTRFETTAR OG STIVERN ART 


Faa fan EA SIENNA EN Bit 1 ER AE SEE LE FE SÖ EE RA oe TIG IEA ade 2 SR: ME RR rr een Oval 


Digitized by Google 


NORDISK TIDSKRIFT 


FÖR 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄSEN 


ÅRG. IX. 1922 


Digitized by Google 


NORDISK TIDSKRIFT 


BOK- ocH 
BIBLIOTEKSVÄSEN 


UNDER MEDVERKAN AF 


VICTOR MADSEN, Koebenhavn 
WILHELM MUNTHE, Kristiania 
GEORG SCHAUMAN, Helsingfors 


UTGIFVEN AF 


ISAK COLLIJN 


STOCKHOLM 


ÅRG. IX. 1922 


Ö 


UPSALA & STOCKHOLM 
ALMQVIST & WIKSELLS BOKTRYCKERI-A.-B. 


TRYCKT AF 
ALMQVIST & WIKSELLS BOKTRYCKERI-A.-B., UPSALA 
PÅ PAPPER FRÅN GRYCKSBO 


KOMMISSIONÄRER 


Hufvudkommissionär: ALMQVIST & WIKSELL, UPSALA — För Danmark: 
LEHMANN & STAGE, KOBENHAVN — För Norge: CAMMERMEYERS BOG- 
HANDEL, KRISTIANIA — För Tyskland: OTTO HARRASSOWITZ, LEIPZIG 


INNEHÅLLSFÖRTECKNING 


TILL 


ÅRGÅNG IX. 1922 


AFHANDLINGAR OCH MISCELLANEA. 


ANSTEINSSON, J.: EES tekniske Hoiskole. Hovedbiblioteket. Med 
1 fig... fred AR or : | 

BECKMAN, N.: En ny Iller-handskrift E G än ch 

— — Ett fragment af Sven Hofs Dissertatio de alara et örigine 
lapidum figuratorum . . . .. 

CARLQUIST, G-.: Visingsborgsboktsyckaren föbån Kankels kalender: 
anteckningar . .. SR RR 28 SR 

CARLSSON, G.: Mäster Beros är Lödöse bibliotek i 

COLLUN, I1.: Ett bidrag till det Dietrichstainska bibliotekets sdibrs: 
Med 2 fig. 

msn Duplettanktionen: på böcker från Strängnäs dönikyrkobibliotek 
1169-20 rok JR är os BM för KE VR BN Tre ER DR RTR VR ARE JR 

— — Nyfunnet fragment af en 26-radig. donat tryckt med Gutenbergs 
42-radiga bibeltyp. . . . oo css... co. so vr 

EHRENCRON-MULLER, H.: H. Maj: t Kongen af Danmarks Bibliotek 

HAAPANEN, T.: Missale Hafniense vetus. Ett hittills okändt danskt 
missale tryckt i Mainz af Peter Schöffer omkr. år 1484 

HAEBLER, K.: Ulrich von Hutten und Christoph Hos. Med 1 pl. 

LANDMARK, J. D.: Om et exemplar av Kong Frederik den andens 
RS i Videnskabsselskabets Bibliotek i Trondhjem. Med 
6 fig. . ; bod 

LINDHAGEN, ÅA: Om betydelsen: af ältrycket. föstum före | 

— — Vallentuna-kalendariets helgonlängd. Försök till körmimentar é 

MADSEN, V.: Fragment af Missale Hafniense vetus i Kobenhavn 

MALIN, A.: Bidrag till nordisk bokhistoria under medeltiden. Ur 
finska källor meddelade. I1I—II. ; ; ; 

NIELSEN, L.: Kong Frederik II:s Forfatterskab. Med 1 fig. 

— — Eldre dansk Litteratur i tyske Biblioteker 

RUDBECK, G.: Två böcker som tillhört Hans Oldeland . 


Sid. 


39 
49 


50 


100 
129 


168 


Sid. 
RUDBECK, J.: Om Grolier-bandens härkomst. Med anledning af ett 


till Sverige nyförvärfvadt Grolier-band. Med 5 fig. . . -.. 239 
SCHUCK, H.: Två boktryckare och bokbindare från boktryckarkönstens 

första årtionden i Sverige . . . . EB a fr EN Mö a 1 
WIKLUND, K. B:.: De första lapska böckerna. Med 1 fig. . . . oo. 13 


RECENSIONER. 


DAHL, S. og C. DUMREICHER: Haandbog for Bogsamlere. Kbhvn 1921. Af S. LARSEN 113 
FEHR, I.: Minnesalbum i Strängnäs bibliotek. Strängn. 1921. Af I. COLLIJN . . . . 118 


FISCHER, E.: Bokbandets historia. Stockh. 1922. Af J. RUDBECK .... 114 
Greek and Latin illuminated manuscripts, X— XIII centuries, in Danish Sollsalions. 
Copenh. 1921. Af ÅA. NELSON. ... 110 
HASSELBERG, C. J. G.: Bibliografiska anteckningar störände Jämtland och Härjedalen. 
Östersund 1920. Af G. RUDBECK ... ww S3 
Linköpings Bibliotheks Handlingar, N. S., del 3 Link. 1922. A I. COLLIN: SA 194 
NELSON, A.: Richard de Bury. Philobiblon... Med inledn., lat. text o. sumärningar 
utg. o. öfversatt. Stockh. 1922. Af I. COLEUN AA 116 


Upsala universitets biblioteks minnesskrift 1621—1921. Ups. 1921. At O. WiESEL- 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN. 


Aarhus: Statsbiblioteket « . sc oso co soo... ....s. ssosssoeos ov. ou or 126, 257 
Bergen: Bergens museums bibliotek. . .. ..c....... oo... oc .... SER dör Sö ngr Red 68 
— — Offentl. bibliotek . .. .  . soc... s.s.s..o...ssovco ooh dl tå Ven I rdSdR dör dee LE LAnVENIGN 260 
Göteborg: Stadsbiblioteket. ... ..... .... 2 de fö Re OR VM ING SE 253 
Helsingfors: Stadsbiblioteket so so ooo oss rs rr rr ss ks . . 201 
Härnösand: Läroverksbiblioteket .  . oo ..ossse soc. so... ss. .-o. so so 2S3 
Kristiania: Universitetsbiblioteket . . .......eo.s.seo......... .. cc... or 67, 197, 259 
— — Universitets geologisk- mineralogiske museums bibliotek. . . =. ...... 68 
Kebenhavn: Det Kongel. Bibliotek ss so soo oo ocese esse r r r ses 124, 256 
Dante-Udstilllng:s== «ss esse 8 os Blerere e B VR NK IE jä fBRR LR en JB SR BI ke RAG ER SR. ar 6 Rå . 126 
Nyerhvervelser af Haandskrifter til det kgl. Bibliotek, Af ELLEN JÖRGENSEN. -..... « 125 
Samlingen af orientaliske Haandskriffter . . oc. oo ooo. mos ess so so sr rss 257 
— — Universitetsbiblioteket ss. co. ooo sees sk str 257 
Linköping: Stiftsbiblioteket « . cs. oc. sc. ooeese.s...s.. so... vv sc. ov. 194 
Lund: Universitetsbiblioteket sosse... es... sosse ts 65 
Universitetsbiblioteket under år 1921 . . ... .c.......... ss... rer sv vw 193 
Professorerna Quennerstedts och Stilles Karl XlII:s-samlingar ........ .....sc0ccc- 193 
Läbeck: Stadtbibliotek. Verein f. Läbeckische Geschichte u. Altertumskunde . ......... 201 
Stockholm: Kungl. biblioteket 
Beviljadé- anslag = :« «06 2, ae € År oe dR SOM fö Rn fB sRR Br (er fp ML JB Kr SR Je de Jr BAR AR ÅA KAR NR 62, 190 
GÄfVÖT arena Te Ja verde SDR RN a RA KR vå oo ÄR Ng " se ByrRh Sd (eder ker 8 dö SK 62 
Katalog ö. kommitté- och sakkunnigebetånkanden;. ör sön fre vä KORS Ri vs SN se GR ue dörr SL RE: för RENAR . . » 250 
Kungl. biblioteket under år 1921  .o . mmocccsseoscseose.eess.ss.. se ks. ss oc 120 
Kungl. bibliotekets byggnadsfråga . . .. mo ro ccs cc... e.o rss 60, 122 
Kungl. bibliotekets Handlingar  . .. co. esmers sec. ecc. cc rr Rs st 62 
Ny instruktion 31 dec. 1921 . cs. so oo oses.ese.se..-...= rr Ks 61 
Strindbergssamlingarna till Kungl. biblioteket Af O. WIESELGREN . .. oss... oo ec 62 
— — Karolinska institutets bibliotek ... .....s..soss.ss ss... ccs. AA Rss 124, 192 
Riksarkivet: a övocod $ 6 se sees 8 dk de je den Br dear fe SANER. RN Er ber JARL (er Rd BAR jär > EL EL Sön 122, 251 
Meddelande fr. Svenska riksarkivet, NN F. S1—5S3 so. os ocoosseos....e. so ss. oo oc 122 


Sid. 
— — Riksdagsbiblioteket .. ...... c..c.s.scscse.es.s.c.c..sr, "As ss As . 63, 251 
— — Stadsbiblioteket. ..... ö-SEr dei ör rr BOR Gr SL BE BB IB jön BETR RNE fer 6 oe äre er BO se oe de 6 
— — Svenska akademiens Nobelbibliotek 6 LR eka ARR ARR ST oL ere 6 8 sel SB Ve 63 
— — K. Tekniska högskolans bibliotek .... ........... ändar BAIR NE de vä de för de . . » » 124 
— —K. Vetenskapsakademiens bibliotek . ................. ss. os or .. « 192 
Trondhjem: Kg1. norske videnskapers selskaps bibliotek. ................v 68 
Upsala: Universitetsbiblioteket. .. ....... 8 (öl Ne RA IBpsey BD för Jar ering en er bin fö, LBB, nen Ne na 124 
Universitetsbiblioteket under år 1921 . . ... oc... eoses.esseos.s.co.s se. so ko or. oh 251 
Nya donationer : sc s sc + 6 5 6 bs 6 e » a H & iv 6 eo a KB KR RS RR Ko KAR «Ja oc ov 2 252 
Växjö: Stifts- o. gymnasiebiblioteket . oo... ssessc..c.c.ss.s.e so so vs 254 
Danmarks Biblioteksforening . . . .... ..c.... cs. oc... ss ssh 127, 259 
Dansk videnskablig Litteratur til valutasvage Lande SSL gör SR nen dee löp Sd 6 Hed rår Brian gra SS NS DÄR (ör 6, ca 258 
Fransk bokutställning i Stockholm . . . sc. oc... css... .s cc. ss sr 66 
Föreningen för svensk undervisningshistoria . .... oso... ....e.s sc. so sor 124 
Nordiskt administativt möte i Stockholm .  . ...... seoscs..s.s.s. ec. a se oe es cs & 195 
Norsk bibliotekmote . . . .. ... Fi BR 8: SSL odR de tAD EN Je LS der lat SM isl en igArer föl Er RB för HPA ELTARN ÖSTE ENA Ne Te 0 dr 260 
Svenska bibliotekariesamfundet . . . css oso... .oceossse.ss... oc. so oh 6 ölen a Se 195 
Svenska fornskriftsällskapet . .. oc... .oo.ooscss.s.ee.c.ss..sss ss so oe ss . 6 
Svenska kommittétrycket . . . .. «s.os soccer. ses.sc.s rss skr oc ov 65 
Svenska litteratursällskapet . . cc. co ocso sees... csr Kr sk ss 196 
Sveriges allmänna biblioteksförening. . . . ..... UAE dok. Sör ISRN = SIRENEN AR 195 
Ur tidskrifter 1. Mos o.soc ch sö Ro. vs s K BR BL. AS RS NOR RR RR ER KR RR RR RR RR a 66, 156, 256 
PERSONALNOTISER. 
Sid Sid 
Adde,G. . oc oo vcsosess.o so. oo. so oh 195 Lewenhaupt, En. oo. co. ss... oso... soc cc 195 
Afzelius, N.N A. ...... 3 anrend ÖRA AD arne 191 Lindberg, J.. ...... ... «+ öN ögg, se rna 67 
Almquist, JJA. .............. oc. 251 Linder, KLSL. > oo ..o.o..... . . « . 120 
Andersen, Th. Me. oe... co coosc. oc. oo or 67 Lund, Hanna ..... secs ov 260 
Bebrend,C. . .. cc... oss 0 ss pb per 124, 256 Malmsten, E. t. Af E. NAVRANN 4 EB ren dne 191 
Borsgård, J. . . .. .. css. ss or ses 2S3 Molin, N. .. ..... sov Ler dd sg SE de 253 
Bring, SE: boece 5 rer äre 18 sg Län fer ee de 195 Munthe, W. . soc... seov. vr . » « - 60, 199 
Carlquist,G.. ............ sc. oo. oc 195 Nelson, Ån... ... ss oso 0v 195, 196 
COllNjD To cs rr 26 ENL TE AR MRI er HR OR Rn ER 191, 195 Nielsen, L.. «... ss. .o.. oso sova 257 
Drolsum, A. C. Af W. MUNTHE . ....... 197 — Nilsson, Signe. . . os. so. .c ss 0 oc 193 
Fiskaaä, H:oo logos ere se serie. ale fö åre ade 260 Nygren, Es, acc sm boocoerib ob ve er fe va soc ss « < 122 
Gobom, Ne. ....o....o.s.. soo poor 196  Pallis, S. ....... svdB es cd a fe Re JAA 
Grape, Å. : oss cs. års RA 195, 196 Pay, Gudrun ... .... secs s se och 260 
Grönblad, C., Porträtt: Nordiska biblioteks- Petersen, C.S. ... css oo oo sor 124 
chefer, X. . ..... EE SEAN ENE RE Rogstad, Ragna . .. ..... .... «ov « » 260 
Gödel;: V3 va. ie el tetsö rd de a Be ene dränera de 196 R608; Cleo sv earn al a De re  derniks dens en SN MBE de 256 
Hallberg, Si . sx cc 6 ss «6 8 eo & Ke de 195 Samzelius, J. . .... rel 18is8R sR Jen Der jär l40 195, 196 
Harboej Hi =: a 8ojR eccssdelar R fö  K Gr ER 260 = Santesson, C. .. .. ...es.ss.s 0 cr . 8 
Haverman, G.E. ............ sovr 120 Schmidt-Phiseldeck, K.. ... .........s 126 
Hierta, P:s 2006 AN orig (der de ... AA Schwenke, P. t. Nekrolog af Å. ANDERSSON . SS 
Hildebrand, SST oc... oss... sv.vc ct 120 Selmer-Andersen, Ö. . .. .. . ss. ss. es os . «7 
Holmström, Ho oo. oo... sosse. oo or 193 Simonsson, I. .. ... ...... ,. oc... oc 122 
Hulth, :J; Mi so sc sc 8 6 «5 RR RR 195 Smith Vi sc: ss se 8 avse & else AR Be BR RE a 67 
Juul-Jensen, H. . .. ... cos. s.ss os so os oa 256 Sommerfeldt, W. Po. oo... ..... cs. oc c 199 
Jorgensen, Ellen  ... . .....o soo sor 257 Sundström, HE. . .. ... ... ss. sc oc £ 250 
Karlsson, W. . ooo oocsocs.. os oo as 193 Sverdrup, S.B. ...... KAN SR ön ten SE fler ÅN fe 260 
Kildäl; Ås oc os is & bar Bele lar eler sd ner da 67, 199 Thörnqvist, Clara. ......... 8 8 orre € R 233 
Kjäf; Aso is en or snderll Rd dh rede nga Md 4 € 259 Topsee-Jensen, He. .. co socs.so0c0 so sec 126 
Kjer, Margrethe .. ooscosocococss00 so oc 260 Tuxen, P:s soc: so 88 se es se 8 Ro RR Ao . 124 
af Klinteberg, F. . c..sosoossso ss oo oc 122:  Tvelt, Hl 2 sor € se 66 er kl är KR den se GR 260 
Kolsrud,O ooo eossoseses so ov. ev 60 Wieselgren, OO. H. ..... I röL Brr 18'v VR VON EN Jen fö få 191, 195 
Käntsel) Hu oo .oosoos0 oo. voor . 193 MW ulffs Kors oe sees fr dns. Be dere oe, del få fe see 124 
Lagerqvist HE. ... oosoocooc.o..... 120 Waäbliny Li. oc ee 08 Re rå rR LR RA SEG ee 195 
Lampe, Lilli .. . ...o.... ov... sot 67 MWarn; Booöos2 så sover br de ör fender teer er Än ie se 122 


Digitized by Google 


ER ms —- 


TVÅ BOKTRYCKARE OCH BOKBINDARE 
FRÅN BOKTRYCKARKONSTENS FÖRSTA 
ÅRTIONDEN I SVERIGE 


Af 


HENRIK SCHUCK, Stockholm 


OKBINDERI OCH BOKTRYCKERI voro under äldre tider mycket 
nära förbundna med hvarandra. Snell kallas än boktryckare, än bok- 


bindare, och att hans och Ghotans böcker bundits redan på tryckeriet, 
är bekant, likaså att boktryckeriet på Gråmunkeholmen äfven tjänstgjort som 
bokbinderi. De kontrakt, som afslötos mellan boktryckarna och de enskilda 
stiften, förutsätta likaledes, att de beställda exemplaren skola aflevereras 
bundna — så i det bekanta kontraktet 1508 mellan Upsalastiftet och Peter 
Hasse. Johannes Fabri, som 1495 kom till Stockholm för att där förestå 
Ghotans tryckeri, var förmodligen också bokbindare. 

Hans verksamhet här blef, som bekant, ej lång. Hans första böcker 
trycktes 1495, men hans 1496 tryckta Breviarium Upsalense slutar med ett 
tillkännagifvande, att han under arbetets gång aflidit och att detta på upp- 
maning af hans enka Anna afslutats af några »magistri impressorie artis» 
d. v. s. några boktryckargesäller. Därefter nedlades tryckeriet i Stockholm. 
Men en del af stilarna inköptes af ärkebiskop Jakob Ulfsson, som kort där- 
efter, 1498, inrättade ett tryckeri i karthusianerklostret i Mariefred. Före- 
ståndare för detta blef antagligen någon af Fabris förra medhjälpare. 

Med sitt enastående spårsinne har Collijn lyckats finna hans namn. I 
Krakau upptäckte han nämligen ett makuleradt korrekturafdrag ur den enda 
bok, som, så vidt man vet, utgått från officinen i Mariefred, Alanus de Rupes 
bekanta skrift, och på detta har korrektorn gjort följande anteckning, som 
i Collijns öfversättning lyder: »Sigfrid! Rätta detta korrektur och gif mig 
ett nytt afdrag tillsammans med detta andra korrektur, och som jag är i 
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sängen, så lägg det i fönstret, ty då skall jag rätta det i natt.»! Häraf fram- 
går, att boktryckarens namn varit Sigfrid. 

Men jag tror, att vi kunna komma honom ännu närmare på lifvet. Sitt 
innehållsrika arbete om bokbindare och bokförare i Sverige? börjar Arvid 
Hedberg med en Siffridh Bocka[bindel]re, af hvilken två bokband finnas i 
behåll. Det ena af detta visar stämplar, som tyda på Läbeck såsom ur- 
sprungsorten. Om honom veta vi ej mer, än att han ännu 1501 var verk- 
sam, men att han 1502 redan var död. 

Han och boktryckaren i Mariefred äro med all sannolikhet samma per- 
son, och genom denna kombination få vi fram följande biografi. Sigfrid 
var medhjälpare till Fabri, deltog i tryckningen af Fabris böcker och band 
dem, antogs, sedan Stockholmstryckeriet 1496 nedlagts, till föreståndare för den 
nya officinen i Mariefred, men flyttade, sedan äfven denna 1498 upphört, till 
Stockholm, där han återtog sitt yrke såsom bokbindare — något svenskt tryckeri 
fanns ju då icke. Efter hans död 1501 fortsatte hans enka Karin bokbinderiet. 


x Lå 
& 


Sedan Paul Grijs' tryckeri i Upsala, som börjat 1510, 1519 blifvit ned- 
lagdt, återupprättades detta som bekant ånyo 1525. Det första alstret af 
dess värksamhet var Statuta provincialia Upsaliensis provincie. Boken var 
tryckt >»in officina Bartholomei Fabri Upsal[iensis])». Men sedan höra vi 
egendomligt nog ej något vidare af en boktryckare med detta namn, ty redan 
samma år möta vi läbeckaren Georg Richolff såsom föreståndare för Upsala- 
tryckeriet. I slutet af 1525 eller de första dagarna af 1526 flyttades för 
öfrigt tryckeriet till Stockholm och förvandlades till kungligt. Richolff själf 
återvände i slutet af 1526 till Läbeck, sedan han afslutat tryckningen af Nya 
testamentet, och den 4 januari 1527 skref Gustaf Vasa till biskop Brask, att 
tyskarna aflägsnats och att tryckeriet vore »>bestyrth» med »goda swenska 
karla». Hvilka dessa varit, känner man ej, ty först 1530 namngifver sig 
den, som då var kungl. boktryckare, Claes Pederson. Hvilken som skött 
tryckeriet 1527 —1530, är obekant. 

Men vi återvända till Bartholomeus Fabri. Klemming förmodar, att han 
varit son till Johannes Fabri. Namnet Faber eller Smed var väl, såsom skotte- 
boken visar, ej särskildt sällsynt, men likheten i yrket gör det sannolikt, att 
vi här hafva far och son. Däremot var namnet Bartholom2eus eller Bertil 
så pass ovanligt, att jag i Stockholms skottebok för 1501 endast funnit det 
två gånger bland många hundra namn. 
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1519 eller Paul Grijs' dödsår fanns i Upsala en bokbindare Bartholo- 
meus, som då band några böcker åt magister Henrik Sledorn, kanik vid 
domkyrkan,! och det är väl då ytterst antagligt, att denne varit medhjälpare 
åt boktryckaren i staden och bundit de böcker, som utgått från tryckeriet. 
Jag håller det därför för ytterst rimligt, att han är samme Bartholomzus 
Fabri, som en kort tid 1525 fick förestå det nyupprättade tryckeriet, innan 
Richolff hunnit anlända från Löäbeck. Då det i det vida folkrikare Stock- 
holm 1501 blott fanns två borgare med namnet Bertil, är det väl osannolikt, 
att det i Upsala funnits också två, af hvilka den ene varit bokbindare, den 
andre boktryckare. Identiteten mellan båda synes mig därför ytterst trolig. 

Men bokbindaren Bartholomeus återfinnes äfven i Stockholm,” och 
såsom Hedberg förmodar, är han med all sannolikhet densamme som bok- 
bindaren i Upsala. Enligt skotteboken bodde han 1523 i Stockholm, och 
såsom räntekammarböckerna visa, var han åter där 1527; sista gången han 
i dem nämnes är 1538. 

Man kan därför gissningsvis gifva följande data i hans biografi. Han 
var son till boktryckaren Johan Fabri och bör i så fall redan såsom barn 
(1495) hafva kommit till Sverige. Han utbildades till bokbindare, och då 
Paul Grijs 1510 satte upp sitt tryckeri i Upsala, begaf han sig dit och fick 
där anställning för att binda Grijs' böcker, men hjälpte väl ock till vid sätt- 
ning och tryckning. I Upsala var han ännu 1519, men då tryckeriet detta 
år nedlades, flyttade han tillbaka till Stockholm, där han återfinnes 1523. 
Då emellertid Uppsalatryckeriet 1525 ånyo sattes i värksamhet, kallades 
han åter dit för att sköta detta, tills dess att Richolff anländt. Men då 
hela tryckeripersonalen, i dec. 1525 eller januari 1526, flyttades till hufvud- 
staden, följde Bartholomeus med till Stockholm, där vi följande år återfinna 
honom. När sedan Richolff i slutet af året reste, fick han antagligen öfver- 
taga föreståndarskapet för det Kungl. tryckeriet. Någon uppsjö på »goda 
swenska karla»>, som kunde trycka en bok, fanns säkerligen ej. Den ende 
kände är Bartholom2us Fabri, som 1525 tryckt Statuta provincialia, och han 
befann sig 1527 i Stockholm. Såsom svensk kunde konungen väl också 
räkna honom, då han vistats i landet ända sedan 1495, d. v. s. trettiotvå år. 

Är detta riktigt, var det Bartholomeus Fabri, som 1527—1530 var chef 
för det Kungl. tryckeriet. 
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IE SAMMLUNG OTTO SMITH in Karlshamn, die eine so ausser- 

ordentlich grosse Anzahl von bibliographischen Kostbarkeiten 

ersten Ranges enthält, verwahrt unter anderen Dingen auch eine 
Gruppe von Originaldrucken aus dem Zeitalter der Reformation, in der nicht 
nur Luther selbst mit äber 100 Sonderausgaben vertreten ist, sondern die 
auch mehr als ein Dutzend Drucke von den Streitschriften Ulrich von Hut- 
tens umfasst. Mit diesen steht in engem Zusammenhange eine weitere im 
Besitz des Hn. Dr. Smith befindliche Hutten-Reliquie, die anscheinend bisher 
nirgends sonst zum Vorschein gekommen ist, obwohl es sich um ein Er- 
zeugnis der Druckerpresse handelt, das seiner Zeit wohl sicher in einer grös- 
seren Anzahl hergestellt worden ist. 

In dem vierten Bande der Biblia cum commentario Nicolai de Lyra, 
Strassburg [Johann Gräninger] tertio nonas Novembres 1492 (Hain-Copinger 
3169. Proctor 462), von der ein vollständiges und wohl erhaltenes Exem- 
plar in Original-Einband des XVI. Jahrhunderts aus der Sammlung Hierta 
in die Bibliothek des Hn. Dr. Smith iöbergegangen ist, findet sich eingeklebt 
auf dem hinteren Buchdeckel die Darstellung eines ritterlichen Wappens mit 
Helmzierde und Decken, unter dem mit 13 Millimeter grossen Majuskeln 
in zwei Zeilen zu lesen ist: Vlrichus De Hutten | Eques Germanus. Das 
Wappen selbst ist 216 X 160 mm gross, während die Inschrift einen Raum von 
32 Xx 206 mm bedeckt (Pl. I).! In welchem Verhältniss Wappen und Inschrift 
ursprönglich zu einander gestanden haben, ist heute nicht mehr mit unbe- 


! Abgebildet in Svensk exlibristidskrift, Jahrg. VII (1917), Nr. 3—4, Fig. 12. Die 
Redaktion der NTBB verdankt dem Herausgeber der Svensk exlibristidskrift, Herrn Arthur 
Sjögren, die Ausleihe des Klischeées. 
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dingter Sicherheit festzustellen. Das Wappen ist unverkennbar aus einem 
grösseren Blatte herausgeschnitten, resp. seiner Ränder beraubt worden, und 
zwar so, dass der Schnitt der gedruckten Umfassungslinie dicht gefolgt ist, 
so dicht, dass am oberen Rande sogar diese Linie selbst bis auf ganz geringe 
Spuren verschwunden ist. Die Unterschrift befindet sich auf einem anderen 
schmalen, aber etwas längeren Streifen, der rechts und links gleichfalls dicht 
an den Buchstaben abgeschnitten ist. Oben und besonders unten ist aber 
etwas mehr freier Rand daran gelassen, und es erweckt den Anschein, als 
ob nichts weiter auf dem Blatte gestanden habe. Heute ist der Streifen mit 
dem Text als Unterschrift unter das Wappen geklebt, und zwar so dicht, 
dass dieses dem oberen Rande des Streifens aufliegt. Ob das aber auch 
die gegenseitige Stellung der beiden Ausschnitte gewesen ist, ehe das Blatt 
zerschnitten wurde, ist zum mindesten nicht zu beweisen. 

Das Wappen ist in Holzschnitt ausgeföhrt, und zeigt am Helm, den 
Flägeln und den Decken eine sich an einzelnen Stellen bis zu schwarzen 
Flecken verdichtende Schraffierung. Dieselbe erstreckt sich in lockerer 
Ausföhrung auch auf den Schild selbst, doch fehlt diesem, wie es in jener 
Zeit das gewöhnliche ist, eine Andeutung der Farben durch heraldische 
Schraffierung. Ersetzt wird diese jedoch dadurch, dass das ganze Wappen 
mit Schild und Zierden von alter Hand koloriert worden ist. Dem Helme 
ist in seinen schraffierten Teilen die blaue Stahlfarbe aufgelegt, im täbrigen 
ist das ganze Wappen, der fäönfteilig (zwei Balken) quergeteilte Schild, die 
aus dem Helm aufsteigenden Fläögel und die herabwallenden Decken, rot 
und gelb gestreift. Dass dies tatsächlich das Wappen ist, das Ulrich von 
Hutten geföhrt hat, daröber kann ein Zweifel nicht bestehen. Es ist der- 
selbe fönffach geteilte Schild, dem wir äber dem Kopfe des von einem 
Lorbeerkranze umgebenen Abbilds Huttens begegnen, das sich schon am 
Ende seiner Conquestio ad Carolum Imperatorem &c. (s. 1. e. a. Böcking 
XXXI. No 3, gleichfalls in der Sammlung Smith) befindet, und das von 
allen heraldischen Handbichern als das Familienwappen derer von Hutten 
ausgewiesen wird. An der Zusammengehörigkeit von Wappen und Unter- 
schrift ist daher nicht zu zweifeln, dagegen lässt die Darstellung allerdings 
auch nicht erkennen, aus welcher Zeit sie stammt, und welchem Zwecke sie 
zu dienen bestimmt war. 

Auf diese Fragen wird einiges Licht geworfen durch eine handschrift- 
liche Bemerkung, die sich auf dem Buchdeckel unmittelbar äber dem aufge- 
klebten Wappen befindet. Diese lautet nämlich: Insignia Huttenica Anno 
&c. 1520. Wormacie Ex dono ipsius. Das Wappen hatte also im vorlie- 
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genden Falle als Erinnerungszeichen gelten sollen, und war dem Schreiber 
der Zeilen im Jahre 1520 von Ulrich von Hutten selbst verehrt worden. 
Dadurch gewinnt natärlich die Persönlichkeit dieses Schreibers eine beson- 
dere Bedeutung. Er schreibt eine ausserordentlich charakteristische Hand- 
schrift; seine a und e, die mit ihrem freien Ende rechts vertikal erheblich 
unter die Zeile herabreichen, sein c, das majuskelgross wie ein Rubrikzeichen 
das Wort auseinanderreisst, sind ebenso ungewöhnlich, wie seine Eigen- 
täömlichkeit, dem u gelegentlich zwei Striche aufzusetzen, so dass es wie ein 
ö aussieht. Leider hat es aber dieser Freund Huttens unterlassen, seinen 
Eintrag durch seine Namensunterschrift zu bekräftigen. Es gilt also zu ver- 
suchen, ob man ihn auf andere Weise zu ermitteln vermag. Die eingehendere 
Untersuchung ergab, dass die Notiz iäiber dem Huttenschen Wappen nicht 
die einzige Stelle war, an der sich der Schreiber in dem betreffenden Bibel- 
bande verewigt hatte. Nach und nach fanden sich nicht weniger als 24 
Stellen, an denen dieselbe charakteristische Hand in diesem Bande, der die 
Schriften des Neuen Testamentes enthält, Bemerkungen an dem Rande des 
Druckes angebracht hatte. Leider erwiesen sich aber bei näherer Betrachtung 
diese Eintragungen weder als sonderlich umfangreich noch als besonders be- 
deutungsvoll. Sie bestehen fast durchgängig nur in der Wiederholung von 
Worten oder kurzen Sätzen, die im Bibeltexte selbst oder im Kommentare, 
oder in beiden gleichzeitig die Aufmerksamkeit des Lesers erregt hatten, und 
deshalb von ihm schon im gedruckten Texte mit Tinte unterstrichen worden 
waren. Nur an zwei Stellen verraten die Eintragungen wenigstens, dass der 
Schreiber ein Deutscher war. Waährend er sich sonst stets des Lateinischen 
bedient, hat er töber dem 18. Kapitel des Evangeliums Johannis bemerkt: An- 
fang des leiden Cristi, und gegen Ende des 18. Kapitels der Apokalypse hat er 
am Rande bemerkt: Straff gottes vber babilon. Eine wertvollere Bemerkung 
findet sich nur auf dem Titelblatte, doch ist auch diese in einer Weise abge- 
fasst, die nicht mit Sicherheit erkennen lässt, ob sie tatsächlich auf den 
Schreiber bezogen werden darf. Sie lautet nämlich: >»Anno etc. 18. Iuri 
vtriusque operam Moguntie nauanti casu venerat illuc lumen. Totius Germ.« 
Leider bricht die Bemerkung hier schon mitten im Worte ab, die uns sonst 
vielleicht noch weitere Aufklärung vermittelt hätte. Sicher war der Schreiber 
zur Zeit ihrer Abfassung noch kein grosser Lateiner, denn weder das 
»utriusque« (för utrique) noch das >»navanti<« (för navante) däörften gram- 
matikalisch zu rechtfertigen sein. Macht man aber diese Korrekturen, und 
ergänzt als Subjekt zu dem »navante« ein »me« — was allerdings nicht ab- 


solut richtig zu sein braucht — so kann man wobhl als Sinn der Bemerkung 
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annehmen, dass der Schreiber in Mainz dem Studium beider Rechte oblag, 
als zufällig dorthin die Erleuchtung gelangte, unter der aller Wahrschein- 
lichkeit nach doch wohl die reformierte Glaubenslehre zu verstehen sein 
wird. Ist diese Deutung richtig, so wärden wir zwei neue Auskänfte äber 
den Schreiber erhalten: einesteils, dass er ein Anhänger der Lutherischen 
Reformation gewesen ist, was uns bei einem Freunde Ulrich von Huttens 
durchaus als das natärliche erscheint, dann aber, und das ist das wichtigere, 
dass er Jurist gewesen ist, und offenbar im J. 1518 seine juristischen Stu- 
dien noch nicht bis zu ihrem endgiältigen Abschluss gebracht hatte. 

Dass der Schreiber Jurist gewesen sein därfte, daför findet sich noch 
ein anderer Hinweis. Seine handschriftlichen Bemerkungen sind nämlich 
nicht auf den vierten Band der Bibelausgabe beschränkt, sondern das ganze 
Werk hat sich in seinem Besitze befunden und ist Gegenstand seiner auf- 
merksamen Lektäre gewesen. Auf den ersten Blick sieht man den vier 
Bänden dieser Bibelausgabe den gemeinsamen Ursprung nicht an, denn nur 
zwei Teile, Band I und Band IV, sind in braunes Kalbsleder gebunden, 
während Bd. II und III in Schweinsleder gebunden sind. Allerdings haben 
alle vier Teile braune Kalbsleder-Riäcken, diese aber gehören nicht dem 
ursprönglichen Einbande an, sondern sind erst von einem späteren Besitzer, 
öbrigens in durchaus geschickter Weise, zum Zwecke einer grösseren Gleich- 
förmigkeit den alten Einbänden aufgesetzt, und mit einem gleichförmigen 
Aufdruck versehen worden. Dass die vier Bände aber trotz des ungleichen 
Materiales von Anfang an zusammengehört haben, das ergiebt sich daraus, 
dass sie alle vier mit der gleichen, sehr eigenartigen Blindpressung aus- 
gestattet sind. Zu dieser haben nämlich zwei Rollstempel von 26 resp. 22 
mm Breite gedient, von denen der eine, schmälere, zweimal neben einan- 
der zur Fäöällung der Mittelfelder Verwendung gefunden hat, während zur 
äusseren Umrandung beide Stempel neben einander gedient haben. Beide 
Stempel stellen ein dichtes Gerank von Blättern und Bläten dar, aber 
während auf dem schmaleren Stempel ein Vogel und eine in raschem Laufe 
dargestellte menschliche Figur zwischen dem Gerank mit einander abwech- 
seln, erscheint auf dem breiteren Stempel zwischen den Blumen nur ein 
Vogel, der nach einer Notenrolle zu singen scheint, und der nach einem 
darunter befindlichen Spruchband mit dem Worte »dauid« als Repraesentant 
des königlichen Psalmisten angesehen werden will. Daraus möchte man 
schliessen, dass der Stempelschmuck urspränglich wohl fär eine Ausgabe des 
Psalteriums entworfen worden ist; der Stand der Forschung öber den 
Bucheinband des XVI. Jahrhunderts gestattet aber vorläufig nicht, mehr 
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daröber zu sagen, als dass die vorliegende Form des Stempelschmuckes eine 
ziemlich ungewöhnliche ist. 

Wann und durch wen die vier Bibelbände ihre buchbinderische Aus- 
stattung erhalten haben, ist allerdings weder aus der Form des Einbandes, 
noch aus den darin befindlichen Eintragungen mit Sicherheit festzustellen: 
nur so viel ist unzweifelhaft, dass die Bächer bereits in ihren heutigen Ein- 
bänden waren, als Huttens Freund seine Eintragungen machte, denn diese 
erstrecken sich nicht nur täber den Inhalt, sondern kommen auch auf den 
Buchdeckeln vor. Allerdings sind sie sehr ungleichmässig tiber die Bände 
verteilt. Der vierte Teil, das Neue Testament enthaltend, weist deren bei 
weitem die meisten auf; dagegen ist der zweite Teil fast ganz frei von ihnen 
geblieben. Aber darin därfen wir wohl ein Zeichen der Liebhabereien 
seines Besitzers erblicken, dass auch hier auf dem hinteren Deckel ein Bild 
eingeklebt ist, das zu dem Buche selbst nicht gehört. Denn während der 
Band die prophetischen Bächer und die Makkabäer enthält, stellt das ein- 
geklebte Bild einen Crucifixus dar, einen ungewöhnlich stark blutenden 
Leidensmann, ohne Nebenfiguren, in einem Rahmen von Blumen und 
Blättern, die, wie die Darstellung selbst, mit der Hand koloriert sind. Auch 
der dritte Band weist nur eine bescheidene Anzahl von Eintragungen, ins- 
gesammt nur an sechs Stellen auf, und wenn auch diejenige zu der Stelle: 
»Mulierem fortem« im 31. Kapitel der Spräche Salomonis etwas umfäng- 
licher ausgefallen ist, so enthält doch auch sie nichts för die Person des 
Schreibers charakteristisches. Etwas reichlicher finden sich solche Bemer- 
kungen wieder im ersten Bande; hier sind siebzehn Stellen mit Anmerkungen 
versehen. FEinmal entschläpft dem Schreiber auch wieder ein deutsches 
Wort; am ende des 9. Kapitels der Genesis, wo vom Tode Noah's die Rede 
ist, schreibt er am Rande: >»Vita Noe 950 Iar«. Und da wir vermuten, 
dass der Schreiber dem Richterstande angehört, so glauben wir vielleicht 
auch eine Bestätigung dafäör zu finden, wenn er im 19. Kapitel des zweiten 
Buches der Paralipomena, da wo erzählt wird, dass König Josaphat in allen 
Städten des Landes Richter einsetzte, am Rande bemerkt: »>Ius. Iudices 
qualificati esse debent«. Aber weiter enthält auch dieser Band nichts, was 
uns die Persönlichkeit des Schreibers bestimmter erkennen liesse. 

Dagegen fällt ein ganz neues Licht auf diese Frage durch eine andere 
Eigentämlichkeit der vier Bibelbände. Sie tragen nämlich alle vier im vor- 
deren Deckel den Vermerk, dass sie im Jahre 1524 in Pforzheim gekauft 
worden sind. In den Bänden I, III und IV lautet der Vermerk einfach: 
Emptus pfortzen Anno .1.5.24. Nur in Band II heisst es etwas ausföhr- 
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licher: Pro doctore Hosz Emptus pfortzen . Anno. 1.5.24. Dadurch gewinnen 
diese Einträge eine ganz neue Bedeutung. Die Kaufvermerke sind mit einer 
schwarzen Tinte in einer kräftigen Hand des XVI. Jahrhunderts geschrieben, 
die unzweifelhaft mit dem Datum des Eintrags gleichzeitig ist. Dariiber 
aber befindet sich in allen vier Bänden ein 152X107 mm grosses Exlibris, 
dass einen tempelartigen Aufbau in Renaissancestil aufweist, der einem 
Wappenschild mit Helm und Decken als Hintergrund dient, auf dem als 
Wappenbild eine Hose dargestellt ist. Dieses Exlibris, das man seiner Aus- 
fihrung nach auf den ersten Blick eher dem Ende des Jahrhunderts zu- 
weisen wärde, giebt sich durch eine auf den Stufen des Tempels angebrachte 
Unterschrift als dasjenige des Christophorus Hos, I. V. D. zu erkennen, also 
doch wohl desselben »doctor Hos«<, för resp. von dem die Bächer 1524 in 
Pforzheim gekauft worden sind. 

Bei näherer Betrachtung der ausföhrlicheren Unterschrift des zweiten 
Bandes zeigte es sich nun, dass diese eine urverkennbare Ähnlichkeit mit 
derjenigen des Huttenschen Wappens aufwies. Allerdings ist die Tinte eine 
völlig andere. Während die Wappeninschrift und die sämtlichen Eintra- 
gungen in die Bibelbände mit einer bräunlichen nicht eben kräftigen Tinte 
geschrieben sind, zeichnen sich die vier Kaufeinträge äberinstimmend durch 
eine tiefschwarze Färbung und grosse Deutlichkeit aus. Dazu kommt, dass 
in den kärzeren Eintragungen keiner der Buchstaben vorkommt, die bei 
dem Freunde Huttens eine besonders charakteristische Form aufweisen. 
Erst in dem Pro doctore fiel das ungewöhnliche c, das Schluss-e und das 
Anfangs-P auf, und nunmehr ergab eine genauere Untersuchung, dass die 
Kaufeinträge alle vier, auch die drei käörzeren, doch immerhin so viel Ver- 
gleichsmaterial boten, dass sich die Ubereinstimmung mit der Handschrift 
des Wappen-Vermerks feststellen liess. Besonders ist es das u, das dafär 
ausschlaggebend ist. Hutten's Freund hat die keineswegs häufig vorkom- 
mende FEigentämlichkeit, dass er auch in der lateinischen Schrift äber dem 
u einen Haken anbringt, und zwar tut er dies in einer zweifachen Form. 
Manchmal macht er wirklich einen dem jetzt in der deutschen Schrift äblichen 
u-Haken ähnlichen, nur eckigeren Winkel iber den Buchstaben, häufiger 
aber macht er iöber das u zwei parallele, fast vertikale Striche, wie sie 
heutzutage in der deutschen Schreibung fär dass äö täblich sind, während 
bei ihm dieses Zeichen stets för das ungebrochene u steht. Dieses unge- 
wöhnliche u mit den zwei Strichen daräber kehrt nun in allen vier Bänden 
in dem Worte emptus wieder, und damit wird meiner Ansicht nach die 
Identität des Schreibers der Kaufeinträge mit demjenigen aller äbrigen Be- 
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merkungen und besonders auch mit demjenigen der Inschrift bei dem Wappen 
Ulrich von Huttens einwandfrei sicher gestellt. 

Daraus ergeben sich nun ein Paar weitere Folgerungen. Vor allem 
haben wir auf diese Weise ermittelt, dass der Freund, dem Hutten sein 
Wappen in Worms im Jahre 1520 zum Geschenk machte, eben jener Christo- 
phorus Hos, juris utriusque doctor gewesen ist, der sich durch das Exlibris 
mit dem redenden Wappen (Hose = Hos) als der Besitzer der vier Bibel- 
bände ausgewiesen hat. Er därfte im Jahre 1520 noch ein ziemlich junger 
Mann gewesen sein, da er nach dem Eintrag auf dem Titelblatt von Band 
IV noch im Jahre 1518 in Mainz studierte. Er hat aber die vier Bibel- 
bände erst einige Jahre später, nämlich im Jahre 1524 bei einem Aufent- 
halte in Pforzheim erworben. Diese Tatsache ist insofern von Wichtigkeit, 
als sich aus ihr ergiebt, dass der Zusammenhang zwischen dem Buche und 
dem Wappen des Ulrich von Hutten, wie er jetzt besteht, kein urspränglich 
gegebener sein kann, sondern erst nachträglich, und zwar eine ganze Reihe 
von Jahren später hergestellt ist. Damit fällt vor allem die Möglichkeit 
weg, dass etwa die ganze Bibel einmal im Besitze Ulrich von Huttens ge- 
wesen sein und dass er selbst sein Wappen darin als Ex-libris angebracht 
haben könnte. Allerdings spricht gegen diese Annahme schon die ungewön- 
liche Grösse des Wappens, das mit seiner Namensunterschrift so viel Raum 
in Anspruch nahm, dass es selbst in diesem ganz stattlichen Foliobande 
nicht unzerschnitten untergebracht werden konnte. Die näberen Umstände 
bestätigen jedenfalls, dass wir es nicht mit einem Ex-libris des Ulrich von 
Hutten zu tun haben. Den genaueren Charakter der Darstellung können 
wir freilich darnach um so weniger feststellen. Hutten gehörte dem Kreise 
an, der an den Uberlieferungen der Zeit Kaiser Maximilians fest bielt, und 
an dem mittelalterlichen ritterlichen Wesen seine Freude fand. Dazu ge- 
hörte die Pflege und die Hochhaltung des Wappenschildes, der mit Vorliebe 
als Zierde von Kleidung und Gerät angebracht wurde. In einer solchen 
Verbindung wird Ulrich von Hutten jedenfalls den Auftrag erteilt haben, 
ihm das Abzeichen seines ritterlichen Geschlechtes in so stattlichen Dimen- 
sionen in Holz zu schneiden. Er war ja wohl vertraut mit der Kunst des 
Buchdrucks, durch den er seine streitbaren Schriften in alle Welt hinaus 
ergehen liess. Hier nahm er ihre Hilfe för andere Zwecke in Anspruch. 
Nach der Art, wie Christophorus Hos in den Besitz des Bildes gelangt zu 
sein scheint, kann man es vielleicht beinahe als einen Vorläufer unserer 
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Ulrich von Hutten selbst ihren Ursprung verdankt, und dass sie von ihm 
selbst direct in die Hände des Christophorus Hos gelangte. 

Christophorus Hos ist aber keine ganz unbekannte Persönlichkeit. Ge- 
rade seine Ex-libris sind es, die den Anlass dazu gegeben haben, dass sich 
Graf Leiningen-Westerburg in der Zeitschrift: Ex libris, Jahrg. VI (1896), 
S. 102—108 eingehender mit ihm beschäftigt hat. Man kennt von diesen 
Exlibris nämlich drei verschiedene Ausfäöhrungen: ein im Ausmasse von c. 
112X78 mm mit der Inschrift Christophorus Hos. I. V. D. und einem 
Känstler-Monogramm MF in einem kleinen Schilde äber dem Wappen; eine 
grössere von fast gleicher Gestalt, nur ohne Monogramm im Schilde, im 
Masse von 150X105 mm, und eine noch grössere, c. 340X 230 mm gross, 
bei der das Wappen von einem reicheren Rahmen umgeben ist, der weitere 
fäönf kleine Wappenschilde enthält. Alle drei sind in der Zeitschrift: Ex 
libris abgebildet (Bd. IV, S. 8 u. Bd. VI, S. 44 u. S. 104). Unsere Bibel- 
bände sind darnach mit dem mittleren der drei Ex-libris ausgestattet. Dazu 
ist nun auch manches zur Biographie des Christophorus Hos ermittelt wor- 
den. Er ist vermutlich um 1495 geboren und zwar in Baden, denn er ist 
im J. 1509 an der Universität Heidelberg als Christofforus Hos, Badensis, 
Spirensis dyoc. immatrikuliert worden. Es sind darnach also wohl nicht 
mehr die gewöhnlichen Rechtsstudien darunter zu verstehen, wenn Hos 1518 
Moguncie juri utrique operam navabat. Von einem Aufenthalte in Worms 
im J. 1520, wo er mit Hutten zusammengetroffen ist, wusste man bisher 
noch nichts. Aber im Jahre 1522 hat er am 8. Januar bei dem kaiserlichen 
Kammergerichte in Niärnberg seinen Eid abgeleistet und ist am 7. April 
daselbst als Procurator in Pflicht genommen worden. Mit dem Kammer- 
gericht ist er im J. 1524 nach Esslingen gewandert, und von da aus hat er 
vermutlich seine Erwerbungen in Pforzheim im gleichen Jahre gemacht. 
Da er von 1526—33 wiederholt als Procurator des Kammergerichts genannt 
wird, ist er wohl jedenfalls mit diesem 1527 nach Speyer gezogen. 1531 
hat er sich eine Vermahnung wegen seines protestantischen Bekenntnisses 
zugezogen, und dieses hat ihm weiterhin noch schwerere Nachteile eingetra- 
gen. Nach dem Schmalkaldischen Kriege wurde er als Protestant seines 
Amtes enthoben und erst nach dem Passauer Vertrag ist er als Procurator 
wieder beim Kammergerichte zugelassen worden. In Speyer scheint Hos 
während des grössten Teils seines Lebens wohnhaft geblieben zu sein. 
Während das Kammergericht 1539/40 nach Wimpfen und 1555:6 nach Ess- 
lingen verlegt wird, finden wir während der ganzen Zeit Spuren von Hos 
nur in Speyer. Erst 1558 ist er nach Worms verzogen, und bald darauf 
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verstorben, denn 1559 ist von seiner Witwe die Rede. Dass Christophorus 
Hos zu Ulrich von Hutten in Beziehungen gestanden hat, ist bisher völlig 
unbekannt gewesen. Sein Zusammentreffen mit dem streitbaren Ritter ist 
allerdings eine Episode seines Jugendlebens gewesen, aber er hat ihr in 
der Verwahrung des Wappenblattes ein Denkmal gesetzt, das die Erin- 
nerung daran iöber die Jahrhunderte hinaus aufrecht erhalten hat. 


DE FÖRSTA LAPSKA BÖCKERNA 


Af 


K. B. WIKLUND, Upsala 


ISSIONEN BLAND DE SVENSKA LAPPARNA, börjad redan 
under medeltiden, fortsättes under de första Vasakonungarna och 
befrämjas af Gustaf Vasa och Johan III, men framför allt af Karl 
IX. Det var både politiska och allmänt kulturella faktorer, som omkring 
sekelskiftet 1600 bidrogo till den svenska regeringens intresse för Lapp- 
marken. Frågan om väldet öfver Ishafvets stränder var väckt och skulle 
för en lång tid framåt vara af den största betydelse för den svenska poli- 
tiken.! Men vägen från Sverige till dessa trakter gick öfver Lappmarken, 
och det var då naturligt, att äfven Lappmarken skulle få sin stora del med 
af intresset. Det är då icke öfverraskande, att den svenska Lappmarken 
just vid denna tid bl. a. erhåller den kyrkliga organisation, som seder- 
mera i det hela blifvit beståndande allt intill våra dagar. 
Om Lappmarkens kyrkliga organisation blir det för första gången tal 
i en tänkesedel, som Karl IX den 3 dec. 1603 utfärdar i Kalmar för mäster 
Daniel Theodori Hjort och Isak Behm. De skola, heter det, bl. a. »tillsäga 
ärkebiskopen, att han förordnar präster till Lappmarken, som undervisa 
lapparna om Guds ords sanna kännedom, såsom ock de själfva, nu 
medan de dragit dit upp, utse, hvad platser och lägenheter bäst äro att 
bygga kyrkor uppå».? Någon berättelse om vad Daniel Hjort och Isak Behm 
i detta afseende uträttat på sin resa synes icke vara bevarad, ej heller 
känner man innehållet af den instruktion, som konungen på hösten 1605 
utfärdade för den förre i och för en ny färd till de norra trakterna. Den 
! Härom se NILS ENEWALD, Sverige och Finnmarken. Ak. afh. Lund 1920. 
? Handl. rör. Skand. Hist., XXXIX, s. 175. Instruktionens ord få likväl icke så för- 


stås, som om det icke redan tidigare funnits präster förordnade i Lappmarken; jfr härom 
t. ex. J. NORDLANDER, Norrländska samlingar, VI, s. 303 ff. 
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utförliga berättelsen af den 28 april 1606 öfver denna senare resa är emel- 
lertid bevarad,! och man ser däraf bl. a., hurusom det blifvit af Daniel 
Hjort bestämdt, att de till Laisbyn i Pite lappmark hörande lapparna jämte 
lapparna i Ume lappmark nu skulle få sin kyrka och marknadsplats i Lyck- 
sele och att herr Jon Olai,” som var förordnad af H. K. M:t själf, skulle blifva 
deras kyrkoherde.? De nordligare Pitelapparna åter, i nuv. Arjeplogs och 
Arvidsjaurs socknar, hade på sammankomst i Arvidjaurs lappby den 25 jan. 
öfverenskommit att bygga sin kyrka i denna by, »där kapellet nu står>, 
hvarjämte de »af H. K. M:t underdånligen begärt behålla herr Nils uti 
Piteå för tungomålets skull, efter de lappar kunna ingen svenska och före- 
nämnde herr Jon Olai kan ingen lapska, som herr Nils kan, utan måste 
bruka tolk. Desslikes hafver herr Nils mycket närmare ifrån Piteå kyrka 
till Arvidsjaur än herr Jon ifrån Lycksele till samma rum, som förbemält 
är, hvilken herr Nils jag till deras kyrkoherde, så nu som tillförene dock 
på H. K. M:ts gunstiga bebag, efter deras trägna begäran dem efterlåtit 
hafver.>» 

Denne herr Nils eller med sitt lärdare och fullständigare namn Nico- 
laus Andre& (längre fram med tillnamnet Rehn; död 1628) hade år 1600 
efterträdt sin fader Andreas Nicolai såsom kyrkoherde i Piteå.!? Liksom 
fadern jämte det han var kyrkoherde i Piteå och prost i norra prosteriet, 
d. v. s. Pite, Lule, Kalix och Torne socknar, äfven »försörjde Pite och Lule 
lappar med Guds ord» (1587), hade förmodligen äfven sonen allt från sitt 
tillträde af kyrkoherdetjänsten i Piteå haft själavården bland Pite lappar 
om hand. Som pastor pitensis blir han nu inom få år den lopska littera- 
turens grundläggare. 

På hösten samma år 1606 utsändes åter i politiska, administrativa och 
ekonomiska syften en expedition till Lappland och nuv. norska Finmarken. 
Den vidlyftiga instruktionen af den 20 okt. 1606 för denna expeditions med- 
lemmar, Karl Kröplin, Baltzar Beck, Jöran Hansson och Anders Eriksson, 
kan med skäl kallas det nya Lapplands organisationsurkund. På grundval 


! Handl. XXXIXX, s. 189 ff. 

? Rätteligen Jon Östenson, Jonas Aestonis, ursprungligen kapellan i Baggböle; NORD- 
LANDER, s. 313. 

3 Allt hittills hade Pite lappmark längs fjällryggen sträckt sig ända ned i Jämtland, 
men fr. o. m. 1607 räknas den södra delen däraf, d. v. s. Laisbyn, till Ume lappmark; 
Ångermanna eller Åsele lappmark omfattar äldst blott skogslappar och går ej upp till 
fjällen; WIKLUND och QVIGSTAD, Dokument ang. flyttlapparna, II, s. 228 f., 493 f. Kria 
1909. 

t€ NORDLANDER, s. 309. Både far och son hörde till de präster, som bekräftade Up- 
sala mötes beslut 1593; den senare var då kapellan i Piteå, fadern var t. o. m. själf när- 
varande vid mötet. 
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af Daniel Hjorts nyssnämnda berättelse bestämmes här! bl. a., att »för de 
lappar, som ligga norr uti Pite lappmark, skall kyrkan och prästgården byg- 
gas uti Arvidsjaurs by, där kapellet nu står. — — — Och på det att de 
präster, som uti Lappmarken vid samma kyrkor skola boendes blifva, må 
desto bättre kunna underhålla sig och kyrkorna varda vid makt hållna, så 
skola H. K. M:ts utskickade till hvar kyrka uti Lappmarken lägga några 
byar, som näst uppe vid lappmarkerna ligga, af de socknar, som lappmar- 
kerna lyda till, såsom äro — — till Pite lappkyrka af Pite socken Gråträsk, 
Granträsk,” Manjärv [>Mangel>»], Vistträsk, >»Oppåbyen» [troligen Öfverbyn i 


Älfsby socken]. — — Och skall till präster och kyrkoherdar uti Lappmar- 
ken förordnas och tillsättas dessa efterskrifna präster: — — uti Pite herr 
Nils i Piteå — —>. 


I juli nästa år 1607 afgifva dessa kommissarier sin berättelse, i hvilken? 
det bl. a. förmäles, att kyrkan i Arvidsjaur är nästan färdig. >»Till präst- 
gården är timmer framkördt, dock ännu intet hus upphugget, efter herr Nils, 
som är kyrkoherde i Piteå, skall ock blifva kyrkoherde där med och hafver 
så lagat, att han kan komma däremellan både vinter och sommar med häst 
uppå en dag eller halfannan. Det ställer man i underdånighet V. A. N. 
Konung hem att efterlåta, om han för den orsakens skull må låta präst- 
gården obyggd vid lappkyrkan, efter han hafver prästgård i Piteå och kan 
komma emellan båda kyrkorna, enär han vill. Därtill felar ock kalk, klocka 
och mässkläder, hvilket de i underdånighet också underdånligen begära af 
V. A. N. Konung till att bekomma.» 

Om denna samma kyrkobyggnad m. m. lämnas vidare utförliga upp- 
lysningar i en klagoskrift från herr Nils till konung Gustaf Adolf, daterad 
Örebro den 17 jan. 1614,!' där det omtalas, >huruledes en prästman, be- 
nämnd herr Lars Olai, hafver mig svikligen undangångit lappmarken i Piteå 
och 18 bönder i samma socken, ändock jag till henne besynnerligen för- 
ordnad och stadfästad var för lapparnas tungomåls skull, hvilket herr Lars 
icke kan, ej heller så länge han lefver lärande varder, det jag skriftligen 
och muntligen bevisa kan. Och hafver jag efter högloflig och salig hos 
Gudi Konung Karls befallning låtit bygga kyrkan uti samma lappmark och 
gjort henne färdig med tak och tilja, brädat, spänt [5: spånlagt] och tjärat 

! Handl., XXCXXIX, s. 221 ff. 

? Att döma af jordeböckerna från denna tid snarare att identifiera med nuv. Gran- 
träskmark väster om Blåsmark i Pite s:n än med Granträsk längst i söder i Älfsby s:n. 

3 Handl., XXXIX, s. 248. 

t Riksarkivet, Acta ecclesiastica, Härnösands stift, Piteå. Herr Nils befann sig tyd- 


ligen i Örebro såsom representant i prästeståndet för sitt härad vid den samtidigt pågå- 
ende riksdagen. 
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henne, på södra sidan två gånger och på norra sidan en gång, såsom ock 
byggde kyrkogården, en stuga med mur och glas däruti och en bod, så att 
den det får se, han skall bekänna, att det med högsta flit gjort är, uti den 
förhoppning, att jag det själf nyttja skulle, men så är nu en annan därtill 
kommen, som icke en gång hafver nu snart i 7 år låtit tjära hennes tak, 
däraf kyrkan kan snart fördärfvas. Så alldenstund att lapparna äro illa till 
freds, att de mig hafva mist, och jag desslikes ängslas öfver min skada och 
förnimmer mig dagligen försvagas och uti större fattigdom att komma, efter 
jag hafver där i landet ett af de små gällen och sitter uti en stor allmanna-' 
väg och måste efter vårt lands sedvana upptaga till härberges både onda 
och goda, hafver ock desslikes i dessa mödosamma och tunga åren gjort 
utlagor så väl för de bönder herr Lars hafver, såsom ock dem jag förestår, 
såsom mig ock nu i lika måtto skall vara pålagt efter prästerskapets jämk- 
ning att göra för alla Pitebor uti Älfsborgs lösning riksdaler 28 stycken 
och herr Lars icke mer än 2 riksdaler, såsom en kapellan, understår jag 
mig för den skull — — supplicera — — att jag måtte komma till mina 
förra villkor och det mina antecessores före mig haft hafva igenbekomma. 
— — Denne förbemälte herr Lars bor här i socknen hos mig vid vår kyrka 
och kan icke uppdraga flera gånger till lapparna, än deras lägenhet är, 
nämligen två gånger om året, såsom är en gång om jul, och då är han hos 
dem en månad och gör tjänst på svenska, det de intet kunna förstå, annan 
gång om vårfrudag i fastan, och då gör han tjänst i en vecka. Så länge 
var ock jag hos dem till kyrkotjänst, då jag hade lappmarken, och predi- 
kade dagligen hvar morgon för dem med deras eget tungomål, det jag ock 
ännu uti underdånighet lofvar, såsom ock utlofvar att vilja färdig göra 
handboken, item den lilla catechismum och några besynnerliga 
evangelia, som dem bäst kunna tjäna till Evangelii upplysning och lärdom 
på deras tungomål, efter jag härpå hafver min salige faders monumenta, 
och hade jag länge sedan detta väl kunnat komma till väga, om jag häri- 
från icke hade hindrad varit, men nu kan jag detta pund, som Gud mig 
gifvit hafver, icke längre fördölja, utan det (med Guds hjälp) vill i verket 
komma låta.» 

Den i suppliken omnämnde herr Lars eller Laurentius Olai hade förut 
varit kapellan i Luleå, och lapparna i Lule lappmark hade vid Daniel Hjorts 
och Isak Behms besök i Jokkmokk i början af år 1606 anhållit att om de 
icke kunde få hos sig behålla herr Andreas Petri, kyrkoherden i Lule soc- 
ken, i stället till sin präst få herr Lars, hvilken hade »ett godt loford och 
på några år tillförene hafver låtit bruka sig» i denna lappmark. 
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Det är onekligen anmärkningsvärdt, att herr Nils i Piteå i hela sju år 
kunnat finna sig i att herr Lars Olai »svikligen undangångit> honom Pite 
lappmark och 18 bönder i Pite socken, såsom hans upprörda ord i skrif- 
velsen till konungen lyda. Denna hans svåra beskyllning var dock helt 
visst ogrundad. Kommissarierna hade visserligen i sin nyssnämnda berät- 
telse af juli månad 1607 föreslagit, att herr Nils skulle få behålla prästbe- 
fattningen i Pite lappmark och likväl få vara bosatt i Piteå, men regeringen 
hade förmodligen icke gått med på denna anordning. I ett bref till Baltzar 
Beck af den 27 juni 1608' skrifver nämligen Karl IX: » Till den tredje punkt 
du skrifver om, att prästerna, som till lappkyrkorna äro förordnade, vilja 
intet bo där uppe hos lapparna, utan allenast draga dit upp en gång om 
året, därpå är vårt svar, att vi ingalunda det lida vilja, utan de skola sta- 
digt bo där hvar vid sin kyrka hos lapparna. — — Vilja de sedan icke 
blifva där, så visa dem af, så vilja vi väl förordna andra i staden igen.» 
Det väl sålunda troligast, att kommissariernas förslag i fråga om herr Nils 
redan år 1607 (jfr tidsbestämningen i hans klagoskrift) blifvit afvisadt, och 
det var alltså på grund af konungens bestämda vilja, att lapparnas präster 
skulle vara ständigt boende i Lappmarken, som herr Nils gick miste om 
sin lappmark med däraf härflytande inkomster.” Först efter konung Karls 
död och sedan det äfven på andra håll visat sig omöjligt att trots förnyade 
påbud få lapp-prästerna att bosätta sig i Lappmarken,” kunde herr Nils 
utan större risk våga sig fram med en så dristigt affattad supplik som den 
ofvan anförda. 

Svaret på suppliken kom den 9 febr. 1614 i form af ett kollationsbref 
(Riksregistraturet), genom hvilket herr Nils förordnades till kyrkoherde äfven 
för Pitelapparna och uppmanades att »>»låta utgå uppå tryck uppå lapska 
catechismum, handboken och några evangelia, som han utlofvat hafver>. 
Genom ett rådsbref af den 6 okt. 1615! erhöll han vidare efter ansökan 24 
tunnor spannmål årligen såsom predikant i Pite lappmark och för att »låta 
komma på det lapska tungomålet Catechesin Lutheri och de förnämligaste 
psalmer och evangelia». 


'! WAARANEN, Saml. af urkunder rör. Finlands historia, II, s. 375. 

? Redan år 1608 nämnes Laurentius Olai som kyrkoherde i Pite lappmark (NORD- 
LANDER, s. 309), och den 14 febr. 1609 utfärdar »Lars Olufsson, förordnad predikant uti 
Pite lappmark» i Piteå ett kvitto på erhållet salt (Kammararkivet, Västerbotten 1609, nr 
10); 1610, 1611 och 1613 nämnes han likaså. 

> HALLER, Svenska kyrkans mission i Lappmarken under Frihetstiden (Stockh. 
1896), s. 7. 

s Kammararkivet. Abraham Staffanssons räkerskaper för Västerbotten 1615. 


2—:1usi. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 


Två år längre fram synes herr Nils hafva anmält, att abc-boken och 
mässboken på lapska voro färdiga till tryckning, och erbjudit sig att hålla 
skola för några lappbarn, hvarigenom de af Karl IX gjorda anstalterna för 
utbildande af lappar till präster kunde på ett lämpligt sätt fortsättas. I ett 
kungl. bref af den 24 sept. 1617 (Riksreg.) omförmäles nämligen, att han 
»hafver allaredan sig sådant arbete företagit och nu i förstone renoverat 
själfva lapska abc-boken, så ock med stor flit författat hela mässan med 
några gamla psalmer efter vår brukliga melodi, den han med allra första 
vill låta gå ut i trycket, och utlofvar ännu hela catechesimum öfversätta 
(?, oläsligt) och utsätta, hvilket arbete är ganska nyttigt och högeligen att 
berömma. Såsom ock vill sig uppåtaga att lära deras barn icke allenast 
deras eget modersmål till att läsa, utan ock latin och svenska, så vidt han 
det ock förmår. Hafva vi för den skull, på det han allt sådant kan i ver- 
ket ställa, såsom ock desto flitigare sig uti allt detta förhålla, unnt och 
efterlåtit, som vi ock nu med detta vårt öppna bref unna och efterlåta ho- 
nom, all behållen tiondespannmål, som uti bemälte Pite socken årligen kan 
falla, allena undantagande kyrkones vinkorn, domkyrketunnan och bygg- 
ningstunnan, att nyttja, bruka och behålla. Däremot skall han, som förbe- 
mält är, låta af trycket utgå, hvad han allaredan på det lapska tungomålet 
afsatt hafver, såsom ock beflita sig mer afsätta och i trycket komma 
låta. Han skall ock sex af lapparnas söner till sig taga och dem uti boke- 
liga konster instruera, upptukta och lära, och uppehålla dem föda och kläder 
till deras nödtorft.» | 

År 1619 förelåg så ändtligen den under många år omtalade och förbe- 
redda lapska mässboken i tryck i en vacker liten volym i 4:o med titeln 

En lijten Säångeboof/ huruledes Mejjan ffal Hållasd /läjas/ eller fumgad / på 
Lappeffo / Stält och fammanfatt ANjj NICOLAO ANDREALE Pastore in Pitha. Psal. 
147. Vofwer Herran / ty at lofwva wår Gudbh/ är en fofteligh ting /thet lofwet är 
liuflighit och deghelighit. Herran bygger Jerufalem/ och förjamblar the fördrejjna i 
Sjrael / etc. Trydft i Stocholm / hood Ignatium Meurer / åhr 1619. 

48 blad, 4:0; sidokolumnens yta 14,5 X11 cm. 

Innehåll: blad 1 v.: psalmen 147; bl. 2—10 r.: svensk dedikation till 
konung Gustaf Adolf, undertecknad Stockholm den 8 nov. 1619 af Nicolaus 
Andre& P. in Pitha; bl. 10 v.: svenskt register; bl. 11—26 r.: mässan; bl. 
26 v.—34 r.: Ambrosii och Augustini lofsång samt trenne andra psalmer; 
bl. 34 v.—39 v.: dopritualet; bl. 40—43 v.: brudvigseln; bl. 43 v.—44 r.: 
kyrktagning; bl. 44 v.—48 r.: begrafningsritualet. Alla rubriker äro på 
svenska. Inalles ungefär 28 sidor nottryck. 
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Om originalet för öfversättningen se Qvigstad und Wiklund, »Biblio- 
graphie der lappischen litteratur» (= >Mém. de la Soc. Finno-Ougrienne>, 
XUIL Hfors 1899), s. 10 f. 

Exemplar af boken förvaras, såvidt jag hittills kunnat utröna, i Kungl. 
biblioteket, Upsala universitetsbibliotek, Linköpings stiftsbibliotek, Lycksele 
kyrkoarkiv och Stadtbibliothek in Bremen.! 

Herr Nils skulle emellertid enligt tvänne samstämmande uppgifter äfven 
ha »>renoverat själfva lapska abc-boken> (Riksreg. 24 sept. 1617) eller: »stellt 
och reformerat ABC Boken medh sijna stycker> (»En lijten Sångebooks» 
företal). Detta var likväl de enda tillgängliga uppgifterna om denna abc- 
bok, ingen af alla dem, som på ett eller annat sätt lämnat bidrag till den 
lapska bibliografien, hade — alltifrån Schefferus i sin »Lapponia» 1673 
och >»Svecia literata> 1680 — sett boken, man kände ej dess tryckningsår, 
utan ansatte det än till 1618, än till 1619, och den hade icke påträffats i 
något bibliotek. Af allt detta ansåg jag mig i den nyssnämnda bibliografien, 
s. 11 ff., nödsakad draga den slutsatsen, att en dylik abc-bok öfverhufvud taget 
icke existerat i tryck, utan på sin höjd blott förelegat i handskrift. I denna 
tro förblef jag ända till sistlidna vår 1921, då min vän bibliotekarien O. 
Walde i >» Alphabetisches Verzeichniss sämmtlicher Biächer der Bremer 
öffentlichen Bibliothek», h. 1, 1833, s. 1 fann en lapsk abc-bok förtecknad, 
hvilken, sedan densamma benäget blifvit lånad till Upsala, just befanns vara 
denna mycket omskrifna och för apokryfisk hållna abc-bok af år 1619 och 


! I det vidlyftiga företalet, hvilket i öfrigt och till största delen är af religiöst inne- 
håll, vill förf. bl. a. bevisa sin ödmjuka tacksamhet, »för thet iagh är til min lägenheet 
restituerat worden, och i thet samma bewisa min Restitutions frucht, at iagh icke hafwer 
warit fåfäng, vthan giort hwad iagh hafwer förmått>, Såsom af den ofvanstående utred- 
ningen framgår, afser han med restitution tydligen sitt återinsättande i befattningen som 
Pite lappars själasörjare, och han har ingalunda varit suspenderad, såsom TUNZUS för- 
modat (HÖULPHERS, Vesterbotten, bih., s. 21), ej heller har han varit förflyttad till Uleåborg, 
såsom man slutit af ett hos WAARANEN, II, s. 244 aftryckt kollationsbref af den 30 april 
1606 (K. R. MELANDER i Hist. Arkisto, X, s. 107 f.; K. G. LEINBERG, Åbo stifts herdaminne 
1554— 1640, s. 220; A. H. SNELLMAN-WIRKKUNEN, Oulun kaupungin historia, Uleåborg 
1905 —19, liite, s. 25). Den >»>herr Nils, som är kapellan i Piteå», hvars förordnande till 
Uleåborg där utställes, måste nämligen ha varit en annan person än Nicolaus Andrex, 
hvilken äfven under dessa år nämnes som pastor pithensis. Enligt benäget meddelande af 
öfverbibliotekarien L. Bygdén omtalas år 1609 en sacellan Nicolaus Mattbix i Piteå, och i 
hjonelagslängden för samma år (Kammararkivet, Västerbotten 1609, nr 10) nämnes i Pite 
kyrkoby jämte »Pastor Her Nilss>, d. v. s. Nicolaus Andrex, äfven »Nicolaus capellan>, 
hvilken väl då återkommit från Uleåborg. Uleaborgs stads förste kyrkoherde Johan Hen- 
rici Lithovius erhöll sitt kollationsbref på befattningen den 23 sept. 1610 (LEINBERG, Handl. 
rör. finska kyrkan, I, s. 345). Jag vill tillägga, att äfven K. R. MELANDER i en senare upp- 
sats i Hist. Arkisto, XU, s. 88 ff. framställt den förklaring af herr Nils' »resitution», som 
jag på grundval af utförligare källmaterial här gifvit. 
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sålunda jämte den samma år utkomna »En lijten Sångebook> den lapska 
litteraturens förstling. 

Det lilla prydliga häftet, hvars titelblad här meddelas i facsimile, utgör 
ett ark på 16 opaginerade oktavsidor med sidokolumner på c:a 12,6 X 7,6 cm. 
och en bladstorlek af c:a 17,5X 10,2 cm. Det var vid ankomsten till Upsala 
så intakt, att de båda sista bladen ännu hängde tillsammans med hvarandra 
med de yttre sidokanterna. På blad 6r. voro i margen som korrekturnot 
med bläck infogade orden valdj son (=tog han) framför ordet laip (= brödet) 
i rad 9 uppifrån. Abc-boken var sammanhäftad med samma års »En lijten 
Sångebook»> inom ett blad af ett gammalt missale på pergament. Texten 
är i fraktur, utom de i densamma förekommande latinska rubrikerna m. m. 
samt titelns tryckort, hvilka äro satta med antikva; ett par ord på bl. 1 r. 
och bl. 3 r. äro i schwabach. Stilen är densamma som den i sångboken 
använda, och abc-boken är säkerligen liksom denna tryckt hos Ignatius 
Meurer, om också icke detta uttryckligen nämnes på titelbladet. 

Innehåll: bl. 1 r.: titel; bl. 1 v.: träsnitt, föreställande Kristi kors- 
fästelse; bl. 2 r.: alfabet; bl. 2 v.: Fader vår; bl. 3: trosbekännelsen; bl. 
4—5r.: budorden; bl. 5 r.—6 r.: instiftelseorden till döpelsen; bl. 6: instiftelse- 
orden till nattvarden; bl. 7 r.—8 r.: bordsböner; bl. 8 v.: aftonbön; alla 
dessa kapitel, utom aftonbönen, ha latinska rubriker: Oratio Dominica, Sym- 
bolum apostolicum etc. 

Med vår bristfälliga kunskap om 1500-talets och det begynnande 1600- 
talets svenska abc-böcker är det omöjligt att afgöra, efter hvilket original 
denna abc-bok närmast blifvit öfversatt eller efterbildad. Man kan blott 
säga, att den, liksom tidens abc-böcker i allmänhet, är en »Katechismusfibel>, 
börjande med ett par alfabet och fortsättande med den lilla katekesen och 
några böner.! 

På flera ställen i de ofvan anförda aktstyckena säges det, att herr 
Nils äfven öfversatt katekesen, d. v. s. Luthers lilla katekes, till lapska. 
Någon dylik öfversättning torde emellertid icke hafva existerat, annat än 
hvad angår de delar af katekesen, som blifvit tryckta i abc-boken; åtminstone 
har den icke blifvit tryckt. Jag har visserligen i Qvigstads och min biblio- 
grafi, s. 16, antagit, att den första lapska öfversättningen af Luthers lilla 
katekes i dess helhet, hvilken år 1633 utgafs af Olaus Petri Niurenius, lika- 
ledes skulle härröra från Nicolaus Andre&, men en förnyad undersökning 
af bokens språk har kullkastat denna min förmodan. Dess titel lyder, en- 
ligt det enda, i Kungl. biblioteket förvarade exemplaret, på följande sätt: 


! Om de äldsta svenska abc-böckerna se ISAK COLLIJN i denna tidskrift, årg. VII 
(1920), s. 11, not 3. 
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oFpå Låda 
pefto ET Vunge 


mål/ 


Stålt od) reformerat 
eff 


NICOLAO ANDREA 
Paftore Pithenfli. 


Titelbladet till ABC-bok på lapska. 
Stockholm 1619. 


Same nolmay CATECHESIS/ Zhet är: Wär Chrifteligha Hufwudhjtycden/ 
eller Eroo8 Artikflar/ medh D. M. Puth. förflarning vppå Lappejpråk förmändt/ OM 
beftält til at trydiag med Lappefte Scholand eghen befoftnadt. Procurante O. P. N. 
Irdt vtbi Stocholm/ ähr 1633. 

20 blad, 8:0; sidokolumnens yta 12,5 X7 cm. 

Innehåll: blad 1 v.: Zach. 6, v. 8 på svenska; bl. 2—20 r.: Luthers 
lilla katekes; sista sidan blank. 

Af titeln framgår, att O. P. N., d. v. s. dåv. kyrkoherden i Umeå Olaus 
Petri Niurenius (f. 1580 i Njurunda, Medelpad, rector scholze i Gäfle 1610, 
kyrkoherde i Umeå 1619, d. 1645) »ombestyrt> bokens tryckande, men icke 
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direkt, att han öfversatt den. Det ser snarast ut, som om den tillkommit 
på så sätt, att dess »ombestyrare», som tydligen själf var fullkomligt okunnig 
i språket, låtit en lapp för sig diktera en improviserad lapsk öfversättning 
af en svensk katekes och därvid, så godt han förmått, upptecknat dennes 
diktat. Resultatet har blifvit fruktansvärdt. Lappens sydlapska, möjligen 
från Jämtland härstammande dialekt är för en oskolad person ytterst svår 
att med örat riktigt uppfatta och ännu svårare att i skrift fixera, och långa 
stycken af texten ha också blifvit fullkomligt obegripliga; skribenten har 
bl. a. icke ens kunnat skilja orden rätt från hvarandra, så att t. ex. titelns 
två första ord Same nolmay egentligen borde lyda Samen olmay. När Niu- 
renius hunnit igenom budorden, har han emellertid funnit det för besvärligt 
att låta lappen diktera det som ju redan en gång blifvit öfversatt af Nicolaus 
Andrez&, och han har då i stället helt enkelt skrifvit af dennes text, så långt 
den räckt, med tryckfel och allt, och mellan dess olika afdelningar infogat 
lappens diktat. Härvid har han naturligtvis varit omedveten om att diktatet 
uppvisade en väsentligen annan språkform än den hos Nicolaus Andrez 
förekommande. Särskildt karakteristisk visar sig skillnaden mellan de båda 
språkformerna däri, att de nedan omtalade finska beståndsdelarna alldeles 
saknas i det jag kallat diktatet. Ur språklig synpunkt är således detta den 
lapska litteraturens tredje alster det klenaste i hela denna litteratur, något 
som icke vill säga så litet. 

Med denna lapska katekes af år 1633 får icke förblandas en af A. A. v. 
Stiernman, »Bibliotheca Sviogothica>», P. II (Stockholm 1731), s. 773 under 
Niurenius omtalad bok: »Holmizx anno 1632 in 8vo per Ignatium Meurer, sub 
titulo: Eenfallige och korta spörsmål öfwer wåre Christelige hufwud styckior 
och trones artiklar, uti wår lilla catechesi, enfalligen stält för ungdomen i 
Lappmarcken af O. P. N.> Denna katekes, hvilken jag en gång för länge 
sedan sett i Luleå, förmodligen i Högre allmänna läroverkets bibliotek, men 
som nu ej kunnat där återfinnas, är uteslutande affattad på svenska och 
icke, såsom man af titeln kunde förmoda, på lapska. 

I en artikel i Historisk Tidskrift 1891 omnämnde E. W. B(ergman) 
s. 216, att Nicolaus Andre& utgifvit en lapsk abc-bok äfven år 1632, en 
katekes år 1633 och en förklaring däröfver år 1637, till hvilket ändamål, 
äfvensom till sex lappgossars information, konungen genom skrifvelse af den 
24 febr. 1619 anslagit tiondespannmålen af Pite socken. Källan för denna 
notis är säkerligen en skrifvelse från landshöfdingen i Västerbotten Johan 
Graan till K. M:t af den 20 maj 1667, som är aftryckt i Isak Fellmans 
»Handlingar och uppsatser angående finska Lappmarken och lapparne>:, II, 
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s. 171 ff! I skrifvelsen omförmäles, att landshöfdingen med samma post 
insändt ett ex. af dessa böcker till »Richzens Archivum>»>, men något ex- 
emplar af dem har jag hvarken i Riksarkivet eller på andra håll lyckats 
finna. Förr eller senare skola de dock kanske dyka upp någonstädes, enär 
bokauktionsnotarien Erik Ekholm (f. 1716, d. 1784, notarie vid Stockholms 
bokauktionskammare 1754—84) tydligen en gång med egna ögon sett dem. 
Enligt benäget meddelande af biblioteksamanuensen Sven Ågren är det 
nämligen från dennes hand, som de vidlyftiga bibliografiska anteckningar 
härstamma, hvilka förvaras som nr 1907 i den Nordinska samlingen å Up- 
sala universitetsbibliotek och bland hvilka, såsom öfverbibliotekarien LL. 
Bygdén välvilligt påpekat för mig, bl. a. följande boktitlar och notiser med- 
delas: 

»A. B. C. Book på Lappesko Tungomål, stält och reformerat aff Nicolas 
Andre& Pastore Pithensi. Stockholm Anno Christi 1632. 8:0. 

Same nolmay Catechesis, thet är: Wår Christeligha Hufwudhstycken, 
eller Troos Artiklar, medh S. D. Luth. för klarning vppå Lappespråk för- 
wendt, och aff then Edle och wälborne Herre, Herr Johan Skytte, frijherre 
til Duderoff, Herre til Grönsöö, Strömsrum och Elffwesiö, Riddare, Swe- 
riges Rijkes Rådh och General Gubernator i Liffland och Ingermanland, 
Laghman öffuer Norre Finland, sampt Vbsala Academie Cantzler, etc. Be- 
stelt til at tryckias medh eghen omkostnadt. Procurante O. P. N. Stock- 
holm, Anno M. DC. XXXIII. in 8:0o. 2'!/> ark. 

Förklarning öfwer Catechesin vppå Lappeske. (sedan en lång lapsk 
titel) Bestält aff Olao Niurenio Melpadio Pastore Wmensi, medh Lappeske 
Scholans egen bekostnad at tryckias. Tryckt i Stockholm aff Heinrich 
Kayser, åhr 1637 in 8:o0. 5 ark.» 

Såsom jag redan i Finnisch-Ugrische Forschungen, III, Anzeiger, s. 142 f. 


! Det är förmodligen denna skrifvelse, som gifvit anledning till tryckandet af skollä- 
raren och pastorn i Lycksele Olaus Stephani Graans katekesförklaring af år 1668 (= S. 9 
i Qvigstads och min bibliografi). I skrifvelsen omnämnes äfven, utan närmare specifikation, 
de öfversättningar af kyrkoherden i Piteå Olaus Graan, som trycktes år 1667, nämligen en 
abc-bok, en katekes och en katekesförklaring (=S. 6—8). Det förmäles om dessa, >»att 
kyrkoherden i Piteå mäster Oluf förmedels en olärd lappdräng (efter han lappspråket själf 
ringa eller intet förstår) skall hafva gjort någon translation, men inte på något annat, som 
berättas, än hvad som tillförene väl uttolkadt och tryckt vordet är och lapparna äro nu 
vana vid. Bemälte herr kyrkoherden hafver icke heller låtit sitt arbete komma under nå- 
gons censur, som uti lappspråket född är och det rätt förstår, ehuruväl uti Ume lappmark 
är en vällärd och skicklig prästman vid namn herr Oluf, af lappföräldrar, hvilken sådant 
arbete hade bort öfverse, efter ingen annan här i Norrlanden kan någon translation in på det 
språket rätt förstå.» Med denne sistnämnde herr Oluf förstås Olaus Stephani Graan i 
Lycksele. 
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påpekat, bör den i dessa källor nämnda abc-boken af år 1632 vara en andra 
upplaga af 1619 års abc-bok och katekesen af år 1633 en andra upplaga af 
samma års katekes; detta senare framhålles äfven i handskriften: >»En annan 
Uplaga deraf samma år.> Huruvida Niurenius också »öfversatt> 1637 års 
lapska katekesförklaring, kan icke afgöras, förrän den åter kommer i ljuset 
— den kommer väl då förmodligen att visa samma underliga språkform som 
1633 års katekes. I alla händelser är det väl denna bok, som afses i ett 
bref från Johan Skytte till Niurenius af den 26 juli 1637, enligt hvilket en 
spörsmålsbok nu är tryckt i 500 ex., jfr Fo Wimmercrantz, »Förteckning 
öfver Offerdals kyrko-arkiv> (Östersund 1910), s. 46 f. 

Från åter en tredje skribent eller öfversättare härstamma de två näst 
härefter utkommande lapska böckerna, hvilka alltså äro den sjunde och 
åttonde i ordningen inom denna litteratur; i Qvigstads och min bibliografi 
äro de signerade S. 3 och S. 4. Deras språk synes härstamma från Torne 
lappmark; öfversättaren är obekant. Bägge böckernas titel lyder: 

GSwenife och Vappeffe ABC Book: 16 bl. 8:o (12,>X7,7 cm.). Bl. 15 v.: 
BPrentat i Vpiala aff Cjlil Matzsjon, Ahr 1638 (resp. för den andra: Abr 1640). 

Innehåll: bl. 1 r.: alfabet; bl. 2 r.: Fadervår; bl. 3 r.—4 r.: trosbekän- 
nelsen; bl. 4 r.—7 r.: budorden; bl. 7 r.—8 r.: dopet; bl. 8 r.—9 r.: natt- 
varden; bl. 9 r.—16 r.: böner; bl. 16 v.: träsnitt, föreställande Evas ska- 
pelse. Bladens verso-sidor äro på svenska. Den förra finnes i ett ex. å 
Upsala universitetsbibliotek, den senare i Kungl. biblioteket. 

Det är säkerligen den senare af dessa två böcker, som afses i Upsala 
domkapitels protokoll den 25 nov. 1640, där det säges, att ärkebiskop L. 
Paulinus Gothus lofvat vilja trycka den lapska abc-boken i 400 ex. 

Med abc-boken af år 1640 slutar raden af de största rariteterna i den 
äldsta lapska litteraturen. Visserligen äro äfven några af 1700-talets lapska 
böcker ytterst sällsynta, men den närmast följande boken, det af Johannes 
Torneus utgifna, omfångsrika manualet af år 1648, är dock bevaradt i många 
exemplar i både offentliga och enskilda boksamlingar. Om detta verk och 
den därpå följande lapska litteraturen se Qvigstads och min bibliografi och 
dess supplement i Finnisch-Ugrische Forschungen, Anzeiger I, III, V, VIII, 
IX, XIV. 


Jag har redan antydt, att språkformen i de af Nicolaus Andrezx& öf- 
versatta böckerna är klen. Öfversättaren har mycket liten eller rättare 
sagdt knappast någon kunskap alls i språket. Af lapskans många kasus- 
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ändelser känner han just ingen annan än den för gen. sing., och de ännu 
talrikare verbaländelserna äro honom om möjligt ännu mera obekanta — 
han känner t. ex. icke ens ändelserna för 1 pers. sing. och 1 pers. plur. 
pres. eller för infinitiven, andra »svårare» ändelser att förtiga, och han radar 
därför upp orden bredvid hvarandra utan böjning, som om lapskan vore 
något slags kinesiska. Lapparna torde sålunda många gånger ha begripit 
ganska litet af hans böcker, och det beröm de gåfvo honom för hans språk- 
kunskap visar blott, att deras pretentioner på kunskap i lapska hos deras 
ämbetsmän då som nu voro synnerligen minimala. 

Det är egentligen blott på två punkter, som språkmannen, ej biblio- 
grafen och bibliofilen, kan ha intresse af de båda böcker Nicolaus Andrezxz 
utgaf. Han kan för det första af vissa ords utseende sluta sig till, att de 
lappar öfversättaren lärt sig språket af talat en dialekt, som snarare varit 
sydlapsk än — i nutida mening — pitelapsk. Detta är i och för sig icke 
så öfverraskande, enär, som jag redan ofvan påpekat, äfven nuv. Väster- 
bottens lappmarker ännu under 1600-talets första år åtminstone till sina 
öfre, d. v. s. västligare delar hörde till Pite lappmark och enär, såsom jag 
strax skall visa, öfversättarens förfäder och kanske äfven han själf plägat 
färdas äfven bland dessa sydligare lappar. 

Viktigare är den andra punkten. Till sin öfverraskning finner lappo- 
logen i dessa fjärran från finskt språkområde tillkomna texter ett alldeles 
omisskännligt, starkt, recent inflytande från finskan. I abc-boken finner han 
sålunda t. ex. »bibelfinskans> (för öfrigt sveticerande) påälle »på» i uttrycken 
Mon iacke Jubmelen — — påle — — Ja Jesum Christum — — påle >»jag 
tror på Gud — — på Jesus Kristus» bl. 3 r.; Mon iacke ailen vongen påäl 
>»jag tror på den Helige Ande> bl. 3 v. Vidare ett finskt påällå »(varande) 
på» i Jubmelen — — olken kiedhen påle >»på — — Guds högra hand> bl. 
3 v. (här står för öfrigt också attributet på finskt manér i gen.); ädnamen 
påäål »på jorden» bl. 4 v. Det finska (antaa) anteeksi »förlåta> möter man 
i formen andix bl. 2 v., andex bl. 3 v., andexi bl. 6 v. Det finska tarpeeksi 
»till behof» återfinnes alldeles oförändradt i tarpexi bl. 7 v., finskans rakas 
»kär» i rackas bl. 8 r., v., finskans kalkki »kalk» som kalki bl. 6 v., finskans 
armollinen »>nådig> som armolinan bl. 7 v.; öfversättaren har t. o. m. bildat 
ett analogiskt kroppelinen >»kroppslig» med finsk, ej lapsk ändelse -linen 
bl. 8 r. (på finska ruumiillinen). Part. pret. pass. slutar regelbundet på -tu 
= finskans -ttu: afletu »aflad>, riegatu »född>», krussetu »korsfäst» m. m. bl. 3 r. 
etc. Högst kuriösa äro slutligen de makaroniska formerna munele, munile bl. 
6 v. = »åt mig» med finsk allativändelse, lagd till sydlapsk pronominalstam. 
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Alla dessa belägg äro hämtade enbart ur den föga omfångsrika abc- 
boken, men de och deras likar förekomma lika talrikt äfven i sångboken. 
Så vidt jag förstår, visa de otvetydigt, att böckernas öfversättare var fullt 
hemmastadd i finska språket, t. o. m. så hemmastadd, att han omedvetet 
insatte finska ändelser i lapska ord, något som så mycket lättare kunde ske, 
som han lika väl som hvarje annan, lärd eller olärd, måste märka, att de 
bägge språken äro besläktade med hvarandra. Det uppstår då en ny fråga: 
hur skall man förklara, att en infödd Pitebo som Nicolaus Andre&x kunnat 
äga en så noggrann kunskap i finska. 

I sina »Norrländska samlingar», VI, s. 307 ff. har Nordlander sam- 
manfört en mängd notiser om herr Anders eller Andreas Nicolai i Piteå, 
fader och företrädare till Nicolaus Andrex. Af dessa notiser framgår bl. a., 
att den kraftfulle herr Anders var af birkarlasläkt, att han äfven själf dref 
handel i Lappmarken och att han förstod lapparnas tungomål.! I sin ofvan 
citerade supplik af den 17 jan. 1614 säger också herr Nils, då han utlofvar 
att göra färdig handboken, lilla katekesen och några »besynnerliga> evan- 
gelier på lapska, att han härpå hafver sin salige faders >»monumenta>, hvar- 
jämte han i företalet till sin sångbok säger sig hafva »ställt och reformerat> 
abc-boken och mässboken; i det kungl. brefvet af den 24 sept. 1617 säges 
det likaså, att han nu i förstone »>renoverat» själfva lapska abc-boken o. s. v. 
De veterligen första försöken att i sammanhängande text? begagna sig af 
lapska språket ha sålunda med all sannolikhet gjorts redan af Andreas 
Nicolai, om ock de första tryckta lapska böckerna härstamma från hans son. 

Det nyssnämnda finska inflytandet på språket i de första lapska böc- 
kerna kan sålunda möjligen ha gjort sig gällande redan hos fadern, men 
blir därmed icke mindre anmärkningsvärdt, enär äfven denne bör ha varit 
infödd Pitebo — hans fader var nämligen sannolikt birkarlen Nils Olsson 
»i Hampnen» under Öjebyn i Pite socken. Öfverbibliotekarien Bygdén har 
nu välvilligt meddelat mig, att Andreas Nicolai under åren 1560—65 var 
kyrkoherde i Torneå. Det kunde då visserligen teoretiskt tänkas, att han 
lärt sig sin finska under tjänstgöringen i denna finsktalande församling, 
men det är å andra sidan otroligt, att en från början icke finsktalande per- 
son alls kunnat skickas dit som präst; i de tyvärr fåtaliga fall, där en kon- 
troll är möjlig, synas prästerna i Torneå under denna och följande tid hafva 


!' Om honom se äfven BIRGER STECKZÉN, Minnesskrift till Piteå stads 300-ärsjubi- 
leum (Upsala 1921), s. 11 f. 

2 En liten rysklapsk ordlista finnes redan från år 1557, jfr J. ABERCROMBY och A. 
GENETZ i Journal de la Société Finno-Ousgrienne, XIII, 2. 
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kommit dit från Finland, då de icke voro infödda Tornebor. Några års 
tjänstgöring i en finsktalande församling torde emellertid knappast i och för 
sig ha kunnat medföra en så stor förtrogenhet med och ett sådant beroende 
af det finska språket, som visas af 1619 års böcker. Den enda möjliga för- 
klaringen till det finska elementet i dessa böcker synes mig då vara den, 
att finskan var både herr Anders' och äfven herr Nils' egentliga modersmål 
och på samma gång ett minne af birkarlarnas — eller åtminstone många 
birkarlars — från början finska ursprung. 

Det är icke här platsen att närmare ingå på denna sistnämnda vid- 
lyftiga och intressanta fråga. Jag vill blott påpeka, att man genom att an- 
taga finsk nationalitet hos birkarlarna i Pite lappmark äfven kan finna en 
osökt förklaring till vissa andra förhållanden, som eljes äro rätt så svåra 
att förstå. Åtminstone på vissa håll inom Pitebirkarlarnas forna intressesfär 
finner man nämligen i de lapska dialekterna ett handelsord af uppenbarligen 
finskt ursprung, hvilket ord mig veterligen icke förekommer i de nordligare, 
närmare det finska språkområdet talade dialekterna och således icke gärna 
kan ha genom dem vandrat mot söder. Detta ord är Vilhelminadialektens 
raxxa (x= ach-Laut) »vargskinn, björnskinn>, Lindahl et Öhrling, >Lexicon 
lapponicum> (1780): »raha, pellis ferina carior, dyrskin. It. omne id, quod 
in pretio est, pecunix, pengar, penningars värde». Detta ord måste närmast 
vara lånat från det finska raha, hvars nuvarande betydelse är »penning»>, 
men hvilket i forna tider betydt »dyrskinn>, d. v. s. betecknat den värde- 
fullaste handelsvaran och lämpligaste myntenheten (jfr härom närmare Aug. 
Ahlqvist, »De vestfinska språkens kulturord>, Hfors 1871, s. 167 ff. och 
framför allt E. A. Tunkelo i Virittäjä, 1915, s. 91 ff.). Finskans raha är i 
sin ordning lånadt ur en urgammal, minst urnordisk grundform till det forn- 
västnordiska skra >»tert Skindstykke; Bog, hvori noget optegnes; Lovbog i 
Se&rdeleshed >»; fornsvenska skra »eg. torkadt skinn; (å skinn skrifvet) doku- 
ment; urkund, innehållande bestämmelser för en korporation, skråordning, 
gillesordning»>. Att ordet raxxa ej är ett direkt lån till lapskan från det 
nordiska urspråket, framgår af dess begynnande r-; i finskan måste nämligen 
sk- före r- bortfalla, men i lapskan skulle det vid direkt inlån ha bibehållits. 

Sedan länge tillbaka har man vidare observerat, att det i Norrbottens 
kustland långt utanför och söder om de trakter, där hufvuddelen af befolk- 
ningen kan tänkas ha varit finsktalande, finnes en del bebyggelsenamn af 
otvetydigt finskt ursprung. Sydligast af dem är bynamnet Hortlax strax 
söder om Piteå (1543 Horthelax). I Älfsby socken ligger byn Manjärv 
(1543 Mandierff, 1553 Mandeierff) vid en liten sjö strax intill Piteälfven 
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och således förmodligen äfven vid en gammal färdväg uppåt Lappmarken. 
I Neder-Lule socken ligger något söder om Luleå byn Kallax (1543 Kalle- 
lax), i Öfver-Lule socken byn Vittjärv (1543 Wikerff, Wikierff, 1559 Wittierf) 
vid Luleälfven, alltså på vägen uppåt Lappmarken, i Råne socken Niemisel 
(1543 Nijmesiil; förmodligen ett till sin första del finskt ord) vid Råneälfven, 
hvilken älf likaledes tjänat som färdväg uppåt landet; på de mångfaldiga 
finska ortnamnen i Kalixsocknarna behöfver jag i detta sammanhang icke 
ingå. Ha icke månne dessa byar i de sydligare Norrbottenssocknarna grun- 
dats af finsktalande birkarlar? 

På analogt sätt får man slutligen också förklaring till det egendomliga 
förhållandet, att man i de äldsta fogderäkenskaperna för Pite lappmark 
finner en mängd exempel på finskt -jerff (d. v. s. -järvi) »-sjö» i stället för 
lapskt -/aur i namn på lappbyar och fisketräsk: 1553 Arffues Ierff Lappeby 
(nu Arvidsjaur), Semes Ierff Lappebyn (nu Semisjaur), fisketräsken Pieske 
Ierff, Kickis Ierffue, Koll Ierff, Bructh Ierff, Lijcke Ierff, Vagn Ierff, Sell 
Ierff, Mande Ierff m. m. (så genom många år, men 1566 och senare Arf- 
fuesiaur, Semetz Iawr o. dyl. jämte Arffuesierff, Semitz Ierff etc.). Dessa 
namn af år 1553 äro hämtade ur Jöns Håkanssons! räkenskap och kunna 
väl knappast ha kommit från annat håll än hans vägkunniga följeslagare 
på skatteupptagningsresan genom lappmarkerna. För Pite och Torne lapp- 
markers vidkommande synas följeslagarna att döma af detta kriterium ha 
varit finskkunniga, men icke de som följde honom till Lule lappmark, enär 
han härifrån endast anför namn på -jaur (skrifvet -iår). Och dessa hans 
följeslagare ha väl icke kunnat skaffa sig sin lokalkännedom annat än i 
birkarlarnas tjänst. | 

Någon större direkt betydelse kunna väl således på grund af hvad jag 
här anfört de af Nicolaus Andree utgifna lapska böckerna ej ha haft; där- 
till var deras språk alltför bristfälligt och svårbegripligt. Af större vikt 
blef säkerligen hans verksamhet i den skola för några lappbarn, som han med 
understöd af staten höll i sitt hem i Piteå och som var en föregångare till 
den kända Skytteanska lappskolan i Lycksele. Men för kunskapen om 
Norrbottens historia äro hans abc-bok och sångbok desto värdefullare, dock 
icke genom sina förtjänster, utan — kuriöst nog — genom sina språkliga 
brister och genom de uppslag till forskning dessa gifva. 


! Om honom se J. NORDLANDERS artikel Om birkarlarne i Hist. Tidskrift, 1906, 
s. 227 ff. 
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Ett hittills okändt danskt missale tryckt i Mainz af Peter Schöffer 
omkring år 1484 


Af 
TOIVO HAAPANEN, Helsingfors 


LAND DEN SAMLING af medeltidsfragment, som äges af Universi- 

tetsbiblioteket i Helsingfors, bevaras bl. a. ett antal på pergament 

tryckta missal-blad, som EE. J. W. af Brunér i sin uppsats »No- 
tiser om typografiska sällsyntheter och medeltids-handskrifter på Uni- 
versitets-bibliotheket i Helsingfors»! förmodar utgöra rester af ett Missale 
Romanum, tryckt år 1475 af Udalricus Gallus i Rom. Sysselsatt med ut- 
arbetandet af inledningen till en katalog, som omfattar de till den stora 
samlingen hörande handskrifna missalena, ägnade jag särskild uppmärk- 
samhet äfven åt nämnda meddelande samt fragmentet i fråga. Fragmentet 
har nämligen sitt speciella intresse såsom ett af de få, beträffande hvilkas 
proveniens noggrann upplysning erhålles. Enligt en anteckning på det 
bevarade första bladet har det af Åbobiskopen Magnus Särkilaks (Stjern- 
kors) år 1498 gifvits som gåfva till Alla helgons kapell i Åbo domkyrka. 
Anteckningen lyder: >»Presens millfale donauit Capelle omnium [anc- 
torum in ecclefia Aboensi Reuerendus in Christo pater dominus 
Magnus Nicolai de Serkilax Episcopus aboensis Anno domini 
'1:4:9:.8.> Vid en granskning af de tämligen väl bibehållna bladen visade 
det sig emellertid strax, att det här inte kunde vara fråga om något Mis- 
sale Romanum, i det att bland sekvenserna förekom äfven sekvensen om 
St. Erik, >»Gratulemur dulci prosa». Detta bevis för missalets nordiska här- 
komst gaf anledning till ett närmare studium af fragmentet, hvarvid den 


observationen gjordes, att flera nordiska och speciellt danska helgonnamn 


! Öfversigt af Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar, VII (1864— 1865), s. 159. 
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där förekommo. Efter fruktlösa försök att identifiera fragmentet med något 
af de nordiska missalena måste slutligen konstateras, att vi hade att göra 
med ett hittills af bibliografer icke kändt tryckalster. Sedan ytterligare två 
till samma fragment hörande blad med kalendarium blifvit funna, ställde 
det sig jämförelsevis lätt att afgöra för hvilket land och stift missalet utgifvits. 

Fragmentet består af 24 blad ca. 282 X 38,7 cm. Den tryckta ytan 
i två spalter om 36 rader mäter 18,72 X 26,5 cm. Trycket är svart och rödt, 
typerna af två storlekar, en större för bönerna och lektierna samt kalen- 
dariet och en mindre för sångdelarna. Något blad med Canon missae är 
icke bevaradt. Alla initialer och en del af versalerna, i sekvenserna alla 
versaler, äro handmålade i rödt eller blått. Bladen sakna numrering, sig- 
naturer och kustoder. Innehållet jämte de första och sista orden å hvarje 
blad samt arkfördelningen angifvas nedan. Det första lägget kan såtillvida 
rekonstrueras, att detsamma bestått af fyra ark, af hvilka två föreligga: 
två ark resp. fyra blad med kalendarium saknas. 


Bl. I tomt, med proveniensanteckningen. 
Härefter saknas ett blad med kalendarium januari —februari. 
i Bl. 2 (kalendarium mars—april): [KL] Prima dat immudå — Uigilia apfot 
: saknas ett blad med kal. maj— juni 
saknas ett blad med kal. juli — augusti 
Pl. 3 (kal. september—oktober): [KL] fit ternus terna — Quintini mar. Utgilia: 
saknas ett blad med kal. november— december 
Bl. 4 (Exorcismi, De desponsatione benedictio annuli): 8rorzifmus falis. — ut in tua 
r Bl. 5 (Fer. VI post Dom. II Quadrag. — Sabbato): feruos fuos ad agricolas: — tacob 
| fdras: ver 
Bl. 6 (Fer. II post Dom. III — Fer. tercia): [C]ordibus noftris — tuus vir me 
Rör 7 (Oratio Ambrosii): ”Incipit o2acd — me pecore 
Bl. 8 (Ordo missae — Praefationes): [TJibi dno des — fed et cuncte 
E 9 (Penthecostes — Fer. secunda): Petbecoften idcirceo — plebi tue 


fer 10 (fortsättning — Fer quarta): pie peticonis — a te pcedit 
Bl. 11 (Lectiones infra hebd. post Pentecosten? — Festum Trinitatis): YTunc autem — 
fempiterna 
Bl. 12 (fortsättning — Dom. prima post festum trinit.): fancte tvinitatis — diligo deum :?7 
fe 13 (Matthiae — De s. Kanuto duce): Vlimis bonora: — pclara fufapies 
Bl. 14 (Wilhelmi — Vig. Joh. Bapt.): glificare voluifti: — fuam : et 
BI. 15 (Olavi — Stephani pp-.): abfoluat : et — crimine: et 
jer 16 (fortsättning — Oswaldi, Afre: början oläslig — tibi ciliet 
BL. 17 (Transl. Lucii — Decoll. Joh. Bapt.): ecclefiam tuam — ovtrumag3 folemnitas 
— Bl. 18 (fortsättning — Nativ. Marie): ut et magniftca — YTaafon aute 
— Bl. 19 (Commune un. martyris — In nat. plurimorum mart.): illum et miferunt — 
laude co 
BI. 20 (fortsättning): nunciat cceclefia: — JBt quod a 
Bl. 21 (fortsättning): nobis iter eft — narrabunt 
Bl. 22 (fortsättning): 0cs ppli:— finem : bic 
BI. 23 (Sequentix): [HWllleluia nuc decitat — ty: 
Bl. 24 (fortsättning): biam [Sltatim — fanguine. [RJ 
! Enligt meddelande af riksbibliotekarien Collijn finnas i Kungl. biblioteket i Stock- 
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Att missalet utgifvits för något danskt stift, framgår tydligt af de 
helgondagar som ingå i kalendariet och Proprium de sanctis, i det att en 
stor mängd namn, som i norden förekomma endast i danska kalendarier, 
återfinnas här. Det kan knappast heller råda något tvifvel om, för hvilket 
af de danska stiften missalet är afsedt. Skyddspatronens för Roskilde dom- 
kyrka St. Lucius' dag är i kalendariet utmärkt genom rödtryck, hvilket 
eljes är fallet endast i de två kalendarier man känner från Roskilde stift, 
kalendarierna i Missale Hafniense af år 1510 och Breviarium Roskildense 
af år 1517.2 I Proprium de sanctis följer efter S. Lucii mässa en Oratio 
priuatim dicenda, hvilket äfven visar att det är fråga om ett specialhelgon. 
Jämväl translationsfesten, som utom Roskilde stift finnes endast i Odense 
och Viborg, möta vi här, egendomligt nog, till och med på två ställen.? 
Efter mässan och ofvannämnda Oratio följa nämligen böner med öfver- 
skriften In traslacione(!) eius, och längre fram finna vi bland andra augusti- 
mässor — Translatio capitis s. Lucii firades den 25 augusti — böner, som 
efter hvad man kan sluta af innehållet äfven höra till translationsmässan. 
Missalet är på detta ställe defekt och öfverskriften saknas. Marie egyptiace, 
d. 2 april, saknas i alla danska kalendarier utom Roskilde- och Köpenhamn- 
kalendariet. Vidare må framhållas, att Dionysiusdagen i vårt kalendarium 
är tryckt i rödt, något som förekommer i kalendarierna från Roskilde, Kö- 
penhamn och Lund (samt Åbo och Skara). 

Ett för frågan afgörande bevis finna vi emellertid i det faktum, att 
kalendariet är så godt som identiskt med kalendariet i Missale Hafniense 
1510, såsom ses i följande sammanställning. 


holm sex blad (tre ark) af samma missale, hvilka med all säkerhet också tillhört det 
af biskop Magnus Stjernkors till Åbo domkyrka skänkta exemplaret. De ha nämligen 
användts som omslag kring finska räkenskaper i Kammararkivet och redan under Klemmings 
tid kommit till biblioteket. Collijn har bestämt dem såsom hörande till ett i Mainz af 
Schöffer tryckt missale, men har icke kunnat identifiera dem med något af de hittills kända 
schöfferska missalena. Bladen tillhöra pars de tempore af missalet och ha därför icke er- 
bjudit några hållpunkter för stiftsbestämningen. De innehålla nämligen (med luckor) offi- 
cierna för feria III, IV, VI post pascha, sabbato in albis, dominica I—III post pascha, 
dominica XIII-XIV post pentecosten, sabbato 4 temporum samt dominica XVIII post 
pentecosten. 

2 H. GROTEFEND, Zeifrechnung des deutschen Mittelalters und der Neuzeit, Bd II, 1 
(1892): Kalender der Diöcesen Deutschlands, der Schweiz und Skandinaviens. Äfven det 
af H. Vv. BRUININGK utgifna Viborg-kalendariet har här och i det följande beaktats (Sitzungs- 
berichte der Gesellschaft f. Geschichte u. Alterthumskunde der Ostseeprovinzen Russlands, 
1900, s. 54-—56). Jfr också O. KOLSRUD, Missale Vibergense 1500 (NTBB, 1914, s. 352— 62). 

> Se Acta sanctorum (nova ed.), Vol. 7, s. 299, där två translationsfester omtalas, en 
lokal i Rom den 12 mars och en från Rom till Roskilde (transl. capitis). | 
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Missalet i HUB Missale Hafniense 1510 
Mars 1 Albini ep. Albini m. 
4 Lucij pp. m. Lucti pp. m. 
7 Perpetue et Felicitatis Perpetue et Felicitatis m. Thome de Aquino cf. 
8 Cipriani m. Cypriani m. 
9 S. quadraginta militum Quadraginta militum m. 
12 Gregorij pp. cf. Gregorii pp. cf. 
15 Longini m. Longini m. 
16 Ciriaci m. Cyriaci m. Hereberti ep. 
17 Gertrudis v. Gertrudis v. 
18 Alexandri ep. Alexandri ep. 
19 Albani m. ; Albani m. Joseph nutricii domini 
21 Benedicti abb. Benedicti abb. 
22 Efrodisij ep. cf. Efrodisii ep. cf. 
23 Theodori pb. Theodori pb. 
25 Annunciacio dominica Annunciatio dominica 
27 Resurrectio domini Resurrectio domini 
30 Quirini m. Quirini m. 
31 Reguli ep. cf. Albine v. Reguli ep. cf. Albini v. 
April 2 Marie egipciace. Theo- Marie egyptiace. Theodosii m. 
dosij m. 
3 Theodosiane v. Theodosiane v. 
4 Ambrosij ep. Ambrosii ep. cf. 
5 Perpetui ep. Celestini pp. Perpetui ep. Celestini pp. 
10 Ezechielis proph. Ezechielis proph. 
11 Leonis pp. Leonis pp. 
13 Eufemie v. m. Eufemie v. m. 
14 Tiburcij et Valeriani m. Tiburtii et Valeriani m. 
16 S. quadraginta m. Quadraginta m. 
17 Petri diaconi Petri diaconi 
18 Eleutherij ep. Eleutheriilep. 
20 Victoris pp. Victoris pp. 


21 Sotheris pp. Simeonis ep. m. <Sotheris pp. Simeonis ep. m. 
23 Georgii m. 
25 Marci ev. Letania maior Georgii m. 


26 Anaclieti pp. Marci ev. Letania maior 

28 Vitalis m. Anacleti pp. 

29 Petri novi m. Roberti abb. Vitalis m. 

30 Vigilia apostolorum Petri m. Roberti abb. 
September 1 Prisci m. Egidij abb. 

3 Serapie v. 8! translationis Lucii. Egidii abb. 

4 Marcelli m. Serapie v. 

5 Victorini m. Marcelli m. 

8 Natiuitas s. Marie v. Adri- - Victorini m. 

ani m. Nativitas Marie 

9 Gorgonij m. Gorgonii m. 

10 Hilarij pp. Hilarii pp. cf. 

11 Prothi et Iacincti m. Prothi et Jacincti m. 


14 Exaltacio s. cerucis Cornelij - Exaltatio crucis. Cornelii et Cypriani m. 
et Cypriani m. 

15 Oct. nativ. Marie. Nico- Nicomedis m. 8" nativitatis Marie 
medis m. 


September 16 


Oktober 


Olikheterna mellan de två kalendarierna äro ytterst ringa. 


Eufemie v. m. Lucie et 
Geminiani m. 
17 Lamperti ep. m. 
20 Vigilia 
21 Mathei ap. 
22 Mauricij et soc. 
23 Tede(!) v. Lini pp. 
24 Clete v. 
26 Cipriani ep. m. Justine v. 
27 Cosme et Damiani m. 
29 Michaelis arch. 
30 Jeronimi pb. = 
1 Remigij ep. Germani 
2 Leodegarij ep. cf. Eusebij 
pp. cf. 
3 Duorum Ewaldorum m. 
4 Marci et Marcialis m. 
Francisci cf. 
5 Apollinaris ep. 
7 Marci pp. cf. 
9 Dionisij Rustici et Eleu- 
therij 
10 Gereonis et Victoris m. 
11 Translatio Augustini ep. 
12 Faelicis ep. 
13 Theophili ep. Faustini ep. 
14 Calixti pp. m. 
16 Gealli et Lulli cf. 
18 Luce ev. 
19 Maximi m. 
21 Hilarionis cf. 
milia virginum 
23 Semuerini ep. cf. 
25 Crispini et Crispiniani m. 
26 Amandi ep. 
27 Vigilia 
28 Simonis et Jude ap. 
30 Eusebij et Marcellini. Sera- 
pionis cf. 
31 Quintini m. Vigilia. 


Undecim 
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Eufemie v. Lucie et Geminiani m. 


Lamberti ep. m. 

Vigilia 

Matthei apost. 

Mauricii et soc. m. 

Tecle v. Lini pp. 

Clete v. ; 
Cypriani ep. m. Justine v. 
Cosme et Damiani m. 
Michaelis archangeli 
Jeronymi pb. 

Remigii ep. Germani ep. 
Leodegarii m. Eusebii pb. cf. 


Duorum Ewaldorum m. 


Marci et Martiani m. Francisci cf. 


Apollinaris ep. 
Birgitte vidue. Marci pp. cf. 
Dionysit Rustici et Eleutherii m. 


Gereonis et Victoris 
Translatio Augustini ep. 
Felicis ep. 

Theopbhili ep. Faustini ep. 
Calixti pp. m. 

Galli et Lulli cf. 

Luce ev. 
Maximi m. 
Hilarionis cf. 


Severini ep. cf. 

Crispini et Crispiniani m. 
Amandi ep. 

Vigilia 

Simonis et Jude ap. 


Eusebii et Marcellini. Serapionis cf. 


Quintini m. Vigilia. 


Undecim milium v. m.' 
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I kalendariet 


1510 tillkomma Thome de Aquino d. 7 mars, Hereberti d. 16 mars, Joseph 
d. 19 mars, Oct. transl. Lucii d. 1 september och Birgitta d. 7 oktober. I 
stället bortfalla Prisci d. 1 september och Adriani d. 8 september. 
et soc. och Francisci äro här tryckta i rödt. 


Mauricii 
Dessa afvikelser äro så få och 
för det mesta af den art, att de inte kunna anses hafva en större betydelse. 
Liknande afvikelser finner man, om man t. ex. jämför kalendarierna i de 
båda Upsalamissalena med hvarandra. Den enda skiljaktigheten af större. 
betydelse är, att Birgitta-dagen saknas i kalendariet i HUB. Det har vis- 


3—2u8. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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serligen framhållits, att den heliga Birgitta i Danmark icke stod synnerligen 
högt i ära,! men försummelsen är dock iögonenfallande, då Birgitta eljes 
förekommer uti alla danska kalendarier och man vet att t. ex. ett altar till 
hennes ära redan 1466 fanns i Vårfrukyrkan i Köpenhamn.” Dessa olik- 
heter motvägas i hvarje fall mer än nog av likheterna. De båda kalenda- 
rierna ha att uppvisa icke mindre än 45 gemensamma helgondagar, som 
saknas i andra danska kalendarier, nämligen: Albini, Cipriani, Quadraginta 
militum, Longini, Ciriaci, Alexandri, Albani, Efrodisii, Theodori, Quirini, 
Reguli, Albine, Theodosii, Theodosiane, Perpetui, Celestini, Ezechielis, Leonis, 
Quadraginta martyrum, Petri diaconi, Eleutherii, Victoris, Sotheris, Simeonis, 
Anacleti, Roberti, Serapie, Marcelli, Victorini, Hilarii, Lini, Clete, Cipriani 
ep., Justine, Eusebii, Marci et Marcialis (Martiani), Apollinaris, Transl. 
Augustini, Felicis, Theophili, Faustini, Maximi, Hilarionis, Eusebii et Mar- 
cellini, Serapionis. Det ser helt enkelt ut som hade vi här att göra med 
två editioner af ett och samma verk. 

Innan vi gå vidare, måste emellertid den bibehållna delen af Proprium 
de sanctis undersökas. Vi finna där samma likhet, om vi blott taga i be- 
traktande, att Proprium de sanctis i allmänhet inte fullt motsvarar kalendariet, 
i det att sådana helgon, som inte ha ett proprium, hafva sina mässor i 
Commune sanctorum, och konsekvensen i de gamla liturgiska böckerna inte 
annars heller är den bästa.? I Proprium de sanctis ingå följande mässor 
(där öfverskriften inte har bevarats, anges namnen inom klammer): 
Februari (24). [Matthiae ap.] 

Mars (4). De s. Lucio pape(!) et m. 
Alia Oratio priuatim dicenda 
In traslacione(!) eius 
(12). In nat. s. Gregorij 
(21). In nat. s. Benedicti abb. 
(25). In annunc. b. Marie 
(2). De s. Kanuto duce 
Juni (16). [Wilhelmi abb.] 
17. Xv kal. Jul. nat. s. Botulphi abb. et cf. 
18.  Xiiij kal. Jul. Rome s. mart. Marci et Marcelliani 
19. Xiij kal. Jul. Mediolanis nat. s. mart. Geruasij et Prothasij 
22. X kal. Jul. in Brictannijs s. Albani m. 
23. Ix kal. Jul. Vig. s. Johannis bapt. 
Juli (29). [Olavi r.] 
30. Tertia kal. Aug. s. mart. Abdon et Sennes 


Augusti 1. Kal. Aug. Ad vincula s. Petri 
Eod. die s. Septem Machabeorum mart. cum matre eorum 


! ELLEN JORGENSEN, Helgendyrkelse i Danmark (1909), s. 42. 
2 H. F. RORDAM, Kjebenhavns Kirker og Klostere i Middelalderen (1859—1863), s. 182. 
> Jfr A. LECHNER, Mittelalterliche Kirchenfeste und Kalendarien in Bayern (1891), s. 35. 
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2. Quarto non. Aug. Rome s. Stephani pp. et m. 
(3). [Inventio Stephani] prothomart. Nichodemi, Ga[mallielis et Abybon 
4. Pridie non. Aug. s. Tertulini m. 
5. Non. Aug. s. Oswaldi r. et m. 
Eod. die s. Afre m. 
(25). [Lucii translatio] 
28. Quinto kal. Sept. Rome b. Hermetis m. 
Eod. die b. Anugustini Yponensis ep. 
30.  Tertio kal. Sept. s. mart. Felicis et Audacti 
1. Kal. Sept. s. Egidij abb. 
3. Tertio non. Sept. s. Serapie v. 
8.  Sexto id. Sept. nat. b. Marie v. 
Eod. die s. Adriani m. 


September 


Innehållet i Proprium de sanctis öfverensstämmer med kalendariet i 
Missale Hafniense, likvisst med en del afvikelser. Efter Annunciatio Marie 
(d. 25 mars) följa böner (alltså en commemoratio) De s. Kanuto duce. 
Om här möjligen menas samma translationsdag som i Odensekalendariet 
nämnes vid d. 19 april, måste bli oafgjordt; det är knappast troligt, då man 
i det fallet skulle sakna åtminstone Ambrosius samt Tiburtius och Valerianus 
mellan de båda mässorna. I likhet med Lundkalendariet är Albanusdagen 
här d. 22 i stället för d. 21 juni. Den 4 augusti förekommer Tertulinus 
och d. 28 augusti Hermes. Flera mindre viktiga helgon saknas här; deras 
mässor ha följaktligen lästs ur Commune sanctorum. 

Slutligen finna vi i sekventiariet ett helgonnamn, St. Eriks, som äfven 
finnes i oftanämnda kalendarium 1510. 


Så fragmentariskt missalet i HUB än är, visar det således dels en 
väsentlig öfverensstämmelse med Missale Hafniense av år 1510, dels stora 
skiljaktigheter från andra danska resp. nordiska kalendarier. Att missalet 
är afsedt att användas i samma, d. ä. Roskilde stift, måste därför anses som 
säkert. Men i Roskilde stift funnos två kyrkliga centra, Roskilde med sin 
domkyrka, helgad åt St. Lucius, och Köpenhamn, hvars Vor Frue Kirke 
sedan gammalt hade ett särskildt kapitel, under hvilket i slutet af medeltiden 
lydde Köpenhamns kyrkor och en stor mängd landskyrkor i omnejden.! 
Detta förklarar att det trycktes liturgiska böcker såväl för Roskilde som för 
Köpenhamn. Att kalendarierna i dessa väsentligen voro desamma, är na- 
turligt. Man kan för öfrigt förvissa sig härom genom att jämföra kalenda- 
rierna i Missale Hafniense och Breviarium Roskildense av år 1517. Det 
förra är i allmänhet rikligare, men äfven andra olikheter förekomma, vare 
sig de nu bero på olika lokala bruk eller på den olika tidpunkten för de 


båda verkens utgifvande. Vissa lokala olikheter äro i alla fall uppenbara. 
! RORDAM, a. a., s. 11, 39. 
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Dedicatio ecclesie b. virginis Haffnensis och Festum reliquiarum Haffnen- 
sium finnas endast i Köpenhamnkalendariet, och äfvenså Festum dedicationis 
ecclesie Roschildensis och Festum reliquiarum Roschildensis(!) endast i 
Roskildekalendariet. Man kunde nu tänka sig, att trots den stora likheten 
mellan Missale Hafniense och missalet i HUB det senare dock kunde vara 
ett missale, tryckt i allmänhet för Roskilde stift. Mot denna möjlighet talar 
den omständigheten, att Roskilde domkyrkas dedikationsfest, som enligt 
Breviarium Roskildense firas i oktober »dominica post Dionysii», saknas r 
vårt kalendarium. Angående Vårfrukyrkans dedikationsfest och relikfesterna 
kan man ingenting säga, då maj, juni och juli månaderna ha gått förlorade. 

Det synes mig således uppenbart, att missalet i HUB är en hittills 
okänd föregångare till Köpenhamnmissalet af år 1510, med andra ord ett 
Missale Hafniense vetus. ! ; 

Angående boktryckaren har det, i brist på rikligare jämförelsematerial, 
varit svårare att nå ett säkert resultat. Det förefaller dock mer än sanno- 
likt, att de använda typerna härstamma från Peter Schöffers officin i 
Mainz. Enligt Haeblers Repertorium motsvarar den större stilen Schöffers 
typ 7, likväl med det undantag, att medan Schöffer, enligt Haebler, i denna 
typ använder ett MX, här öfverallt synes M”, som borde höra till typen 9 
eller den mindre missaltypen. Mätningar ha nu gifvit det resultat, att det 
i fragmentet i den större stilen använda M”7 är identiskt med det som före- 
kommer i den mindre stilen, likasom äfven andra typer, tillhörande den 
mindre stilen, ofta blifvit använda i den större. I den mindre stilen mot- 
svara A och U Haeblers beskrifning, medan D, E, I, L, M, N, P och S 
påträffas i de af G. Zedler utgifna reproduktionerna af Schöffers missalen.” 
Jämförelsen af texten i öfrigt, speciellt med den af Tronnier i hans studie 
öfver Schöffers missalen? gifna reproduktionen af Missale Vratislaviense af 
år 1483, har också bekräftat vårt fragments schöfferska härkomst. Att nog- 
grannare söka utreda dess förhållande till de andra af Schöffer utgifna 


missalena måste lämnas till en senare undersökning. Då Schöffers missalen 


! En omständighet, som äfven i någon mån synes gifva stöd åt denna uppfattning, 
må ännu nämnas. De båda böckerna börja med ett tomt blad, hvarpå kalendariet följer, 
jfr CHR. BRUUN, Aarsberetninger og Meddelelser fra Det store kongelige Bibliothek, Båd 
I (1864—1869), s. 185. Anordningen vid början af de tryckta missalena varierar i all- 
mänhet rätt betydligt. 

? Veröffentlichungen der Gutenberg-Gesellscehaft, V--VII (1908), s. 11 och Tafeln. 
I de sistnämnda ger Zedler reproduktioner af de delar i Missale Moguntinum af år 1493, 
som äro tryckta med den 42 radiga bibeltypen, och påpekar här några bokstäfver, P, D, 
I, L, M, N, som höra till Schöffers mindre missaltyp. 

3 A. TRONNIER, Die Missaldrucke Peter Schöffers und seines Sohnes Johann, i ofvan- 
nämnda band, s. 83. 
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emellertid äro af Tronnier mycket noggrant beskrifna, kunna några för- 
modanden om det äldre Köpenhamnmissalets ålder göras. Före året 1498, 
då vårt exemplar skänktes till Åbo domkyrka, har Schöffer, enligt hvad 
man vet, tryckt sju missalen samt några variantupplagor, det äldsta, Missale 
Vratislaviense, år 1483. Detta och de fyra följande, Cracoviense 1484, 
Misnense 1485, Cracoviense 1487 samt Vratislaviense [1488/(91)], sakna blad- 
numrering, signaturer och kustoder, alldeles som missalet i HUB. Men 
endast det äldsta saknar genomgående äfven tryckta initialer (med undan- 
tag af ett stort T i början af Canon missae). Redan i missalet af år 1484 
förekommer enligt Tronnier ofta ett tryckt I. Då nu intet spår af en tryckt 
initial synes i vårt missale, ligger det nära till hands att antaga, att det 
inte tryckts efter året 1484. Att missalet i HUB hör till den tidigare grup- 
pen af Schöffers missalen, framgår äfven af en annan omständighet. Tron- 
mer har utfört mätningar af kägelhöjden i Schöffers missaltryck och skiljer 
i hufvudsak mellan fyra olika storlekar: typerna 7 a och 9 a hafva å tio 
rader en höjd af 74,485 mm., typerna 7 b och 9 b 74,07 mm., typerna 7c 
och 9c 74,07 mm., typerna 7 c och 9c 74,22 mm. samt typerna 11 och 12 
76,15 mm. I de båda äldsta missalena är kägelhöjden 74,485 mm.! Flera 
mätningar å missalets i HUB bäst bibehållna sidor ha gifvit resultatet 74,5 mm. 


Förekomsten af ett äldre missale för Köpenhamn är i själfva verket 
på intet sätt öfverraskande. Med afseende å förhållandena i norden vid 
denna tid vore motsatsen det snarare. Flera nordiska stift fingo ju sina 
missalen redan på 1480-talet, Odense 1483, Upsala 1484, Slesvig 1486, 
Strängnäs 1487, Åbo 1488. Och slutet av det 15:e seklet betydde i många 
afseenden ett uppsving speciellt för den nya danska hufvudstaden. Konunga- 
kröningarna och andra stora högtidligheter försiggingo redan vid denna tid 
i Vor Frue Kirke, och stadens anseende och kulturella betydelse ökades 
ytterligare genom grundläggandet af universitetet år 1478. Professorerna 
och rektorerna voro ofta på samma gång kaniker i det Köpenhamnska 
kapitlet, och Vor Frue Kirke kom äfven härigenom att framstå som en af 
rikets hufvudkyrkor. Att man äfven här skyndade sig att göra bruk af den 
nya boktryckarkonsten, förefaller därför helt naturligt. 


En närmare undersökning af de intressanta fragmenten af Missale 
Hafniense vetus, med försök att bestämma missalets ålder, torde i en nära 
framtid vara att vänta. 

a Se bibliografien hos TRONNIER. 
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FRAGMENT AF MISSALE HAFNIENSE VETUS 
I KOBENHAVN 


Ogsaa i det kongelige Bibliotek i Kobenhavn findes en Del Blade, 15'!;. 
ialt, som tidligere har henligget som Fragmenter af et ukendt Missale trykt 
af Peter Schöffer, men som nu takket vere de givne Oplysninger fra Hel- 
singfors kan stedfestes som Dele af Missale Hafniense vetus. Af disse Blade 
er de 8 trykte paa Pergament, de 7'/» paa Papir, og alle har enten veret 
benyttede som Omslag om Regnskaber eller Indleg i Bogbind og er indtil 
de seneste Dage afleveret til Biblioteket fra Rigsarkivet. Bladene hidrorer 
fra forskellige Dele af Missalet og supplerer de tidligere Fund. Ved Sam- 
menligning med Missale Hafniense fra 1510 viser det sig, at Teksten paa saa 
godt som alle Punkter stemmer overens med dette. Fragmenterne fordeler 
sig paa felgende Maade: 

Bl. 1. Feria V—VI post Dominicam IV in Quadragesima. 

Bl. 2. Feria VI post Dominicam de passione. 

Bl. 3—8. Dominica XIX — Feria VI post Dominicam XXIII post Pentecosten. 

Bl. 9—10. Feria IV post Dominicam XXIV post Pentecosten — Feria VI 
post Dominicam V ante nativitatem Domini. 

Bl. 11. Praefationes missae. 

Bl. 12. Proprium de sanctis (30 November—21 December). 

Bl. 13. » » » (25 April—2 Maj). 

Bl. 14. > > > (13 Maj—2 Juni). 

Bl. 15. Missae pro omni gradu ecclesiae, pro pastore etc. 

Bl. 16. Missae pro pestilentia et fame, pro communi pestilentia etc. 

Af disse er Blad 1—2, 4—7, 15—16 trykt paa Pergament, af Blad 9 
findes kun den venstre Halvdel. 

Paa de til Proprium de sanctis herende Blade, der svarer til de endnu 
savnede Kalenderblade, findes folgende Helgennavne. BI. 12: S. Barbarae, 
S. Nicolai, Octava beati Andreae, Conceptio beatae Mariae virg., Vigilia S. 
Thomae ap. BI. 13: S. Vitalis, Petri novi mart., Philippi et Jacobi ap. & 
Walburgis, Athanasii ep. Bl. 14: Translatio capitis S. Annae, S. Poten- 
tianae virg., S. Urbani papae, S. Augustini ep., S. Petronillae virg., S. Nico- 


medis, Mart. Marcellini et Petri. 
V. Madsen. 
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NORGES TEKNISKE HOISKOLE 
HOVEDBIBLIOTEKET 


Av 


JOHN ANSTEINSSON 


Den Tekniske Hoiskoles bibliotek, Trondhjem. Lesesal. 


EN 15. SEPT. 1910 BEGYNTE Norges Tekniske Hoiskole sin virk- 

somhet. Forst to år efter, i budgettet for 1912—13 blev der gitt 

den forste bevilgning Kr. 10,000 til anlegg av Hoiskolens hovedbi- 
bliotek. Bevilgningen til bokinnkjep i de to foregående år var helt anvendt 
til grundleggelse av håndbiblioteker for de forskjellige lerestoler. 

Fra 1. sept. 1912 blev den unge ingenior Brynjulf Sch midt-Nielsen 
ansatt som bibliotekar, og han gik straks med stor iver og interesse igang 
med planleggelsen av biblioteket. Men det blev ham ikke forundt å arbeide 
lang tid i denne stilling; for allerede tidlig neste sommer dede han under 
en operation, kun 27 år gammel. 

Hoiskolens professorutvalg onsket sterkt å få en ingenieor med bibliotek- 
utdannelse som leder av biblioteket, og i påvente av at en habil mand 
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skulde findes, overdroges bibliotekets ledelse midlertidig til en av hoiskolens 
docenter, den nuvz&erende direktor for Trondhjems fagskole, ingenier, cand. 
real J. Arneberg, som altså beserget bibliotekarbeidet ved siden av sin 
lerergjerning. 

Dette provisorium kom til å vare flere år helt til 1. januar 1920, da 
bibliotekar John Ansteinsson tiltrådte stillingen. 

Under »provisoriet> blev det bibliotektekniske arbeide utfert af etpar 
unge assistenter med bibliotekutdannelse erhvervet enten ved volontertjeneste 
i hjemlige biblioteker eller ved amerikanske bibliotekskoler, men også deres 
engagement var av meget midlertidig art, hvorfor der har veret et ustanselig 
skifte av personale i alle disse år, en omstendighet som har hat en skjebnes- 
vanger innflydelse på arbeidets kontinuitet og uniformitet. Disse forhold 
har serlig satt sit preg på bibliotekets livsnerve: Katalogene. Tiltrods for 
et ofte meget duelig arbeide fra den enkeltes side, er de blitt så uensartet 
og hullet at det er en meget sterk géne i det daglige arbeide. 

Nu er forhåbentlig bibliotekets administration kommet i nogenlunde 
stabilitet. Personalet består av bibliotekar, andenbibliotekar, assistent samt 
1 bud, som biblioteket har sammen med kassererkontoret. 

Biblioteket begynnte i 1912 på bar bakke. Det hadde ingen eldre 
samlinger å stette sig til og har i sin snart tiårige tilverelse ikke mottatt 
en eneste gave av grundleggende betydning. Rigtignok var det kirkedeparte- 
mentets tanke at endel av de tekniske skolers tildels omfattende boksamlinger 
skulde avgis til Hoiskolen ved disse skolers overgang til tekniske mellem- 
skoler; men Hoiskolens bibliotek har ialfald ikke fåt mere enn en avskrift 
av Trondhjems tekniske mellemskoles katalog samt som depositum et par- 
tre matematiske tidsskriftserier. 

Den ferste bevilgning til anlegg var som nevnt på Kr. 10,000. De 
ordinere bevilgninger er i de folgende år steget fra Kr. 6,000 til Kr. 20,000, 
som utgjeor bevilgningen for 1921—22. Tilsammen er der fra 1912 bevilget 
Kr. 100,000 til biblioteket. 

Dessuten blev der i 1917 stillet til disposition på det almindelige stats- 
budgett Kr. 10,000 ekstraordinert til innkjop av tidsskriftserier og andre 
kostbare hovedverker i Tyskland. 

I terminen 1919 —20 blev der likeledes bevilget ekstraordinzert Kr. 10,000 
i samme oiemed. For innev&erende termin har man en ekstraordiner be- 
vilgning på Kr. 5,000 — til supplering og innbinding av manglende tids- 
skrifter fra krigsårene. 


Alt i alt er der således i denne tiårsperiode bevilget til bokinnkjop, 
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tidsskriftabonnement, innbinding, katalog og skrivemateriel Kr. 125,000. ' 
Biblioteket er ikke desto mindre fremdeles ofte meget vanskelig stillet med 
hensyn til eldre litteratur av grundleggende betydning, da Hoiskolen jo ikke, 
som sine tildels betydelig eldre sosterinstitutioner i andre land, har kunnet 
folge med i nyanskaffelser av litteraturen i de for de tekniske videnskaper 
grundleggende år. Man er derfor fremdeles neodt til i stor utstrekning at 
trekke på fremmede bibliotekers samlinger av eldre verker. 

I bokanskaffelsene er der lagt vesentlig vekt på storre, viktigere tids- 
skriftserier, og på dette område begynner efterhånden samlingen å bli 
ganske fyldig. Dessuten tilstrepes en fyldig samling av standardverker, storre 
håndbeker og leksikalske verker for de forskjellige fag, ennvidere officielle 
og halvofficielle publikationer av teknisk art fra de forskjellige land, et 
materiale som er av overordentlig betydning ved teknisk studium og forsk- 
ning, men som ellers er vanskelig tilgjengelig for almenheten. 

Det lar sig for tiden ikke gjore å angi noget absolut tall for biblio- 
tekets storrelse; men tilnxrmelsesvis kan antallet bind opgis til ca. 12—13,000, 
dessuten 2—3,000 uinnbundne og for en stor del ukatalogiserte brosjyrer, 
sertrykk og andre småtrykk. Tilveksten i de to sidste budgetår har ut- 
gjort rundt 1,500 og 2,000 bind. 

Der kommer omtr. 275 tidsskrifter og andre periodiske publikationer 
til biblioteket, for den allervesentligste del ved abonnement, men dels også 
som gave eller bytte. Av disse cirkulerer ca. 70—75 hos avdelingene og 
professorene, mens resten utlegges i bibliotekets lesesal. 

Fra 1913 til begynnelsen av hestsemestret 1915 hadde biblioteket intet 
eget lokale, d. v. s. bibliotekaren hadde et beskedent kontor i hovedbyg- 
ningens 3. etage, hvor tidsskrifter etc. var utlagt til gjennemsyn, dessuten 
visstnok et litet magasinrum endda bhoiere op. 

Hosten 1916 var imidlertid bibliotekets lokale i forste etage av Hoved- 
bygningens midtflei ferdig til å tas i bruk. Disse lokaler har en ualminde- 
lig gunstig beliggenhet i heiskoleetablissementets ferdselscentrum, med inn- 
gang ret inn fra trappehallen til den store vakre lesesal, og med arbeidsrum, 
bibliotekarkontor og magasinrum samt professor-leseverelse langs trappe- 
hallens begge sider. 

Den store lesesal, som ligger mot syd, har et ualmindelig tiltalende og 
vakkert interior, men berer sterkt preg av at vere skapt av en kresen arki- 
tekt uten bibliotekkyndig assistanse, noget som personalet i forste rekke, 
men også publikum må lide under ved daglige små ulemper og 2&Argelser. 
Den gir plass til 76 besokende. 
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Magasinrummet ligger meget heldig til med vinduer mot nordest, men 
tykke pillastere, uregelmessige veggflater, fremspringende avtrekkskanaler 
samt et stort antall vand-, kloak- og varmeledninger til etagene over gjer 
utnyttelsen av rummet vanskelig. Der er planlagt montering med jernreoler 
i to etager, hvortil hittil er bevilget Kr 20,000. 

Et stort rum i kjelleren med samme gulvareal som lesesalen er plan- 
lagt som bokmagasin, men benyttes for tiden til tegnesal. De magasinrum 
som er tatt i bruk, beregnes fullt montert å kunne gi plass til ca. 32,000 bind. 

Der findes intet utlånsrum, en feil som ikke lar sig rette. Alt utlån 
sker fra lesesalen, en ordning som selvfolgelig er til géne for de lesende. 
Personalets arbeidsrum ligger mellem lesesalen og magasinrummet, og er i 
virkeligheten en del av magasinrummet. Adkomst til arbeidsrum og bi- 
bliotekarkontor er enten gjennem magasinet i hele dets lengderetning eller 
gjennem lesesalen. 

Samlingen er for den allervesentligste del beregnet på å benyttes på 
stedet. Besoket er tildels overordentlig stort, så der til sine tider ikke kan 
skaffes plass til alle som onsker det. Antallet svinger mellem 120 og 180 
daglig, enkelte dager adskillige over 200. Utlånet er av ovennevnte grunn 
ubetydelig, fra 10 til 15 bind pr. dag. Nogen oversikt over benyttelsen av 
litteraturen paa stedet kan ikke gis, da de besekende fritt kan finne sig selv 
tilrette baade i lesesalen og magasinet. 

Der legges meget vekt paa arbeidet med bibliotekets kataloger. Bekerne 
klassificeres og opstilles efter Dewey's Decimalklassifikationssystem med 
enkelte modifikationer, som har vist sig onskelige. Institut international de 
bibliographie's »Manuel du Repertoire bibliographique universel>, samt Univer- 
sity of Illionis. Engineering Experiment Station's »Extension of the Dewey 
decimal system... applied to engineering» tas tilhjelp for enkelte fags ved- 
kommende. 

Bibliotekets offentlige kataloger er kortkataloger, og kortskapet er meget 
sindrig og overordentlig smukt anbragt i fronten av lesesalens hoie inspek- 
tionspult. Katalogen falder i to deler: En ordbokskatalog med forfatter-, 
titel- og emnekort i ett alfabet. Den blev anlagt allerede ved bibliotekets 
start. Dessuten en systematisk katalog ordnetioverensstemmelse med Dewey's 
system. Den sisste er forst påbegynt våren 1920 og inneholder således 
ennu bare en liten del av bibliotekets litteratur. 

Begge katalogtyper inneholder >analyter> i stor utstrekning, den syste- 
matiske katalog dessuten »>alternative» kort for sådanne verker som man med 


rimelighet kan vente å finne klassificert under forskjellige rubrikker. For å 
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ekonomisere med arbeidskraft, tid og materiale unngås enhver dublering 
av trykte bibliografiske hjelpemidler, som utnyttes i storst mulig utstrekning. 

Det har hele tiden veret meningen å gjore hovedbibliotekets kataloger 
til et centralkatalogsystem for de mange og tildels betydelige samlinger som 
finnes ved Hoiskolens forskjellige avdelinger og instituter, og arbeidet med 
katalogiseringen av disse samlinger har veret drevet til forskjellig tid, men 
på grunn av det ovenfor omtalte skifte i personalet er det aldrig blitt helt 
gjennemfort og har i de sisste tre-fire aar helt ligget nede. Hovedbiblioteket 
må forst og fremst sorge for katalogiseringen av sine egne samlinger. Man 
har således i de sisste par år noiet sig med katalogiseringen av ftillveksten 
for avdelingene, inntil revisionen av det foreliggende katalogmateriell er av- 
sluttet. Dette arbeide går imidlertid raskt fremover, og optagelsen av de 
evrige samlinger i disse kataloger er således ikke i utpreget grad fremtidsmusikk. 

Det vanskelige spersmål: avdelings- og institut-bibliotekenes forhold 
til hovedbiblioteket, er langt fra lost, men retningslinjene er man i hoved- 
trekkene enig om, og stort sett er disse mange forskjellige biblioteker i god 
feling med hovedbiblioteket — omenn de vanskeligste spersmål endnu 
står igjen. 

Forelebig innskrenker fellesskapet sig til at Hovedbiblioteket besorger 
avdelingenes tidsskriftabonnement og bokinnkjep og katalogiserer disse nyer- 
hvervelser. Der er ingensomhelst kategoriske regler gitt for dette arbeide, 
men det gjores i bedste forståelse med avdelingene. 


MISCELLANEA 


Kong Frederik II.s Forfatterskab. I det sidste Hefte af Forening for 
Boghaandverks Aarsskrift >Bogvennen» har Overbibliotekar Dr. Sofus Lar- 
sen offentliggjort en Afhandling, i hvilken han udreder de bibliografiske 
Problemer, som knytter sig til den danske Konge Frederik II.s Forfatter- 
skab.! Til den meget interessante og ievrigt saa udtommende Fremstilling 
kan geores en vigtig Tilfejelse, som paa en smuk Maade bekrefter en i Dr. 
Larsens Afhandling fremsat Formodning. 

I Slutningen af sin Regeringstid udgav Frederik II, tilskyndet af sin 
Hofprest Christoffer Knoff, to af ham selv personligt sammenstillede Sam- 
linger af Bibelsprog, hentede henholdsvis fra Salomons og Jesu Sirachs Ord- 
sprog og fra Davids Salmer. De 2xldste Udgaver heraf, som har veret kendt 
af Sofus Larsen og staaet til hans Raadighed, er for den forste Samlings 
Vedkommende Originaludgaven, en lille Duodez trykt i Kobenhavn af Lo- 
rentz Benedicht 1583,? for Salmeudvalgets Vedkommende en af Knoff kom- 
menteret Udgave i Kvart, trykt i Kobenhavn — ligeledes af Benedicht — 
1586. At denne sidste ikke er Originaludgaven, men at der forud for den 
ligger en Udgave uden Kommentar, udleder Sofus Larsen af forskellige Ud- 
talelser af Kongen i Fortalen til den kommenterede Udgave. Den originale 
Udgave anslaar han til at vere udkommet 1584 eller 1585 og skriver om 
den bl. a. folgende: »Dette oprindelige Udvalg af Psalmerne uden Hofprestens 
Kommentar... blev altsaa, som det fremgaar af Kongens ovenfor citerede 
Ord, trykt udelukkende til Brug for ham selv og hans allernermeste, sikkert 
hos Lorentz Benedicht og rimeligvis i yderst faa Eksemplarer. Nu eksi- 
sterer denne Samling ikke lenger; heller ikke foreligger der udover det 
ovenfor citerede Sted nogetsomhelst sikkert Vidnesbyrd om, at den har 
veret til.» 

Foranlediget af Sofus Larsens Oplysninger om denne Originaludgave, 
paa hvis Eksistens ingen tidligere har veret opmerksom, har jeg i en Rekke 
tyske Biblioteker, som jeg nylig har besegt for at eftersoge dansk Litteratur 
netop fra det 16. Aarhundredes sidste Halvdel, anstillet Efterforskninger efter 


' Bogvennen, udg. af Forening for Boghaandverk, Kbhvn 1921, S. 34— 52. 
2? Af denne Udgave kender man foruden de af Larsen nevnte Eksemplarer endnu et, 
der findes i Kungl. biblioteket i Stockholm (se NTBB 1920, s. 187). 
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Bogen. Det lykkedes ogsaa virkelig at op- , f 

spore et Eksemplar. I Biblioteket i Wolfen- Eli ausecal ene 
bättel, hvis enestaaende Samling af det 16. Pjalma ond Språde/ 
og 17. Aarbundredes Litteratur ogsaa er rig mm $riderich der Ander / 
paa sjeldne Danica, findes et velholdt, fuld- gon Bottes gnaden/ KRånig ss Des 
stendigt Eksemplar, i et og alt overensstem- pemarcien ond Itorwegen etc. ANP 


mende med, hvad Sofus Larsen har skitseret — dem Pfalter Dauids gr hag 
i sin Afhandling. Som han formoder, er Bogen ausgeseichnet/ Ond får 


trykt i Kobenhavn af Benedicht 1585. Det FR ad 
er en lille Duodez paa 168 Blade, indbundet cten [affen. 
i et af de sedvanlige rede Flejlsbind; paa "+" 
Bindet ses tydelige Spor af Beslag. Format | WVENF 
og Udstyr er ganske som Ordsprogssamlingens. 
Titlen fremgaar af hosstaaende Facsimile. 
I Lighed med de ovrige kendte Eksem- 
plarer af Frederik II.s Publikationer er dette 
Eksemplar forsynet med Kongens egenhendige Pfalm 25. 
Tilskrift, hvilket kendetegner det som en Gave eS secht ond Reche das bes 
fra ham selv personlig. Paa Bagsiden af det båre mich. 
sidste Forsatsblad staar skrevet med hans 
karakteristiske Haand »15 FS 87 meyn hoff- 
nung zu [gott] alleyne. true ist wylt brat. f 1595 
2R zu denmarg vnd norwegent». Nedenun- e sd 
der bar Dronning Sophie skrevet sit Navn 12.92. pA > 


og Valgsprog. Paa samme Maade har bag i 

Bogen de kongelige Bern skrevet deres Navne og Valgsprog; overst Kron- 
prinsen, den senere Kong Christian IV, derefter Prinsesserne Elisabeth og 
Anna og nederst Prins Ulrik. Alle Inskriptionerne har Aarstallet 1587. 

Eksemplarets Proveniens er let at fastslaa. Det har aabenbart veret 
en Gave fra Frederik II til hans 2xldste Datter Elisabeth, som 1590 blev 
gift med Hertug Henrik Julius af Braunschweig-Wolfenbättel. I Lighed med 
andre Boeger fra hendes Bibliotek, som opbevares i Wolfenbättel, er denne 
altsaa ved hendes Giftermaal fort med fra Danmark. Den horer til det gamle 
;Bibliotheca Augusta>; Signaturen paa Titelbladet er skrevet egenhendigt 
af Hertug August. 

Endnu en lille Tilfojelse kan geres til Dr. Larsens Afhandling. Af den 
af Knoff kommenterede Udgave, som udkom 1586, nevnes som de eneste 
eksisterende Eksemplarer tre, som findes i det kgl. Bibliotek. Man kender 
dog endnu et Eksemplar, der findes i Landsbiblioteket i Darmstadt.! Det er 
indbundet i redt Flojlsbind, som berer tydelige Spor af at have veret rigt 
forsynet med Beslag og Spender. Snittet er forgyldt og ciseleret. Ogsaa dette 
Eksemplar stammer fra en af Frederik II.s Dotre, nemlig hans yngste Datter 


! Jfr. A. SCHMIDT: Sächsische Einbände in der Grossherzogl. Hof- und Landesbi- 
dliothek 2u Darmstadt (Zeitschrift fär Bächerfreunde, N. F. X, 1, Leipz. 1918, S. 16). 
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Hedvig, som 1602 blev gift med Kurfyrst Christian II af Sachsen. Paa For- 
satsbladet har Kongen egenhendigt skrevet en Notits om, at han d. 26. 
Marts 1587 begyndte Lesningen af Bogen, og bagi har Kurfyrstinde Hedvig 
skrevet sit Navn, sit Valgsprog og nogle Leveregler samt Datoerne 1. Dec. 
1608 og 13. Marts 1609. Flere af hendes Beger overgik ved Arv eller Gave 
til hendes bogkyndige Niece, Landgrevinde Sophie Eleonore af Hessen, og 
derved er ogsaa denne Bog havnet i Darmstadt. 
Lauritz Nielsen. 


Ett bidrag till det Dietrichstainska bibliotekets exlibris. Walde har i 
>Storhetstidens litterära krigsbyten>, I, s. 297 f., beskrifvit de band och olika 


Fig. 1. Fig. 2. 


slag af pärmstämplar, som pryda en del af de böcker, som en gång tillhört 
furstbiskopen af Olmätz, kardinal Franz von Dietrichstain (Tf 1636). Som 
bekant var det Dietrichstainska biblioteket på Nikolsburg en af de största 
boksamlingar, som hemfördes till Sverige under det 30-åriga kriget. Till de 
af Walde beskrifna tre slagen af vapenexlibris kan jag nu meddela ännu två, 
hvilka finnas på ett i Kalmar läroverksbibliotek befintligt kvartband, inne- 
innehållande Johannes de Carthagena, Homiliae catholicae in vniuersa chri- 
stianae religionis arcana, Col. Agr. 1614. Bandet, ett verkligt praktband med 
i guld ciselerade snitt, är smyckadt med ursprungligen förgyllda, numera för- 
bleknade bordyrer, framställda med hörn- och rullstämplar. Mitt på pärmarna 
äro de här nedan beskrifna pärmexlibrisen placerade, ett på hvardera pärmen. 

Stämpeln på främre pärmen (fig. 1) utgöres af en kartusch med det 
Dietrichstainska vapnet i en ovalformad, styckad sköld, hvars öfre fält är 
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damasceradt, det undre streckadt. Fälten äro belagda med två från hvar- 
andra vända skäror; inom ovalens dubbla rand står följande omskrift: 
FRANC: CARD: A + DIETRICHSTAIN « EP « OLOM: PRINCEPS - 
M:DC-VI. Skölden har som hjälmprydnad en kardinalshatt. Bakpärmens 
stämpel (fig. 2) utgöres af en kartusch i samma storlek med det Dietrich- 
stainska vapnet i samma utförande, men utan omskrift; hjälmprydnaden är 
här ett bevingadt änglahufvud, öfver hvilket en furstlig krona är placerad. 

Upptill på titelbladet finnes äfven det vanliga Dietrichstainska inre 
exlibriset, en enkel pappersremsa med den tryckta titeln: Ex Bibliotheca 
Cardinalis & || Principis å Dietrichstain. 

I. Collijn. 


Duplettauktionen på böcker från Strängnäs domkyrkobibliotek 1765. 
Den nyss beskrifna volymen i Kalmar läroverksbibliotek, Johannes de Car- 
thagena, Homiliae, Köln 1614, är äfven af intresse ur svensk bibliotekshistorisk 
synpunkt, alldenstund den ger förklaring på en bibliotekssignatur, om hvilkens 
tolkning man hittills sväfvat i okunnighet. På främre pärmens innersida 
finnes nämligen med rödkrita och ca. 6 mm. höga siffror talet 60 skrifvet. 
I flera svenska offentliga bibliotek samt i det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn 
har jag observerat äldre tryck, oftast inkunabler eller skrifter från 1500-talets 
tidigaste år, hvilka äro märkta med dylika röda sifferbeteckningar. Det har 
nu lyckats mig konstatera, att dessa siffror hänföra sig till den tryckta 
katalogen öfver de s. k. dupletter, som på föranstaltande af biskop Jakob 
Serenius bortsåldes från Strängnäs rika domkyrkobibliotek på en auktion 
i Stockholm november—december år 1765. De flesta af dessa böcker 
härstamma från Nikolsburg, Prag och Olmätz, såsom också katalogens titel 
ger vid handen: »Catalogus librorum, ab antiquis Bibliothecis, Pragensi & 
Olomuciensi, qvibus olim regium gymnasium Gustavianum Strengnesense 
donaverat gl. m. regina Christina...» Om denna beryktade auktion, då 
närmare 200 inkunabler jämte andra rariteter slumpades bort, kan hänvisas 
till Walde, »Storhetstidens litterära krigsbyten», II, s. 445—47. 

Det nämnda bandet af Johannes de Carthagena återfinnes i den tryckta 
katalogen, s. 28, som nr 60 in quarto. Andra böcker, som nu finnas i Kungl. 
biblioteket, men som ursprungligen tillhört Strängnäsbiblioteket och försålts 
på auktionen 1765, äro Jacobus de Voragine, Legenda aurea, Närnberg 1501 
(nr 217 in fol.) och Guillermus Parisienis, Postilla, Närnberg 1488 (KB ink. 
507; Strängnäsauktionen nr 399 in fol.). Den förra har proveniensen »liber 
ecclesie Strengnensis», den senare har tillhört jesuitkollegiets bibliotek i Olmätz. 

På auktionen gjordes talrika inrop af danska samlare. Det Kongel. 
Bibliotek i Köpenhamn äger ett exemplar af auktionskatalogen med utsatta 
pris. Bibliotekarien V. Madsen i Köpenhamn, som äfven observerat de röda 
sifferbeteckningarna, kommer framdeles att i denna tidskrift lämna medde- 
landen om i hvilken utsträckning dessa från Strängnäs förvärfvade böcker 
förekomma i det Kongel. Bibliotek. I. Collijn. 
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Två böcker som tillhört Hans Oldeland. På den kanske bördigaste 
af alla de många danska öarna, nämligen Lolland, ligger vid en vik af Stora 
Bält det ståtliga slottet Oreby. Inom dess murar rymmes, utom konstskatter 
af skilda slag äfven ett synnerligen rikhaltigt och värdefullt bibliotek, väl 
ordnadt och uppställdt i en praktfull pelarsal. Vid ett besök förra året hos 
ägaren, länsbaron Fredrik Rosenörn-Lehn, fann jag bland bibliotekets rika 
skatter en intressant volym, innehållande två arbeten af Jost Amman. Det 
förstas titel börjar: Im Frauwenzimmer wirt vermeldt von allerley schönen 
Kleidungen vnnd Trachten der Weiber. Det andras: Thierbuch, sehr känst- 
liche... Figuren von allerley Thieren. De äro tryckta i Frankfurt a. M., 
det förra af Martin Lecher 1586, det senare af Johan Feyerabend 1592, båda 
i kvart. Volymen är bunden i ett väl bevaradt brunt skinnband med rika 
blindpressningar. Det är dock icke bokens innehåll eller dess band, som 
här närmast intresserar, utan dess proveniens. 

På försättsbladet står med tydliga bokstäfver, vackert präntadt: »Denne 
boog her mich hans oldelandt Hannssis sonn till, medt Rette; och kebete 
ieg dendt vdi odensse dendt 23. maij Ano 1604: Koste dendt 6M. Danske: 
Actum Trellerup gaardt: H: Z:W:F:C: Hanns oldelandt, Hansis sönn, Egenn 
Haandt». Vidare finns samma autograf på titelbladet till det första arbetet: 


»Hans oldelandt. Hannsis sönn. Egenn Handt: Anno 1604». Till yttermera: 


visso är på frampärmen inpressadt i guldbokstäfver: HANS! OLELANT: och 
årtalet 1604. 

Märkligt nog finnes äfven i Kungl. biblioteket ett band, som tillhört 
samme man. Det innehåller liksom det nyssnämnda tvenne verk, båda af 
Johan Jacobi von Wallhausen, Romanische Kriegskunst och Kriegskunst zu 
Pferdt, båda tryckta i Frankfurt 1616 af Paul Jacobi, in folio. Bandet, som 
omsluter dem, är såsom det förut omtalade också af brunt kalfskinn, vackert 
orneradt med blind- och guldpressade stämplar i palmettmönster m. m. 

På försättsbladet i denna volym finnes följande anteckning: >Denne Bog 
Hör mig Hans Oldelandt Hanssis oc Fru Thale Affuildgaardtz son thill met 
Rette, och kiebte Jeg dend ij Odensse S Knudtz dag Anno 1618. Kaaste 
dend met bindet viij daller. Rig Hanns oldelandt Egenn Handt>». Där- 
under står på tre rader J: G: V:D:S. | A:D:W. V:E:E: Leben. samt ett par 
sentenser. i 

Denne Hans Oldelandt till Trellerup var född 1574 på Veilegaard. 
Han gick först i skola på Fredriksborg, därefter i Roskilde. Sedermera blef 
han jordbrukare, men sålde 1614 sitt fädernegods Trellerup till Ulrik Chr. 
Giäldenlöwe. Samma år afled han. Två gånger var han gift. Hans första 
hustru hette Sophie Melchiorsdatter Hvas och den andra Ingeborg Henriks- 
dotter Gyldenstierne, med hvilka han hade sju barn, däraf tre döttrar. Dessa 
sistnämnda voro alla födda i första giftet, och då deras moder dog, uppstod 
långvarig och bitter osämja mellan dem och deras far. Det gick till och med 
så långt, att de utan faderns tillstånd lämnade hemmet.! 


i Danmarks Adels Aarbog, 24 (Khvn 1907), s. 325. 
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Hur det senare bandet kommit till Kungl. biblioteket känner jag ej. 
Möjligen är det, i likhet med så många andra danska böcker i svenska bi- 
bliotek, ett krigsbyte.! Härpå kan en anteckning tyda, som finnes på det 
sista kopparstickets frånsida, Där står: »A? 1660 den 2 xber bekom jag denna 
Bock. Lieut!! Bengt Boomann». (Hans namn står äfven på titelbladet.) 
Vidare har en viss J. L. Berg inskrifvit följande under Boomans anteckning: 
»Nuperus vero possessor sum J. L. Berg. Anno MDCLXXV. die 3. Call: 
Majas: et ut suo jam frui amat Illustrisssimum Dominum Comitem, Dn: Jaco- 
bum Stenbock. A” 694: d. 4: Oct. antea scriptus humillimus cultor». Jakob 
Stenbock? var son till fältmarskalken Gustaf Otto Stenbock och föddes 1663 i 
Malmö. Han blef löjtnant och dog 1695 barnlös i sitt äktenskap med Sigrid 
Magdalena Banér. | 

Gustaf Rudbeck. 


En ny Iller-handskrift. För något år sedan meddelade öfverbibliote- 
karien Wåhlin, att han för Göteborgs stadsbibliotek hade inköpt en hand- 
skrift af Stadslagen. Inköpet hade skett på auktion i Stockbolm, och någon 
närmare underrättelse om senaste ägare hade icke kunnat vinnas. Hand- 
skriften är en liten oktav 9 '!/» X 14 '!/; cm. i ungt skinnband med ryggtiteln 
»Lagbok». Skrifvarens maner och något råa dekorationsteknik igenkändes af 
mig genast som tillhörande stadsskrifvaren i Mariestad Jakob Iller, hvilken 
också angifvit sig som dess upphofsman genom följande anteckning vid slutet: 
Hic presens lex liber (!) scriptum (!) est in mense Aprilis in Nyle- 
dosia a Jacobo Iller In usum et utilitatem Nicolai Magni Anno 
domini 1588. 

Handskriften har sålunda från början varit afsedd att användas i när- 
maste närhet till den ort, där den nu förvaras. Beställaren är väl identisk 
med en borgare Nils Månsson, hvilken just vid nämnda tid hade ett kom- 
munalt uppdrag i Lödöse och något senare nämnes som rådman där.” Ett 
par initialer äro bortskurna, annars är handskriften väl bibehållen. 

Bland anteckningar af föregående ägare är det en, som kan med full 
säkerhet bestämmas. Vid slutet af Edsöresbalken står: Si Deus pro nobis 
quis contra nos I Hooff. Det finnes två västgötapräster att välja på, som 
burit detta namn: halfbröderna Johannes Hof d. ä., prost och kyrkoherde i 
Fågelås, död 1709, och Johan Hof d. y., prost och kyrkoherde i Levene, språk- 
forskaren Sven Hofs fader. Genom jämförelse med i landsarkivet förefint- 
liga namnteckningar har jag öfvertygat mig, att det är den sistnämnde, som 
ägt boken.! En annan herre har flere gånger tecknat sitt namn dels Jacop 


! Hans namn förekommer icke bland de ägare till danska bibliotek, som omtalas i: 
O. WALDE, Storhetstidens litterära krigsbyten, 2. Uppsala 1920. 

? ANREP, Svenska adelns ättartaflor, Del 4, s. 143. 

3 Benäget meddelande af doc. S. Grauers, som är sysselsatt med en edition af Lödöse 
tänkebok. 

t€ Samma sentens »Si deus» etc. finnes också antecknad i J. Hof d. y:s annotationsbok 
i Skara stiftsbibliotek. 


4—20w, Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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E(c)kerman, dels en gång på sista sidan Jakob..lson. Öfver det sista 
har med kraftigare bläck skrifvits en släng från d i dateringen Anno 1719, 
d. 12 julii, hvadan det första namnet måste vara skrifvet före detta år, och 
med en viss sannolikhet torde kunna antagas ha tillhört Jakob Ekerman, 
>köpmansbetjänt» i Göteborg, död 1676. Slutligen har också Maria Ekerman 
tecknat sitt namn på sista sidan. Någon samtidig Maria, som stod i nära 
släktförhållande till Jakob Ekerman, finnes icke hos Örnberg.! 
Nat. Beckman. 


Ett fragment af Sven Hofs Dissertatio de natura et origine lapidum 
figuratorum. I Skara stiftsbibliotek finnes ett kvartband med titeln: Svenonis 
Hof Scripta minuta varii argumenti, i hvilket författaren själf sammanfört 
en del tryckta och otryckta arbeten och, enligt anteckning på försättsbladet, 
d. 9 juli 1770 skänkt dem till nämnda bibliotek.” 

Som nr 14 i förteckningen öfver bandets innehåll upptages »Koppar- 
stycke, ämnat till min disqvisitio de natura et origine lapidum figuratorum;. 
På själfva bladet står: Dessa twänne taflor äro stuckna af Sal. Kyrkioher- 
den Sven Digelius, och ärnade till min Disqvisitio de natura et origine lapi- 
dum figuratorum: men kopparplåtarna härtill blefwo sedan borto i en wådeld»>. 
Det har sålunda funnits två planscher, ehuru redan vid inbindningen den 
ena var förkommen. Planschens graverade del är 14 X 20 cm. Den är 
signerad S. D. fec. Stockholmie 1738 och innehåller 24 figurer, mest afbild- 
ningar af petrifikater men äfven af ett par kristaller. Huruvida något annat 
exemplar finnes af denna plansch eller systerplanschen, är mig obekant. 

Arbetet omnämnes i Hofs Lefwernesbeskrifning, s. 215, handskrift i Skara 
stiftsbibliotek, och kallas där >»>Dissertatio &c». Hof nämner, att däri ingått 
en Lithographia Vestrogothica, att han på arbetet nedlagt mycken möda, att 
manuskriptet till största delen gått förloradt vid hans flyttning till Skara 1738, 
samt slutligen att plåtarna förlorades vid branden i Stockholm 1751.” Arbetet 
skulle utgöra en kritik af gällande teori om »djurs och plantors förwandling 
1 stenar». 

Angående tecknaren kan hänvisas till Warholms Herdaminne I, s. 182 f. 
En systerson till honom, P. Floding, blef professor i Målare- och Bildhuggare: 
akademien. 

Nat. Beckman. 


! ÖRNBERG, Slägtkalender, 4, s. 88. 

? Själfva öfverlämnandet har skett först d. 5 okt. 1774, da Hof var tillstädes och per: 
sonligen öfverlämnade en del böcker och musikalier samt till domkapitlets protokoll dikter 
rade ett löfte om återstoden af sin boksamling. 

3 Den i (Wieselgrens) Biogr. Lex. meddelade uppgiften, att en Lithographia Vestro- 
gothica af Hof skulle vara i behall, torde efter ofvanstaende vara oriktig. 


RECENSIONER 


Upsala Universitets Biblioteks minnesskrift 1621— 1921. Med bidrag af bi- 
bliotekets forna och nuvarande tjänstemän. Upsala: Almqvist & Wiksells 
boktryckeri a.-b. 1921. 8”. 622 s. Pr. 30 kr. 


I en för några år sedan publicerad uppsats har en framstående tysk 
biblioteksman, Ferdinand Eichler, framhållit att det för alla bibliotek men 
särskildt för dem som äga en historia att se tillbaka på måste anses som en 
oafvislig plikt »zu Wwissen was sie besitzen»>. Att detta kraf ur principiell 
synpunkt måste betraktas som i högsta grad berättigadt, därom torde väl 
alla vara ense; men tyvärr förhåller det sig i realiteten så, att endast ett 
ringa fåtal af de stora biblioteken med godt samvete kunna säga sig upp- 
fylla detsamma. Om också själfva bokbeståndet är relativt fullständigt för- 
tecknadt, så är dess proveniens dock i regel blott till grunddragen genom- 
forskad. Att så förhåller sig beror närmast på de yttre omständigheter, som 
behärskat det moderna biblioteksväsendets utveckling. På de allra flesta 
håll ha hufvudmomenten i denna varit ungefär desamma. Så länge biblio- 
teksverksamheten betraktades som ett mer eller mindre osjälfständigt appen- 
dix till universitetslärarnas forskningsarbete, fanns det ingen möjlighet att 
bedrifva det kritiskt-historiska arbetet inom samlingarna med sådan inten- 
sitet, att därutaf kunde framgå några mera betydelsefulla resultat angående 
deras tillkomst, och då ändtligen — för att citera Eberts klassiskt vordna 
uttryck —- »die Selbständigkeit des bibliothekarischen Berufes»> vunnit erkän- 
nande både inom och utom den lärda världen, hade den utåtriktade, expedi- 
tisnella sidan af arbetet nått en sådan omfattning, att den i regel absorbe- 
rade största delen af den ofta ytterst begränsade arbetskraft, som inom 
vederbörande institutioner fanns tillgänglig. Under trycket af dessa förhål- 
landen ha också de flesta större bibliotek i främsta rummet tvingats att 
koncentrera sitt arbete på att tillgodose de aktuella krafven, under det att 
de historiska arbetsuppgifterna fått skjutas åt sidan; endast i ett fåtal lyck- 
liga undantagsfall har man varit i stånd att bereda dem utrymme på det 
ordinarie arbetsprogrammet. Därför utgör bibliotekshistorien ännu alltjämt 
ett relativt obearbetadt område, hvarpå framtidens forskning förvisso kan 
vinna rika skördar. 

I vårt land är det gifvetvis till det berömda Upsalabiblioteket som det 
historiskt-bibliografiska intresset framför allt knyter sig. Till volymantalet 
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den största af Sveriges offentliga boksamlingar har Upsala universitets bi- 
bliotek också genom sin sekellånga centralställning inom vår vetenskapliga 
värld kommit att i fråga om donationer både från offentligt och enskildt 
håll intaga ställningen som facile princeps. Dess historia är därför också 
i mångt och mycket en återspegling af de viktigaste faserna i hela vår lär- 
domshistorias utveckling, och man kan därför med skäl betrakta utforskan- 
det af dess tidigare öden som ett betydelsefullt bidrag ej blott till känne- 
domen om dess egen genesis utan också till belysning af den svenska forsk- 
ningens och det svenska universitetsstudiets historia öfverhufvud taget. Väljer 
man sin synpunkt riktigt, vidgar sig perspektivet från bibliotekslokalerna i 
det gamla Gustavianum till att omfatta hela den storslagna verksamhet, 
hvarmed gångna seklers forskare i vårt land lagt grunden till det vetenskap- 
liga rykte, hvaraf Sverige i våra dagar med rätta kan yfvas. Tiden har i 
yttre hänseende beröfvat oss den »>»rättmätiga preeminens framför andra 
konungariken», som utgjorde vår stormaktstids stolthet; men de nya vidder, 
som våra stora forskare vunnit för vetenskapen, stå alltjämt kvar som sven- 
skarnas oförgängliga insats i det mänskliga framåtskridandets historia, och 
för vår lärdomshistoria är det därför en utomordentligt viktig uppgift att 
utforska och klarlägga de förutsättningar, under hvilka dessas arbeten till- 
kommit och genomförts. Det är ur denna synpunkt som bibliotekshistorien 
får sin grundläggande betydelse; så fattad utgör den icke blott en begränsad 
vetenskaplig specialitet utan också en uppgift af vidtgående idéhistorisk om- 
fattning. 

De forna och nuvarande tjänstemän vid Upsala universitets bibliotek, 
som förenat sig för att genom den festskrift, af hvilken ofvanstående re- 
flexioner närmast föranledts, hugfästa minnet af bibliotekets 300-åriga tillvaro, 
ha tydligen också alla ledts af en gemensam önskan att direkt eller indirekt 
ur så många synpunkter som möjligt historiskt belysa den institution, hvilken 
de tillhört eller tillhöra. Grunddragen af bibliotekets organisatoriska utveck- 
ling tecknas af Annerstedt i en serie kortfattade biografier öfver dess 
chefer från 1600-talet intill vår egen tid; olika delar af samlingarna ha gjorts 
till föremål för undersökningar af Hulth (de Linnéanska originalmanuskripten), 
Lewenhaupt (Rosenhaneska handskriftssamlingen), Rooth (de tyska medel- 
tidshandskrifterna), A. B. Carlsson (Jonas Hallenbergs samlingar till Gustaf 
II Adolfs historia), Ågren (Nordinska samlingen) m. fl. Betydelsefulla under- 
sökningar om Upsalas tidigare ställning som den rent svenska boktryckar- 
konstens vagga meddelas af Collijn i hans studie öfver Paul Grijs, Upsalas 
förste boktryckare. Bildningshistoriskt lärorik är Waldes uppsats om Hogen- 
skild Bielke och hans boksamling, af hvilken åtskilliga rester finnas beva- 
rade i Upsalabiblioteket. Intressanta, i allmänhet af forskningen kanske för 
litet beaktade sidor af gångna tiders biblioteksverksamhet belysas i Brings 
undersökning af bibliotekets bytesförbindelser och Samzelius' historik öfver 
dess förvärf af utländska tidskrifter. Hur biblioteksmännens sociala ställ- 
ning tedde sig under den period, då den honetta ambitionen regerade sam- 
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hället från dess högsta klasser till dess lägsta, visar oss Aksel Andersson 
1 sin skildring af de genom den unge Erik Benzelius' utnämning till biblio- 
tekschef framkallade rangstriderna vid universitetet åren 1702—1703. Mera 
indirekt sammanhörande med den egentliga bibliotekshistorien äro Grapes 
studie öfver Bengt Skytte som språkforskare, baserad på det i den Ihreska 
handskriftssamlingen af författaren anträffade, tidigare som förkommet 
ansedda hufvudpartiet af Skyttes språkvetenskapliga hufvudverk, och Nel- 
sons undersökning af förhållandet mellan de bägge upplagorna af Peder 
Swarts Genswar 1588. Men äfven i dessa och andra arbeten, där hufvud- 
syftet faller inom det allmänvetenskapliga området, träder det biblioteks- 
historiska intresset i dagen, samtidigt som den starkt framträdande förkär- 
leken för saklighet, konsekvens och precision i framställningen vittnar om 
den stränga metodiska träning, som väl knappast någon verksamhet i högre 
grad än biblioteksarbetet är i stånd att förläna. 

Som helhet betraktad utgör Upsalabibliotekets festskrift icke blott ett 
vackert bevis på den pietet, hvarmed kulturarfvet från gångna tider vårdas 
och bevaras vid den främsta bland våra universitetsinstitutioner, utan äfven 
ett ojäfaktigt vittnesbörd om den höga nivå, som dess tjänstemannakår i 
vetenskapligt hänseende intager. Med hänsyn till de tendenser till att för- 
ringa och undervärdera den vetenskapliga sidan af biblioteksverksamheten, 
som under senare tid gjort sig gällande äfven på håll, där man haft anled- 
ning att vänta en annan åskådning, torde arbetet därför inom fackkretsar 
förtjäna att mötas med särskildt liflig uppskattning och erkänsla. 

O. Wieselgren. 


C. J. G. HASSELBERG, Bibliografiska anteckningar rörande Jämtland och 
Härjedalen. Östersund, Jämtslöjds förlag, tr. Ågren 1920. 8”. 260 s. 
Pr. 15 kr. 


Denna vidlyftiga och bredt anlagda bibliografi vittnar onekligen om sin 
författares energi och hängifna arbete, hvilket är värdt allt beröm, men ty- 
värr visar det också hans bristande bibliografiska fackkunskaper. Det rika 
materialet är icke klart och tydligt ordnadt och uppställdt, och detta gör 
användningen af bibliografien både tidsödande och besvärlig. Visserligen är 
det fördeladt i tre fullt motiverade hufvudafdelningar: A. Sverige i allmänhet, 
B. Norge före 1645 och C. Jämtland och Härjedalen. Äfven är det lämpligt 
att afdelning C ytterligare uppdelas i Handskrifter och Tryckta arbeten, men 
att här som 3:dje underafdelning taga Innehållsöfversikt af C:2 är mindre 
välbetänkt. 

Afdelningen Tryckta arbeten är naturligtvis den största, 170 sidor. I 
en enda alfabetisk följd är här sammanfördt allt — inom hvilken vetenskaps- 
gren det vara månde —, som på något sätt berör de båda landskapen, så- 
ledes icke blott själfständiga arbeten och uppsatser i tidskrifter och tidningar 
m. m., utan äfven kartor och planscher i brokig blandning. Följaktligen är 
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man nödsakad att använda den alltför summariska innehållsöfversikten scm 
hjälpmedel för att få reda på Jämtlands och Härjedalens historia, näringslif 
eller dylikt. En brist är dessutom att hvarken i afdelningen Tryckta arbeten 
eller i Innehållsöfversikten finnes någon som helst hänvisning från biografe- 
rade personers namn. 

Som uppslagsord användes naturligtvis författarnamn, där sådana finnas, 
men äfven i stor utsträckning icke blott pseudonymer utan t. o. m. signa- 
turer. Då dessa äro kända, hänvisas ibland från pseudonym, resp. signatur 
till det rätta författarnamnet, ibland dock tvärtom! Lika inkonsekvent är 
förfarandet vid anonyma arbetens uppslagsord. Än stå de på titelns första 
ord, än på första substantivet i nominativ; understundom är hänvisning 
gjord från detta sistnämnda till första ordet, men alls icke konsekvent. 

Äfven beträffande uppställningen af afdelningen Handskrifter rörande 
Jämtland och Härjedalen kunna berättigade anmärkningar göras, bl. a. att 
den på sina håll är onödigt detaljerad; se t. ex. sidorna 42 och 44—46. 

Med få undantag angifves alltid format och ofta äfven storlek i cm. 
Dessa mått synas mig dock i många fall ha tillkommit af en ren slump, åt- 
minstone har det icke lyckats mig att finna någon ledande princip därvid- 
lag. Den typografiska utstyrseln är rätt god, frånsedt dock några reproduk- 
tioner af titelblad och omslag, hvilka lämna mycket öfrigt att önska. 

Trots de fel och brister som vidlåda detta arbete, äger det samtidigt 
sina förtjänster. Det är ett viktigt och oumbärligt — ehuru svårhandterligt 
— medel för den, som vill lära känna litteraturen rörande dessa två nord- 
liga landskap. Det är också ett vackert resultat af författarens osjälfviska, 
mångåriga arbete till hembygdens fromma. Det vittnar också, till sist, om 
det lifliga intresse för hemorten, som råder bland Jämtlands och Härjedalens 
innebyggare. G. R. 
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EN 19. SISTLIDNE DECEMBER afled plötsligt af hjärtslag Geh. 
D Regierungsrat Dr. Paul Schwenke, förutvarande Erster Direktor vid 

det preussiska statsbiblioteket i Berlin. Icke blott den ledande ställ- 
ning Geh.Rat Schwenke intog inom biblioteksvärlden utan fastmer det nära 
personliga förhållande, i hvilket flera af våra biblioteksmän stått till honom, 
och icke minst det kollegialt välvilliga och tillmötesgående emottagande, som 
ännu flera af oss under våra studieresor i Tyskland af honom fått röna, 
detta synes mig väl motivera, att äfven i denna nordiska bibliotekstidskrift 
ett kort »in memoriam» ägnas honom. 

Född 1853 i Langendembach i Sachsen-Weimar riktade Schwenke sina 
universitetsstudier företrädesvis på den klassiska filologien och var länge en 
flitig arbetare på detta område, där han lämnat talrika och betydande bi- 
drag särskildt till Ciceroforskningen. Men hans lefnadskall förde med tiden 
hans största intresse och hans vetenskapliga verksamhet alltmer in på andra 
banor. Och på dessa blef han en af männen i främsta linjen. 

År 1875 ingick han såsom Hilfsarbeiter vid universitetsbiblioteket i 
Greifswald och tjänstgjorde därefter vid universitetsbiblioteket i Kiel, tills 
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han 1887 förflyttades till Göttingen, där han blef Dziatzkos närmaste man. 
Det var under en min studievistelse vid biblioteket därstädes, som vårt vän- 
skapsband för lifvet knöts. 1893 utnämndes han till chef för Königsberg- 
biblioteket, därifrån han, liksom förut hans företrädare där Gerhard, 1899 
öfvergick till Königl. Bibliothek i Berlin i egenskap af Direktor för tryck- 
afdelningen. Då Harnack på hösten 1905 blifvit utnämnd till Generaldirektor, 
erhöll Schwenke snart därefter den för honom inrättade platsen såsom Erster 
Direktor och intog, såsom välbekant är, en betydelsefull ställning vid detta bi- 
bliotek, där mången förmodat att chefsplatsen skulle tillfallit honom. Schwenke 
själf förklarade emellertid, att han ansåg det skedda valet af Generaldirektor 
vara det bästa, som kunnat göras, ehuru Harnack ju icke var bibliotekarie 
af facket. Om Schwenkes insats på denna plats under den tid af 15 år, som 
han innehade densamma, vittnar bl. a. den förra året — då båda samtidigt 
afgingo -— von Harnack tillägnade festskriften »Fänfzehn Jahre König- 
liche und Staatsbibliothek>»; ty Schwenkes del i den beundransvärda verk- 
samheten inom det nuvarande statsbiblioteket och i dess utveckling under 
dessa år — hvaraf Schwenke för öfrigt i festskriften lämnat en öfversikt —, 
Schwenkes del däri var förvisso icke ringa. Den preussiska Gesamtkata- 
logen hade i honom en inflytelserik befrämjare, liksom han var en af de 
förnämste förkämparne för den alltsedan Milkaus utmärkta skrift >Central- 
kataloge und Titeldrucke> (1898) lifligt omdebatterade frågan om utgifvandet 
af Titeldrucke på kort. För Gesamtkatalogen var han »im Nebenamt> Direk- 
tor 1904-1911, med dåvarande Oberbibliothekar Richard Fick såsom byråns 
föreståndare och arbetets ledare. Hans andel i arbetet för och med bi- 
bliotekets nya byggnad var likaledes betydande. Med särskild hänsyn till 
de ännu återstående inredningsarbetena företog han på ministeriellt upp- 
drag tillsammans med nybyggnadens ledare Baurat Adams 1912 en studie- 
resa till Förenta Staterna, från hvilken han meddelat sina »Eindräöcke> i 
en lärorik artikelserie i Zentralblatt 1912 och 1913. En beskrifning på den 
fastställda byggnadsplanen gaf han i Zbl. 1908, på omflyttningen till den 
nya byggnaden i Zbl. 1909. 

Äfven utan hans nämnda ämbetsställning skulle hans sällsynt rika 
erfarenhet i och kännedom om biblioteksväsendets alla områden, hans arbets- 
förmåga och hans verksamhetsdrift otvifvelaktigt hafva förlänat honom den 
framstående plats inom biblioteksvärlden och det inflytande, som sträckte 
sig vida utöfver Tysklands gränser, äfven till vårt land. Härtill bidrog ock 
i ej ringa mån, att han sedan 1904 var utgifvare af Zentralblatt för Biblio- 
thekswesen, som han på begäran af Hartwig öfvertog efter honom. Det 
torde knappast finnas något område inom vårt arbetsfält — bibliografiskt, 
historiskt, tekniskt, organisatoriskt eller bibliotekspolitiskt —, som ej varit 
föremål för Schwenkes alltid grundliga behandling i eller utanför tidskriften. 
Allmänt bekant och uppskattad är, bland andra hans arbeten på detta om- 
råde, hans >Adressbuch der deutschen Bibliotheken»>, en ny upplaga, om 
man så vill, af Petzholdts senast 1875 utgifna Adressbuch. Såsom Königs- 
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bergsbibliotekets Festgabe till universitetet därstädes vid dess 350-års-jubi- 
leum 1894 utgaf han, då bibliotekets Direktor, i förening med konsthistorikern 
professor Konrad v. Lange, det lärda och praktfulla arbetet öfver biblio- 
tekets berömda -:Silberbibliothek Herzog Albrechts und seiner Gemahlin 
Anna Maria>. 

Schwenkes rika vetenskapliga verksamhet har emellertid afgifvit sina 
viktigaste resultat inom boktryckarkonstens äldsta historia, på hvilket 
område han väl efter Dziatzkos död (1903) var den förnämsta auktori- 
teten. Under sin Königsbergstid kom han in på forskningar i den äldsta 
preussiska boktryckerihistorien och utgaf 1895 och 1900 två afhandlingar 
>Zur altpreussischen Buchdruckergeschichte, 1492—31523», 1896 sin Dziatzko 
tillägnade skrift om Königsbergs förste boktryckare Hans Weinreich samt 
1910, tillsammans med Voulliéme, i Königl. Bibliothek's festskrift till Berlin- 
universitetet »Die Berliner Druckerei des Hans Weiss 1540—47». Men 
hans käraste och betydelsefullaste forskningar under senare årtionden ut- 
gjorde som sagdt hans med minutiös noggrannhet, yttersta ihärdighet, skarp- 
sinnighet och fulländad metod utförda undersökningar af typer och bok- 
tryckarteknik under Gutenbergstiden. Hans första utgifna arbete på detta 
område var hans »Untersuchungen zur Geschichte des ersten Buchdrucks':, 
Berlinbibliotekets »Festschrift zur Gutenbergfeier> 1900. Denna skarpsinniga 
jämförande undersökning af den 42- och den 36-radiga bibeln, som -- ut- 
gående från Dziatzkos 1890 utgifna epokgörande skrift »Gutenbergs fröheste 
Druckerpraxis» — ytterligare fastställde de båda biblarnas förhållande till 
hvarandra och den 42-radigas prioritet såsom ett verk af Gutenberg, följdes 
sedan af en rad andra, bl. a. flera viktiga recensioner i Zentralblatt och 
annorstädes. Ur dessa »Untersuchungen» framgingo äfven viktiga resultat 
rörande det 30-radiga aflatsbrefvet 1454 och 1455, som påvisades vara tryckt 
1 samma tryckeri som den 42-radiga bibeln, d. v. s. af Gutenberg, och Catho- 
licon 1460, som Schwenke frånkände Gutenberg. »Die Tärkenbulle Pabst 
Calixtus III. Ein deutscher Druck von 1456 in der ersten Gutenbergtype, 
in Nachbildung herausgegeben und untersucht» utgaf han såsom festskrift 
till Harnacks 60-års-dag, 1911. Publikationen är åtföljd af en »geschichtlich- 
sprachliche Abhandlung»> af Herm. Degering. De dittills knappast från 
boktryckerihistorisk synpunkt undersökta men mycket gifvande Donatus- 
trycken utgjorde på detta område jämte bibeltrycken hans särskilda specia- 
litet. I >»Die Donat- und Kalendertype» (1903) utgaf han Donatustexten efter 
de äldsta upplagorna med faksimilen. I ett tiotal »Donatstudien: m. m. i 
Zentralblatt samt i andra uppsatser har han undersökt och typografiskt be- 
stämt många nyuppspårade fynd inom denna en gång så rika och dock nu- 
mera så sällsynta litteratur. Den 42-radiga bibeln har Schwenke som be- 
kant utgifvit i reproduktion. För utgifvandet af det efterlängtade 3. bandet, 
som skall innehålla de andra och de af honom uppspårade tredje trycken 
till bibeln och Tabula rubricarum samt resultaten af hans egna ingående 
undersökningar, kom kriget med dess ekonomiska svårigheter hindrande 
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emellan; men lyckligtvis var arbetet vid hans frånfälle så nära slutfördt, 
att det lär kunna utgifvas. Han skref en vecka före sin död, att det var 
nära färdigt; före afslutningen måste han dock studera Zedlers just utkomna 
arbete »Von Coster zu Gutenberg». 

På nyåret ämnade han ta itu med ett annat af de arbeten, som mest 
intresserat honom, nämligen den från hars öfriga forskningsområden ej fjärran 
liggande tyska bokbinderihistorien, till hvilken han under årtionden gjort 
högst betydande samlingar och förarbeten, särskildt i afbildningar af kbok- 
band och stämplar. Redan 1898 utgaf han ett i bibliotekssektionen af den 
44. Philologen-Versammlung i Dresden hållet föredrag »Zur Erforschung der 
deutschen Bucheinbände des 15. und 16. Jahrhunderts»>, och sedermera har 
han lämnat ett antal hithörande bidrag. I siaa ofvannämnda » Untersuchungen» 
1900 utlofvar han ett arbete om 1400-talets tyska bokband, hvilket han ty- 
värr icke kom att få utföra. Det vore mycket att beklaga, om hans sam- 
lingar icke skulle finna sin därtill skickade bearbetare. 

De uppdrag, i hvilka hans förmåga togs i anspråk, voro ej få. Så var 
han den förste ordföranden i den år 1900 stiftade Verein deutscher Biblio- 
thekare (dock sedan Dziatzko undanbedt sig valet), hvilken plats han lämnade 
1908, då han ansåg, att föreningens ledning borde öfvergå från Berlin till 
Mänchen. Under hans ledning grundlades och utgafs 1902—1908 för- 
eningens »Jahrbuch». Han var sedan 1899 ledamot af den preussiska Kom- 
mission för die bibliothekarische Fachpröäfung och sedan dess tillkomst, 1907, 
af preussiska Beirat fär Bibliotheksangelegenheiten. Bland andra bevis på 
uppskattning, som kommo honom till del, må i första rummet nämnas den 
lika gedigna som ståtliga festskriften »Beiträge zum Bibliotheks- und Buch- 
wesen»>, som tillägnades honom på hans 60-års-dag, den 20. mars 1913. En 
förteckning på hvad han dittills publicerat ingår i festskriften; förteckningen 
upptar 179 nummer, däraf likväl ett större antal mindre meddelanden. Han 
var bl. a. medlem af Gutenbergsällskapets Ehren-Ausschuss och hedersleda- 
mot i den schweiziska bibliotekarieföreningen. 


Schwenke fick ej så särdeles länge njuta af sin »Ruhestand>, åt hvilken 
han gladt sig för att kunna få helt ägna sig åt sina forskningar. Med honom 
bortgick en arbetets man som få, helt uppgående i sitt kall, och en man 
hvilkens hela verksamhet präglades af en djup grundlighet. Med honom 
bortgick äfven en trofast vän och för alla våra i Tyskland studerande bi- 
blioteksmän en inflytelserik, alltid till studiernas befrämjande beredvillig och 
personligen vänlig ämbetsbroder. Ett erkännande häraf var hanps utnäm- 
ning till kommendör af Nordstjärneordens 2. klass. De af oss, som haft 
lyckan att komma till hans hem, minnas med tacksamhet den värme, som 
där strömmade främlingen — ingalunda minst oss svenskar — till mötes 
från honom själf, från hans maka och från hans barn. 
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Den 19. februari hölls på föranstaltande af Verein Berliner Bibliothekare 
en minnesfest öfver honom i statsbiblioteket, vid hvilken bl. a. v. Harnack 
och Milkau talade. 

Bestörtningen öfver hans plötsliga hädankallande var säkert allmän 
äfven bland våra biblioteksmän; hans minne skall länge lefva ibland oss 
kärt och aktadt. 

Aksel Andersson. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Meddelande från redaktionen. 


På grund af flera maktpåliggande 
uppdrag har professor Oluf Kolsrud 
sett sig nödsakad att från och med 
utgången af år 1921 frånträda redak- 
tionen för vår tidskrifts norska afdel- 
ning, hvilken han förestått allt sedan 
tidskriftens grundande år 1914. I hans 
ställe har bibliotekarien vid univer- 
sitetsbiblioteket i Kristiania Wilhelm 
Munthe inträdt som redaktör för 
Norge. Till professor Kolsrud uttala 
härmed öfriga medlemmar af redak- 
tionen ett varmt tack för hans värde- 
fulla medarbetarskap samtidigt som 
de gifva uttryck åt förhoppningen, att 
Nordisk tidskrift för bok- och biblio- 
teksväsen äfven för framtiden skall 
få åtnjuta hans medverkan i form af 
bidrag från de forskningsområden, på 
hvilka han skapat sig ett inom den 
lärda världen berömdt namn. 


Sverige. 
Stockholm. Kungl. biblioteket. 


Kungl. bibliotekets byggnadsfrasga. 


Den för Kungl. bibliotekets framtida ut- 
veckling så betydelsefulla frågan om biblio- 
tekslokalernas om- och tillbyggnad har under 
ar 1921 varit föremål för behandling af Kungl. 
byggnadsstyrelsen, hvilken i skrifvelse den 
6 oktober 1921 för Kungl. Maj:t framlagt för- 
slag till frågans tillfälliga lösning. 


Det den 31 maj 1920 till Kungl. byggnads- 
styrelsen öfverlämnade, af arkitekten A. 
Anderberg utarbetade förslaget till om- och 
tillbyggnad af Kungl. biblioteket slutade en- 
ligt i februari 1920 uppgjorda beräkningar på 
en totalkostnad af 8,300,000 kronor, hvilken 
summa enligt i september 1921 företagen om- 
räkning på grund af fallande priser kunde 
nedbringas till 7,350,000 kronor. Då det 
emellertid stod klart, att det under nu rådande 
ekonomiskt tryckta tider, då statsmakterna 
anbefallt iakttagande af all möjlig sparsamhet, 
icke skulle vara möjligt att framlägga ett med 
så stora kostnader förenadt byggnadsförslag, 
äfven om det kunde tänkas, att detsammas 
igångsättande och verkställande skulle kunna 
utnyttjas i och för afhjälpande af den rådande 
arbetslösheten, har Kungl. byggnadsstyrelsen 
ansett sig böra uppgöra jämväl ett mindre 
förslag, afseende utförande för närvarande 
af endast en del af det stora programmet, 
hvarigenom de mest trängande behofven för 
Kungl. biblioteket skulle kunna fyllas. Detta 
mindre förslag, till hvilket ritningar och kost 
nadsberäkning likaledes utförts af arkitekten 
Anderberg, kommer att omfatta dels entre- 
solering af den onödigt stora visningssalen 
i två omkring 3,6 meter höga våningar, dels 
utbyggande af främre delen af de båda i det 
stora programmet föreslagna mot norr ut- 
gående flyglarna, hvilka skulle uppföras till 
och med de brandsäkra trapphusen. Planen 
är så utarbetad, att alla om- och tillbyggnads- 
arbeten ingå i det stora förslaget och skola 
utföras enligt till detta hörande beskrifning 
Provisoriska blifva endast en del skiljeväggar 
mellan arbetsrum och bokmagasin, hvilka 
uppföras af brandhärdigt lätt material för att 
sedan utan större svårigheter och kostnader 


kunna aflägsnas. Enligt uppgjorda beräk- 
ningar skulle detta mindre förslag komma 
att i allt draga en kostnad af 1,040,000 kronor, 
hvilken summa dock kan uedbringas till 988,000 
kronor, om vissa föreslagna transportanord- 
ningar i den gamla byggnadens midt bortfalla. 
För den händelse att Kungl. Maj:t skulle finna 
erforderligt, att arbetena i enlighet med detta 
mindre förslag skulle taga sin början under 
förra hälften af år 1923 och alltså medel be- 
höfva äskas redan af 1922 års riksdag, be- 
räknade byggnadsstyrelsen de härför erfor- 
derliga kostnaderna dels till 3,000 kronor för 
de särskilda hufvudritningarna till detta för- 
slag, dels till 75,000 kronor för arbetsrit- 
ningarnas uppgörande äfvensom för arbetenas 
igangsättande i början af år 1923. Enligt det 
af arkitekten Anderberg uppgjorda förslaget 
skulle kostnaderna kunna fördelas på tre år, 
hvarvid, om det mindre beloppet 988,000 
kronor lägges till grund för beräkningarna, 
för första året skulle fordras en summa af 
220,000 kronor för uppgörande af ritningar 
och entresolering af visningssalen, för andra 
året 500,000 kronor i och för uppförande af 
stommen till flyglarna och för tredje året 
268,000 kronor till dessas inredning. 

I skrifvelse den 2 december 1921 har riks- 
bibliotekarien för Kungl. Maj:t framlagt de 
skäl, som för närvarande föranleda honom 
att ansluta sig till detta mindre förslag, ehuru 
han är fullt medveten om, att genomförandet 
af detsamma otvifvelaktigt kommer att på 
obestämd tid uppskjuta förverkligandet af 
det stora programmet till Kungl. bibliotekets 
om: och tillbyggnad. Men dels nödvändiggör 
den tilltagande utrymmesbristen i biblioteket 
en snar lösning af byggnadsfrågan, dels synas 
icke oväsentliga fördelar kunna vinnas för 
biblioteket genom detta mindre förslags ut- 
förande och flera af de mest trängande be- 
hofven afhjälpas för en tid af femton till 
tjugo år framåt. 

Vid pröfning af de sålunda till Kungl 
Maj:t ingifna förslagen till om- och tillbygg- 
nad af Kungl. biblioteket har Kungl. Maj:t 
likväl funnit äfven det mindre ombyggnads- 
förslaget för närvarande förenadt med alltför 
stora kostnader. För att bereda biblioteket 
en tillfällig lättnad i dess svåra lokalförhål- 
landen har Kungl. Maj:t dock funnit för godt 
att i innevarande års statsverksproposition 
föreslå riksdagen att i afbidan på proposi- 
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tion i ärendet å extra stat för tiden 1 januari 
— 30 juni 1923 beräkna ett reservationsanslag 
af 240,000 kronor för utförande af vissa änd- 
ringsarbeten, som närmast skulle afse vis- 
ningssalens entresolering och inrättande där- 
städes af arbetsrum, handskriftsmagasin m. m. 
i enlighet med det mindre ombyggnadsför- 
slagets program. 

Samtliga handlingar för åren 1918—1921 
rörande Kungl. bibliotekets byggnadsfråga, 
jämte ritningar såväl till det större om- och 
tillbyggnadsprogrammet som till det mindre 
förslaget hafva blifvit utgifna af trycket under 
titel: >»Förslag till om- och tillbyggnad af 
Kungl. biblioteket. Handlingar 1918—1921> 
och ingå i Kungl. bibliotekets Handlingar, 
Bd 39. 


Ny instruktion för Kungl. biblioteket den 31 

dec. 1921. 

Genom kungl. kungörelse den 31 dec. 1921 bafva så- 
väl instruktionen för Kungl. biblioteket som regle- 
mentet för dess begagnande den 30 december 1910 i 
vissa delar erhållit ändrad lydelse. Beträffande in- 
struktionen hafva ej mindre än 18 paragrafer under- 
kastats förändring af mer eller mindre ingripande 
art. Häraf torde särskildt böra framhållas $$ 15 och 
23, Enligt den förra bestämmes, att för ordinarie 
befattningshafvare skall, i den mån ej annorlunda 
stadgas, arbetstiden i biblioteket hvarje söckendag 
utgöra sju timmar, förlagda till tider, hvarom med- 
delas närmare bestämmelser i arbetsordning eller 
eljest af riksbibliotekarien, hvarvid i arbetstiden icke 
må inräknas måltidsrast, samt att riksbibliotekarien 
må, om och i den mån omständigheterna det tillåta, 
för högst tre månader under tiden juni-september 
medgifva inskränkning i den ofvan angifna arbets- 
tiden, dock ej med mer än nio timmar i veckan. I 
$ 23 stadgas: »1. 
Kungl. Maj:t. 2. Förste bibliotekarier utnämnas af 
Kungl. Maj:t efter förslag af riksbibliotekarien. 3. 
De ordinarie befattningar, hvilka icke ofvan nämnts, 


Riksbibliotekarien utnämnes af 


tillsättas af riksbibliotekarien, som jämväl antager 
den icke-ordinarie personalen. 4. Befattningarna så- 
som riksbibliotekarie samt förste bibliotekarie och 
andre bibliotekarie tillsättas genom fullmakt. Öfriga 
ordinarie befattningar tillsättas genom konstitutorial. 
5. Då befattning såsom förste bibliotekarie blir ledig, 
utfärdar riksbibliotekarien kungörelse därom i all- 
männa tidningarna och medelst anslag i biblioteket 
med föreläggande af trettio dagars ansökningstid, 
räknadt från den dag, kungörandet i allmänna tid- 
ningarna sker. Efter denna tids utgång insänder riks- 
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bibliotekarien ansökningshandlingarna till Kungl. 
Maj:t samt förordar därvid till tjänstens erhållande 
den bland de sökande, som anses företrädesvis böra 
ifrågakomma, eller anmäler, att sådant förord icke 
kan åt någon bland de sökande lämnas. Sedan hand- 
lingarna insåndts till Kungl. Maj:t, skall tillkänna- 
gifvande om riksbibliotekariens beslut i saken oför- 


dröjligen anslås i biblioteket. 6. Då ordinarie befatt- 


ning, som skall tillsättas af riksbibliotekarien blir 
ledig, skall densamma kungöras på sätt nämnts i 
mom. 5 med föreläggande af enahanda ansökningstid. 
Sedan befattningen blifvit tillsatt, skall tillkännagif- 
vande därom ofördröjligen anslås i biblioteket.» 
Häraf framgår, att andre bibliotekarie icke längre 
skall utnämnas af Kungl. Maj:t utan af riksbiblio- 
tekarien. 

I fråga om reglementet för Kungl. bibliotekets be- 
gagnande har den bestämmelsen tillagts ($ 13), att 
utlåning af särdeles dyrbara handskrifter och tryck 
är beroende af riksbibliotekariens medgifvande 
efter rådplägning med samtliga förste bibliotekarier 
i den ordning, som föreskrifves i $ 6 af instruktionen 
för Kungl. biblioteket, honom dock obetaget att i 
särskildt viktiga fall underställa ärendet Kungl. 
Maj:ts pröfning. 


Af Kungl. bibliotekets Handlingar bar nu Bd 392 
utsändts. I detta ha sammanförts riksbibliotekariens 
årsberättelser för åren 1919 och 1920 samt »Förslag 


till om- och tillbyggnad af Kungl. biblioteket. Hand- 


lingar 1918—21». 


Beviljade anslag. 


I enlighet med Kungl. Maj:ts framställningar har 
1922 års riksdag beslutat anvisa dels ett förslags- 
anslag, högst 20,000 kr. att utgå på extra stat för tiden 
1 januari—30 juni 1923 för gäldande af vissa å Kungl. 
bibliotekets konton för bokinköp och bindning upp- 
komna skulder, dels att likaledes å extra stat utgå 
under första halfåret 1923: till bokinköp och bok- 
bindning för Kungl. biblioteket 10,000 kr, till kata- 
logiseringsarbeten inom Kungl. biblioteket 12,600 kr. 
samt till redigering af den för Sveriges offentliga 
bibliotek gemensamma accessionskatalogens 37.e år- 
gång, omfattande år 1922, 3.000 kr. 


Gäfvor af pergamentstryck till Kungl. bi- 
blioteket. 


Till Kungl. biblioteket har friherre Per Hierta 
på Främmestad vid upprepade tillfällen under år 
1921 öfverlämnat på pergament tryckta böcker, de 
flesta inkunabler. Bland dessa förtjänar särskildt 
nämnas ett Missale mixtum mosarabicum (lHaebler, 


Bibl. iberica 446), tryckt i Toledo af Pedro Hagen- 


bach år 1500, hvaraf förut endast två pergamentsexem- 
plar äro kända, Detta missale är äfven af intresse 
ur liturgisk synpunkt, då den här innebållna ritualen, 
använd i Spanien under det moriska herraväldet. 
afviker från den romerska liturgien och på vissa 
punkter äfven är ålderdomligare än denna. Andra 
pergamentstryck äro Clemens V, Constitutiones, 
Venedig: Nicolas Jenson 1476, fol. (Hain ”5417), Brevia- 


rium dominicanum [Milano : Christopborus Valdarfer, 


. Ca. 1480], 8? (Copinger 1287), Breviarium Parisiense, 


Paris: Jean Du Pre, 1492 (Pellechet 2908). Detta sist- 
nämnda tryck föreligger blott i ett fragment om 8 
blad, hvilka dock äro praktfullt illuminerade med 
färglagda bordyrer, vapen m. m. En stor bibliofil 
raritet är äfven Lancelot du Lac, tryckt af den be- 
römde boktryckaren Antoine Vérard i Paris år 1494 
(Proctor 8434). Af de tre folioband, hvaraf detta 
verk består, har frih. Hierta i februari detta år till 
Kungl. biblioteket öfverlämnat första och tredje 
banden, hvilka en gång tillhört lord. Ashburnhams 
rika bibliotek. Tyvärr saknas ett 20-tal blad i detta 
exemplar, däribland de stora träsnitten utom två. 
Samtliga dessa pergamentstryck ha utställts i en 
särskild monter i Kungl. bibliotekets visningssal. 


Strinabergssamlingarna till Kungl. bi- 
blioteket. 


Efter förberedande förhandlingar mellan 
Nordiska museet och Kungl. biblioteket öfver- 
flyttades i februari månad innevarande år 
från den förra institutionen till den senare 
dels det för några år sedan organiserade s. k. 
Strindbergsarkivet, innehållande ett afsevärdt 
antal bref och manuskript af Strindbergs egen 
hand, dels äfven de handskrifter, som före- 
funnos i Strindbergs eget i Nordiska museet 
deponerade bibliotek. Den sistnämnda sam- 
lingen omfattar förutom en särdeles betydande 
mängd bref till Strindberg från olika korre- 
spondenter, äfven alla hans litterära skizzcr 
och utkast, hans språkhistoriska och natur- 
vetenskapliga excerpter, manuskripten till ett 
flertal af hans arbeten, papper belysande 
hans ekonomiska angelägenheter, hans familje- 
förhållanden, hans verksamhet som ledare 
och förläggare för Intima teatern och ännu 
mycket mera. Redan en öfversiktlig gransk- 
ning af handskrifterna ger vid handen, att 
här föreligger ett material af hart när oskatt- 
bart värde såväl för bedömandet af Strind- 
bergs litterära verksamhet som för känne- 
domen om hans ställning inom det svenska 


kulturlifvet och hans betydelse för dess ut- 
veckling. Särskildt rikt utbyte lämnar studiet 
af de litterära utkasten. Steg för steg kan 
man här följa hur diktaren brottats med sitt 
stoff, hur motiven transformerats af hans rast- 
löst arbetande fantasi och hur verklighetsin- 
trycken omsmälts och sammanblandats med 
de mest bizarra föreställningskomplex ur hans 
egen tankevärld. Det torde finnas endast få 
författare i världslitteraturen, hvilkas konst- 
närliga psykologi man kan studera på grund- 
val af ett så rikt och omfattande material. 
Brefven härröra hufvudsakligen från Strind- 
bergs senare lefnadsär, d. v. s. från tiden 
efter återkomsten från utlandsvistelsen och 
bosättningen i Stockholm (slutet af 1890-talet). 
En stor del af dem äro mer eller mindre 
obeslöjade tiggarbref och sakna hvarje in- 
tresse utom i det hänseendet att de på ett 
frappant sätt visa, hvilket stadgadt rykte för 
välgörenhet Strindberg åtnjöt bland sam- 
hällets styfbarn; men vid sidan af dessa 
finnes äfven ett betydande antal bref af mera 
direkt litterärt intresse, exempelvis från hans 
förläggare Bonnier och Börjesson, från hans 
hängifne vän och beundrare stadsnotarien 
Nils Andersson i Lund, från Tor Aulin, 
Richard Bergh, Carl Eldh m. fl. Af utländska 
korrespondenter märkes i främsta rummet 
Emil Scheriog, hvilken höll Strindberg au 
jour med förhållandena inom Tysklands litte- 
rära värld och rapporterade om de Strind- 
bergska dramernas öden på de tyska scenerna. 
Enstaka bref finnas bl. a. från Bernard Shaw, 
Gordon Craig, Lugné-Poé, Johannes Schlaf 
och Carl Ludwig Schleich. En grupp för sig 
utgör en serie bref från olika representanter 
för den frikyrkliga riktningen i Sverige; af 
i dem förekommande uttalanden kan man 
sluta sig till viiden af det intresse, hvarmed 
man inom de frikyrkliga kretsarna följde 
Strindbergs kamp mot den moderna veten- 
skapen och dess resultat. 

Af Strindbergsarkivets samlingar stå främst 
i vikt de talrika originalmanuskripten (Svarta 
fanor, de Blå böckerna, Det nya riket, Gustaf 
Adolf, Kristina, Karl XII m. fl). En värde- 
full tillökning erhöll arkivet för någon tid 
sedan, då bokförläggaren Karl Otto Bon- 
nier till detsamma som gåfva öfverlämnade 
ett antal af honom förvärfvade Strindbergska 
originalmanuskript, nämligen Drömspelet, 
Dödsdansen, Historiska miniatyrer, Den med- 
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vetna viljan i världshistorien samt Fagervik 
och Skamsund (komplett så när som på be- 
rättelsen De yttersta och de främsta). Arkivet 
omfattar likaledes flera ytterst betydelsefulla 
brefsamlingar jämte en del strödda Strind- 
bergspapper af växlande beskaffenhet. 
Hvad beträffar samlingarnas framtida till- 
gänglighållande ha bestämmelser träffats, som 
torde tillfredsställa vetenskapliga forskares 
kraf på samma gång som de utesluta möjlig- 
heten af att ovidkommande i illegitimt syfte 
utnyttja i papperen förekommande uppgifter 
och meddelanden af alltför personlig art. 
O. W—-n. 


Svenska Akademiens Nobelbibliotek. 


Under 1921 har boksamlivgen ökats med 585 band 
och 54 broschyrer samt 106 årgångar af periodiska 
publikationer. 

Författaren Ola Hansson har i biblioteket depo- 
nerat en samling af dels egna originalmanuskript, 
dels till honöm ställda bref af in- och utländska för- 
fattare. 

De besökandes antal har uppgått till 2,042 och till 
hemlån ha utlämnats 3,984 volymer. Dessutom ha 
till andra bibliotek utlånats 307, från andra bibliotek 
lånats 142 volymer. 

På grund af den under året försiggångna flytt- 
ningen till ny lokal i Börshuset har biblioteket under 
en tid af 2!/; månad (5 sept.—13 nov.) icke varit till- 
gängligt för allmänheten. 

Det af föregående års riksdag till Nobelbiblicteket 
beviljade årsanslaget å 20,000 kronor har af inne- 
varande års riksdag för första halfåret 1923 nedsatts 
till 5,000 kr., hvarjämte önskan uttalats, att statsan- 
slag för ändamålet i framtiden icke skall behöfva 
utgå. 

Till amanuens vid biblioteket har Svenska Aka- 
demien antagit dåvarande docenten vid Upsala uni- 
versitet, fil. dr Carl Santesson. C. G. 


Riksdagsbiblioteket. 


At Biblioteksstyrelsens årsberättelse 1921 (12 s. 
8”), utg. den 11 jan. 1922, kan följande inhämtas om 
bibliotekets verksamhet. Antalet under året till ut- 
låning framtagna volymer belöper sig till 12,082, i 
hvilken summa från referensbiblioteket begagnade 
böcker ej inräknas. Tillväxten omfattar 3,553 voly- 
mer i 2,344 band. För riksdagens bebof har det längst 
i söder belägna rummet i bibliotekslokalen jämte 
därutanför liggande del af korridoren tagits i an- 
språk, hvaremot det för styrelsen afsedda rummet 
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lagts till bibliotekets arbetsickaler. I samband med 
den nya löneregleringen har en af andre bibliotekarie- 
tjänsterna ombildats till en förste bibliotekariebe- 
fattning, hvarjämte bibliotekschefens titel riksdags- 
bibliotekarie utbytts mot öfverbibliotekarie. 


Stockholms stadsbiblioteksfråga. 


De af Stockholms stadsfullmäktige genom beslut 
den 27 juni 1918 tillsatta kommitterade för att upp- 
göra förslag till byggnad för ett stadsbibliotek ha 
den 22 febr. 1922 afgifvit sitt betänkande. Kommittén 
tillsattes med anledning af den storartade donation 
af 1,000,000 kronor, som styrelsen för »Knut och Alice 
Wallenbergs stiltelse» i skrifvelse den 30 mars 1918 
gjorde till Stockholms stad i och för uppförande af 
ett stadsbibliotek under förutsättning, att stadsfull- 
mäktige till samma ändamål ansloge de tillgängliga 
medlen ur Forsgrénska fonden 575,000 kronor samt 
kostnadsfritt uppläte tomt för byggnaden. Kommittén 
i sin slutliga sammansättning har utgjorts af bank- 
direktör G. Stock man (ordf.), arkitekt E. G. Asp- 
lund, fill dr O. F. Borge, förste bibliotekskonsu- 
lenten fil. dr F. Hjelmq vist och fröken Greta 
Linder samt två suppleanter, andre bibliotekarien 
i Kungl. biblioteket fil. dr C. J Efvergren och 
folkskolläraren E. Rönnell. 
tjänstgjort andre bibliotekskonsulenten fil. dr K. 


Som sekreterare har 


Tynell. 

Kommitténs förslag går i hufvudsak ut på föl- 
jande. Ett hufvudbibliotek uppföres på en i hörnet 
af Sveavägen och Odengatan belägen tomt för en 
totalkostnad af 2,560,000 kronor. Utöfver nu dispo- 
nibla 1,715,067,17 kr. skulle alltså erfordras ett ytter- 
ligare anslag af ca. 845,000 kr. Härtill kommer vidare 
ett belopp af ca. 225,000 kr. för möbler, belysnings- 
armatur, telefoner, ringledningar m. m. 

Planritningarna utvisa en byggnad i kvadratisk 
form, där de fyra längorna, som nå fyra våvingars 
höjd, innesluta en cirkelrund, större lokal, sträckande 
sig från hufvudvåningens plan 1 tr. upp genom bygg- 
nadens hela höjd och utgörande den s. k. utlånings- 
hallen. Härifrån sker utlåningen vid en i midten 
uppställd, cirkelformig disk. Rundt väggarna äro 
böckerna, hufvudsakligen skönlitteratur, uppställda, 
dels på sju hyllrader närmast golfplanet, dels på 
tvänne gallerier därofvan. Utrymmet är här be- 
räknadt för cirka 50,000 band, under det att hufvud- 
mängden af för utlåning afsedda böcker i öfrigt 
skola förvaras i den mot söder liggande längan, som 
därför är afdelad i tre bokvåningar rymmande till- 
sammans 150,000 band. I de båda längor, som ligga 
å ömse sidor om utlåningshallen i östlig och väst- 
lig riktning är å »öppna hyllor» uppställd s.k. fack- 


litteratur, äfvensom allmän uppslagslitteratur och 
tidskrifter. 
att samtidigt vara läsrum med bord och stolar i 
tillräcklig mängd för dem, som önska på stället be- 
drifva studier i olika fack. Hvardera beräknas rymma 
cirka 23,000 band samt ungefär 100 platser vid långa 
bord. I längan mot norr, där hufvudentren är för- 
lagd, äro därjämte anordnade tvänne studierum med 
tillsammans 40 sittplatser för sådana besökande, som 
önska bedrifva mera djupgående studier. En sär- 
skild s, k. upplysningsafdelning, där de vanligaste 
uppslagsverken, aktuella broschyrer m,. m. finnas 
till hands för snabbt begagnande, är inrymd i botten- 
våningen invid hufvudingången. Här hafva vi äfven 
ett tidningsrum med landsortstidningar och tidningar 
från de skandinaviska grannländerna. I bottenvi- 
pingens östra länga, med särskild ingång, är vidare 
barnafdelningen belägen med ett större utlånings- 
och läsrum, ett rum för föräldrar och lärare samt 
ett »sagorum». Därjämte finnas i byggnaden utställ- 
ningsrum, föredragssal för 200 åhörare samt nio rum 
för s. k. studiecirklar. För personalen äro ett antal 
arbetsrum anordnade i öfversta våningen; i botten- 
våningen äro erforderliga ekonomilokaler förlagda, 
däribland ett rum för tryckeri samt garage. 

Till hufvudbiblioteket är anknutet ett system af 
filialbibliotek samt utlåningsstationer. Förslaget 
upptager fyra filialbibliotek, ett större och ett mindre 
på Södermalm samt ett å Östermalm och ett å Kungs- 
holmen. De bägge senare kunna dock tillsvidare 
anses obehöfliga, så länge de å dessa stadsdelar be- 
fintliga församlingsbiblioteken upprätthålla sin verk- 
samhet. Utlåningsstationerna, till ett antal af tretton, 
äro afsedda för de af stadens invånare, som bo 
i stadens utkanter; genom förmedling af sådana ut- 
låningsstationer erhållas boklån på ett bekvämt sätt 
från hufvudbiblioteket. 

För bedrifvandet af denna biblioteksverksamhet 
inom hufvudstaden erfordras en omfattande per- 
sonal. Förslaget upptager följande befattningsbaf- 
vare: 1 stadsbibliotekarie, 4 förste bibliotekarier, 6 
andre bibliotekarier, 3 filialföreståndare, 9 förste 
assistenter, 12 andre assistenter, 7 tredje assistenter, 
1 förste vaktmästare, 8 vaktmästare, I maskinist, 1 
typograf, 2 bokbindare och 1 chaufför, eller tillsam- 
mans 56 personer. Beträffande de föreslagna löne- 
förmånerna må blott nämnas, att stadsbibliotekarien 
erhåller en slutaflöning, som öfverstiger riksbiblio- 
tekariens; förste och andre bibliotekariernas vid 
stadsbiblioteket löneförmåner understiga enligt löne- 
planen föga hvad som kommer förste cch andre bi- 
bliotekarien vid Kungl. biblioteket till del. 

Gifvetvis är den föreslagna biblioteksorganisa- 


Dessa »öppna-hyll-salar» äro afsedda 
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tionen förenad med betydande kostnader. Uppföran- 
det och inredningen af hufvudbiblioteket kräfva, så- 
som redan är nämndt, betydande belopp utöfver 
redan tillgängliga medel. Härtill komma engångs- 
kostnaderna för den första organiseringen, hvilka 
beråknats dels till 300,000 kr. för bokinköp och in- 
bindning, dels till 60,680 kr. under vartdera af be- 
råknade två år till löner m. m. för den personal, 
som skulle bandhafva detta organiseringsarbete. Den 
årliga utgiftsstaten därefter beräknas på följande 
sätt: till löner åt den fast anställda personalen 202,380 
kr, till arvoden och extra arbetskraft 51,656,:0 kr., 
till bokinköp och bindning 150,000 kr., till trycksaker 
25,000 kr., till lokalhyra 2S,060 kr., till värme och ljus 
50,000 kr, till renhållning 20,000 kr., till inventarier 
och underhåll 15,000 kr. samt till öfriga utgifter 
12,463,90 kr. eller tillsammans 551,500 kr. Härtill kom- 
mer rörligt lönetillägg, eller dyrtidstillägg, med ett 
belopp, som efter nu gällande beräkningsgrunder 
uppgår till 121,937,s2 kr. 

Vid beråknandet af kostnaderna synes stadsbiblio- 
tekskommittén i flera fall ha utgått från kristidens 
bögsta prislägen, Äfven om reduceringar därigenom 
själffallet nu kunna uppstå, blir ordnandet af Stock- 
holms kommunala biblioteksväsen, om stadsbiblio- 
tekskommitténs förslag i sina hufvudgrunder bringas 
till utförande, ett ingalunda billigt företag. Det är 
emellertid ur flera synpunkter önskvärdt, att den 
redan långe sväfvande frågan om ett stadsbibliotek 
i Stockholm snart får en tillfredsställande lösning. 
En sådan kan väl knappast vinnas på grundvalen 
af det nu framlagda betänkandet, hvilket också från 
flera håll mötts af kritik. Särskildt har en jämförelse 
med den s. k. centralbibliotekskommitténs af år 1912 
utredning visat, att stadens kommunala biblioteks- 
våsen kan ordnas på ett för staden långt mindre 
betungande sätt. 


Lund. Universitetsbiblioteket. 


K. Maj:t har anvisat 3,000 kr. åt universitetsbiblio- 
teket såsom bidrag till inlösen af författarinnan 
Victoria Benedictssons litterära kvarlåtenskap. 


Det svenska kommittétrycket. 


Man har i Sverige liksom i andra länder, där det 
icke finnes någon statsmyndighet, som öfvervakar 
och registrerar utgifningen af statstrycket, mycket 
klagat öfver svåröfverskådligheten och svåranskaff- 
ligheten af de särskildt på de senare åren i allt ym- 
nigare flöde till trycket befordrade statliga publika- 
tionerna. För att råda bot på de öfverklagade miss- 
förhållandena utarbetade prof. E. Heckscher hösten 


S— nes. 


1921 ett förslag till de officiella publikationervas 
yttre anordning, hvilket gick ut på att af praktiskt 
taget nästan allt statstryck (de viktigaste undantagen 
voro Sveriges officiella statistik, Svensk författnings- 
samling, riksdagstrycket samt lärda verks och under- 
visningsanstalters publikationer) skapa ett perio- 
diskt utkommande, i serier efter ämnen indeladt 
samlingsverk med titel »Sveriges officie la publika- 
tioner». Förslagets ändamålsenlighet och utförbar- 
het underkastades af de i ärendet hörda biblioteks- 
myndigheterna en ingående granskning, och äfven i 
dagspressen blef förslaget föremål för liflig debatt. 
Resultatet har blifvit en k. kungörelse af den 3 febr. 
1922, som med öfvergifvande af den Heckscherska 
planen och i anslutning till från bibliotekshåll ut- 
talade önskemål bestämmer, att af kommittéer och 
sakkunniga afgifna betänkanden, förslag, utlåtanden, 
undersökningar och berättelser skola från den 1 april 
1922, om de i tryck utgifvas, sammanföras under den 
gemensamma benämningen »Statens offentliga utred- 
ningar«; dit må äfven kunna föras vissa ämbetsut- 
låtanden, äfvensom andra publikationer, om hvilka 
K. Maj:t sådant förordnar. Med denna kungörelse 
har skapats den tredje stora statstrycksgruppen, 
hvilken på ett naturligt sätt kompletterar de bägge 
andra redan förhandenvarande serierna: Sveriges 
officiella statistik och Svensk författningssamling. 
Kungörelsen bestämmer vidare, att de i den nya 
serien ingående publikationerna skola utgifvas i 
enhetlig utstyrsel, hållas allmänheten tillgängliga 
genom bokhandeln samt förses för hvarje år efter 
utgifaingstiden med årgångs- och nummerbeteckning. 
Verkställandet af dessa bestämmelser äfvensom upp- 
rättandet af den systematiserade förteckning öfver 
samtliga under året utgifna utredningar, som skall 
anbringas å hvarje publikation, uppdrager kungörel- 
sen åt statens tryckerisakkunnige, hvars verksamhets- 
område därmed utsträckts vida utöfver det enbart 
tryckeritekniska och ekonomiska. ÅA. N. 


Svenska fornskriftsällskapet. 


Svenska fornskriftsällskapet sammanträdde till 
sitt 79. årsmöte den 10 mars detta år. Af sekretera- 
rens berättelse för 1921 framgår, att sällskapet vid 
1921 års slut bestod af 150 ledamöter, af hvilka 63 
ständiga och 87 årligen betalande. Bland under det 
gångna året aflidna medlemmar kunna nämnas aka- 
demiadjunkten L. Edman, professor L. Fr. Läffler 
och £. riksantikvarien O. Montelius. Af sällskapets 
skrifter har sedan förra årsmötet utkommit h. 158, 
Erikskrönikan, kritisk upplaga utgifven af docenten 
Rolf Pipping i Åbo. Under tryckning är ett supp- 
lement till prof. K. F. Söderwalls Ordbok öfver 
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svenska medeltids-språket, som hänför sig till den 
efter år 1884 utgifna fornsvenska litteraturen. Det 
hittills af sällskapet åtnjutna statsanslaget å 2,000 
kronor har af 1921 års riksdag på Kungl. Maj:ts pro- 
position höjts till 4,000 kronor. 


Fransk bokutställning i Stockholm. 


På föranstaltande af Chambre de Commerce fran- 
gaise i Stockholm och Cercle de la Librairie frangaise i 
Paris hölls under tiden 17—27 mars en utställning i 
Konstakademiens lokaler af hufvudsakligen modern 
fransk litteratur. Utställningen stod under beskydd 
af franske ministern i Stockholm, M. Louis Delavaud, 
och var den första af detta slag, som af Frankrike 
anordnats i utlandet efter kriget. Det egentliga arbe- 
tet med utställningen utfördes af kommittéer i Stock- 
holm och Paris, den förra under ordförandeskap af 
kommendörkaptenen O. Gyldén, den senare med för- 
läåggaren H. Mainguet i Paris som president. Ut- 
ställningen var ordnad efter vissa grupper: barn- 
och ungdomslitteratur, skönlitteratur, läroböcker, 
affärsböcker, ingenjörsvetenskap, medicinsk littera- 
tur, turism och sport, konst och arkitektur, musik, 
tidskrifter m. m. I en särskild afdelning hade sam- 
manförts lyx- och bibliofilupplagor samt bokband. 
Ehuru utställningen hufvudsakligen var anlagd på 
att framhålla den franska boken som rent litterär 
produkt, mindre den typografiska sidan af densamma, 
funnos dock här många prof på den höga ställning 
i fråga om typografisk utstyrsel och bokdekoration, 
som det franska bokhandtverket f. n. intager. Bland 
de större firmorna, som deltogo i utställningen, för- 
tjäna särskildt framhållas Champion, Armand Colin, 
Hachette, Larousse, Plon-Nourrit & Cie m. fl. Ut- 
ställningen var talrikt besökt och de franska böc- 
kerna, som voro till salu efter den billiga kursen 
af 40 öre för 1 franc, rönte god åtgång. 


Ur tidskrifter, m. m. 


Sveriges allmänna biblioteksförenings organ Bi- 
blioteksbladet utkommer från och med innevarande 
år i åtta häften om året i stället för såsom hittills 
fem, Prenumerationspriset är 6 kr., föreningens med- 
lemmar (årsafgift kr. S) erhålla tidskriften utan sär- 
skild afgift. Statsunderstödda folk- eller studiecirkel- 
bibliotek samt under skolöfverstyrelsen stående 
undervisningsanstalters bibliotek erhålla tidskriften 
till ett nedsatt pris af 4 kr. vid prenumeration direkt 
hos redaktionen. Redaktörer äro bibliotekskonsulen- 
terna F. Hjelm q vist och K. Tynell. 

I det nyligen utkomna 1. häftet märkes en upp- 
sats af förre chefen för handskriftsafdelningen vid 
Preussische Staatsbibliothek i Berlin, professor Ko n- 


rad Haebler om »Huseby bibliotek» (i Småland) 
och de Hamilton-Stephens'ska samlingarna, vidare 
ett utdrag ur en till skolöfverstyrelsen ställd rese- 
berättelse af lektor S. Schartau om »Läroverksbi- 
blioteken i Danmark», m. m. 


Från A.-B.H.Klemmings antikvariathar utgifvits en 
faksimileupplaga af den i Västerås tryckta >»Almanach 
För Skott-Åhret 1748» med Linnés bekanta »Anmärk- 
ningar om Brännwin>», hvilka sedan omtryckts icke 
mindre än elfva gånger. Det är förlagets afsikt att 
låta denna skrift efterföljas af faksimileupplagor af 
Linnés öfriga svenska småskrifter om kaffe, thé, öl 
etc. Priset på föreliggande lilla häfte är kr. 1,2. 


Af Stockholms stads tänkeböcker, utg. af Kungl. 
Samfundet för utgifvande af handskrifter rörande 
Skandinaviens historia, har nu första häftet utkom- 
mit af de tänkeböcker, som omfatta ämbetsåren 1483 
—1492. Häftet går t. o. m. 26 juli 1487. Utgifningen 
har ombesörjts af docent Gottfr. Carlsson i Up- 
sala. En skillnad i utgifningssättet föreligger mot 
I föregående af riksarkivarien E. Hildebrand utgifna 
del, i det att de upplösta förkortningarna i det ny- 
utgifna häftet genomgående utmärkts med kursiv 
stil. 


Ett bidrag till Göteborgs boktryckerihistoria inne- 
håller Nordisk boktryckarekonst, 1922, h. 2, s. 60—63: 
P, Johnsson, »Boktryckaren i Göteborg som av- 
tryckte Svedenborgsskrifters. Den ifrågavarande 
boktryckaren var innehafvare af gymnasietryckeriet 
Immanuel Smitt, verksam åren 1734—1781. 


Första årgången af Nordisk konstbibliografi, om- 
fattande året 1920 och redigerad af F. Hazelius med 
biträde af S. Dahl (för Danmark) och W. P. Som- 
merfeldt (för Norge), har nu utsändts med h. 3—4 
af årg. 6 (1921) af Tidskrift för konstvetenskap. Den 
utgör fortsättning på den bibliografi, som förut in- 
gått i denna tidskrift, men utgifves från och med 
nämnda år som särskild bilaga (i oktavformat) till 
tidskriften. I densamma upptagas böcker och tid- 
skriftsartiklar, som behandla konst och konstsam- 
lingar i Norden, samt äfvenledes nordiska författares 
eller på nordiska språk tryckta arbeten, behandlande 
ämnen inom främmande länders konsthistoria eller 
allmän konstvetenskap. Register kommer att ut- 
arbetas först sedan ett flertal årgångar föreligga. 


I serien »Nordens» handböcker har som or 1 ut- 
kommit Nordisk litteraturförteckning, resonerande 
katalog öfver litteratur för studiet af danska, norska 


—— — — — 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 67 


och svenska förhållanden samt öfver dansk, norsk . 


och svensk skönlitteratur (tr. Kristiania 1921. 8". 
146s.). Förteckningen är för Danmarks vidkommande 
utarbetad af Th. Dossing, för Norges af T. Aal- 
beim och för Sveriges af Fr. Hjelmqvist och 
Greta Linder. Den svenska afdelningen upptager 
s. 86—146. Anmärkningar ha på skilda håll gjorts, 
att den svensk-finska litteraturen lämnats åsido med 
undantag för Runeberg och Topelius. 


Svensk historisk bibliografi för år 1921, redigerad 
af andre bibliotekarien vid Kungl. biblioteket Kr. 
Setterwall har nyligen utkommit som bilaga till 
Hist. tidskrift, 1922: h. 1 (40 s. 8”). 


Om »Grenlands Bog- og Biblioteksvzaesen» 
innehåller Bogens Verden, jan.— febr. 1922, 
s. 1—10, en intressant uppsats af P. Vibzxek. 
Om de äldsta grönländska trycken förtjänar 
följande att härur anföras. Den förste, som 
sysselsatt sig med det grönländska språket, 
är den norske missionären Hans Egede, som 
besökte Grönland år 1721. Af honom äro 
de två första på grönländska tryckta böckerna 
utgifna: en Abc-bok år 1739 och Elementa 
fidei christianae år 1742, båda tryckta i Köpen- 
hamn. Den egentlige grundläggaren af det 
grönländska skriftspråket blef emellertid hans 
son Poul Egede, hvilken redan som barn 
tillsammans med brodern Niels kommit till 
Grönland och därför lättare tillägnat sig det 
underliga främmande språket. Sönerna hafva 
säkerligen varit fadern behjälpliga med ut- 
gifvandet af de två nämnda böckerna. Sedan 
utvecklade Poul en rastlös öfversättarverk- 
samhet, år 1744 utgaf han sålunda en öfver- 
sättning af det Nya testamentet till grönländska, 
vidare utgaf han ett kyrkoritual på grön- 
ländska och danska (tr. Köpenhamn 1783) 
samt en psalmbok på grönländska (ibid. 1788). 
Dessutom utgaf han två för studiet af det 
grönländska språket grundläggande verk, näm- 
ligen Dictionarium Gronlandico-danico-latinum 
(Köpenh. 1750) och Grammatica gronlandico- 
danico-latina (1760). 

De grönländska biblioteksförhållandena äro 
naturligtvis små och primitiva. F. n. finnas 
endast två bibliotek, båda i Sydgrönland, 
nämligen i Julianehaab och Godthaab. Af 
dessa är »Laanebogsamlingen for Sydgrenland 
ved Godthaabs Seminarium» det mest be- 
tydande. 


Norge. 


Personalnotiser. 


Ved Universitetsbiblioteket er H. A. H. Wenne- 
volds ledige bibliotekarpost blitt besatt fra 1. sept. 
med assistent Jens Lind berg, hvis specialstudium 
er semitisk filologi. Hans assistentpost blev fra 
samme dag besatt med stud. jur. Thor Magnus 
Andersen. 

Bibliotekar for Bergens off. bibliotek Arne Kil- 
dal, der i et par år med permission har fungert 
som presseattaché ved legationen i Washington, har 
fra 1. januar tatt endelig avskjed fra bibliotekarstil- 
lingen. Hans avgang betegner et meget fölelig tap 
både for det bibliotek han har reorganisert og for 
den norske bibliotekarstand, til hvis dyktigste repre- 
sentanter han altid har hört. 

Som hans efterfölger i Bergen er ansatt cand. 
oecon. Victor Smith, likesom Kildal utdannet ved 
bibliotekskolen i Albany, og siden 1914 bestyrer av 
Deichmanske Biblioteks filial på Schous plass i 
Kristiania. 

Ved det internationale arbeidsbyrå i Genf er der 
også oprettet et internationalt socialpolitisk biblio- 
tek, som allerede teller ca. 150,000 bind og har et per- 
sonale på henved 20 funktionxerer. Som en opmerk- 
somhet har byråets styre, hvis överste chef er den 
kjendte franske tidl. minister Albert Thomas, tilbudt 
den norske regjering at utpeke en normann til chef 
for biblioteket. 

Som sådan er nu ansatt cand. philol. Olaf Sel- 
mer-Andersen. Han er födt 1872, tok filologisk 
embedseksamen 1902, fikk 1899—1902 sin praktiske 
biblioteksutdannelse ved Universitetsbiblioteket, og 
har senere foretatt studiereiser til tyske og ameri- 
kanske biblioteker. Siden 1903 har han veret bi- 
bliotekar ved det norske Nobelinstitut, men tjenest- 
gjorde 1918-21 med permission som ekstraordiner 
legationsekreter i Washington. 

Ved arbeidsbyråets bibliotek er tidligere ansatt 
en norsk dame, frk. Lilli Lampe, för hovedkata- 
logisator ved Bergens offentlige bibliotek. 


Kristiania. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbibliotekets årsberetning for 1. juli 
1920—30. juni 1921 viser at biblioteket er blitt foröket 
16,613 bind, 89 håndskrifter og 327 kartverker og kart- 
blad, 2,55S3 mindre institusjonsskrifter foruten små- 
trykksavleveringen. Den beregnede störrelse ut- 
gjorde 669,462 bind böker, 118,405 dissertaser, 16,308 
bind aviser, 2,714 numre håndskrifter og 2,110 numre 
kartverker foruten enkelte specialsamlinger. 

Benyttelsen utgjorde 51,097 bind, hvorav 18,367 


blev fremtatt til lesesalene, 1,476 til Norske avdelings 
arbeidssal og 1,553 bind til utenbys låntagere. Ut- 
lånet er efter nedgangen i krigsårene atter i stigning, 
men ligger ennu under tiden för krigen. For å hjelpe 
på det er utlånstiden blitt utstrakt fra kl. 3 til kl. 
3 !/3, og fra 1. juli i år betaler biblioteket tilsendelses- 
porto for böker til utenbys forskere. 

Lesesalene har vaeret oppe i 3,020 timer og vaeret 
besökt av 67,448 studerende, en yderligere stigning 
på 9 pct. Dessverre er klagerne over at alvorlige 
forskere i den travleste tid vanskelig kan finne plass 
for eksamenslesende studenter ikke ophört. 

Norske avdeling har påbegynt en utklippsam- 
ling av biografisk og lokalhistorisk avisstoff, hvor- 
til 170 norske dagblad innsender et ekstra eksemplar. 
Artiklene innklistres i scrapbooks og registreres på 
normalkort. 

Håndskriftavdelingen er blitt öket med en in- 
teressant papyrussamling, innkjöpt av professor dr. 
S. Eitrem i Egypten for bidrag av biblioteket og for- 
skjellige fonds. En del av dem er allerede under 
utgivelse, således den störste, en 2,s m. lang illustre- 
ret papyrus med trylleformularer. Av större gaver 
kan nevnes avd. dr. med. P. M. Drejers verdifulle 
samling av gynekologisk litteratur, ca. 1,300 bind. 

Bokinnkjöpet har fremdeles vaeret preget av 
valutaforholdene, som har begunstiget anskaffelse av 
tysk, fransk og italiensk litteratur, men vanskelig- 
gjort kjöp av engelsk og amerikansk utover det nöd- 
vendigste. I årets löp er innbundet 5,243 böker og 
654 aviser til en gjennemsnittspris av henholdsvis 
7,7 og 18 kr. Videre er 2,100 böker i originalbind 
stemplet, 10,185 bind systematisk signert og 120 repa- 
rert. Til opbevaring av verker under 100 sidor er 
anskaffet 1,900 vareplater og 200 foliopappkassetter. 
Hele budgettet utgjorde kr. 171,000, hvortil kommer 
lönninger og utgifter til bygning, lys og brensel. 


Universitetets geologisk-mineralogiske 
museum. 


Universitetet har i sine to siste budgettforslag 
sökt om kr. 25.000 til innkjöp af fhv. professor dr. 
VW. C. Bröggers boksamling, et i sin art sjeldent 
fullstendig fagbibliotek i alle grener av de minera- 
logisk-geologiske videnskaper. Det teller bl. 500 spe- 
cialverker, 2,500 tidsskriftbind og over 11,000 mindre 
arbeider og sertrykk. 
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Af finansielle grunner måtte imidlertid departe- 
mentet fraråde bevilgningen. For at hindre at bok- 
samlingen gikk ut av landet har imidlertid nu en 
privatmann av egen drift kjöpt biblioteket og for- 
eret det til universitetet. Giveren fikk tanken under 
et besök på det nye museum og har kun satt som 
betingelse at få vare anonym for ikke at bli over- 
rennt med anmodninger om andre gaver. 

Professor Brögger beholder bruksretten i sin leve- 
tid. De ved kjöpet opståede dubletter vil i sin tid 
bli overdraget det vordende mineralogiske institut 
i den nye universitetsby på Blindern. 


Bergen. 


I fölge beretningen for 1920—21 er biblioteket öket 
med 4,900 bind, hvorav 797 småtrykk og 1,652 tids- 
skriftbind. Biblioteket nermer sig de nu de förste 
hundredtusen bind, men dessuten gjenstår 40,000 
bind, som stammer fra store en-bloc-kjöp under 
krigen, ukatalogisert i magasinerne. Bokmagasinernpe 
er nu forövrig utvidet og alle tidsskrifter flyttet over 
i ett rumm. Forövrig har personalet varet optatt 
med omkatalogisering og revision, 

Årets störste tilvekst bragte innkjöpet av avd. 
professor Johan Storms bibliotek, ca. 500 bind 
norsk og romansk filologi og en privat gave på kr. 
5,000 til innkjöp av medicinske tidsskrifter. Som det 
vil sees arbeides der planmessig på å utvikle bok- 
samlingen til et virkelig universitetsbibliotek, men 
utviklingen sinkes desverre av utilstrekkelige kon- 
torer og studierum. Annuet utgjorde kr. 8,000, men 
måtte overskrides med kr. 4,000. Det foreslåes nu 
öket til kr. 15,000. 


Bergens Museums Bibliotek. 


Trondhjem. Kgl. norske videnskapers 
selskaps bibliotek. 


Boksamlingen har i 1920 haft en tilvekst av 2,083 
bind og 14 håndskrifter. Blandt disse sisste kan 
merkes det berömte Adler-Falsenske grundlovs-ut- 
kast fra 1814, skjenket av godseier F. N. Horneman 
på Reinskloster. Utlånet utgjorde 1,862 bind böker 
og 67 manuskripter, hvorav mange til utenbys bi- 
blioteker og arkiver. Utgifterne har utgjort kr. 8,338 
til bokanskaffelser, kr. 9,550 til lönninger og kr. 2,024 
til innredning av ildfast manuskriptrum. 


VALLENTUNA-KALENDARIETS 
HELGONLÄNGD 


Försök till kommentar 


Af 


ARVID LINDHAGEN, Stockholm 


STATENS HISTORISKA MUSEUM förvaras en handskrift, som bland 

annat innehåller vårt äldsta hittills kända medeltidskalendarium, Vallen- 

tuna-kalendariet af 1198, tyvärr defekt, i det att månaderna januari och 
februari saknas. Det är utgifvet i faksimile och transskription af O. Janse 
1907, dess helgonlängd har varit föremål för en uppsats af N. Beckman i 
Kyrkohistorisk årsskrift 1912, och till frågan om dess härkomst ha bidrag 
lämnats dels af de båda nämnda författarna, dels af I. Collijn i Kungl. 
Bibl. Handl. 34.1 Denna fråga skall icke här upptagas till behandling, emedan 
jag tror, att den för närvarande knappast kan på ett tillfredsställande sätt 
besvaras; åtminstone bör man afvakta den blifvande undersökningen af 
arkivalieomslagen i Kammararkivet, hvilken säkerligen kommer att lämna ett 
värdefullt jämförelsematerial. I en enda punkt måste jag dock redan nu 
uttala en från Beckmans afvikande mening. Han säger (sid. 93): »Vallen- 
tunakalendariet har helgondagar, som blott anträffas i ett mindre antal ut- 
ländska kalendarier». Därefter nämner han fyra namn och fortsätter: >»I 
alla dessa fall står man rådlös inför frågan, hvilken väg uppgifterna vandrat 
till norden. Man kan blott säga, att det troligen är ganska långt tillbaka 
i tiden man har att tänka sig de gemensamma källor, som förlorats.» För 
min del håller jag före, att vi i dessa fall och de flesta andra ha de gemen- 
samma källorna i behåll i martyrologierna. 

I spetsen för medeltidens martyrologier står det s. k. Martyrologium 
Hieronymianum, med hvilket sankt Hieronymus likvisst icke haft något att 
skaffa. De viktigaste till vår tid bevarade handskrifterna af detsamma äro 


' Redogörelse ... ang. äldre arkivalieomslag, sid. 40. 


6 — 27. Nord. tidskr. för bok- och biblioleksvåsen 1922. 
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tre till antalet: 1) Cod. Epternacensis från början af 700-talet, 2) Cod. Ber- 
nensis från slutet af 700-talet och 3) Cod. Wissenburgensis skrifven omkr. 
år 772; de äro in extenso utgifna af De Rossi och Duchesne.! Originalet 
har kommit till i Gallien, enligt de nämnda utgifvarnas mening i Auxerre 
mellan 592 och 600, enligt Krusch i Luxeuil 627/28. 

Ehuru detta martyrologium i regel icke innehåller annat än martyrer- 
nas namn samt dagen och orten för deras död, har det dock varit en vik- 
tig källa för alla de följande, som kallats historiska, emedan de dessutom 
meddela från andra håll hämtade mer eller mindre utförliga uppgifter om 
helgonens lefnad och död. Det äldsta bland dessa härrör från Beda (673— 
735); och efter honom kan man steg för steg följa utvecklingen ända fram 
till det romerska martyrologiet af 1583. Förtjänsten häraf tillkommer Henri 
Quentin, som i sitt epokgörande arbete Les martyrologes historiques du 
moyen åge (Paris 1908) på ett glänsande sätt utredt bithörande förhållanden. 

Bland handskrifterna af Bedas martyrologium särskiljer Quentin två 
klasser, en äldre och en yngre. Att exakt fastställa, huru mycket som är 
Bedas eget verk, har icke varit möjligt; men det är sannolikt, att den äldre 
klassen icke väsentligen skiljer sig från originalet.” 

Till den senare klassen af Beda-handskrifter ansluter sig såsom länk i 
utvecklingskedjan ett förut alldeles okändt martyrologium, som Quentin upp- 
täckt i en latinsk codex (nr 3879) i Bibliotheéque Nationale i Paris. Hand- 
stilen synes härröra från förra hälften af 800-talet; och enligt Quentin kan 
man icke betvifla, att originalet sett dagen i Lyon före år 806. 

På detta martyrologium bygger i sin tur Florus, som var diakon i Lyon, 
född mot slutet af 700-talet och död omkr. 860. Af hans arbete föreligga 
enligt Quentin tre olika redaktioner. Af den äldsta har Quentin icke åter- 
funnit mer än två fragment, tillsammans utgörande fyra blad (Q 224); den 
andra i ordningen härrör sannolikt från den första tredjedelen af 800-talet, 
den yngsta från den andra tredjedelen af samma århundrade (Q 384, 385). 

De tre senast nämnda martyrologierna äro fullständigt återgifna i Quen- 
tins bok, men uppgifterna äro ej såsom annars ordnade i datumföljd, hvarför 
det varit nödvändigt att vid citat i den följande kommentaren alltid angifva 
sidan, t. ex. Beda (Q 51). 

Flori sista redaktion har varit utgångspunkten för hans närmaste efter- 
följare på området, Ado, född omkr. 800, död 875 såsom ärkebiskop i Vienne. 


Y Acta SS. Novernbris. Tomi secundi pars prior. Bruxellis 1894. 
2 »Tout nous porte å croire que nous avons dans notre premiere famille de manu- 
scrits I'oeuvre de Bede, a trés peu de chose prés, telle qu'elle est sortie de ses mains> (Q 119). 
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Den första af de tre upplagor af hans martyrologium, som Quentin lyckats 
urskilja, är skrifven på 850-talet under författarens vistelse i Lyon (Q 673), 
de båda senare däremot sannolikt efter hans upphöjelse på ärkebiskopsstolen 
(Q 674), som skedde 860. Med detta arbete är en högst egendomlig omstän- 
dighet förknippad, som förtjänar ett särskildt omnämnande. I sitt företal 
säger Ado (Q 409), att han förutom Florus äfven haft en annan källa, näm- 
ligen ett »venerabile perantiquum martyrologium>, som påfven en gång i 
tiden skickat till en biskop i Aquileja. Genom en klosterbroder hade han 
själf fått tillfälle att i Ravenna taga en afskrift af detsamma, och denna 
ställer han i spetsen för sitt eget verk. Nu har emellertid Quentin på ett 
öfvertygande sätt uppvisat, att författaren till denna föregifna källskrift icke 
är någon annan än Ado själf, och att här alltså föreligger en förfalskning. 
Med stöd af detta aktstycke har Ado ställt till mycken oreda i den hagio- 
grafiska litteraturen, i det han exempelvis ej sällan tillåtit sig att »pro solo 
et mero suo libitu» ! flytta ett helgon från dess häfdvunna dag till en annan 
eller identifierat helgon, som intet ha med hvarandra att skaffa, förvansk- 
ningar som i stor utsträckning gå igen hos Usuardus och genom honom i 
det romerska martyrologiet. Man kan därför icke förvåna sig öfver den 
stränga dom, som Quentin fäller öfver honom. »Presque partout ot la tradi- 
tion des martyrologes a causé aux historiens de graves embarras, nous avons 
retrouvé la main de cet auteur... C'est toujours son témoignage qui est å 
la racine d'une partie au moins de la difficulté, sinon de la difficulté toute 
entiére. Adon a donc exercé sur le développement de la littérature martyro- 
logique la plus regrettable influence, et avec cette circonstance aggravante 
que, pour donner å son oeuvre une autorité supérieure å celle des autres 
martyrologes composés å son époque, il n'a pas craint d'y joindre le pré- 
tendu venerabile perantiquum martyrologium romanum qu'il est censé avoir 
Suivi, mais dont, en réalité, il est lui-méme l'auteur> (Q 687). Det falska 
martyrologiet, gemenligen kalladt >martyrologium romanum parvum>, och Ados 
eget äro tillsammans utgifna af Rosweyde? och återfinnas äfven hos Migne, 
Patrologia latina, Vol. 123, det förra sp. 143, det senare sp. 201. 

Till Florus och Ado, närmast till den senare, ansluter sig Usuardus, 
som var munk i benediktinklostret Saint-Germain-des-Prés i Paris och skref 
sitt martyrologium omkr. 875. Af detta medeltidens mest använda martyro- 


! Uttrycket härrör från Du Sollier; se nedan 17 nov. 
? Vetus Romanum martyrologium ... et ADONIS Vienn. archiepisc. martyrologium... 
Antverpix 1613. 
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Kungl. biblioteket äger en sådan (cod. A 28), som fordom tillhört domkyrkan 
i Strängnäs. Det är utgifvet af Du Sollier i Acta SS. Vol. 26. 

Under hela den följande medeltiden, omkr. 700 år, var Usuardi mar- 
tyrologium det som företrädesvis begagnades; och mycket nära till detsamma 
ansluter sig dess närmaste efterföljare, Martyrologium Romanum, vars editio 
princeps utkom 1583, och som, med ändringar och tillägg, än i dag är en 
af den katolska kyrkans officiella liturgiska böcker. 

Från de nu nämnda martyrologierna härstammar alltså det romerska i 
rakt nedstigande led; det förtjänar att beaktas, att de allesamman, med 

undantag af Bedas, sett dagen 


Beda.d i det nuvarande Frankrike. 

Beda 2 Emellertid ha äfven andra 

medeltida arbeten af detta 

Mart; tugd. slag bevarats till vår tid; de 

Flörus 4 viktigaste må här omtalas. 

Ett af dem har till för- 

Florus 2 fattare Rabanus Maurus, född 

Florus 3 Rabanus =; Mainz, abbot i Fulda 822 

Wandelbert — 842 och slutligen ärkebi- 
Ado 1 skop i Mainz 847—856; det 

Ado 2 är sannolikt skrifvet under 

Usuardus vistelsen i Fulda, och till 
Mart. Rom. Ado 3 ötker grund för detsamma ligger 


en Beda-handskrift af den 
äldre gruppen. Det är tillgängligt i Mignes Patrologia latina, Vol. 110, sp. 1121. 

Ett martyrologium af säreget slag nämligen på hexametrar är skrifvet 
af en munk i klostret Präm i Eifel vid namn Wandelbert omkring 848. Det 
ansluter sig närmast till den mellersta redaktionen af Florus och finnes 
tryckt i Monumenta Germanie historica, Poete latini evi Carolini, BdÅ 2, 
Berlin 1884, sid. 578. 

Slutligen har Notker (med tillnamnet Balbulus), klosterbroder i St. Gallen, 
omkring år 896 författat ett martyrologium, därvid begagnande dels Rabanus 
Maurus, dels en än i dag existerande Ado-handskrift af den mellersta upp- 
lagan. Hans arbete är tryckt i Mignes Patrologia latina, Vol. 131, sp. 1025. 

Af den föregående framställningen framgår, att 800-talet framför andra är 
de medeltida martyrologiernas århundrade; deras inbördes släktskap åskådlig- 
göres af ofvanstående tablå. 


I den nedan följande kommentaren (se t. ex. 4—12 mars) angifvas när- 
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mast efter namnet de för identifieringen allra nödvändigaste data, därefter 
uppräknas ett antal martyrologier, i hvilka helgonet förekommer, och slut- 
ligen hänvisas inom klammer till något arbete, där ytterligare biografiska 
och bibliografiska upplysningar kunna inhämtas. Själffallet föranleda om- 
ständigheterna esomoftast afvikelser från detta schema. 

Hvad angår det nämnda uppräknandet af martyrologier, göres i hvarje 
särskildt fall alltid början med det äldsta martyrologium, i hvilket helgonet 
anträffas, men det har ej ansetts behöfligt att i fortsättningen eftersträfva 
fullständighet. Eftersom nämligen, såsom förut omtalats, den martyrolo- 
giska litteraturen i stort sedt utvecklat sig genom successiva tillägg till Bedas 
verk, så blir däraf en följd, att ett helgon, som upptages både af Beda och 
Usuardus, i regel också finnes hos samtliga mellanliggande, som det därför 
vore skäligen meningslöst att särskildt angifva. 

Af nordiska helgon förekomma endast Erik (18 maj), Eskil (11 juni), 
helgonen på ön Selje (8 juli), Knut (10 juli), Botvid (28 juli) och Olof (29 
juli). Om dem har jag icke ansett nödigt eller ens lämpligt att meddela 
några upplysningar. 

I fråga om helgonnamnens stafning vore det opraktiskt att troget följa 
originalet; i de flesta fall har jag tagit namnregistret i Quentins arbete till 
rättesnöre. Mera anmärkningsvärda afvikelser i formen äro alltid angifna. 

Af de arbeten, som jag användt, citeras i kommentaren somliga med 
angifvande af fullständig titel, andra åter icke alls eller med ett förkortadt 
beteckningssätt. Den senare gruppen förtecknas här jämte förkortningarna. 


Achelis, H., Die Martyrologien, ihre Geschichte und ihr Wert. Berlin 1900. 

Acta SS. Hänvisningarna afse den nya upplagan. 

Ado = Vetus Romanum martyrologium... et Adonis Vienn. archiepisc. martyrologium ... 
opera et studio Heriberti Rosweydi. Antverpie 1613. 

Anal. Boll. = Analecta Bollandiana. 

CE = The catholic encyclopedia. 

Chevalier, U., Répertoire des sources historiques du moyen åge. Bio-bibliographie. 

Duchesne, L.. Fastes eépiscopaux de l'ancienne Gaule. I, II, 111. Paris 1894, 1900, 1915. 

Döllinger, Die Papst-Fabeln des Mittelalters. 2. Aufl. Mänchen 1863. 

Essen, L. van der, Etude critique et littéraire sur les vite des saints mérovingiens de l'an- 
cienne Belgique. Louvain 1907. 

Hoefer, Nouvelle biographie genérale. 

Kellner, K. A. H., Heortologie. 2. Aufl. Freib. i. B. 1906. 

Lechner, A., Mittelalterliche Kirchenfeste und Kalendarien in Bayern. Freib. i. B. 1891. 

Mart. Lugd. = Le martyrologe Lyonnais du manuscrit latin 3879 de la Bibliotheque Natio- 
nale. (Quentin s. 131 - 221.) 

MH = Martyrologium Hieronymianum. (Acta SS. Novembris II, 1.) 

MR = Martyrologium Romarum. Rome 1914. 

Natalibus, Petrus de, Catalogus sanctorum. VWVicenza 1493. 
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Notker = Notkeri Balbuli martyrologium. (Migne, Patrologia latina. Vol. 131, sp. 1025.) 

OQO = Quentin, H., Les martyrologes historiques du moyen åge. Paris 1908. 

Rabanus = Rabani Mauri martyrologium. (Migne, Patrologia latina. Vol. 110, sp. 1121.) 

RE = Realencyklopädie för protestantische Theologie und Kirche. 3. Aufl. 

Schröder, A., Die ältesten Heiligenkalendarien des Bistums Augsburg. (Archiv för die Ge- 
schichte des Hochstifts Augsburg. Bd. 1. Dillingen a. D. 1910.) 

Sleumer, A., Liturgisches Lexikon. Limburg 1916. 

Du Sollier, Obs. I sin upplaga (1714) af Usuardi martyrologium (Acta SS. Vol. 26) bar 
Du Sollier vid hvarje dag under rubriken »Observatio» bifogat en kommentar, som 
än i dag är af högt värde. 

Stadler, J. E., Vollständiges Heiligen-Lexikon. 

Synax. CP. = Synaxarium ecclesie Constantinopolitane. (Acta SS. Novembris, Propylxzum. 
Bruxellis 1902.) 

Us. = Martyrologium Usuardi monachi. (Acta SS. Vol 26.) 

Us. auct. = Usuardi auctaria. I sin upplaga af Usuardi martyrologium har Du Sollier vid 
hvarje dag under rubriken >»Auctaria> sammanställt tillägg till Usuardi urtext, hvilka 
förekomma i handskrifter och tryckta upplagor af hans martyrologium. 

Wandelbert = Wandalberti Prumiensis martyrologium. (Monumenta Germanize historica, 
Poete latini evi Carolini, Bd. 2, Berlin 1884, sid. 578.) 


1 mars (kal. mart.) Donati m. — Originalet har Donati ep., troligen felaktigt. Usuar- 
dus skrifver: »Eodem die, sancti Donati matyris, qui sub duce Ursacio et Mar- 
cellino tribuno Carthagine passus est». Wandelbert ägnar honom och biskop 
Albinus i Angers hexametern 

Martis Donatus tenet Albinusque Kalendas. 
Om denne Donatus är för öfrigt ingenting kändt. [Du Sollier, Obs] 

I originalet står vid denna dag i röd skrift ett tecken, hvilket Janse läst 
som is. Det torde i själfva verket vara ett D med efterföljande förkortnings- 
tecken, betecknande dies &gyptiacus, i likhet med ett d', som står vid den 28 
mars. Dessa båda dagar, den 1 och 28, voro nämligen just denna månads dies 
&gyptiaci. [Hildebrand, Sveriges medeltid III 888.)' 

4 mars (IV non. mart.) Lucii ep. — Påfven Lucius I, död 254. — Mart. Lugd. (Q 209), 
Us., MR. [RE XI 668] 

7 mars (non. mart.) Perpetuée et Felicitatis. — Martyrer i Kartago eller en dess för- 
stad under Septimius Severus. — MH, Beda (Q 88), Us., MR. [RE XV 160] 

9 mars (VII id. mart.) Passio ss. 40 militum. -- Martyrer i Sebaste i Armenien under 
kejsar Licinius. — MH, Beda (Q 90), Us. (11 mars), MR. [RE XII 52] 

12 mars (IV id. mart.) Gregorii pp. — Påfven Gregorius (I) den store, död 604. — 
MH, Beda (Q 50), Us., MR. [RE VII 78] 

14 mars (Il id. mart.) Leonis pp. — Här afses utan tvifvel Leo (I) den store, död 
461. MH, Beda (Q 50), Us. och MR uppföra honom på den 11 april (III id. 
apr.). Säkert är emellertid, att hans åminnelse äfven annorstädes firats den 
14 mars, såsom kan ses i Acta SS. Vol. 11, pag. 15. Att det just är han, som 
här åsyftas, är sannolikt äfven därför, att han icke förekommer på något annat 
ställe i vårt kalendarium. [RE XI 367] 

15 mars (id. mart.) Longini militis qui latus domini percussit. — Enligt sägnen 


! De romerska siffrorna angifva delen, de arabiska sidan. 
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identisk med den i Joh. ev. 19: 34 omtalade krigsmannen och martyr i Cesarea 
i Kappadocien. — MH, Rabanus, Us., MR. 

16 mars (XVII kal. apr.) Heriberti aep. — Heribert, ärkebiskop i Köln, död 1021. -- 
Us. auct., MR. [Allg. deutsche Biogr. XII -110.] 

17 mars (XVI kal. apr.) Gertrudis vg. — S. Gertrud (7 659) var abbedissa i Nivelles, 
omkr. 30 km. söder om Bryssel. — Beda (Q 50), Us., MR. [RE VI 617; v. d. 
Essen s. 1.] 

18 mars (XV kal. apr.) Eduardi regis. — Den angelsaxiske konungen Edvard (II) 
Martyren, mördad 978. — MR. [Dict. of national biogr. XVII 5] 

20 mars (XIII kal. apr.) Cuthberti ep. — Biskop i Lindisfarne, död 687. Lindisfarne 
eller Holy Island är en liten ö (vid ebb halvö) vid Englands ostkust, omkr. 
20 km. från skotska gränsen. — MH, Beda (Q 50), Us., MR. [Dict. of national 
biogr. XIII 359.] 

21 mars (XII kal. apr.) Benedicti abb. — Benediktin-ordens stiftare, död omkr. 543 
(året kan ej med bestämdhet uppgifvas) i det af honom anlagda klostret Monte 
Cassino. — MH, Beda (Q 50), Us., MR. [RE II 577] 

23 mars (X kal. apr.) Passio domini. Adam creatus est. — Enligt Bedas uttryck- 
liga vittnesbörd firades i Gallien påsken ursprungligen såsom orörlig fest den 
25 mars (RE XIV 733, 28), hvilket förutsätter, att korsfästelsen skedde den 23, 
såsom här angifves. Denna uppgift bevisar därför, jämte åtskilligt annat, att 
vårt kalendarium har djupa rötter i Gallien. 

Med rätta anmärker Beckman (sid. 86), att den på den 27 mars stående 
uppgiften om Kristi uppståndelse icke stämmer samman med denna, och att 
de två anteckningarna alltså måste ha olika källor. 

Att Adams skapelse förlägges till samma dag som Jesu död, har natur- 
ligtvis sin grund i den paulinska uppfattningen af den förre såsom en förebild 
till den senare (Rom. 5: 14). 

25 mars (VIII kal. apr.) Annuntiatio s. Marie vg. — Beda (Q 50), Us., MR. 

27 mars (VI kal. apr.) Resurrectio domini. — MH, Wandelbert, Rabanus. 

28 mars (V kal. apr.) d'. — Dies &gyptiacus. Se 1 mars! 

29 mars (IV kal. apr.) Ordinatio s. Gregorii. — Gregorius den stores uppstigande 
på påfvestolen år 590 står i det nuvarande mart. rom. på den 3 september, då 
det verkligen inträffade. Att det emellertid flerstädes firats den 29 mars, kan 
ses i Acta SS. Vol. 8, pag. 121. 

31 mars (II kal. apr.) Amos prophete. — Us., MR. 

4 april (II non. apr.) Ambrosii ep. — Den store kyrkoläraren, biskop i Milano, död 
397. — MH, Beda (Q 50), Us., MR. [RE I 443 | 

6 april (VIII id. apr.) Sixti pp. — Sixtus I, påve 117--126. - - Mart. Lugd. (Q 209), 
Wandelbert, Us., MR. [RE XVIII 410] 

8 april (VI id. apr.) Celestini pp. — Celestinus I, påfve 422— 432, förekommer icke i 
de västerländska martyrologierna förr än hos Ado (Q 472). I den grekiska kyrkan, 
som håller honom högt i ära, faller hans fest på den 8 april (Synax. CP.) liksom 
hos Notker och i vårt kalendarium, i MR däremot på den 6 april. [RE IV 200] 
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9 april (V id. apr.) Marie Agyptiac&e. — Den egyptiska Maria, kallad synderskan, 
enligt sägnen anakoret i Palestina, återfinnes icke i de latinska martyrologierna 
förr än hos Usuardus, som uppför henne på den 2 april, liksom ock MR. 
Emellertid har hon flerstädes, liksom i vårt kalendarium, firats på den 9, vilket 
ock synes ha varit det ursprungliga bruket; Usuardus uppges nämligen (Acta 
SS. Vol. 10, pag. 71) vara den förste, som gifvit henne den nya platsen på den 
2 april. 

11 april (II id. apr.) Guthlaci cf. — Guthlac, engelsk eremit, död 714. Saknas i de 
gamla martyrologierna liksom ock i MR. [Dict. of national biogr. XXIII 373.| 

13 april (id. apr.) Euphemi&e vg. — Enligt Acta SS. (Vol. 45, pag. 254) är det sanno- 
likt, att här afses samma person, som äfven i vårt kalendarium står vid den 
16 sept. I MH samt hos Rabanus och Notker uppföres hon på båda dessa 
dagar. 

14 april (XVIII kal. maj.) Tiburtii et Valeriani. — Två bröder, den senare trolovad 
med den hel. Cecilia, martyrer i Rom, enligt några år 177 under Marcus Aure- 
lius, enligt andra omkr. 230 under Alexander Severus. — MH, Beda (Q 64), 
Us., MR. [RE «II 618] 

15 april (XVII kal. maj.) Helene& regin&e. — Konstantin den stores modei, död omkr. 
327. Hos Usuardus och i MR står hennes namn på den 18 aug. Att hon 
emellertid flerstädes upptages på den 15 april, kan ses dels i Us. Auct., dels i 
Acta SS. Vol. 11, pag. 368. I ett af Lechner utgifvet kalendarium från 900- 
talet står (s. 12) likaledes vid den 15 april: Dormitio b. Helen& matris Con- 
stantini. Rörande hennes upptagande bland helgonen anför Kellner i sin Heorto- 
logie (s. 237) följande. »Was ihre Aufnahme in die Zahl der Heiligen betrifft, 
so erfolgte dieselbe erst spät und sehr vereinzelt... Im Abendland findet sich 
vor dem 9. Jahrhundert von ihrem Kultus noch keine Spur, die ältesten Hand- 
schriften des sog. Hieronymianum weisen ihren Namen nicht auf, ebensowenig 
Beda und Ado. Erst Usuardus hat ihn seinem Martyrologium einverleibt, und 
zwar unter dem 18. August. Von da ist dieser Gedächtnistag in das römische 
Martyrologium ubergegangen.» I Synax. CP. uppföres hon på den 21 maj. 
IRE VII 616] 

17 april (XV kal. maj.) Petri diaconi. — Originalet kallar honom confessor. »Petrus 
diaconus et Hermogenes minister ejus», martyrer i Antiokia. Om dem är för 
öfrigt ingenting kändt. -- MH, Florus (Q 330), Us., MR. |Acta SS. Vol. 11, 
pag. 475] 

19 april (XIII kal. maj.) Elphegi aep. — Ärkebiskop i Canterbury, död 1012. — MR. 
[Dict. of national biogr. I 150] 

20 april (XII kal. maj.) Victoris m. — Påfven Victor I, död omkr. 200. — MH, Florus 
(Q 308), Us. I MR står han vid den 28 juli. [RE XX 600.] 

23 april (IX kal. maj.) Georgii m. — Martyr under Diokletianus. — Wandelbert, 
Rabanus, Us., MR. [RE VI 538] 

24 april (VIII kal. maj.) Wilfridi cf. — Biskop i York, död 710. — I MR står han 
på den 12 okt. Enligt den utredning, som förebringas i Acta SS. (Vol. 12, 
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pag 295), är den 24 april hans dödsdag, medan den 12 okt. är dagen för hans 
translation till Canterbury. I det af Herzfeld utgifna engelska martyrologiet! 
från omkr. 850 står han ock på den 24 april. [Dict. of national biogr. LXI 238; 
RE XXI 289] 

24 april (VIII kal. maj.) Coron&e vg. — I de förnämsta handskrifterna af MH heter 
det samstämmigt på denna dag: »>In Alexandria Coron&, Victoris...» Äfven 
i Us. Auct. återfinnes Corona flerstädes. För öfrigt synes ingenting vara kändt 
om dessa martyrer. [Acta SS. Vol. 12, pag. 267.] 

25 april (VII kal. maj.) Marci ev. —-- Beda (Q 85), Florus (Q 306), Us., MR. 

26 april (VI kal. maj.) Cleti pp. — Den andre i ordningen af s. Petri efterträdare; 
benämnes ömsevis Cletus och Anacletus?. — MH, Beda (Q 50), Florus (Q 319), 
Wandelbert, Us., MR. -- De båda namnformerna ha vållat personens klyfning 
i två och gifvit anledning till vidlyftiga diskussioner. I martyrologierna upp- 
träder denna fördubbling icke förr än hos Ado, som utom Anacletus på den 
26 april äfven uppför Cletus på den 12 juli. Honom följer MR, dock så att 
Cletus står på den 26 april och Anacletus på den 13 juli. | 

28 april (IV kal. maj.) Vitalis m. — Martyr i Rom. — MH, Beda (Q 50), Florus (Q 
542), Wandelbert. 

Hos Usuardus och i MR står på denna dag en helt annan Vitalis, mar- 
tyr i Ravenna, som i de äldre martyrologierna och äfven i vårt kalendarium 
står på den 20 juni (XII kal. jul). Förklaringen häraf är den, att Ado, som 
Usuardus följt, helt godtyckligt flyttat Ravenna-martyren från sitt ursprung- 
liga datum till denna dag och på samma gång låtit den romerska för- 
svinna (Q 542). 

28 april (IV kal. maj.) Petri m. — Tillägg i originalet af senare hand. Fan tillhörde 
dominikan-orden, förordnades af påfven till inkvisitor och blef mördad 1252 i 
närheten af Milano. Han förekommer flerstädes i Us. Auct., såväl på denna 
dag som i synnerhet på den följande (29 apr.), där man ock finner honom i 
MR. IRE XV 226.] 

29 april (III kal. maj.) Germani presb. — I den äldsta handskriften af MH, cod. 
Epternacensis, står på denna dag: In Alexandria civitate s. Germani presb., 
och på liknande sätt nämnes han i alla de andra handskrifterna, dock stundom 
kallad episcopus. I Us. Auct. återfinnes han flerstädes. Om honom torde intet 
vidare vara kändt. [Acta SS. Vol. 12, pag. 622.] 

30 april (II kal. maj.) Quirini m. — Originalet har felaktigt Quintini. Han omtalas 
på denna dag dels i MH, dels ock hos Rabanus och Notker, utförligast i cod. 
Bernensis af MH med orden: Rome in cimit. Pretextati via Appia depos. 
Quirini mart. Enligt vad Quentin (s. 490) visat, har Ado helt godtyckligt 
flyttat honom till den 30 mars; och efter Ados föredöme står han på denna 
dag äfven hos Us. och i MR. I Us. Auct. förekommer han flerstädes på den 


! HERZFELD, G., An Old English Martyrology. London 1900. 
2? HARNACK, AD, Geschichte der altchristlichen Liltceratur bis Eusebius. "Th. 2, Bd. 
1, s. 151 f. 
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30 april. Hans jordiska kvarlefvor hvila i Quirinuskyrkan i Neuss (nära Dässel- 
dorf), dit de fördes från Rom 1050. [CE XII 615] 

1 maj (kal. maj.) Philippi et Jacobi. — Apostlarna Filippus och Jakob den yngre. — 
MH, Beda (Q 50), Us., MR. 

2 maj (VI non. maj.) Athanasii ep. — I originalet står oriktigt Anastasii. Här afses 
nämligen den store kyrkofadern, biskop i Alexandria, död 373. — Beda (Q 50), 
Us., MR. [RE II 194] 

3 maj (V non. maj.) Inventio s. Crucis. — MH, Beda (Q 51), Us., MR. |RE XI 92: 
Kellner s. 236 ff.| 

3 maj (V non. maj.) Alexandri. — Påfven Alexander I, död omkr. 116. — Beda (Q 
58), Us., MR. [RE I 338] 

4 maj (IV non. maj.) De corona domini habeatur. — Tillägg i orginalet af senare 
hand. Denna fest hölls första gången i Paris 1239. [CE XIV 706] 

6 maj (II non. maj.) Johannis ante portam latinam. — Florus (Q 350), Us., MR. 

7 maj (non. maj.) Johannis in Beverlac. — Biskop i York, död 721 i det af honom 
grundade klostret i Beverley, omkr. 15 km. norr om Hull. Kanoniserad 1037. 
— MR. [Dict. of national biogr. XXIX 435:| 


8 maj (VIII id. maj.) Victoris m. — S. Victor, med tillnamnet Maurus, berömd mar- 
tyr i Milano omkr. 303. — MH, Florus (Q 286), Us., MR. [Acta SS. Vol. 15. 
pag. 283.] 


9 maj (VII id. maj.) Gregorii ep. qui Theologus dicitur. — I originalet kallas han 
med orätt martyr; det är nämligen fråga om kyrkofadern Gregorius af Nazians, 
patriark i Konstantinopel, som redan af sin samtid fick hedersnamnet Teologen. 
Död 389 eller 390. — Står i Synax. CP., hos Beda (Q 49) och Florus (Q 349) 
på den 25 jan. (VIII kal. febr.), hos Ado, Us. och i MR på den 9 maj. [RE 
VII 138] | 

10 maj (VI id. maj.) Gordiani et Epimachi m. — Martyrer i Rom under Julianus 
Apostata, enligt uppgift år 362. I fråga om Epimachus föreligger äfven den 
meningen, att han marterats icke i Rom, utan i Alexandria. — MH, Beda (Q 51). 
Us., MR. [CE VI 649] 

12 maj (IV id. maj.) Nerei et Achillei. -- Ledo martyrdöden i slutet af första år- 
hundradet, enligt sägnen i Terracina, och tillhöra den romerska kyrkans äldsta 
blodsvittnen. — MH, Beda (Q 51), Us., MR. [ICE X 751. 

12 maj (IV id. maj.) Pancratii. — Martyr i Rom, sannolikt under Valerianus (257— 
258) eller under Diokletianus (304—306), enligt sägnen blott fjortonårig. — MH, 
Beda (Q 87), Us., MR. [CE X 751] 

13 maj (II id. maj.) Marie ad martyres. — Denna fest påbjöds af Bonifacius IV 
till åminnelse däraf, att han denna dag (år 609 eller 610) vigde Panteon i Rom 


»in honore semper virginis Mari&e et omnium martyrum». — Beda (Q 51), Us., 
MR. [CE I 315] 
15 maj (id. maj.) Isidori m. — Martyr på ön Chios under Decius omkr. 250. — 


Florus (Q 317), Us... MR. — Högt ärad särskildt i den grekiska kyrkan, står 
han i Synax. CP. vid den 14 maj. [Acta SS. Vol. 16, pag. 443] 
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17 maj (XVI kal. jun.) Peregrini m. — Gäller enligt traditionen som den förste bi- 
skopen i Auxerre (200-talet) och står annars i allmänhet på den 16 maj. — 
MH, Florus (Q 333), Us., MR. [Duchesne II 440] 

18 maj (XV kal. jun.) Erici regis. — MR. 

19 maj (XIV kal. jun.) Dunstani ep. — S. Dunstan, ärkebiskop i Canterbury, död 
988. — MR. [Dict. of national biogr. XVI 221.] 

19 maj (XIV kal. jun.) Potentian&e vg. — Hennes namn förekommer äfven under 
formen Pudentiana, som torde vara yngre. Enligt sägnen var hon syster till 
s. Praxedis, som står i vårt kalendarium på den 21 juli, och båda ärades som 
martyrer i Rom. Tiden okänd. — Beda (Q 51), Us., MR. [CE XII 344] 

21 maj (XII kal. jun.) Såsom Beckman (s. 95) påpekat, är det säkerligen genom ett 
misstag, som namnet Julia står på denna dag; det hör rätteligen hemma på 
den 22, där det ånyo förekommer. Dubbelskrifningen har föranledts däraf, att 
i den bredvid på samma sida stående juni månad på dessa båda rader står 
ett och samma namn (Albanus), detta dock med rätta, såsom framgår af det 
följande. 

22 maj (XI kal. jun.) Julie vg. — Martyr på Corsica; tiden ej närmare känd. Enligt 
beslut af Congregatio rituum är hon den ena af öns kvinnliga skyddshelgon 
(CE IV 397). — MH, Mart. Lugd. (Q 204), Us., MR. [Acta SS. Vol. 18, pag. 168] 

24 maj (IX kal. jun.) Vincentii m. — Martyr i Ostia; tiden okänd. — MH, Florus 
(Q 333), Us., MR. [Acta SS. Vol. 18, pag. 284.] 

25 maj (VIII kal. jun.) Urbani pp. -— Påfven Urban I (222—230). — MH, Beda (Q 
102), Us., MR. [RE XX 318] | 

26 maj (VII kal. jun.) Augustini ep. — Den förste ärkebiskopen i Canterbury, »Angli&e 
apostolus», död 604. — Beda (Q 51), Us., MR. [Dict. of national biogr. II 255.] 

26 maj (VII kal. jun.) Bed&e presb. — Beda Venerabilis tillbragte nästan hela sitt lif 
som klosterbroder i Jarrow (ej långt från Newcastle), där han också dog den 
26 maj 735. I de gamla martyrologierna söker man honom förgäfves, och i 
MR står han på följande dag, den 27. I äldre tider firades han, såsom äfven 
vårt kalendarium visar, på sin dödsdag d. v. s. på samma dag som Augustinus; 
»verwn quod solennitas s. Augustini impediret venerationem s. Bede, hec 
translata est in diem hunc 27 Maji» (Acta SS. Vol. 19, pag. 710). [Dict. of 
national biogr. IV 98. | 

28 maj (V kal. jun.) Germani cf. — Biskop i Paris, död 576. — MH, Beda (Q 51), 
Us., MR. JDuchesne II 466.| 

29 maj (IV kal. jun.) Maximini cf. — Kallas stundom, äfven i vårt original, Maximus. 
Biskop i Trier, död omkr. 346. — MH, Beda (Q 51), Us., MR. [Allg. deutsche 
Biogr. XXI 76; Duchesne III 35] 

30 maj (UI kal. jun.) Felicis cf. — Påfven Felix I, död 274. — Florus (Q 320), Us., 
MR. [RE VTI 24] 

I juni (kal. jun.) Nicomedis m. — Om denne martyr är intet närmare kändt. I Rom 
fanns fordom en kyrka, som bar hans namn; och det är åminnelsen af denna 
kyrkas invigning, som är föremålet för dagens högtid. Han själf firas, äfven 
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enligt detta kalendarium, den 15 sept. — Beda (Q 51), Florus (Q 350), Us. 
Står i MR endast på den 15 sept. [CE XI 69.] 

2 juni (IV non. jun.) Marcellini et Petri. — Martyrer i Rom under Diokletianus. — 
MH, Beda (Q 82), Us., MR. — J|Acta SS. Vol. 21, pag. 166] 

4 juni (II non. jun.) Quirini m. — Biskop i Sissek (omkr. 50 km. sydost om Agram), 
död 309. — MH, Mart. Lugd. (Q 183), Us., MR. — [CE XII 615] 

5 juni (non. jun.) Bonifacii et sociorum ejus. — Hette ursprungligen Winfrid, blef 
ärkebiskop i Mainz och dog 754 (eller 755). Kallas Tysklands apostel. — Beda 
(Q 51), Mart. Lugd. (Q 204), Us., MR. [RE III 301; Duchesne III 159] 

7 juni (VII id. jun.) Luciani m. — Martyr i C&sarea i Kappadocien; för öfrigt är om 
honom intet kändt. — MH, Florus (Q 335), Ado, Notker. JActa SS. Vol. 22, pag. 8. 

9 juni (V id. jun.) Primi et Feliciani m. — Martyrer i Rom under Diokletianus. — 
MH, Beda (Q 51), Us., MR. [CE XI 427] 

10 juni (IV id. jun.) Basilidis m. — Se 12 juni! — MH, Florus (Q 335), Us., MR. 

11 juni (III id. jun.) Barnabe ap. — Beda (Q 51), Us., MR. 

11 juni (II id. jun.) Eskilli m. 

12 juni (II id. jun.) Basilidis, Cyrini, Naboris et Nazarii. — Såväl på den 10 juni 
som på denna dag uppföres i MH en Basilides såsom martyr vid Via Aurelia 
i Rom; men medmartyrernas namn äro icke desamma på båda ställena. Man 
står här inför ett hittills o!öst hagiografiskt problem. »Cum ergo nulla spes 
affulgeat», utbrister en författare, »ut a spissis tenebris in quibus versamur 
aliquando liberemur,... te meliori modo, humanissime lector, juvare non pos- 
sumus>». -- MH, Beda (Q 51), Us., MR. 

14 juni (XVIII kal. jul.) Elisei prophet&e. -- Profeten Elisa. — Beda (Q 52), Us., MR. 

15 juni (XVII kal. jul.) Viti et Modesti. — Enligt sägnen martyrer på Sicilien under 
Diokletianus. Vitus = sankt Veit. —- MH, Beda (Q 52), Florus (Q 287), Us. 
MR. ICE XV 490.[ 

16 juni (XVI kal. jul.) Cyrici et Julitte matris ejus. — Såsom ort för deras mar- 
tyrium, som tros ha ägt rum under Diokletianus, uppgifves omväxlande Antio- 
kia och Tarsus. Beda (Q 52) uppför dem på den 15 juli (id. jul), den dag 
då de allmänt firas i de österländska kyrkorna. — MH, Mart. Lugd. (Q 154), 
Florus (Q 335), Us., MR. [CE XII 614.| 

17 juni (XV kal. jul.) Botolphi. — Engelsk abbot, död omkr. 680. Förekommer icke i 
martyrologierna. Följande må anföras ur The catholic encyclopedia (II 710). 
»St. Botulph was honoured by many dedications of churches. over fifty in all. 
especially in East Anglia and in the North. His name is perpetuated not only 
by the little town of Boston in Lincolnshire with its American hononym, but 
also by Bossal in Yorkshire, Botesdale in Suffolk, Botolph Bridge in Hun- 
tingdonshire, and Botolph in Sussex». Få helgon åtnjöto i England en så 
allmän dyrkan som sankt Botolf. [|Dict. of national biogr. V 446 

18 juni (XIV kal. jul) Marci et Marcelliani m. — Martyrer i Rom under Diokle- 
tianus omkr. 286. Originalet har felaktigt Marcelli i st. f. Marci. — MH, Beda 
(Q 52), Us., MR. [CE IX 682] 
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19 juni (XII kal. jul) Gervasii et Protasii m. — Martyrer i Milano, sannolikt i 2 
årh. Enligt sägnen voro de tvillingar och söner till Ravenna-matyren Vitalis 
(följ. dag). — MH, Beda (Q 101), Us., MR. [CE VI 537.| 

20 juni (XII kal. jul.) Vitalis m. — Martyr i Ravenna och enligt sägnen fader till de 
mera berömda helgonen Gervasius och Protasius (föreg. dag). — MH (?), Florus 
(Q 263), Wandelbert. — Ado (Q 542) och efter honom Usuardus och MR ha 
flyttat denne Vitalis till den 28 april (IV kal. maj.) och strukit hans på den 
dagen uppförda romerska namne. [CE XV 486] 

21 juni (XI kal. jul.) Albani m. — Enligt sägnen martyr i Mainz i 4 eller 5 årh. -— 
Rabanus (född i Mainz, död som ärkebiskop därsammastädes), Notker, MR. 
Se följande dag! [RE I 286 

22 juni (X kal. jul) Albani m. -- Martyr i Verulam (nuv. St. Albans) omkr. 303, 
»protomartyr Britannie&». — MH, Beda (Q 105), Us., MR. [Dict. of national 
biogr. Suppl. I 27.] 

Det är efter all sannolikhet denne sankt Alban, som på 1100-talet hade 
en kyrka i Södertörn. Det berättas nämligen,' att sankt Botvids döda kropp 
fördes »till den kyrka i Säby, som först helgats åt Sankt Alban och som en 
förnäm och minnesvärd man vid namn Hermund grundat på sitt fäderneärfda 
gods», och att den begrofs i koret. Detta Säby är med visshet icke Säby vid 
Öljaren (Oppunda härad), såsom hittills allmänt antagits på grund af en vilse- 
ledande not i Scriptores Rerum Suecicarum (II 381), utan Säby vid Bornsjön 
(Svartlösa härad) i närheten af den nuvarande Salems kyrka.? Då det var i 
England som sankt Botvid döptes och undervisades i den kristna läran, måste 
det anses mycket rimligt, att det var på hans tillskyndan som kyrkan icke 
blott uppfördes utan ock uppkallades efter Englands första martyr. 

I orginalet heter såväl denna dag som den närmast föregående Albini, 
men, anmärker Beckman s. 95, »skrifvaren synes ha tvekat, ty plats är tydligen 
lämnad, så att af hvartdera i-t kunde göras ett a.» Skrifningen med i har 
måhända framkallats däraf, att det engelska helgonet både i MH och hos Ado 
kallas Albinus; men äfven en annan omständighet har möjligen medverkat 
till förbistringen. I ärkestiftet Köln firas nämligen på den 22 juni ett helgon, 
hvars namn ursprungligen lär ha varit Albanus men ändrats till Albinus för 
att förebygga förväxling med s. Alban af Mainz. 

23 juni (IX kal. jul.) Etheldred&e vg. — Drottning, abbedissa i Ely, omkr. 25 km. 
norr om Cambridge. Död 679. — Beda (Q 106), Us., MR. [Dict. of national 
biogr. XVIII 19.] Originalet har formen Atheldride. 

24 juni (VIII kal. jul.) Nativitas s. Johannis bapt. — MH, Beda (Q 52), Us., MR. 
Det af en senare hand tillagda ordet »circuire» afser uppenbarligen en kyrklig 
procession. Så äfven 15 aug., 1 okt., 1 nov. 

26 juni (VI kal. jul.) Johannis et Pauli fratrum et mart. — Martyrer i Rom, enligt 


! Legender från Sveriges medeltid (Stockh. 1917), s. 257. 
> Se PALMQUIST, P. E., Beskrifning öfver Botkyrka socken (Stockh. 1878), s. 41 f. 
? SLEUMER, Liturgisches Lexikon (Limburg 1916), art. Albinus. 
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uppgift under Julianus Apostata (361—363). — MH, Beda (Q 75), Us., MR. 
[CE VIII 443] 


28 juni (IV kal. jul.) Leonis pp. — Påfven Leo II, död 683. — Beda (Q 52), Us., MR. 
[RE XI 374] 

29 juni (II kal. jul) Passio apost. Petri et Pauli. — MH, Beda (Q 52), Us., MR. 

30 juni (II kal. jul.) Commenm. s. Pauli. — Denna särskilda fest är af jämförelsevis 
sent datum och förekommer ej i de äldre martyrologierna. Tidpunkten för 

dess uppkomst synes ej vara närmare känd. — Ado (Q 480), Us., MR. [Kell- 

ner s. 205] 

2 juli (VI non. jul.) Processi et Martiniani m. — Martyrer i Rom; tiden okänd. — MH. 
Beda (Q 52), Us., MR. [CE XII 449] 

2 juli (VI non. jul) Swithuni. — Swithun, biskop i Winchester, död 862, är en af | 
den engelska kyrkans mest lysande personligheter på 8000-talet. — MR. [Dict. of 
national biogr. LV 239.] 

3 juli (V non. jul.) Transl. s. Thome& ap. — Enligt sägnen martyr i Indien, hvari- 
från hans kvarlefvor senare fördes till Edessa i Mesopotamien. Dagens fest 
afser denna translation. — MH, Beda (Q 52), Us., MR. [RE XIX 704] 

4 juli (IV non. jul.). Ordinatio s. Martini. — På denna dag (år 371 eller 372) vigdes 
sankt Martin (se 11 nov.) till biskop i Tours. — MH, Beda (Q 52), Us., MR. 
[RE XII 390.] Originalet har det obegripliga ordet »Ordiciai». 

5 juli (III non. jul.) Apud Jud&eam Isaie prophet&e. — Står annars öfverallt på den 
6 juli. — Beda (Q 52), Us., MR. 

7 juli (non. jul.) Nicostrati, Claudii et aliorum. — Martyrer i Rom. — Ado (Q 
570), Us., MR. 

Ado är den förste, som uppför dessa martyrer på den 7 juli. Han kallar 
dem Nicostratus, Claudius, Castorius, Victorinus, Simphronianus; och dessa 
namn återkomma dels hos Usuardus, dels ock i MR, där dock den i sista rum- 
met nämnde heter Symphorianus. 

En annan grupp af 5 romerska martyrer med mycket liknande namn 
finna vi. på den 8 nov. (VI id. nov.) Hos Beda (Q 55) heta de: Claudius, 
Nicostratus, Simphronianus, Castorius och Simplicius'!; den enda olikheten är 
alltså den, att den förra gruppens Victorinus här ersättes af Simplicius. De 
återfinnas hos Florus (Q 275—6), Ado (Q 504), Usuardus och i MR. Men det 
råder dock en väsentlig skillnad mellan å ena sidan Beda och Florus och å 
den andra Ado och hans efterföljare. De förra identifiera dessa martyrer med 
de s. k. quatuor coronati, medan de senare på samma dag uppföra en särskild 
grupp, som de kalla quatuor coronati och gifva namnen: Severus, Severianus, 
Carpophorus och Victorinus. 

Frågan om de tre helgongruppernas inbördes förhållande är ofta dryftad 
men kan här icke upptagas till behandling; man kan näppeligen bestrida rim- 
ligheten af Quentins förmodan, att skulden till oredan ligger hos Ado. >ll 


!I MH äro de blott fyra; Simplicius saknas. 
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n'est donc nullement invraisemblable qu'ici encore Adon soit le coupable» (s. 
506). Se 8 nov.! 

8 juli (VIII id. jul.) Sanctorum in Selja. 

10 juli (VI id. jul) Septem fratrum. — Martyrer i Rom, sannolikt under Marcus 
Aurelius. Deras namn äro: Felix, Philippus, Martialis, Vitalis, Alexander, Sila- 
nus, Januarius. — MH, Beda (Q 73), Us., MR. [CE VI 28] 

10 juli (VI id. jul.) Canuti m. 

11 juli (V id. jul.) Transl. s. Benedicti. — Sankt Benedikts (se 21 mars) stoft jord- 
fästes i Monte Cassino men flyttades redan på 600-talet till klostret Fleury- 
sur-Loire (Floriacum), i den nuvarande staden Saint-Benoit-sur-Loire. — MH, 
Beda (Q 52), Florus (Q 313), Us. [RE II 579] 

12 juli (IV id. jul.) Naboris, Felicis et aliorum. — Martyrer under Diokletianus. -— 
MH, Mart. Lugd. (Q 213), Florus (Q 345), MR. [CE X 666.] Tillägget »et 
aliorum» synes tvifvelaktigt. 

15 juli (id. jul.) Divisio apostolorum. — Festen till åminnelse af det tillfälle, då de 
12 apostlarna skildes åt för att gå ut i hela världen och predika evangelium, 
saknas i martyrologierna och torde därför vara af jämförelsevis sent datum. 
Enligt Acta SS. (Vol. 31, pag. 6) är den åtminstone äldre än 12:te århundra- 
det; och i själfva verket är den nog betydligt äldre, enär den förekommer i en 
handskrift från midten af 800-talet, det bekanta sakramentariet från klostret 
Saint-Amand (Cod. Holm. A 136), i hvars kalendarium man vid denna dag 
finner orden »Duodecim apostolorum divisio ad predicandum»>. 

17 juli (XVI kal. aug.) Alexii cf. — Tillägg i originalet af senare hand. Österländskt 
helgon, obekant i västerlandet före slutet af 900-talet, anses hafva dött år 417. 
Åminnelsedagen är i de österländska kyrkorna den 17 mars (så i Synax. CP), 
i de västerländska den 17 juli. — MR. [CE I 307] 

18 juli (XV kal. aug.) Arnulphi ep. -- Biskop i Metz, död 641. I vårt kalendarium 
förekommer han ännu en gång, den 16 aug., translationsdag. — MH, Beda 
(Q 52). Florus (Q 348), MR. [RE II 129; v. d. Essen s. 14; Duchesne III 55.] 

20 juli (XII kal. aug.) Margarete vg. — Martyr i Antiokia i Pisidien under Diokle- 
tianus. I den österländska kyrkan heter hon Marina och står i Synax. CP. 
vid den 17 juli. Först sent synes hon ha vunnit insteg i västerlandet; hon 
förekommer emellertid hos Rabanus och Notker på den 13 juli och i MR på 
den 20. [RE XIV 217; CE IX 652 

21 juli (XII kal. aug.) Praxedis vg. — Enligt sägnen syster till s. Potentiana, som 
står i vårt kalendarium på den 19 maj. — MH, Beda (Q 53), Us., MR. 

22 juli (XI kal. aug.) Marie Magdalen&. — Beda (Q 53), Us., MR. 


23 juli (X kal. aug.) Apollinaris m. — Biskop i Ravenna, vigd af s. Petrus, och 
en af kyrkans första stora martyrer. — MH, Beda (Q 63), Us., MR. [CE 
I 616] 


24 juli (IX kal. aug.) Christine vg. — Martyr i Tyrus i det forna Fenicien; tiden ej 
närmare känd. Den vanliga men säkerligen felaktiga uppgiften, att Tyrus skulle 
ha legat i Italien vid Lago di Bolsena, härrör från Ado, som synes ha på fri 
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hand identifierat denna Christina med en annan (Q 580 f.). -- MH, Beda (Q 
53), Mart. Lugd. (Q 151), Us., MR. 

25 juli (VIII kal. aug.) Jacobi ap. — Aposteln Jakob den äldre. — MH, Beda (Q 53), 
Us., MR. I originalet står Jaboki. 

26 juli (VII kal. aug.) Transfiguratio domini. — Festen till åminnelse af Kristi för- 
klaring, som är af österländskt ursprung, infördes småningom äfven i väster- 
landet, där den ej finnes omnämnd före midten af 800-talet och länge firades 
på olika dagar (26, 27 juli, 6 aug. enligt Us. Auct.), till dess Calixtus III år 
1456 påbjöd, att den skulle firas den 6 aug. liksom i den grekiska kyrkan. — 
Synax. CP., MR. Hos Wandelbert hugfästes tilldragelsen den 6 aug. med de 
båda raderna: 

Idibus octonis mortem passura crucemque 

Christi sancta caro &theream dedit ante figuram; 
och i sakramentariet från Saint-Amand läses vid den 26 juli: »Transfiguratio 
D. N. Jesu Christi in monte Thabor». |RE VI 55; CE XV 19; 

26 juli (VII kal. aug.) S. Annee. — Tillägg i originalet af senare hand. Annakulten 
är i västerlandet af sent datum. »Erst Urban VI. gestattete 1378 den Eng- 
ländern auf ihren Antrag die Verehrung der hl. Anna, Sixtus IV. genehmigte 
ihren Kultus öäberhaupt, und Gregor XIII. bestätigte 1584 ihr Fest fär den 26. 
Juli.» (Kellner s. 199.) — MR. I Synax. CP. står hon vid den 25 juli. 

27 juli (VI kal. aug.) Septem dormientium. — Enligt sägnen martyrer i Efesus under 
Decius. I de västerländska martyrologierna förekomma de icke förr än hos 
Rabanus, som uppför dem på den 27 juni, där de äfven stå hos Ado och 
Notker. Af Usuardus flyttas de af obekant anledning till den 27 juli, där 
man äfven finner dem i MR. I Synax. CP. faller deras hufvudfest på den 22 
okt... men de nämnas äfven den 2 och 4 augusti. [RE XVIII 309; CE V 496] 

28 juli (V kal. aug.) Pantaleonis m. — Martyr i Nikomedia under Maximianus. — 
MH, Mart. Lugd. (Q 182), Us. I Synax. CP., där han heter Panteleemon, och 
i MR står han vid den 27 juli. [RE XIV 217] 

28 juli (V kal. aug.) S. Botvidi. — Om hans första grafplats se 22 juni! 

29 juli (IV kal. aug.) Felicis. — Felix II, motpåfve 355—358, död 365, har genom en 
våldsam förvrängning af historiska fakta alltsedan 500-talet räknats bland 
kyrkans förnämsta helgon och kvarstår än i dag i det romerska martyrologiet. 
MH nämner endast en Felix i Afrika, medan Beda (Q 53) och Florus (Q 337) 
i likhet med vårt kalendarium ställa honom i jämbredd med de andra helgonen 
Simplicius, Faustinus och Beatrix. Hos Rabanus kallas han uttryckligen påfve, 
likaså hos Ado, till hvilken Usuardus och MR ansluta sig. [RE VI 24; Döl- 
linger s. 106 | 

29 juli (IV kal. aug.) Simplicii, Faustini, Beatricis. — Martyrer i Rom under Diokle- 
tianus. — MH, Beda (Q 53). Us., MR. [CE NIV 3] 

29 juli (IV kal. aug) S. Olavi. — MR. 

30 juli (Il kal. aug) Abdon et Sennen. — Af persisX börd, martyrer i Rom under 
Decius. — MH, Beda (Q 798). Us.. MR. (CE I 32] 
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31 juli (II kal. aug.) Germani ep. et cf. — Biskop i Auxerre, död 448. — MH, Beda 
(Q 107), Us., MR. [Duchesne II 440] 

1 aug. (kal. aug.) Ad vincula s. Petri. — MH, Beda (Q 53), Us., MR. [Kellner s. 206 f.] 

I aug. (kal. aug.) S. Machab&orum. — MH, Beda (Q 53), Us., MR. 

2 aug. (IV non. aug.) Stephani pp. et m. — Påfven Stefan I, död 257. -- MH, Beda 
(Q 103), Us., MR. [RE XVII 804] | 

3 aug. (III non. aug.) Inv. s. Stephani protomart. — MH, Mart. Lugd. (Q 214), 
Florus (Q 323), Us., MR. 

5 aug. (non. aug.) Oswaldi reg. m. — Konung af Northumberland, död 642. — MH, 
Wandelbert, Us., MR. — [Dict. of national biogr. XLII 321] 

5 aug. (non. aug.) Dominici cf. — Tillägg i originalet af senare hand. Dominikan- 
ordens stiftare, död 1221, står i MR både på den 6 aug., som är dödsdagen, 
och på den 4, då hans fest firas. Enligt Acta SS. (Vol. 36, pag. 1) har s. Domini- 
cus först fått vika för förklaringsfesten (se 26 juli) från den 6 aug. till den 5, och 
sedan för dedikationsfesten »Maria& ad nives»! från den 5 till den 4. [RE IV 768] 

6 aug. (VIII id. aug.) Sixti pp. et m. — Tillägg i originalet af senare hand. Påfven 
Sixtus II, död 258. — MH, Beda (Q 79), Us., MR. [RE XVIII 410] 

7 aug. (VII id. aug.) Donati ep. et m. — Biskop i Arezzo, stadens skyddshelgon, 
martyr under Julianus Apostata omkr. 362. — MH, Beda (Q 102), Florus (Q 
338), Us., MR. [Acta SS. Vol. 36, pag. 188] 

8 aug. (VI id. aug.) Cyriaci sociorumque ejus. — Martyrer i Rom under Maximia- 
nus den 16 mars (XVII kal. apr.). Den 8 aug. är translationsdag (Q 556 f.). — 
MH, Beda (Q 53), Us., MR. [Acta SS. Vol. 36, pag. 327.| 

9 aug. (V id. aug.) Romani m. — Martyr i Rom 258 samtidigt med Sixtus II (6 aug.) 
och dennes diakon Laurentius (10 aug.). — MH, Beda (Q 79), Us., MR. [CE 
XIII 163.] 

9 aug. (V id. aug.) Vigilia in p. et a. -- Tillägget »in p. et a.» är af senare hand. 
Janses tolkning »in parochia et annexa» är säkert felaktig; den riktiga är gifven 
af Beckman (s. 91, not): in pane et aqua. Äfven vid den 14 aug. och 31 okt. 
finner man orden »>vigilia in p. et a.», dock med den skillnaden, att på dessa 
båda ställen äfven ordet »vigilia» är af senare hand. Till stöd för Beckmans 
tolkning kan nämnas, att kalendariet i det tryckta Skarabreviariet (Närnberg 
1498) har orden »in pane et aqua» vid just dessa vigilier och dessutom vid 
vigilian den 23 juni. 

10 aug. (IV id. aug.) S. Laurentii m. - Diakon i Rom under Sixtus II (6 aug.) och 
martyr samtidigt med denne 258. — MH, Beda (Q 79), Us., MR. [RE XVII 
411; CE IX 89] 

HH aug. (UI id. aug.) Tiburtii m. — Martyr i Rom under Diokletianus, — MH, Beda 
(Q 53), Us., MR. [CE XIV 720.] 

12 aug. (II id. aug.) Clar&e vg. — Tillägg i originalet af senare hand. »Prima sancti 

Francisci discipula Assisii in Umbria», ob. 1253. — MR. IRE VI 2151 


nn 


' Härom se CE XI 361; RE XII 321. 


I— ua 
2. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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13 aug. (id. aug.) Hippolyti m. — Presbyter, sedermera schismatisk biskop i Rom 
(motpåfve), förvisades han 235 till Sardinien, där han dog. — MH, Beda (Q 
80), Us., MR. [RE VII 126; CE VII 360.] 

14 aug. (XIX kal. sept.) Eusebii cf. — Presbyter i Rom, död 357 (2). — Beda (Q 54), 
Florus (Q 346), Us., MR. [CE V 615] 

14 aug. (XIX kal. sept.) Vigilia in pane et aqua. — Tillägg i originalet af senare 
hand. Se 9 aug. 

15 aug. (XVIII kal. sept.) Assumptio s. Marie vg. — MH, Beda (Q 54), Us., MR. 

16 aug. (XVII kal. sept.) Arnulphi cf. — Biskop i Metz (se 18 juli). Han dog och be- 
grofs icke i Metz, men efter några års förlopp flyttades hans kvarlefvor dit: 
och det torde vara denna translation, som är föremålet för dagens åminnelse- 
fest. — Wandelbert, Us. [v. d. Essen s. 15.] I Acta SS. (Vol. 31, pag. 423) 
göres tvärtom gällande, att den 16 aug. är dödsdagen, den 18 juli transla- 
tionsdagen. 

18 aug. (XV kal. sept.) Agapiti m. — Martyr i Pre&eneste under Aurelianus. — MH, 
Beda (Q 54), Us., MR. [Acta SS. Vol. 37, pag. 524.] 

19 aug. (XIV kal. sept.) Magni m. — Krigstribun, martyr i Cilicien under Maximia- 
nus. Samtidigt lära omkr. 2,600 nyomvända soldater ha lidit martyrdöden. 
Beda (Q 54), Wandelbert, Rabanus, Ado, Us., MR. I Synax. CP. kallas han 
»megalomartyr Andreas», hvaraf de latinska martyrologerna gjort två namn, i 
det de kalla honom »Magnus seu Andreas»; Wandelbert har gått ännu längre 
och af de båda namnen gjort två personer: »Magnus et Andreas». I MR och 
i Acta SS. bär han endast namnet Andreas. [Acta SS. Vol. 37, pag. 720. 

20 aug. (XIII kal. sept.) Bernardi abb. — Bernhard af Clairvaux, död 1153. — MR. 
[RE II 623] 

20 aug. (XIII kal. sept.) Philiberti cf. — Fransk abbot, stiftare af benediktinklostret 
Jumigdges i Normandie, död omkr. 684. — Rabanus, Us., MR. [La grande en- 
cyclopédie, art. Filbert.| 

22 aug. (XI kal. sept.) Timothei. — Martyr i Rom 311. — MH, Beda (Q 92), Us. 
MR. [CE XIV 727.] 

22 aug. (XI kal. sept.) Symphoriani. — Martyr i Autun 178 under Markus Aurelius 
och stadens skyddshelgon. — MH, Beda (Q 54), Us., MR. [CE XIV 7271. 

23 aug. (X kal. sept.) Fortunati cf. — Martyr i Aquileja, sannolikt under Diokle- 
tianus. — MH. [Acta SS. Vol. 38, pag. 587.] 

24 aug. (IX kal. sept.) Bartholomei ap. — MH, Beda (Q 54), Us., MR. [RE II 420. 

På följande dag, 25 aug., heter det i vårt kalendarium: Hermetis et s. Ana- 
stasii m. Härvid är först att märka, att det visat sig omöjligt att identifiera 
denne Hermes; namnet hör hemma på den 28, där det också mycket riktigt 
återkommer. Hvad vidare Anastasius angår, så står han visserligen vid den 25 
i en af hufvudhandskrifterna till MH, men i de båda andra vid den 26, liksom 
ock i Mart. Lugd. och hos Florus.' Detta ger anledning till den förmodan, 


' Enl. Us. Auct. flerstädes på den 26, ingenstädes på den 25. Enligt Grotefends Zeit 
rechnung på den 26 i Lättich, Paderborn och Toul, ingenstädes på den 25. 
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att de båda namnen böra nedflyttas till den 26. Den kvarstående svårigheten 
med Hermes löses då, om man får antaga Hermetis vara felaktig skrifning i 
st. f. Herenei, en icke ovanlig form för Irenei.' Jag håller alltså före, att 
båda namnen böra nedflyttas till den 26, som är tom, och att den rätta läs- 
arten är: Herenei et s. Anastasii m. 

26 aug. (VII kal. sept.) Irene&ei. — Martyr i Rom under kejsar Valerianus. — Beda 
(Q 80), Florus (Q 437), Us., MR. l|Acta SS. Vol. 39, pag. 790.] 

26 aug. (VII kal. sept.) S. Anastasii m. — Klädesvalkare i Salona (ej långt från 
Spalato i Dalmatien), martyr under Diokletianus. — MH, Mart. Lugd. (Q 214), 
Florus (Q 438). Ado (Q 488) identifierar honom med en annan Anastasius 
och flyttar honom till den 21 aug. (XII kal. sept.), där hans namn återfinnes 
hos Us. och i MR. [Zeiller, J., Les origines chrétiennes dans la province romaine 
de Dalmatie, Paris 1906, s. 57—77.] 

27 aug. (VI kal. sept.) Rufi m. — Martyr i Capua. — MH, Florus (Q 339), Us., MR. 
Identifieras af Ado (Q 492 f.), Us. och MR med en helt annan person med 
samma namn. |Acta SS. Vol. 40, pag. 9.] 

28 aug. (V kal. sept.) Augustini ep. — Den store kyrkofadern, biskop i Hippo, död 
430. — MH, Beda (Q 109), Us., MR. [RE II 257] 

28 aug. (V kal. sept.) Hermetis m. — Martyr i Rom omkr. 116. — MH, Beda (Q 
54), Us., MR. [Acta SS. Vol. 40, pag. 142] 

29 aug. (IV kal. sept.) Decoll. s. Johannis bapt. -- MH, Beda (Q 108), Us., MR. 

30 aug. (III kal. sept.) Felicis ef Adaucti m. — Martyrer i Rom. Legenden om dem 
synes ha utvecklat sig ur en inskrift, som påfven Damasus (se 11 dec.) ägna 
dem. — MH, Rabanus, Us., MR. [Anal. Boll. XVI 17—43.] 

31 aug. (II kal. sept.) Paulini cf. — Biskop i Trier, död i landsflykt i Frygien omkr. 
360. — MH, Mart. Lugd. (Q 214), Florus (Q 289), Us., MR. [Acta SS. Vol. 40, 
pag. 668; Duchesne III 35] 

1 sept. (kal. sept.) Aegidii abb. — Enligt uppgift lär han en tid ha varit eremit i 
Provence, sedermera föreståndare för ett af honom själf grundadt kloster. Allt- 
sedan 800-talet har han åtnjutit högt anseende och är en af de 14 nödhjälparna. 
Rörande hans lefnad är emellertid ingenting med visshet känt. — MR. [RE I 202] 

2 sept. (IV non. sept.) Justi. — Biskop i Lyon, död efter 381. — MH, Mart. Lugd. 
(Q 177), Us., MR. [Duchesne II 162] 

2 sept. (IV non. sept.) Zenonis. — Martyr i Nikomedia, enligt uppgift under Julianus 
Apostata. — MH, MR. [Acta SS. Vol. 41, pag. 360.] 

3 sept. (III non. sept.) Mansueti ep. — Den förste biskopen i Toul, i medlet af 300- 
talet. — Ado, MR. [La grande encyclopédie, art. Toul; Duchesne III 58 ff.] 

4 sept. (II non. sept.) Bonifacii ep. — Påfven Bonifacius I, död 4 sept. 422. — MH. 
Enligt Pap ebroch (Acta SS. Vol. 13, pag. 63") begrofs han den 25 okt. (VIII 
kal. nov.), och vid detta datum står han i MR. [RE III 287; CE II 658] 

5 sept. (non. sept.) Bertini abb. — Abbot i St. Omer (c. 40 km. sydost om Calais), 


! Se t. ex. GROTEFENDS Zeitrechnung. 


88 ARVID LINDHAGEN 


8 sept. (VI id. sept.) Nativitas s. Marie. — Beda (Q 54), Us., MR. 

9 sept. (V id. sept.) Gorgonii m. — Martyr i Rom. — MH, Beda (Q 54), Florus (Q 
340). Identifieras af Ado, Us. och MR med annan person (Q 614). 

10 sept. (IV id. sept.) Proti et Hyacinthi. — Martyrer i Rom under Valerianus. 
Stå i alla martyrologier vid den 11 sept. (III id. sept.), men i Uppsala-kalen- 
dariet från 1344 liksom här vid den 10. — MH, Beda (Q 111), Us., MR. [CE 
XII 504.] 

13 sept. (id. sept.) Philippi ep. — Enligt sägnen martyr i Alexandria; tidpunkten ej 
närmare känd. Det torde vara Ado (Q 515 f.) som först uppfört honom på 
detta datum. Uppgiften att han skulle varit biskop, som återfinnes hos Ado, 
Usuardus och Notker liksom i vårt kalendarium, är tvifvelaktig och är icke 
heller upptagen i MR. [Acta SS. Vol. 44, pag. 52.] 

14 sept. (XVIII kal. oct.) Cornelii. — Påfve, död 252. — MH, Beda (Q 69), Us., MR. 
[RE IV 287] 

14 sept. (XVIII kal. oct.) Cypriani. — Biskop i Kartago, död 258. — MH, Beda (Q 
70), Us., MR. [RE IV 367] 

Cornelius och Cyprianus stå i MR äfven vid den 16 sept., dit festen 
flyttats på grund af kollision med Exaltatio Crucis. 

15 sept. (XVII kal. oct.) Nicomedis m. — Se 1 juni! — Beda (Q 54), Us., MR. 

16 sept. (XVI kal. oct.) Euphemie vg. — Martyr i Chalcedon under Diokle- 
tianus. Se 13 april! — MH, Beda (Q 71), Us.,, MR. [Acta SS. Vol. 45, 
pag. 252.] 

16 sept. (XVI kal. oct.) Lucie et Geminiani. — Enligt uppgift martyrer i Rom under 
Diokletianus. — Beda (Q 54), Us., MR. [Acta SS. Vol. 45, pag. 286.] 

17 sept. (XV kal. oct.) Lamberti ep. et m. — Biskop i Maastricht, död omkr. 705. 
-- MH, Beda (Q 54), Us., MR. [v. d. Essen s. 20; Duchesne III 191] 

19 sept. (XIII kal. oct.) Januarii ep. — Neapels skyddshelgon, biskop i Beneventum, 
martyr i Puteoli under Diokletianus. — MH, Beda (Q 76), Us., MR. Se 19 
oktober! [RE VIII 606] 

20 sept. (XII kal. oct.). Armandi cf. — Denne Amandus står i vårt kalendarium äfven 
på den 26 okt. till åminnelse af hans biskopsvigning och translation (Acta SS. 
Vol. 4, pag. 850). Den 20 sept. hugfäster en annan tilldragelse, Elevatio cor- 
poris s. Amandi. År 809 hotades nämligen hans grafplats af en öfversväm- 
ning, hvarför hans kvarlefvor den 20 sept. flyttades till en högre belägen plats, 
där de voro offentligt utställda under 32 dygn, hvarefter de ånyo grafsattes 
den 23 okt. (Acta SS. Vol. 4, pag. 851, 900 ff.) Det i Kungl. biblioteket (Cod. 
A 136) förvarade sakramentariet från klostret Saint-Amand nämner i sitt kalen- 
darium de åt s. Amandus ägnade högtidsdagarna på följande sätt: 

6 febr. Depositio s. Vedasti et transitus s. Amandi ep. et cf. 
20 sept. Elevatio corporis s. Amandi. 
23 okt. Restitutio corporis s. Amandi ep. 
26 okt. Natale s. Amandi ep. et dedicatio ecclesie ipsius. 
21 sept. (NI kal. oct.) Matthei ap. -- MH, Beda (Q 54), Us., MR. 
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22 sept. (X kal. oct.) Mauritii cum sociis suis. — Enligt legenden martyrer vid St. 
Maurice (Agaunum) i öfre Rh&nedalen (c. 20 km. från Gendvesjön) omkr. 287. 
— MH, Beda (Q 54), Us.,, MR. [RE XII 452; CE X 68] 

23 sept. (IX kal. oct.) Thecl& vg. — Martyr, bördig från Iconium, enligt sägnen om- 
vänd till kristendomen af aposteln Paulus. — MH, Beda (Q 93), Rabanus, Us., 
MR. [CE XIV 564.] Se äfven 20 dec. 

24 sept. (VIII kal. oct.) Conceptio s. Johannis bapt. — MH, Beda (Q 54), Us. »Con- 
ceptio, ad 24 Sept. notata omnibus antiquis usque ad an. 1478, quo coepit 
emitti ex vano quodam scrupulo». (Acta SS. Vol. 25, pag. 603). 

25 sept. (VII kal. oct.) Firmini. — Den förste biskopen! i Amiens, enligt uppgift död 
287. — Wandelbert, Rabanus, Us., MR. [La grande encyclopédie XVII 523.] I 
originalet står enligt Janses läsning: Firinice. 

26 sept. (VI kal. oct.) Eusebii. — Paåfve blott 4 månader af året 310, död i lands- 
flykt på Sicilien och begrafven i Rom 26 sept. — MH, MR. Af Ado (Q 472) 
uppföres han på 2 okt. (VI non. oct.), och i Us. auct. förekommer han fler- 
städes på båda dessa dagar. [RE V 620] 

27 sept. (V kal. oct.) Cosme&e et Damiani. — Två bröder, martyrer i staden Aegee i 
Cilicien under Diokletianus. -- MH, Beda (Q 70), Us., MR. IRE IV 305:] 

28 sept. (IV kal. oct.) Fausti et Januarii. —-- Faustus, Januarius och Martialis, mar- 
tyrer i Cordova i början af 300-talet, stå på denna dag i Mart. Lugd. (Q 166) 
samt hos Wandelbert, Ado och Notker. I Spanien är det däremot brukligt 
(Q 217) att placera dem på den 13 okt. (III id. oct.), där man ock finner dem 
hos Us. och i MR. [Acta SS. Vol. 54, pag. 187.] Originalet har den äfven 
annorstädes förekommande formen Faustini. 

29 sept. (III kal. oct.) Michaelis archang. — Fest till minne däraf, att i Rom vid 
via Salaria en åt s. Mikael helgad basilika på denna dag invigdes. — MH, 
Beda (Q 54), Us., MR. [ICE X 276] 

30 sept. (II kal. oct.) Hieronymi presb. — Den store kyrkofadern och bibelöfver- 
sättaren, död 420. — MH, Beda (Q 108), Us., MR. [RE VII 42 

1 okt. (kal. oct.) Dedicatio ecclesie s. Marie et s. Johannis bapt. et s. Silvestri 
in Walandathunum. — Det framgår häraf, att Vallentunakyrkans patroni 
titulares voro jungfru Maria, Johannes döparen och påfven Silvester, en till 
synes nog så heterogen sammanställning. Härvid är emellertid först att märka, 
att Maria, som nämnes i främsta rummet, är att betrakta som högsta be- 
skyddarinna, stående öfver de andra, en i dylika fall icke ovanlig företeelse; 
så t. ex. var Lunds domkyrka vigd åt den hel. jungfrun och s. Laurentius. 
Och mellan Johannes och Silvester finnes i själfva verket ett starkt förenings- 
band: de hade förrättat kristenhetens båda märkligaste dophandlingar, den ene 
hade döpt världsfrälsaren Jesus Kristus, den andre världshärskaren Konstantin 
den store. Under så godt som hela medeltiden var det nämligen den allmänt 
gängse föreställningen, att Konstantin mer än 20 år före sin död döpts af 
Silvester i Rom, medan det verkliga förhållandet är, att han först mot slutet 
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af sin lefnad döptes i slottet Akyron i närheten af Nikomedia af den arianske 
biskopen Eusebius.' Den oriktiga uppgiften står emellertid än i dag kvar i 
det romerska martyrologiet. 

Orm Vallentunakyrkan ursprungligen var en missionskyrka, synes det ha 
varit en lycklig tanke att ställa den under hägnet af det kristna dopets främsta 
representanter. 

2 okt. (VI non. oct.) Leodegarii m. — Biskop i Autun, död omkr. 680. — MH (i 
vissa handskrifter på denna dag, i andra på den följande), Florus (Q 348), Us., 
MR. [Duchesne II 180] 

3 okt. (V non. oct.) Duorum Eiwaldorum. — Två angelsaxiska munkar, som mot 
slutet af 600-talet gjorde ett missionsförsök bland saxarne men inom kort 
blefvo mördade af hedningarna. — Beda (Q 105 f.), Us., MR. [RE V 681 

4 okt. (IV non. oct.) Marci et Marciani m. — Martyrer i Egypten i början af 300- 
talet. — MH, Florus (Q 341), Us., MR. [Acta SS. Vol. 50, pag. 391.] 

4 okt. (IV non. oct.) Francisci. — Tillägg i originalet af senare hand. Franciskan- 
ordens stiftare, död 1226. — MR. [RE VI 197.] 

5 okt. (III non. oct.) Apollinaris ep. — Biskop i Valence vid Rhöne, död efter 523. 
— MH, Mart Lugd. (Q 205), Us., MR. [Duchesne I 218; CE I 616.] I originalet 
kallas han martyr, hvilket är felaktigt. | 

6 okt. (II non. oct.) Fidis vg. — Martyr i Agen (Aginnum) vid Garonne, enligt sägnen 
under Diokletianus. — MH, Florus (Q 261), Us., MR. [Duchesne IH 144] 

7 okt. (non. oct.) Marci pp. — Påfve, död 336. — MH, Beda (Q 55), Us., MR. [RE XII 297] 
7 okt. (non. oct.) Marcelli et Apuleji. — Enligt sägnen martyrer i Rom; tiden ej 
närmare känd. — Florus (Q 342), Us., MR. [Acta SS. Vol. 51, pag. 826. 

8 okt. (VIII id. oct.) Benedicte&e vg. — Martyr »in territorio Laudunensi», alltså inom 
området kring staden Laudunum eller Laon (dep. Aisne). I samma departe- 
ment ligger orten Origny-Sainte-Benoite, om hvilken det i La grande encyclo- 
pédie bl. a. heter: »Le village s'est formé autour d'une ancieone abbaye de 
femmes établie å I'€poque mérovingienne auprés du tombeau de sainte Benoite, 
martyre du 4? siecles. Om henne synes så godt som intet vara med visshet 
kändt. — Us., MR (här står felaktigt Lugdunensi i st. f. Laudunensi). [Acta SS. 
Vol. 52, pag. 213] 

9 okt. (VII id. oct.) Dionysii m. cum sociis. — Den förste biskopen i Paris i senare 
hälften af 200-talet. — MH, Beda (Q 55), Us., MR. På det sistnämnda stället 
identifieras han felaktigt med Dionysius Areopagita, som omtalas i Apg. 17: 34. 
|Duchesne II 464] 

10 okt. (VI id. oct.) Gereonis et sociorum ejus. — Enligt legenden martyrer omkr. 
år 300 i närheten af Köln, där det än i dag finnes en kyrka med namnet St. 
Gereon. — I MH och hos Beda (Q 55) stå de vid föregående dag (VII id. oct)). 
men hos Us. och i MR vid den 10. J|Acta SS. Vol. 53, pag. 14] 

11 okt. (V id. oct.) Firmini cf. — Biskop i Uzeés (omkr. 35 km. väster om Avignon) 
i medlet af 500-talet. — Us., MR. [|Duchesne I 303] 

| z DÖLLINGER, Die Papst-Fabeln des Mittelalters (2. Aufl. Möänchen 1863), s. 52—61. 
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12 okt. (IV id. oct.) Martyrum 4” milium. — Martyrer i Afrika under den vanda- 

 liska förföljelsen under Hunerik mot slutet af 400-talet. — Florus (Q 354), 

Ado, Us., MR. Hos Florus stå de på följande dag (III id. oct.), hos de andra 

på den 12. Antalet uppgifves af Florus, Ado och Us. till 4976, i MR till 4966. 
[Acta SS. Vol. 54, pag. 83.] 

13 okt. (III id. oct.) Athanasii ep. — Enligt Acta SS. (Vol. 54, pag. 163) lider det 
intet tvifvel, att här åsyftas den store kyrkofadern och biskopen i Alexandria, 
som eljest, och äfven i vårt kalendarium, har sin åminnelsedag på den 2 maj. 
Vid den 13 okt. står hans namn dels i MH, hos Rabanus och Notker, dels ock, 
såsom senare tillägg, i handskrifter och tryckta upplagor af Usuardus. Anled- 
ningen synes icke vara utrönt. — Originalet ger honom epitetet »papa». 

14 okt. (II id. oct.). Calixti pp. — Påfven Calixtus I, död 222. — MH, Beda (Q 67), 
Us., MR. [RE III 640] 

15 okt. (id. oct.) Maurorum militum 50. — Martyrer i Köln under Diokletianus. — 
MH, Florus (Q 316), Us., MR. — Af Florus och Usuardus uppgifves antalet till 
50, i MR till 300 och i Acta SS. till 360. Vårt original har felaktigt: Mauro- 
rum milium 400. [Acta SS. Vol. 55, pag. 11.] 

16 okt. (XVII kal. nov.) Galli abb. et cf. — Irländsk munk, lärjunge och följeslagare 
till s. Columbanus (21 nov.), sedan eremit i Schweiz; död i förra hälften af 
600-talet. Efter honom äro klostret och kantonen St. Gallen uppkallade. — 
Står hos Ado och efter honom hos Us. på den 20 febr. (X kal. mart.), hos 
alla andra (Wandelbert, Rabanus, Notker, MR) på den 16 okt. [Allg. deutsche 
Biogr. VIII 345:| | 

17 okt. (XVI kal. nov.) Florentii ep. — Biskop i Orange (Arausio, 20 km. norr om 
Avignon), död efter 524. — Florus (Q 348), Us., MR. [Duchesne I 258.] Origi- 
nalet kallar honom felaktigt »martyr». 

18 okt. (XV kal. nov.) Luc&e ev. — MH, Beda (Q 97), Us., MR. 

19 okt. (XIV kal. nov.) Januarii m. — Att s. Januarius, som i vårt kalendarium 
redan förekommit på den 19 sept., upptages här för andra gången, är en före- 
teelse, som återfinnes i åtskilliga andra kalendarier och enligt Acta SS. (Vol. 
56, pag. 276) beror därpå, att de städer, som blefvo delaktiga av hans och hans 
medmartyrers kvarlefvor, firade dem på olika dagar, Neapel den 19 sept. men 
Puteoli den 19 okt. — De tre hufvudhandskrifterna af MH ha öfverensstäm- 
mande på den 19 sept. Neapoli Januarii, på den 18 okt. (XV kal. nov.) Puteolis 
Januarii. 

21 okt. (XII kal. nov.) Coloni&e XI milia virg. — Enligt en sentida legend martyrer 
i Köln (omkr. år 450 enligt Petrus de Natalibus). De återfinnas endast i ett 
fåtal martyrologier och icke till bestämdt antal: Wandelbert talar om »milia>, 
Usuardus (20 okt.) om »Martha et Saula cum aliis pluribus>, MR om »Ursula 
et socie ejus». [RE XX 354] 

22 okt. (XI kal. nov.) Severi. — Biskop i Ravenna i senare hälften af 300-talet. Hans 
dödsdag är den 1 febr., på hvilken han står i MH, hos Rabanus och Notker 
samt i MR. I förra hälften af 800-talet öfverfördes hans kvarlefvor till Tysk- 
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land, först Mainz, sedan Erfurt, där än i dag en Severus-kyrka finnes; och ur- 
sprungligen är det minnet af endera af dessa translationer, som firas den 22 
okt. [Acta SS. Vol. 4, pag. 78; Sleumer, Liturg. Lex.| 

23 okt. (X kal. nov.) Severini ep. — Biskop i Köln i senare hälften af 300-talet. — 
Wandelbert, Us., MR. [Acta SS. Vol. 58, pag. 50; Duchesne III 179] 

25 okt. (VIII kal. nov.) Crispini et Crispiniani. — Martyrer i Soissons under Dio- 
kletianus. — MH, Beda (Q 55), Us., MR. [CE IV 491; Duchesne III 141 ff.] 

26 okt. (VII kal. nov.) Vedasti et Amandi. — S. Vedastus, biskop i Arras, död 5410, 
och s. Amandus, biskop i Maastricht, död sannolikt den 6 febr. 679, nämnas 
tillsammans icke blott på den senares dödsdag, 6 febr., såsom hos Us. och 
MR, utan också på den 26 oktober, såsom hos Florus (Q 349), Wandelbert, 
Ado och Notker, ehuru äfven denna dag veterligen var en bemärkelsedag endast 
i fråga om den senare, i det att hans kvarlefvor då (sannolikt år 695) flyttades 
från en kyrka till en annan, hvilken senare samtidigt invigdes (Acta SS. Vol. 
4, pag. 898). Jfr 20 sept. i vårt kalendarium. [v. d. Essen s. 211 och 336] 

28 okt. (V kal. nov.) Simonis et Jude. — Tillägg i originalet af senare hand. — MH, 
Beda (Q 55), Us., MR. 

29 okt. (IV kal. nov.) Marcelli m. — Centurion, martyr i Tanger (lat. Tingis) mot 
slutet af 200-talet. Enligt Stadler (IV, 96) försiggick hans martyrium den 29, 
då han ock lär firas i Spanien, men i följande martyrologier står han vid den 
30 (III kal. nov.): Mart. Lugd. (Q 205), Florus (Q 266), Us., MR. [RE XII 265] 

31 okt. (II kal. nov.) Quintini m. — Martyr i St. Quentin (Augusta Veromanduorum) 
under Maximianus. — MH, Beda (Q 89), Florus (Q 349), Us., MR. [Biogr. 
nationale de Belgique XVIII 451; Duchesne III 141 ff. 

Här står med den första handen ordet »vigilia»; en senare hand har på 
nåsta sida, omedelbart före den 1 nov., tillagt: »vigilia in pane et aqua». Se 9 aug. 


1 nov. (kal. nov.) Memoria omnium sanctorum. — Beda (Q 55), Florus (Q 370), 
Us., MR. 
1 nov. (kal. nov.) Cesarii m. — Diakon, martyr i Terracina under Trajanus. — 


Beda (Q 55), Us., MR. JActa SS. Novembris I 84] 

2 nov. (IV non. nov.) Memoria omnium fidelium defunctorum. — Denna högtid 
till åminnelse af alla aflidna kristtrogna är af jämförelsevis sent datum. Ini- 
tiativet till densammas införande togs 998 af Odilo, abbot i klostret Cluny. 
Se Kellner, sid. 231 f. — MR. 

3 nov. (II non. nov.) Huberti cf. — Biskop i Maastricht, hvarifrån han flyttade bi- 
skopssättet till Liege. Död 727. — Hos Wandelbert och Usuardus står han 
på sin dödsdag, den 30 maj, hos Ado och i MR på den 3 nov., den dag (år 
743). då hans kvarlefvor flyttades från sitt ursprungliga hvilorum till ett förnäm- 
ligare. ([v. d. Essen s. 53; Biogr. nationale de Belgique IX 591.] 

5 nov. (non. nov.) Felicis presb. -- Felix och Eusebius, enligt uppgift martyrer i 
Terracina under kejsar Claudius; bevis för deras tillvaro saknas emellertid full- 
ständigt. — Beda (Q 65), Us., MR. [Acta SS. Novembris III 32.] Originalet 
har felaktigt epitetet episcopus. 
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6 nov. (VIII id. nov.) Leonardi cf. — Enligt uppgift eremit och grundläggare af ett 
kloster i den nuvarande staden St. Léonard i närheten af Limoges. Antages 
hafva lefvat på 500-talet men förekommer ingenstädes i de äldre martyrolo- 
gierna. Ur The catholic encyclopedia (IX 178) må följande anföras. »The 
veneration paid this saint is as widely known as his history is obscure and 
uncertain. It is true that there is no trace of it before the eleventh century, 
but from that time it spread everywhere, and little by little churches were 
dedicated to him, not only in France, but in all Western Europe, especially 
in England, Belgium, Spain, Itaiy, Switzerland, Germany, more particularly in 
Bavaria, and also in Bohemia, Poland, and other countries», — MR. 

7 nov. (VII id. nov.) Willibrordi ep. — Biskop i Utrecht, död 739. — Wandelbert, 
Rabanus (6 nov.), Us., MR. [v. d. Essen s. 427; Duchesne III 195] 

8 nov. (VI id. nov.) 4?” coronatorum. — Se 7 juli! [CE VI 163; Acta SS. Novem- 
bris III 748; Historisches Jahrbuch, Bd. 38 (1917) s. 72.] 

9 nov. (V id. nov.) Theodori m. — Martyr i Amasia i Mindre Asien i början af 
300-talet. — Beda (Q 55), Us., MR. [CE XIV 573] 

10 nov. (IV id. nov.) Modesti m. — I den nuvarande staden Saint-Thibéry i södra 
Frankrike, ej långt från Agde (Agatha), ledo Tiberius, Modestus och Florentia 
martyrdöden under Diokletianus. — Florus (Q 349), Us., MR. I första rum- 
met nämnes Modestus endast hos Wandelbert. [Quentin s. 349; CE X 546] 

11 nov. (II id. nov.) Martini ep. — Biskop i Tours, död omkr. år 400. — MH, Beda 
(Q 55), Us., MR. — Jfr 4 juli! [Duchesne II 299] 

12 nov. (I id. nov.) Cuniberti cf. — Biskop i Köln, död omkr. 660. — Wandelbert, 
Us., MR. [RE XI 172; Duchesne III 179] 

13 nov. (id. nov.) Briccii ep. — Biskop i Tours, död omkr. 444. — MH, Beda (Q 
55), Us., MR. [Duchesne II 2991] 

14 nov. (XVIII kal. dec.) Clementini m. — Martyr i staden Erekli vid Marmarasjön 
(Heraclea i Tracien); tiden synes vara obekant. -- MH, Florus (Q 343), Us., 
MR. [Du Sollier, Obs] 

15 nov. (XVII kal. dec.) Donati m. -— Martyr i Antiokia (i Syrien ?); tiden oviss. — 
I MH och hos Florus (Q 343) står Donatus jämte sina medmartyrer Restitutus, 
Valerianus, Fructuosa m. fl. på den 15 nov. Ado (Q 696) har godtyckligt flyttat 
dem till den 23 aug. (X kal. sept.), där man finner dem äfven hos Us. och i 
MR. [Acta SS. Vol. 38, pag. 590.] 

15 nov. (XVII kal. dec.) Eugenii m. — Lärjunge eller följeslagare till biskop Diony- 
sius (9 okt.), martyr i Deuil (16 km. från Paris). — Af Wandelbert och Usuar- 
dus kallas han helt enkelt martyr, men i MR är han med orätt identifierad 
med biskop Eugenius i Toledo, vars åminnelsedag är den 13 nov. Äfven vårt 
kalendarium kallar honom episcopus. J|La grande encycl. XIV 349] 

16 nov. (XVI kal. dec.) Othmari abb. — Abbot i St. Gallen, död 759. — MR. [Allg. 
deutsche Biogr. XXIV 546] 

17 nov. (XV kal. dec.) Dionysii ep. — Dionysius den store, biskop i Alexandria, död 
264 — Ado (Q 610), Us., MR. — I Synax. CP. står han vid den 3 okt. (V non. 
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oct.); Ado är den förste som uppfört honom på den 17 nov. Du Sollier yttrar: 
»Certissimum existimo, auctorem Romani parvi! pro solo et mero suo libitu, 
ut in aliis toties advertimus, hunc pre& ceteris diem Dionysii cultui consecrasse»>. 
[RE IV 685] 

20 nov. (XII kal. dec.) Edmundi reg. — Angelsaxisk konung, död 870. — MR. [Dict. 
of national biogr. XVI 400.] 

21 nov. (XI kal. dec.) Columbani abb. — Abbot i Bobbio, död 615. — MH (23 nov. 
= IX kal. dec.), Florus (Q 347), Us., MR. [RE IV 241.] Originalet kallar honom 
felaktigt för martyr. 

22 nov. (X kal. dec.) Cecilie vg. — Trolofvad med den Valerianus, som jämte sin broder 
Tiburtius blef martyr den 14 april. — MH, Beda (Q 64), Us., MR. [RE III 617] 

23 nov. (IX kal. dec.) Clementis pp. — Clemens (I) Romanus, påfve i slutet af 1 
årh. — MH, Beda (Q 68), Us., MR. [RE IV 163] 

24 nov. (VIII kal. dec.) Chrysogoni m. — Martyr i Aquileja (flerstädes uppgifves 
Rom) sannolikt under Diokletianus. — MH, Beda (Q 58), Us., MR. [CE III 742] 

25 nov. (VII kal. dec.) Catharine vg. — Enligt sägnen en förnäm jungfru i Alexan- 
dria, martyr under Maximinus. I de gamla martyrologierna förekommer hon 
ingenstädes; och troligen är det genom korstågen som hennes dyrkan införts 
i västerlandet, där den hastigt vann en vidsträckt utbredning och blef mycket 
populär, så att hon räknas bland de 14 nödhjälparna. Hennes legend betraktas 
af Kellner (s. 229) »als eine im kirchenhistorischen Gewande einhergehende 
Volkssage, wie sie im Mittelalter die Stelle der Romandichtung vertraten, deren 
baldige Entfernung aus den liturgischen Bächern man im Interesse der Wärde 
derselben wänschen muss»>. — MR. [RE X 180] 

26 nov. (VI kal. dec) Lini pp. — Linus räknas som Petri närmaste efterträdare på 
påfvestolen och anses vara den person, som nämnes af ap. Paulus i 2 Tim. 
4:21. Han står vid den 7 okt. (non. oct.) hos Beda (Q 55), vid den 26 nov. 
hos Florus (Q 318), Ado och Usuardus, vid den 23 sept. (IX kal. oct.) hos 
Rabanus Maurus, i MR och i Acta SS., medan Wandelbert uppför honom både 
på den 7 okt. och den 26 nov. Om anledningen till dessa skiljaktigheter är 
ingenting med visshet kändt. [RE XI 513] 

27 nov. (V kal. dec.) Agricol& et Vitalis m. — Tillägg i originalet af senare hand. 
— Martyrer i Bologna under Diokletianus. — MH, Mart. Lugd. (Q 215), Florus 
(Q 251), Us. I MR och Acta SS. stå de på den 4 nov., hvilket på det senare 
stället förklaras därmed, att den 4 nov. är dödsdagen, den 27 nov. en transla- 
tionsdag. [CE XV 486; Acta SS. Novembris II: 1, pag. 233.] 

28 nov. (IV kal. dec) Sile ap. — Silas eller Silvanus, aposteln Pauli medarbetare. 
omtalad flerstädes i Apg. samt i Pauli och Petri bref. — Hans namn står vid 
denna dag hos Florus (Q 349) och hos Wandelbert; Ado flyttar honom god- 
tyckligt (Q 600) till den 13 juli (UI id. jul), där han sedan står kvar hos 
Usuardus och i MR. I Synax. CP. står han på den 26 nov. — Originalet kallar 
honom felaktigt »episcopus». 

1 D. v. s. Ado. 
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29 nov. (III kal. dec.) Saturnini m. — På denna dag nämna martyrologierna två olika 
personer med namnet Saturninus, som båda kunna tänkas vara afseedda. Den 
ene, martyr i Rom under Maximianus, uppföres af Beda (Q 82), Us., MR; den 
andre, den förste biskopen i Toulouse, död omkr. 250, förekommer i MH, Mart. 
Lugd. (Q 185), Us., MR. [Duchesne I 295] 

30 nov. (II kal. dec.) Andre& ap. — MH, Beda (Q 55), Us., MR. 

1 dec. (kal. dec.) Candidi m. — Förekommer ej i martyrologierna men väl flerstädes 
i Us. auct. och i kalendarier. Bland de senare må nämnas sakramentariet 
från Saint-Amand' (9 årh.), där han helt enkelt kallas »s. Candidus», ett Frei- 
sing-missale? från 10 årh., som ger honom epitetet »archiepiscopus», och tre 
Augsburg-kalendarier? från 11 årh., som kalla honom »episcopus». Stadler och 
Chevalier uppgifva efter Migne, att han varit biskop i Maastricht i 5 årh., och 
i Ööfverensstämmelse härmed hänvisar Schröder honom till »Nederländerna»>. 
Denna uppgift känner äfven Lechner och bestrider den icke men påvisar (Ss. 
57), att den Candidus, som står i Freising-missalet, enligt sägnen varit en annan 
person, nämligen en ärkebiskop i Reims, som genom translation blifvit lokal- 
helgon i biskopsdömet Freising. Häremot invändes i Acta SS. (Vol. 38, 
pag. 743), att det bland ärkebiskoparna i Reims icke finnes någon med 
detta namn. 

2 dec. (IV non. dec.) Candid&e vg. — Sannolikt identisk med den Candida, martyr 
i Rom, som står vid den 1 dec. i MH, flerstädes i Us. auct. samt i MR. 

3 dec. (III non. dec.) Claudii m. — Martyr i Rom under kejsar Numerianus (283—284). 
— Ado, Us., MR. — Claudius och hans medmartyrer (Hilaria, Jason, Maurus 
och 70 soldater) stå i MH vid den 12 aug. (I id. aug.); det är uppenbarligen 
ett godtyckligt tilltag af Ado, att de blifvit flyttade därifrån till den 3 dec. 

4 dec. (II non. dec.) Barbare vg. — Österländskt helgon, kallas i RE »eine Heilige 
der Legende» och förekommer icke i de västerländska martyrologierna före 
medlet af 800-talet, då hon upptages af Rabanus och Ado. Om henne gäller 
detsamma som om flera andra från orienten införda helgon, såsom Georgius, 
Margareta och Catharina, nämligen att hon äfven i västerlandet förvärfvade 
den största popularitet. Förklaringen härtill ligger för dem alla till stor del 
däri, att man knappast har några afgörande bevis för deras verkliga tillvaro, 
så att diktningen haft fritt spelrum att omspinna dem med de underbaraste 
sägner, hvilka tilltalat folkfantasien. Bland de 14 nödhjälparna äro Margareta, 
Catharina och Barbara de enda representanterna för kvinnokönet. — Hos 
Rabanus och i MR står Barbara vid den 4 dec. liksom i Synax. CP., hos Ado 
och Usuardus vid den 16. [RE II 395; CE II 284 || 

5 dec. (non. dec.) Julii m. — Om denne Julius och hans medmartyrer synes intet 
annat vara bekant, än att de ljutit döden i Thagura i Afrika, sannolikt det 

nuvarande Tadjura i närheten af Tripolis. Till och med Petrus de Natalibus, 


1? Cod. Holm. A 136. 
? LECHNER, s. 23. 
3 SCHRÖDER, s. 311. 
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ehuru okritisk, uppför dem bland helgon, »quorum sola nomina et dies festivi 
inveniuntur». — MH, Rabanus, Us., MR. 

6 dec. (VIII id. dec.) Nicolai ep. et cf. — Biskop i Myra i Lycien, död omkr. 350. 
— Florus (Q 347), Rabanus, Us., MR. [RE XIV 83; 

10 dec. (IV id. dec.) Eulalie vg. — Martyr i Mérida (Augusta Emerita) i Spanien 
under Maximianus. Har ofta förväxlats och identifierats med en annan Eulalia, 
martyr i Barcelona, som firas den 12 febr. (II id. febr.) — MH, Mart. Lugd. 
(Q 162), Florus (Q 259), Us., MR. — I MH och Mart. Lugd. (Q 215) står hon 
ånyo vid den 12 dec. (II id. dec)., då hon begrofs (Florus: per triduum pependit 
in ligno). Quentin (s. 696) skiljer också uttryckligen mellan Natale (IV id. dec.) 
och Depositio (I id. dec.). 

11 dec. (IUI id. dec.) Damasi pp. — Påfven Damasus I, död 384. — MH, Beda (Q 

55), Us., MR. [RE IV 4291 

13 dec. (id. dec.) Lucie vg. — Enligt sägnen martyr i Syrakusa under Diokletianus. 
— MH, Beda (Q 81), Us., MR. [CE IX 414] 

14 dec. (XIX kal. jan.) Nicasii ep. — Biskop i Reims, martyr omkr. 407. — MH, 
Wandelbert, Rabanus, Us., MR. [Hoefer XXXVII 914; Duchesne III 81.] 

15 dec. (XVIII kal. jan.) Maximini cf. — Abbot i klostret Micy nära Orléans, död 
omkr. 520. — MH, Ado, Us.,, MR. [Anal. Boll. XXIV 81.] I originalet står 
felaktigt Maximiani. 

16 dec. (XVII kal. jan.) Valentini m. — Martyr i Ravenna, enligt MR under Maxi- 
mianus. — MH, Rabanus, Us., MR. 

17 dec. (XVI kal. jan.) Ignatii ep. — Biskop i Antiokia, lefde under Trajanus. — I den 
grekiska kyrkan är s. Ignatii dag sedan gammalt den 20 dec. (XHI kal. jan) 
och på denna dag står han också i MH. Sannolikt genom felläsning (XVI i 
st. f. XIII) har Beda (Q 100, 114) uppfört honom på den 17 dec., där han också 
står hos Florus (Q 307), Wandelbert och Rabanus. Sedan har Ado, vilseledd 
af en felaktig källa, förlagt hans död till den 1 febr. och själfrådigt förvandlat 
den 17 dec. till translationsdag, ändringar som vunnit efterföljd af Us. och MR. 
[RE IX 49; Q 551 f.] 

18 dec. (XV kal. jan.) Gatiani ep. — Den förste biskopen i Tours i senare hälften 
af 200-talet. — Ado, Us., MR. [Duchesne IH 299.| Originalet har felaktigt 
Daciani. I MR kallas han med orätt Gratianus. 

20 dec. (XII kal. jan.) Thecle vg. — Se 23 sept. »Memoria s. Thecl& iterum in 
Hieronymianis videtur recurrere ad 20 Decembris... Quapropter admodum 
verisimile est, etiam 20 Decembris cultam fuisse Sanctam, et nominatim Iconii> 
(Acta SS. Vol. 46, pag. 557). — MH, Rabanus. 

21 dec. (XII kal. jan.) Thom& ap. — MH, Beda (Q 55), Us., MR. 

23 dec. (X kal. jan.) Victorie vg. — Martyr i Rom under Decius. — Beda (Q 96). 
Us., MR. 

25 dec. (VIII kal. jan.) Nativitas domini nostri Jesu Christi. — Beda (Q 55), Us., MR. 

26 dec. (VII kal. jan.) Stephani protomart. — MH, Beda (Q 55), Us., MR. 

27 dec. (VI kal. jan.) Johannis ev. — MH, Beda (Q 56), Us., MR. 
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28 dec. (V kal. jan.) Sanctorum innocentium. — MH, Beda (Q 56), Us., MR. 

29 dec. (IV kal. jan.) David reg. — Florus (Q 349), Us., MR. 

29 dec. (IV kal. jan.) Thom&e m. — Thomas å Becket, ärkebiskop i Canterbury, död 
1170. — MR. [Dict. of national biogr. LVI 165.] 

31 dec. (II kal. jan.) Silvestri pp. — Påfven Silvester I, död 335. — MH, Beda (Q 
56), Us., MR. [RE XVIII 338] 


NAMNREGISTER 
Abdon et Sennen. 30 juli. Beda. 26' maj. 
Achilleus (12 maj). Se Nereus. Benedicta. 8 okt. , 
Adam creatus. 23 mars. Benedictus. 21 mars. Transl. 11 juli. 
Adauctus (30 aug.). Se Felix. Bernardus. 20 aug. 
Aegidius. 1 sept. Bertinus. 5 sept. 
Agapitus. 18 aug. Bonifacius (Mainz). 5 juni. 
Agricola et Vitalis. 27 nov. Bonifacius (I pp.). 4 sept. 
Albanus (Mainz). 21 juni. Botolphus. 17 juni. 
Albanus (Verulam). 22 juni. Botvidus. 28 juli. 
Alexander. 3 maj. Briccius. 13 nov. 
Alexius. 17 juli. 
Amandus. 20 sept., 26 okt. Cecilia. 22 nov. 
Ambrosius. 4 april. Celestinus. 8 april. 
Amos. 31 mars. Ceesarius. 1 nov. 
Anastasius. 26 aug. Calixtus. 14 okt. 
Andreas. 30 nov. Candida. 2 dec. 
Anna. 26 juli. Candidus. 1 dec. 
Apollinaris (Ravenna). 23 juli. Canutus. 10 juli. 
Apollinaris (Valence). 5 okt. Catharina. 25 nov. 
Apulejus (7 okt.). Se Marcellus. Christina. 24 juli. 
Arnulphus. 18 juli, 16 aug. Chrysogonus. 24 nov. 
Athanasius. 2 maj, 13 okt. Clara. 12 aug. 
Augustinus (Canterbury). 26 maj. Claudius. 3 dec. 
Augustinus (Hippo). 28 aug. Claudius (7 juli). Se Nicostratus. 
Clemens. 23 nov. 
Barbara. 4 dec. Clementinus. 14 nov. 
Barnabas. 11 juni. Cletus. 26 april. 
Bartholomeus. 24 aug. Columbanus. 21 nov. 
Basilides. 10 juni. Cornelius. 14 sept. 


Basilides, Cyrinus, Nabor et Nazarius. Corona. 24 april. 
12 juni. Cosmas et Damianus. 27 sept. 
Beatrix (29 juli). Se Simplicius. Crispinus et Crispinianus. 25 okt. 
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Crucis inventio. 3 maj. Felicitas (7 mars). Se Perpetua. 
Cunibertus. 12 nov. Felix (I pp.). 30 maj. 
Cuthbertus. 20 mars. Felix (II pp.). 29 juli. 
Cyprianus. 14 sept. Felix (presb.). 5 nov. 
Cyriacus. 8 aug. Felix et Adauctus. 30 aug. 
Cyricus et Julitta. 16 juni. Felix (12 juli). Se Nabor. 
Cyrinus (12 juni). Se Basilides. Fides. 6 okt. 

Firminus (Amiens). 25 sept. 
Damasus. 11 dec. Firminus (Uzes). 11 okt. 
Damianus (27 sept.). Se Cosmas. Florentius. 17 okt. 
David. 29 dec. Fortunatus. 23 aug. 
Dedicatio ecclesie. 1 okt. Franciscus. 4okt 


Dionysius (Paris). 9 okt. 
Dionysius (Alexandria). 17 nov. Gallus. 16 okt. 


Divisio apostolorum. 415 juli. Gatianus. -18-dec 


Domini passio. 23 mars. Geminianus (16 sept.). Se Lucia. 


resurrectio. 27 mars. Georgius. 23 april. 


corona. 4 maj. Gereon. 10 okt. 
transfig. 26 juli. 


Germanus (Alexandria). 29 april. 
nativitas. 25 dec. 


Germanus (Paris). 28 maj. 

Germanus (Auxerre). 31 juli. 

Gertrudis. 17 mars. 

Gervasius et Protasius. 19 juni. 

Gordianus et Epimachus. 10 maj. 

Gorgonius. 9 sept. 

Gregorius (I pp.). 12 mars. Ordin. 29 
mars. 


Dominicus. 5 aug. 
Donatus (Kartago). 1 mars. 
Donatus (Are2z0). 7 aug. 
Donatus (Antiokia). 15 nov. 
Dunstanus. 19 maj. 


Edmundus. 20 nov. 


Eduardus. 18 mars. 
Gregorius (Nazianz.). 9 maj. 


Guthlacus. 11 april. 


Eliseus. 14 juni. 
Elphegus. 19 april. 
Epimachus (10 maj). Se Gordianus. 


Ericus. 18 maj. Helena. 15 april. 


Eskillus. 11 juni. Heribertus. 16 mars. 


Etheldreda. 23 juni. Hermes. 28 aug. 


Eugenius. 15 nov. Hieronymus. 30 sept. 


Eulalia. 10 dec. Hippolytus. 13 aug. 
Hubertus. 3 nov. 


Euphemia. 13 april, 16 sept. 
Hyacinthus (10 sept.). Se Protus. 


Eusebius (presb.). 14 aug. 
Eusebius (pp.). 26 sept. 


Ewaldi duo. 3 okt. Ignatius. 17 dec. 
Innocentes. 28 dec. 


Faustinus (29 juli). Se Simplicius. Iren&us. 26 aug. 
Faustus et Januarius. 28 sept. Isaias. 5 juli. 
Felicianus (9 juni). Se Primus. Isidorus. 15 maj. 
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Jacobus. 25 juli. 
Jacobus (1 maj). Se Philippus. 
Januarius. 19 sept., 19 okt. 
Januarius (28 sept.). Se Faustus. 
Johannes bapt. Nativ. 24 juni. 
Decoll. 29 aug. 
Concept. 24 sept. 
Johannes (Beverlac.). 7 maj. 
Johannes ev. 27 dec. 


Ante port. lat. 6 maj. 


Johannes et Paulus. 26 juni. 
Judas (28 okt.). Se Simon. 
Julia. 22 maj. 

Julitta (16 juni). Se Cyricus. 
Julius. 5 dec. 

Justus. 2 sept. 


Lambertus. 17 sept. 
Laurentius. 10 aug. 
Leo (I pp). 14 mars. 
Leo (II pp.). 28 juni. 
Leodegarius. 2 okt. 
Leonardus. 6 nov. 
Linus. 26 nov. 
Longinus. 15 mars. 
Lucas. 18 okt. 
Lucia. 13 dec. 

Lucia et Geminianus. 16 sept. 
Lucianus. 7 juni. 
Lucius. 4 mars. 


Machabei. 1 aug. 
Magnus. 19 aug. 
Mansuetus. 3 sept. 


Marcellianus (18 juni). Se Marcus. 


Marcellinus et Petrus. 2 juni. 
Marcellus. 29 okt. 

Marcellus et Apulejus. 7 okt. 
Marcianus (4 okt.). Se Marcus. 
Marcus (ev.). 25 april. 

Marcus (pp). 7 okt. 

Marcus et Marcellianus. 18 juni. 
Marcus et Marcianus. 4 okt. 


Margareta. 20 juli. 
Maria Virgo. 
Annuntiatio. 25 mars. 


Ded. Marie ad mart. 13 maj. 


Assumptio. 15 aug. 

Nativitas. 8 sept. 
Maria Aegyptiaca. 9 april. 
Maria Magdalena. 22 juli. 


Martinianus (2 juli). Se Processus. 


Martinus. 11 nov. Ordin. 4 juli. 
Martyrum IV milia. 12 okt. 
Mattheus. 21 sept. 

Mauri milites. 15 okt. 

Mauritius. 22 sept. 

Maximinus (Trier). 29 maj. 
Maximinus (Micy). 15 dec. 
Michael. 29 sept. 

Modestus. 10 nov. 

Modestus (15 juni). Se Vitus. 


Nabor, Felix et al. 12 juli. 

Nabor (12 juni). Se Basilides. 
Nazarius (12 juni). Se Basilides. 
Nereus et Achilleus. 12 maj. 
Nicasius. 14 dec. 

Nicolaus. 6 dec. 

Nicomedes. 1 juni, 15 sept. 
Nicostratus, Claudius et al. 7 juli. 


Olavus. 29 juli. 

Omn. fidel. defunct. 2 nov. 
Omn. sanct. 1 nov. 
Oswaldus. 5 aug. 
Othmarus. 16 nov. 


Pancratius. 12 maj. 

Pantaleon. 28 juli. 

Paulinus. 31 aug. 

Paulus ap. Passio. 29 juni. 
Commem. 30 juni. 

Paulus (26 juni). Se Johannes. 

Peregrinus. 17 maj. 

Perpetua et Felicitas. 7 mars. 
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Petrus ap. Passio. 29 juni. 

Ad vincula Petri. 1 aug. 
Petrus (diac.). 17 april. 
Petrus (mart.). 28 april. 
Petrus (2 juni). Se Marcellinus. 
Philibertus. 20 aug. 
Philippus. 13 sept. 
Philippus et Jacobus. 1 maj. 
Potentiana. 19 maj. 
Praxedis. 21 juli. 
Primus et Felicianus. 9 juni. 
Processus et Martinianus. 2 juli. 
Protasius (19 juni). Se Gervasius. 
Protus et Hyacinthus. 10 sept. 


Quadraginta milites. 9 mars. 
Quatuor coronati. 8 nov. 
Quintinus. 31 okt. 

Quirinus (Rom). 30 april. 
Quirinus (Sissek). 4 juni. 


Romanus. 9 aug. 
Rufus. 27 aug. 


Saturninus. 29 nov. 
Seljumanni. 8 juli. 

Sennen (30 juli). Se Abdon. 
Septem dorm. 27 juli. 
Septem fratres. 10 juli. 
Severinus. 23 okt. 

Severus. 22 okt. 

Silas. 28 nov. 

Silvester. 31 dec. 

Simon et Judas. 28 okt. 


Simplicius, Faustinus et Beatrix. 29 juli. 
Sixtus (I pp.). 6 april. 
Sixtus (II pp.). 6 aug. 
Stephanus (pp.). 2 aug. 
Stephanus (protomart.). 26 dec. 

Inv. 3 aug. 
Swithunus. 2 juli. 
Symphorianus. 22 aug. 


Thecla. 23 sept., 20 dec. 
Theodorus. 9 nov. 

Thomas ap. 21 dec. Transl. 3 juli. 
Thomas (Canterbury). 29 dec. 
Tiburtius. 11 aug. 

Tiburtius et Valerianus. 14 april. 


-Timotheus. 22 aug. 


Undecim milia virg. 21 okt. 
Urbanus. 25 maj. 


Valentinus. 16 dec. 
Valerianus (14 april). Se Tiburtius. 
Vedastus. 26 okt. 

Victor (I pp.). 20 april. 
Victor (Milano). 8 maj. 
Victoria. 23 dec. 

Wilfridus. 24 april. 
Willibrordus. 7 nov. 
Vincentius. 24 maj. 

Vitalis (Rom). 28 april. 
Vitalis (Ravenna). 20 juni. 
Vitalis (27 nov.). Se Agricola. 
Vitus et Modestus. 15 juni. 


Zeno. 2 sept. 


VISINGSBORGSBOKTRYCKAREN JOHAN 
KANKELS KALENDERANTECKNINGAR 


Meddelade 
af 


GUNNAR CARLQUIST, Lund 


VAD MAN HAFT SIG BEKANT om ledaren af det Braheska 

tryckeriet på Visingsö, har intill helt nyligen i hufvudsak inskränkt 

sig till namnet Johan Kankel, Wolgast Pomeranus, och bibliografien 
öfver de verk, som utgått från hans verkstad. Därjämte hade af W. Berg 
uttryckts en i öfrigt obestyrkt förmodan, att Kankel trots sin pommerska 
börd gått i skola på Visingsö och därefter af Per Brahe d. y. anställts vid 
ett tryckeri i Stockholm, tills han mottog befattningen på ön. Slutligen 
visste man, att han haft en son, som blifvit kyrkoherde i Småland och 1688 
försålt tryckeriet till en boktryckare i Jönköping. 

1919 publicerades emellertid af A. Sjögren i Nordisk boktryckarkonst 
några af aman. I. Simonsson bland Acta consistorii Holmiensis (RA) anträffade 
handlingar angående en äktenskaplig konflikt mellan Kankel och hans hustru 
Rebecca Ebenbrecht, hvilka — utom de direkta bidrag de lämnade till 
kännedomen om en i Kankels lif tydligen ganska genomgripande episod — 
i någon mån skingrade dunklet kring hans föregåenden. Det framgick så- 
lunda af dem, att han tidigare varit bosatt i Danzig, där han fungerat som 
klockare vid Catharinakyrkan, att han i nov. 1664 öfverflyttat till Stock- 
holm och att han varit tvenne gånger gift, sist med den otrogna hustrun, 
med hvilken han hade trenne barn, hvaraf det yngsta sannolikt varit minst 
sex år gammalt 1667. 

En i Lunds Universitetsbibliotek befintlig foliant med ägarenamnet 
»Johannes Kankel, Glöckner zu St: Catahrinen in Dantzigk Anno 1653» på 
titelbladet visar sig emellertid vid närmare studium ha varit af Kankel be- 
gagnad som ett slags dagboksalmanacka, och de af honom här införda auto- 

8 —22ns1. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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biografiska uppgifterna befinnas innehålla en hel rad nya upplysningar om 
Kankels lif och personliga förhållanden, liksom också några marginalanteck- 
ningar af hans hand ge friska och lefvande bidrag till karakteristiken af en 
man med tydligen ganska utpräglad originalitet. 

Boken i fråga bär titeln: Hondorff, Andreas, Calendarium sanctorum 
et historiarum. Das ist: Ein besondere tägliche Hauss und Kirchen Historia, 
darinn nach Ordnung gemeiner Calender, durchs gantze Jar, aller heiligen 
Lehrer und Märterer Leben, Bekändtnis und Leiden beschrieben . .. Franck- 
furt am Mayn 1587. Fol. 

Den är, som titeln anger, kalendariskt anordnad med för hvarje dag 
införda »glaubwirdige Historien». Till dessa har nu Kankel fogat ytterligare 
de märkliga händelser, han ur sitt lif ansett förtjäna bevaras åt minnet. 
Vid de flesta har han undertecknat med sitt namn, i de äldre — alla dock 
först införda efter 1653 — notiserna, närmare bestämdt före 1648, med till- 
lägget >Schuelmeister zu Danzigk>, från 1648 till 1660-talet oftast > Glöckner 
zu St: Catahrinen in Dantzigk» och slutligen från 1666 »Buchdrucker auff 
Wiesingsö». Särskild uppmärksamhet förtjänar en anteckning från 1657, då 
Kankel skrifver sig >»von Wolgast auss Pommern, der Kunst Buchdruckereij- 
Verwandter und Glöckner zu St: Catahrinen in Dantzig»>. 

Stilen är drifven och mycket prydlig och står väl i öfverensstämmelse 
med Kankels tidigare egenskap af skolmästare; huru den tar sig ut kan ses 
på det facsimile af det af Sjögren reproducerade tryckta brefvet till hustrun, 
som återfinnes i Nordisk boktryckarkonst 1919, s. 376; de här i marginalen 
gjorda korrekturändringarna äro nämligen tydligen af Kankels hand. 

Till vinnande af öfverskådlighet ha anteckningarna omordnats från 
almanackordningen till årskronologi. Äfven de notiser, författaren infört 
angående händelser, han hört omtalas, ha placerats på det datum, som i 
boken angifves; gifvetvis måste deras nedskrifvande i flera fall ligga veckor 
eller månader efter de skildrade händelserna, men författaren har själf icke 
gjort någon skillnad mellan detta datum och inskrifningsdatum; den är ju 
f. ö. ganska likgiltig. 

Att bearbeta anteckningarna och följa de uppslag till vidare efterforsk- 
ningar, som de i rikt mått kunna lämna, har ansetts onödigt, då A. Sjögren 
i sin artikel i Nordisk boktryckarkonst förbehållit sig att i en monografi 
öfver Visingsborgstyckeriet få utreda de problem, som därtill anknyta sig. 

Kankels anteckningar följa härmed: 

1614 ?7/,,. Ungefehr umb diese Zeit bin ich Johannes Kankel Glöckner der 
Altstätischen Pfarrkirchen zu Dantzig, zu Wolgast in Pommern gebohren. 
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Mein seel. Vater war der Erbare Peter Kankel, Hauss-Zimmermeister daselbst, 
Meine liebe Mutter war Fr: Elisabeth Timmen. 
Dieses ist unrecht hieher geschrieben, denn es gehoret auff den 21. 


Novemb. 


1614 ?!/,,. Ich Johannes Kankel, Glockner zu St: Catahrinen in Dantzig, bin 
heute auffn Abend umb 10. Uhr auff diese Welt zu Wolgast in Pommern 
gebohren, Mein seeliger Vater ist gewesen der Erbare und Kunsterfabrne 
Peter Kankel Färstlicher Baumeister daselbst: Meine seelige Mutter hat 


geheissen Else Timmen. 


1641 !!/;,, Heute habe ich mit Jungfraw Marie Sellen, eine Tochter Sel: 
Hrn: Daniel Sellen, Raths-Verwandten zu Cösslin, Hochzeit gehalten. NB. 
Und 0 wol! Dess Gläckseeligen und lieben Tages! 


1642 '!5/,.. Ist mein Sohn Heinrich in diese Welt gebohren. 


1645 !!',, Zwischen 4. und 5. Uhr auffn Nachmittag ist heute mein liebes 
Töchterlein Elisabeth auff diese Welt gebohren auss Marie Sellen. 


1645 ?!/;. Ist auff heute mein Töchterlein Elisabeth zwischen 8. und 9. auffn 
Abend sanfft und seelig im schweren Gebrech[lichkeit ver]bliechen. 11 


Wochen alt. 


1646 "2/5. Ist auff heute zwischen 1. und 2. Uhr auffn Nachmittag mein 
liebes Töchterlein Dorothea (welches war der erste Pfingstag) auss meiner 
lieben Haussfrawen Marize Sellen, auff diese Welt gebohren. 


1646 ”/9. Heute ist meine Tochter Dorothe umb 10. Uhr zu Mittag see- 
liglich verschieden. 


1647 ”/w. Ist auff heut in der Nacht umb 3. Uhr mein liebes Töchterlein 
Marie Elisabet, auss meiner lieben Haussfrawen Mariz Sellen, auf diese 


Welt geboren. 


1648 !/;s. Heute bin ich zum Glöckner bej der Kirchen zu St: Catahrinen, 
alss der Altstätischen Pfarkirchen, von einem Hochweisen Rath daselbst 
verordnet. Gott helffe in Gnaden dass Ampt vollbringen. Amen. 


1650 ”h. Heute ist mein liebes Söhnlein Johannes, auss Marie Sellen, umb 
3. Uhr in der Nacht auff diese Welt gebohren. 


1651 '/,. Hat sich unweit von der Lauche in Däringen gelegen, dess Morgens 
frih beij stiller Lufft nach vorhergegangenem inniglichem Geprassel ein 
Gepäösch mit etlichen grossen Bäumen vermischt nebst einem gearbeiteten 
Weinberge von seinem Orte abgerissen, und den gantzen Tagk mit grossem 
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Krachen, den Mussqueten-Salven gleich, gar langsam fort gegangen. Der 
Weinberg hat sich fast 2 Mann hoch, wie ein äbergehender Teig in die Höhe 
geschoben, und nach der rechten Seiten, auff einen andern Weinberg gesetzet, 
das Höltzchen aber, nachdem es im fortgehen an einer klaffterdicken Eichen 
3. stunden gehemmet worden, und doch dieselbe gewonnen, fortgeschleppet, 
und dieselbe biss auff den Gippel unter sich gezogen, ist dess Abends auff 
dem 3ten Weinberge, tiber welche es gangen, stehen blieben. Wo selbst es 
in seiner Erde, welche töber 1 '/» Mann hoch, so es mitgebracht, immer gränet. 
Ist 146 Schritt lang, und äöber 40 Schritt breit. Der Orth so durch dieses 
Bergleins abreissen nunmehro entblösset, ist 134 Schritt lang, hat in der 
Mitte eine zimliche Klufft bekommen, und ist von oben so glat hinunter, 
alss wenn es abgestochen were. Daselbst entspringen 5. helle und sässe 
Quellen, darauss fingen die Leute Wasser auff, vorgebende es seij wieder 
etliche Krankheiten dienlich, ob es aber wird immer die Wirkung haben, 
stehet zu vernehmen. 


1652 '!?/,,. Heute in der Nacht umb 2. Uhr ist der umb die Kirche Gottes 
und Dantzker Gymnasii sehr hochverdienter Hr: Johannes Mochinger, seelig 
auss dieser Welt geschieden, 50 Jahr alt. 


1653 ?!/;, Ist auff heute gestorben der sehr Geistreiche und Hocherleuchte 
Hr. Michael Albinus, Treufleissiger Prediger zu St: Catahrinen in Dantzig. 
Ein Mann der billig allen Predigern solte zum Exempel sein, von wegen 
seines Gottseeligen Lebens. NB. Denn er war ohne Geitz und dienstehafftig 
allen Menschen. 


1653 ?!/;. Ist die Gottseelige Maria, die Heussliche Marta, die gutthetige 
und arbeitsame Tabea, und die freundliche und Ehrerbietige Sara, meine 
liebe Haussfraw Marie Sellen, sanfft und seelig von dieser Welt abgefordert, 
Jhres Alters 37. Jahr. NB. Auch sein ihr innerhalb 14. [!] Tagen 3. Kinder, 
alss Heinrich 11. Jahr, Marie Elisabeth 6. Jahr, Johannes 3. Jahr alt, 
gefolget. 


1653 ?/s. Heute ist mein Liebes Sönlein Johannes zu Abends umb 6. Uhr 
sanfft und seelig eingeschlaffen 3. Jahr 9. Wochen alt. 


1653 !9/9, In der Nacht umb 11. Uhr ist mein Sohn Heinrich sanfft und 
seelig entschlaffen, seines Alters 11. Jahr weiniger 12. Wochen. 

Auch ist diss Jahr auff heute gestorben der Hochgelehrte Hr: Magist. 
Johannes Fabricius Pastor der Kirchen zu St. Catharinen in Dantzig. Ein 
förtrefflicher Chaldeer, etc: 
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1653 '”/9. Heute ist meine Töchterlein Marie Elisabeth dess Morgens umb 
9. Uhr sanfft und seelig (alss mein Stes und letztes Kindt auss meiner lieben 
Haussfrawen Mariz Sellen gebohren) entschlaffen. Alt 6. Jahr. 


1654 ”/s. Habe ich auff heute Hochzeit gehaltet, mit der viel Ehr und Tugent- 
reichen Jungfrawen Rebecca Effenbartin, dess Weijland Ehrnvesten Hrn: 
Matth&ej Effenbarten, Wollverordneten Ambtmans dess Hauses Reiffenstein 
in Schlesien, nachgelassener Ehleiblichen Tochter. 

NB. Dieses war meine ander Hochzeit. 


1655 !!/g, Heute auffn Nachmittag um halb 5. ist mein Sohn Johannes auss 
meiner andern Frawen Rebecca Effenbartin, auff diese Welt gebohren, Gott 
seij sein gnädiger Gott hie zeitlich und dort ewiglich. Seine Paten seijn Hr. 
Johann Koch I: Kön: M: in Schweden verordneter Resident allhie in Dant- 
zig, Hr: Georg Stiglitz, Med: Doct: und Fraw Maria Felsken, Salomon Rätters 
meines Schwagers Ehliche Haussfraw. 


1656 !/5. Diesen Tagk ist die weitberömbte Stadt Aach. im Feur auffge- 
gangen, (welches vom Himmel gefallen wie eines Menschenkopffs gross,) und 
beij 5000 Heuser verbrennet, Seind nur ungefehr 200 stehen blieben. NB. 
Es ist ein solch gross und schnell-lauffendes Feur gewesen, dergleichen von 
Anfang der Welt ist nicht gehöret und gesehen werden. NB. Man sagt dass 
alle Luthersche denselben Tagk haben sollen auss der Stadt verjaget werden. 


1656 ??/;s. Ist auff heute gestorben der Hochbegabte H: Christophorus Pam- 
bius, wolverdienter und Hochbeliebter Prediger zu St: Catharinen in Dantzig. 
Dessen Abscheid von vielen Leuten beklaget wurde. 47 '/; Jahr alt. 


1658 ''5. Heute Hora 11. zu Mittag ist mein 7des Kindt, nemblich meine 
Rebecca gebohren, und den 30sten, nemblich am Himmelsfarts-Tage getaufft, 
Ihre Paten seijn Hr: Georg Friedrich, Fr: Anna-Sabina, H. Michael Böärichen 
Predigers zu St: Catahrinen, Haussfraw, und Fr: Cordula Hörelken, Jacob 
Sielmans Vorstehers besagter Kirchen, Haussfraw. Gott seij ihr gnädiger 
Gott hier zeitlich und dort ewiglich, Amen. 


1658 !3/8, Ist auff heute allhie zu Dantzig (alss mitten in den Hundestagen) 
ein solcher Hagel gefallen, dass er länger alss !/; Stunde auff der Strass 
gelegen, ehe er verschmoltzen. 


1660 ??/;;, Ist mein liebes Töchterlein Maria Elisabeth, in der Nacht zwischen 
dem 22. und 23. Novemb. etwass nach 1. Uhr in diese Welt gebohren, Auss 
meiner andern Frawen Rebecca, Ihre Paten seijn Fr: Barbara, H. Doct: 
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Stiglitzen Hauss fr: Fr: Catharina, Friedrich Weijmarn, unsers Vorstehers 
Haussfraw und H: M: Joachim: Simon Hertzwehrter Prediger dieser Kirchen 
zu St: Catahrinen in Dantzig. 


1666 !7/9, Bin ich auff heute zum ersten mabhbl allhie auff diese Insul Wie- 
singsöö angekommen, Nachdem ich zuvor den 24. Augusti von Stockholm 
absegelte, und den 31. Dito zu Norrköping anlangete. 


1672 ?9/,,. Fiel beij Neuse gegen der Windischen Lipp, wie auch beij Eperies 
in Ungern ein grosser Schnee, und mit demselbigen ein unzehliger Hauffen 
kleiner Wärmer auss der Lufft, welch mit jedermans Schrecken 3. Tage 
herumb krochen, zum Theil waren sie schwartz, zum Theil gelbe. Sie zer- 
bissen sich schrecklich, zuletzt vermerckte man, dass die schwartzen die gelben 
verzehret hatten... 


1673 !4/,. Auff heute ist 2. oder 3. Meile von Nörnberg im Beijern diese 
schreckliche Geschichte geschehen. Es war ein hoher und vornehmer Herr 
(welches Namen man seinem Geschlecht zu ehren allhie verschweiget), der 
seine Unterthanen geschunden und geschabet, und sie biss auffs Blut auss- 
gesogen. Nun war eine arme Baurn Wittwe, welche nichtesmehr äbrig hatte 
alss eine Kuhe, die leitete sie nun zu Schloss dieselbige zu contribuiren, 
unangesehen dass alle ihre Lebensmittel darinn bestunden. Wie sie auffn 
Schlossplatz kam da traff sie diss Herrn Fraw an, gegen welche sich diss 
arme Weib schrecklich mit Heulen und Weinen beklagete, die Frawe zu 
einem Mittleijden zu bewegen, welches auch geschehen, denn die Fraw hiess 
sie mit der Kuhe wieder zurtcke gehen, sagende, sie wolte es beij ihrem Herrn 
verandtwortet. Wie der Herr nun vernahbme, dass die Baurin mit der Kuhe 
wäre da gewesen, ward er sehr zornig, schickte hinter die Baurin her, und 
liess ihr nicht allein die Kuhe nehmen, besondern sie auch ibel tractieren. 
Wie nun selbige Kuhe zu einem Hauffen ander Viehe in den Stall gezogen, 
ist alle dass Viehe in kurtzer Zeit gestorben, daröber der Herr gleichsam 
alss rasende geworden, und Gott den Herrn zum Streit herauss gefordert: 
auch spöttisch gesaget: Hatte er dass Viehe lassen sterben, er möchte auch 
Hunde darzu schaffen, die das Aass verzehreten. Darauff ist es geschehen, 
dass der Schlossplatz voller Hunde gekommen, ja der Herr selber ist auch 
in einen grossen Hund verwandelt worden (jedoch allein dass menschliche 
Angesichte behaltende), mit den andern Hunden herumb gelauffen und Aass 
gefressen. Auch gebellet. Und wenn man ihm gleich andere Speise vor- 
setzet, so wil er doch nichtes anders alss Aass essen. Er ist von vielen 
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Menschen mit Verschrecken gesehen, und sol auch nun zum Keijser geföhret 
werden. 
Zu Stockholm und zu Kopenhagen gedruckt. 


1674 ??/s. Ist auff heute mein lieber Sohn Johannes nach Åbo in Finlandt 
gereiset, seine Studia allda recht anzufangen. Der gnädige und Barmhertzige 
Gott verziere ihn mit seinem H. Geiste, dass er möge studieren zu seines 
H. Nahmens Ehre und zu Erbauung vieler und sein selbst; Auch Herr wo 
es Dir gefält, zu meiner Freud und Ergotzlichkeit. Und lass ihn Gnade 
beij Dier, und auch beij Menschen finden, Amen. 


1680 '!3/g, Ist auff heute mein lieber Sohn Johannes in Wexöö ordentlich 
zum heil: Predig-ampt ingeweijhet, Nachdem er zukäönfftigen 11. Augustij 25. 
Jahr alt ist. Gott im Himmel seij Lob und Danck gesaget. Der regiere ihn 
mit seinem heiligen Geiste, dass seine Lehre, Leben und Wandel möge 
gereichen Gott zu Ebren, zu Aufferbauung vieler in ihrem Christenthumb 
und ihm selbst zum Ewigen Seelen Heyl, Amen. 

NB. Dieses ist allhie versehen, solte am 6. Dito stehen. 


1682 !/e, Ist auff heute meine liebe und gehorsame Tochter, Marie Elisabeth 
Kankels, allbier von Wiesingsöö nach Stockholm gezogen, Gott geleijte sie 
an Leib und Seele, Amen. Mein lieber Gott, lass mich auch allezeit von 
meinen beijden Kinde daselbst gute Zeitung erleben, Amen, Amen. 


1683 ?/;. Kam dess grimmigen Tärcken Achmet dess Vierdten aussgesandter 
grosse Vezier mit 200000 Tärcken und Tartarn vor Wien in Österreich 
selbige Stadt zu belagern, mit dem Befehl, sie gantz öde zu machen, und 
keinen Menschen leben zu lassen, bei Verlust seines Halzes. Welche Be- 
lägerung er auch auff das allergrausamste continuerede biss auff den 2. 
Septemb. Vide etc. 


1683 '/ovo Hat auff heute der Tärckische Vezier die Belägerung von Wien 
mit grossem Schimpff und Spott auffbeben miässen, indeme er mehr alss 
40000 Mann dafär verlohren, und eine unglaubliche Beute den Christen 
hinterlassen. Der Unserigen sind in der Belägerung geblieben 9950 Mann. 
Dem Ewigen Gotte seij Lob und Danck gesaget, der sich der armen Geisten 
angenommen hat. Amen. 

NB. General Graff Starenberg war Commendante in der Stadt Wien 
und hielt sich wie ein ehrlicher Cavallier, diss zeuget mit mier die gantze 
Christenheit. 


mb SENSE vs SERENA CARERUSE 


Förutom dessa i hufvudsak biografiska meddelanden har, som redan 
nämnts, Kankel försett en och annan af kalendariets anekdoter med marginal- 
anteckningar af ibland ganska karakteristiskt slag. 

Att han sålunda varit en hetsig lutheran synes framgå af t. ex. ett ställe, 
där texten talar om »Petrus Bembus, der gelebrte Cardinal, ein lauter Heyd 
und Epicurer», och Kankel tillfogar: »So sind die meisten seines Standes»>. 
Eller då det om en biskop af Bamberg berättas, att han varit medskyldig i 
ett mord. Kankel: »Eine heilige Bäbstliche Taht. Ohne Zweiffel ist er 
Canonisiret>. 

Alldeles tydliga anknytningar till hans olyckliga äktenskapshistoria ge 
ett par af noterna. S. 68 berättas om Edeltrudis förmäld med Cunebert, 
att hon »hat mit ihm in steter Keuschheit gelebet... Als nun dieser ir Herr 
verstorben, da ist sie... dem Könige Cephorte vermäblet worden, mit dem 
hat sie auch 12. Jar in rechter Keuschheit gelebet, dass ihr Jungfrauwschafft 
also ist stets unverletzt blieben>. Kankel tillfogar indignerat: »Ich glaube 
Gott hat an solchen Keuschheit keinen Gefallen, denn sie war verehliget». 
Lika skarpt bedömer han, att »>Heinrich mit dem Bart hat mit seinem Gemahl 
Hedwigis 30 Jahr in Keuschheit gelebet»: >Ich halte diss ist dess Teuffels 
Keuschheit». S. 66 berättas om kejsar Otto III, att han dödades af Cre- 
scentii hustru, som gaf honom gift. Kankel kommenterar: »So gehet es, wenn 
man Gottlosen Weibern treuet>. 

I vanliga fall inskränker han sig emellertid till korta utrop af förvåning 
eller förfäran. Ingen röfvarhistoria synes för grof för honom, och det vimlar 
af tillägg sådana som: »Eine iäberauss schreckliche Geschichte», »Ein uner- 
hörtes Wunder>» o. d. 

Slutligen får icke glömmas den naiva »Sonnet>, hvari Kankel, till ytter- 
mera visso på tvenne olika ställen i boken, hyllat »die edle Kunst, so wir 


Buchdrucken nennen»>: 


»Ist irgend etwas hie, so rähmlich zu erkennen? 

So wehrt ist, dass mans auch beij den Nachkommen preiss'? 
Und die Posterität davon zu sagen weiss? 

So ists die Edle Kunst, so wir Buchdrucken nennen: 

Die Theure Druckereij! Derselben thu ich gönnen 

(Und zwar auch nach Gebähr,) ihr'n Ruhm und hohe Ehr', 
Dass ihre Nutzbarkeit und Wirkung nimmermehr 

Beij uns vergessen werd'. In mir thut gleichsam brennen 


Die grosse Lieb' und Lust, und fast wie angebohren: 
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Denn sie ein Mittel ist, da mancher durch erkohren 
Zu hohen Ehren wird, Der sonsten immerhin 

Ein schlechter Idiot' geblieben: Weil durch Lesen 

Der Bächer, (guter Arth,) ein solcher kan genesen. 

Ich auch, durch Eltern, Gott und Sie bin, was ich bin. 


Diesen Tagk geschrieben von Johanne Kankeln, von Wolgast auss Pom- 
mern, der Kunst Buchdruckereij-Verwandter und Glöckner zu St. Catahrinen 
in Dantzig im Jahr 
ALs ICh Iohannes KankeL zVVar eInen Vers VCh tVh, ob ICh aVCh hlesIges 
Orths DlelenIge Freiheit erhaLten könne, DleseLbe KVnst zV Vben (1657). 


Om bokens historia intill dess införlifvande med Lunds Universitets- 
bibliotek är mycket litet att säga. En senare ägare, som det icke lyckats 
att identifiera, har antecknat: >Zwischen d. 1. und 2. Jan. des nachts umb 
3 ubr bin ich C. O. N. 1712 gebohren>»>, och samma hand har på annat 
stålle i boken gjort en anteckning om en halshuggning 1739, hvilken visar, 
att nedskrifvaren trots sitt tyska språk vistats i Sverige. Till Lunds Univer- 
sitetsbibliotek har boken inköpts 1751 i en större samling, hvars proveniens 
hittills varit obekant. Vid undersökning af de häri ingående arbetena har 
jag emellertid iakttagit, att påfallande många bära dåvarande universitets- 
bibliotekarien Johan Corylanders namnteckning, och detta sammanhållet med 
vissa omständigheter vid samlingens värdering gör sannolikt, att det varit 
en Corylander privat tillhörig boksamling, som han af någon anledning sålt 
till biblioteket. Af äldre bokägareanteckningar i dessa Corylanderska böcker 
framgår med all tydlighet, att samlingen hopbringats under 1730- och 40- 
talen och åtminstone delvis genom bokauktionsförvärf i Stockholm. 
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Greek and Latin illuminated Manuscripts, X— XIII Centuries, in Danish 
collections. Copenhagen: Aage Marcus, London: Humphrey Milford, 
Oxford University press 1921. 2”. (4), 51 s., 64 pl. 


I betraktande af det relativt stora antal illuminerade (d. v. s. med 
illustrationer och sirade initialer försedda) handskrifter från medeltiden, som 
finnas i danska samlingar, särskildt i Kungl. biblioteket i Köpenhamn,? har 
den tanken legat nära att genom ett reproduktionsverk i stil med de plansch- 
verk, som utgifvits öfver andra, stora europeiska samlingar, gifva konst- 
älskarna och konstforskarna prof på hvad som fallit på Danmarks lott af 
detta medeltida arf. Tanken upptogs år 1908 af den redan några år där- 
efter i förtid bortgångne ovanligt mångsidige och initiativrike bibliotekarien 
A. A. Bjernbo. Han associerade med sig några andra sakkunniga (bl. a. 
museidirektör M. Mackeprang och bibliotekarierna V. Madsen och C. S. 
Petersen), hvilka nu tio år efter Bjornbos död kunnat utgifva ett ståtligt 
folioband, innehållande 64 planscher (hvaraf 2 i färg) samt beskrifningar af 
21 handskrifter (inkl. handskriftsfragment). 

Till utförandet är planschverket alltigenom ett danskt arbete, bekostadt 
af Carlsberg-fonden och mönstergillt tryckt (i 160 exemplar), planscherna 
i F. Hendriksens Reproduktions-Atelier och texten i H. H. Thieles Bog- 
trykkeri. I detta sammanhang måste emellertid konstateras, att titelbladets 
uttryck >»in Danish collections» icke är fullt exakt, enär en handskrift, det 
Lunds domkyrka en gång tillhöriga, märkliga evangeliariet (åt hvilket upp- 
låtits icke mindre än 11 af de 64 planscherna) tillhör, — hvilket också i 
texten och på planscherna uttryckligen framhålles — Upsala universitets 
bibliotek och där förvarats i mera än tvåhundra år. 

Enligt Bjernbos ursprungliga plan voro tre publikationer påtänkta: en 
omfattande i danska samlingar befintliga, utom Skandinavien före år 1200 
skrifna och målade handskrifter, en omfattande i skandinaviska samlingar be- 
fintliga, inom Skandinavien utförda handskrifter och en innehållande en repro- 
duktion af Gl. kgl. Saml. 1605, det förtjusande flamländska breviariet från tiden 
omkring år 1500. Denna plan har modifierats på så sätt, att den nu före- 


1 Öfver dessa föreligger af CHR, BRUUNS hand en utförlig beskrifvande katalog, tryckt 
i Aarsb. og Meddel. fra det store kel. Bibliothek. Bd 3 (1874—1889), s. 1 297. 
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liggande publikationen utgör en kontamination af de bägge första tilltänkta 
serierna. 

Publikationen inledes med en liten grupp grekiska handskrifter (tre 
till antalet), hvar och en i sin art ett utmärkt prof på det byzantinska 
måleriet under 10:e—12:e århundradena. Dessa handskrifter beskrifvas med 
såväl filologiskt som konsthistoriskt lika säker sakkunskap af den utmärkte 
grecisten professor J. L. Heiberg. Den i originalets färger återgifna prakt- 
fulla bilden af konung Salomo med (såsom prof. Heiberg antager) Jesus 
Syrak och Visheten är ett synnerligen lyckadt prof på den moderna repro- 
duktionsteknikens höga ståndpunkt. 

De öfriga handskrifterna äro samtliga latinspråkiga, och deras utförliga 
beskrifningar härröra från museiinspektör C. A. Jensen, dr M. Mackeprang, 
dr P. Norlund och dr Ellen Jorgensen; den senare har lämnat de värde- 
fulla handskriftshistorikerna och redogörelserna för handskrifternas innehåll. 

Af engelsk härkomst äro tre handskrifter, ett evangeliarium, 10:e—11:e 
årh., hvars äldste kände ägare är den bekante 1500-talsteologen Niels Hem- 
mingsen och som på grund af denna omständighet af dr Jorgensen antas 
ha funnits i Danmark sedan medeltiden, samt två psalterier, 11:e och 12:e 
årh., af hvilka det ena (märkligt genom miniatyrmålningarnas färgprakt) att 
döma af en af en (svensk?) nunna inskrifven bön måste sättas i något sam- 
band med Birger Jarl (Byrgerus Dux)! | 

Det tyska bokmåleriet representeras af ett evangeliarium, 13:e årh., som 
torde härröra från något kloster eller någon kyrka i Schleswig eller Hol- 
stein, af en med sirade initialer försedd Cicerohandskrift (De inventione), 
12:e årh., som härstammar från Neumänster och därifrån år 1332 kom till 
Bordesholm, af ett ur en handskrift, 12:e årh., löstaget blad med en bild af 
Kristus på korset, år 1554 insatt i ett af priorn Chr. Povlisen i S:t Knuts 
kloster i Odense för Henrik Rantzau förfärdigadt resaltare, samt af två med 
miniatyrer försedda pergamentremsor, som pryda en af bergkristall tillverkad 
relikgömma, som Ole Worm på sin tid mottog som läkararvode af en svensk 
officer, hvilken i sin tur förvärfvat den som krigsbyte i Tyskland under 
det trettioåriga kriget. 

Franskt ursprung äga en Macrobiushandskrift, 11:e årh., med många 
intressanta färglagda astronomiska och matematiska figurer och bilder (denna 
handskrift har tillhört klostret St-Germain-des-Prés i Paris och enligt all 
sannolikhet »medtagits» därifrån af den bekante samlaren D. G. Moldenhawer), 
en handskrift, 12:e årh., innehållande bl. a. biskops Ivo's af Chartres bref 
och prydd med en bild af densamme, samt tvenne från en och samma hand 


! Dr Jorgensen anser af paleografiska skäl, att därmed måste afses jarlen Birger 
Brosa (+ 1202). Förbjuder verkligen skriftens karaktär antagandet, att det är Birger Jarl 
(+ 1266), som åsyftas? Ett sådant antagande skulle i alla händelser lättare förklara hand- 
skriftens förbindelse med Danmark; Birger Jarl d. y. var nämligen förmäld med änkedrott- 
ning Mechtild af Danmark, och hennes son i första giftet är den hertig Erik af Jylland, som 
i kalendariet under den 27 maj antecknas hafva dött år 1272. 
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eller åtminstone från samma skriptorium härrörande af sirade initialer prydda 
handskrifter, 12:e årh., innehållande den h. Bernhards och den h. Anselms 
lefvernesbeskrifningar. Till Sydfrankrike eller Italien hänvisa två initialför- 
sedda handskrifter, 11:e årh., en Cassiodorushandskrift (Historia ecclesiastica), 
som fordom tillhört klostret St-Germain-des-Prés, men som därifrån >af- 
lägsnats> redan i början af 1600-talet af Fr. Lindenbrog,' och en Cicero- 
handskrift (De inventione), hvars äldste kände ägare är den ryktbare diplo- 
maten, filologen och tobaksplantimportören Jean Nicot (Tf 1604). 

De fem återstående handskrifterna — fyra evangeliarier och ett nekro- 
logium — äro alla af danskt ursprung. Äldst (från det 11:e årh.) är det 
evangeliarium, som en gång tillhört det samtidigt med Helgakorskyrkan i 
Dalby i Skåne vid midten af 1000-talet grundlagda augustinerklostret där- 
städes. Det var konung Sven Estridsson, som stiftade biskopssätet i Dalby, 
grundlade dess domkyrka, som fullbordades af hans efterträdare, och in- 
rättade klostret. I detta kloster, som på grund af de rådande kyrkopolitiska 
förhållandena stod under starkt inflytande från England, anser dr Jorgensen, 
att detta evangeliarium, som enligt anteckningar i boken själf var i klostrets 
ägo på 1300-talet, skrifvits och målats. Dr Jorgensen stöder sin åsikt, att 
förebilden varit ett engelskt evangeliarium, genom att hänvisa på slående 
likheter mellan Dalbyevangeliariet och det i det föregående omtalade Niels 
Hemmingsen fordom tillhöriga evangeliariet, som är af engelsk härkomst. 
Att handskriften icke importerats från England, visar perikopförteckningen, 
som äfven upptar Bremenhelgon. Ur estetisk synpunkt äro Dalbymålarens 
bilder föga tilltalande; deras värde är enbart historiskt och ligger däri, att 
de äro de äldsta bevarade profven på nordiskt bokmåleri. Denna hand- 
skrift är dessutom märklig äfven genom sitt ursprungligen därmed icke sam- 
manhörande, af från olika håll stammande delar sammansatta metallband; 
främre pärmen utgöres af en silfverplåt med ingraverade förgyllda bilder, 
föreställande Frälsaren trampande på en drake och stötande sin korsprydda 
staf i hans öppna gap, medan den bakre pärmen är en förgylld kopparplåt 
försedd med reliefbilder, återgifvande Jesus på korset med Maria och Johan- 
nes samt Sol och Måne. 

Af de öfriga evangeliarierna äro tvenne från det 12:e årh. härstammande 
sannolikt utförda i samma skriptorium, möjligen efter samma om tyskt måleri 
erinrande förebild. Bägge handskrifterna (af hvilka den ena, som ofvan 
nämnts, äges af Upsala universitets bibliotek) hafva tillhört Lunds domkyrka? 
och utförts för dess räkning. De synas icke vara alldeles samtidiga; Upsala- 
exemplaret är äldre och präktigare dekoreradt. 

2 Om Fr. Lindenbrog och hans handskriftsstölder se ELLEN JÖRGENSEN i NTBB, Årg. 
8 (1921), s. 131. 

? Ur den i E. Benzelius' handskriftskatalog anförda, på handskriftens numera för- 
svunna första blad en gång förefintliga annotationen drog redan C. STYFFE den slutsatsen, att 
Cod. Ups. C 83 tillhört Lunds domkyrka, och gjorde därom på sin tid vederbörlig anteck- 
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Det återstående evangeliariet (från omkring år 1200) är det ur konstnär- 
lig synpunkt värdefullaste med hänsyn till både de många vackra målningarna 
och det ytterst märkliga med reliefskulpturer försedda bandet. För hand- 
skriftens nordiska ursprung talar den omständigheten, att S:t Olof är det 
enda lokalhelgon, som nämnes i perikopförteckningen. Den äldste kände 
ägaren är den skånske adelsmannen Oluf Rosenkrands (1588). 

Nekrologiet för S:t Peters kloster vid Nestved är prydt med 6 mål- 
ningar, som visa någon släktskap med tyskt måleri; de äro utförda vid 
midten af 1200-talet. 

Det danska praktverket, hvars planläggande och utförande vittna om 
den största sakkunskap, är ett synnerligen viktigt bidrag till medeltidens 
konsthistoria i allmänhet och kan för kännedomen om det äldsta i Norden 
utöfvade bokmåleriet betecknas som banbrytande. 

Axel Nelson. 


S. DAHL og C. DUMREICHER, Haandbog for Bogsamlere. Kbhvn.: V. Pios 
Boghandel. 1921. 8”. 190 s. 


Lad os haabe, at det maa gaa Forleggeren af denne lille smagfuldt ud- 
styrede Bog, som det i sin Tid gik Fader Noah med den anden Due, han 
slap ud af Arkens Vindu: Den flej bort og "kom ikke til ham ydermere'". 
I saa Fald vil den vere et Tegn paa, at det energiske og fortjenstfulde 
Arbejde, der nu gennem mer end en Menneskealder har veret gjort for her 
hjemme at vaekke Interesse for Bogen som Bog og uddybe Kendskabet til 
Bibliofiliens Opgaver, omsider har baaret Frugt, og at Bogkunstens Verdier 
for Fremtiden kan vente en blidere Skebne end den, som fordum i vort 
Samfund blev dem til Del. 

Den ingenlunde lette Opgave at give vordende Bogsamlere den Haands- 
rekning, de trenger til, forekommer det mig, at de to Forfattere har lost 
med en heldig Haand. Det omfattende og meget uensartede Stof er over- 
skueligt grupperet i syv Kapitler: Indledning, Bibliofiliens Historie, Omraader 
og Opgaver, Bogkob og Bogsalg, Bogens Behandling, Bogsamlingens Behand- 
ling, Bibliofiliens (jeg vilde have foretrukket Bibliofilens) Bibliografi. Desuden 
er Bogen, som man kunde vente af saa omhyggelige Skribenter, udstyret 
med et Register, hvis Tal, saavidt det ved Stikprever lader sig konstatere, 
er rigtige. 

De Oplysninger, som den begyndende Samler her let finder, synes fuldt 
ud tilstrekkelige, Kildeanvisningerne er valgte med Skonsomhed og sikkert 
Kendskab til det vidtspendende Emne, og den klare, fengslende Fremstil- 
ling vil gere sit til, at Bogen ikke blot bliver benyttet til at soge enkelte 
Oplysninger i, men virkelig lest fra Begyndelsen til Enden. Med Hensyn 
til Enkeltheder vil der vel altid herske forskellige Meninger, navnlig om 
hvad og hvormeget der bor medtages i en Fremstilling som denne. Skulde 
Bogen, hvad jeg nesten tor spaa, opleve et nyt Oplag, vilde det glede mig 
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at se hejsalig Kong Frederik III anfort blandt danske Bibliofiler fra det 17. 
Aarh. Vi har sandelig ikke Raad til at undvere ham; thi der var ikke 
mange, og dette maa dog regnes for en af hans uomtvistelige Fortjenester. 
At han heorte til de kronede Hoveder, er ikke nogen Grund til at forbigaa 
ham; saadanne omtales jo — og med Rette — andetsteds i Bogen blandt 
fremragende Bibliofiler. Heller ikké kan jeg — under samme Forudsetning 
— tenke mig, at Arne Magnussens Navn stadig vil vedblive at glimre ved 
sin Fraverelse blandt det 18. Aarhundredes beremte, ja allerberomteste, danske 
Bogsamlere. Ganske vist var han fedt paa Island; men dette horte jo den- 
gang til de danske Riger og Lande. Endelig vil jeg som et sidste Onske 
vedrerende det eventuelle ny Oplag bede om, at der i den historiske Frem- 
stilling maa blive taget noget Hensyn ogsaa til svenske Forhold. For danske 
Bibliofiler vilde. det ubetinget vere lererigt i en saadan Haandbog at faa lidt 
at vide om Bogkunstens Historie hinsides Sundet, og Kilderne er let til- 
gengelige. 

Den, der feler Lyst og Anleg til selv at dyrke Bibliofilien, vil altsaa 
i denne lille Bog finde en paalidelig Raadgiver; men hvis det udelukkende 
var dette Publikum, Forfatterne kunde regne med, vilde den neppe naa saa 
vidt omkring, som den ber. For at samle Boger paa rette Vis er Kundskab 
og Kerlighed til dem ikke nok, der kreves baade Penge og fornedent Hus- 
rum, hvad der jo under Nutidens fortvivlede Forhold nesten er to Udtryk 
for det samme; og man kan roligt gaa ud fra, at Tallet paa dem, hos hvilke 
alle disse Betingelser findes samlede, i vort Samfund ikke er stort. Men 
hvorfor skulde ikke det samme gaelde for Bogkunst, som gaelder for al anden 
Kunst, at mange gleder sig ved at vinde en dybere Forstaaelse af de store 
Verdier, den har skabt, ligegyldigt om disse findes i eget eller fremmed Eje? 
Det er til dem — og navnlig til dem, synes mig — denne lille Bog har Bud. 

Sofus Larsen. 


ERNST FISCHER, Bokbandets historia, Stockh.: P. A. Norstedt & Söners för- 
lag 1922. 82. 80 s., 121 figg. Pr. häft. 10 kr. 


Sedan 1904 har Tyskland haft en utmärkt populär framställning af bok- 
bandets historia i Hans Loubiers (före kriget Jean Loubier) »Der Buchein- 
band in alter und neuer Zeit». Om man undantager en uppsats i samma 
ämne af undertecknad i Svenska slöjdföreningens tidskrift (1910, s. 33—49), 
och inledningarna till Svenska bokband, I—III, har i vårt land saknats en 
dylik framställning, hvilken brist nu genom utgifvandet af ofvannämnda 
arbete blifvit i någon mån afhjälpt. Fischers »Bokbandets historia» skall 
säkerligen hälsas med tillfredsställelse af bokvännerna, ty boken är lättläst 
och instruktiv, ehuru en fylligare behandling i likhet med Loubiers varit 
önskvärd. En redogörelse för bokbandstekniken, eller huru bokbindaren ut- 
fört sitt arbete under skilda tider och i olika länder, hade här varit på sin 
plats men saknas. 
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Boken omfattar två afdelningar, text och illustrationer, men det hade 
gifvetvis för underlättandet af läsningen varit lämpligare att insätta de senare 
i texten. På 70 sidor, eller med frånräknande af de många tomma sidorna 
60, redogör författaren för bokbandets utveckling från medeltiden fram till 
våra dagar. I det första kapitlet, Medeltid och medeltida tradition, omnämnas 
inledningsvis de romerska diptycha, hvilka betraktas som bokbandens före- 
gångare, samt elfenbens- och metallbanden, hvarefter en öfversikt lämnas 
öfver de medeltida skinnbanden och deras dekorering i olika länder. Till 
medeltida tradition hänföras 1500-talets med rullstämpel blindpressade band, 
hvilka ju i mycket erinra om de medeltida banden, medan likväl stämplarnas 
mönster äro i renässansstil. Uti nästa kapitel, Renässansen, inrymmas mera 
i förbigående de orientaliska bokbanden. Då emellertid dessa äro af stort 
intresse ej blott i sig själfva utan äfven med hänsyn till deras inflytande 
på den europeiska bokbandskonsten, hade en mera utförlig behandling af 
dessa band varit önskvärd. Härefter följa 1600-talets bokbandsstilar, därvid 
må påpekas, att Elzevirernas bokbindare oriktigt benämnes Jacob Magnus. 
Jag har själf i nyssnämnda uppsats begått samma fel, som jag emellertid 
rättat i senare artiklar (se t. ex. denna tidskrift, 1914, s. 303). En utred- 
ning om bemälde bokbindare, som hette Magnus Hendrickson, verksam 1634 
— 1674, och hans son Hendrick Magnusson förekommer i tidskriften Oud- 
Holland, 1883, s. 226 f. Vid behandling af 1700-talet och nyklassicismen 
påpekas, att rokokostilens ornamentik ingenstädes återfinnes å bokbanden, 
tvärtom är denna ornamentik ingalunda sällsynt, särskildt i ryggdekora- 
tioner var den ganska vanlig. Här omnämnas bl. a. de framstående franska 
bokbindarsläkterna Padeloup och Derome (ej Deröme). Man saknar en redo- 
görelse för bokbandets utsmyckning under 1800-talets slut och 1900-talets 
början, hvilken epok dock innehåller mycket af intresse, och hvarunder Eng- 
land kom att intaga en ledande ställning. Det sista kapitlet behandlar i 
största korthet det svenska bokbinderiets historia under 15-, 16- och 1700- 
talen och bringar intet nytt utöfver hittills kända fakta. Kapitlet slutar med 
framhållandet af Gustaf Hedbergs enastående betydelse för den moderna 
svenska bokbindarkonsten och ger äfven en eloge åt det Norstedtska bok- 
binderiet, som dels genom den nuvarande disponenten Åström tagit arf efter 
den Hedbergska konsten, dels framgår på fullt själfständiga linjer, särskildt 
hvad de gedigna och utomordentligt välgjorda förlagsbanden beträffar. Till- 
fälle att bese de Norstedtska banden fanns under april och maj på en af 
förlaget i Fritzes bokhandel anordnad specialutställning. 

I ett arbete, sådant som det föreliggande, äro gifvetvis illustrationerna 
lika viktiga som texten, och här meddelas också afbildningar af ett ej ringa 
antal bokband eller inalles 121. Man hade väntat, att dessa afbildningar 
skulle så vidt möjligt återge de mest representativa och typiska banden, vare 
sig de nu befinnas i svenska eller utländska samlingar, beträffande hvilka 
senare ju åtskilliga illustrerade arbeten finnas tillgängliga. Så är emellertid 
icke fallet. Ett påfallande stort antal bokband, eller 56 stycken, hafva 
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reproducerats efter original i Röhsska konstslöjdmuseet i Göteborg. Visser- 
ligen finnes i detta museum en hel del goda bokband, men flera af de ur 
denna samling reproducerade bokbanden kunna icke sägas utgöra förstklas- 
siga prof på vederbörande bokbandsstilar, så t. ex. banden för Frans II, 
Diane de Poitiers och Henrik II (fig. 36—38). Flera band från detta museum 
hafva helt nygjorda ryggar (fig. 14, 17, 29, 38), hvilket förhållande natur- 
ligen inverkar störande. Egendomligt nog saknas afbildning af museets 
kanske intressantaste band, det sid. 28 omnämnda för lord George Seton i 
Frankrike 1558 utförda bandet; vidare hade bort meddelas prof på bl. a. 
arabiska och Corvinus-band, samt icke-svenska band med de mot slutet af 
1500-talet och under 1600-talet typiska banden med stora hörn- och midt- 
stämplar samt med solfjädersmönstret, m. fli Reproduktionerna äro i all- 
mänhet goda, men dåliga ses äfven (fig. 27, 28, 49, 53, 85; misslyckad foto- 
grafering fig. 11, 77, 93). Samtliga band äro tyvärr återgifna i mycket liten 
skala (utom ett enda, fig. 111, hvarför just detta underliga band i något större 
skala?), hvilket medför att detaljerna i mönstret omöjligen kunna uppfattas. 
Det hade då varit bättre att medtaga ett mindre antal men i större skala 
återgifna band. Vare sig bandet är i stort folioformat om en halv meters 
höjd eller mera eller en liten duodes om 10—12 centimeters höjd, äro alla 
afbildningar af samma ringa mått. Detta inverkar menligt vid bokens studium, 
helst som inga anteckningar finnas om format eller storlek. 

I slutet af boken meddelas en bibliografi, upptagande ett större antal 
verk om bokband, hvilken förteckning kan kompletteras med flera viktiga 
verk såsom Beraldi, La reliure du XIX sieécle, Paris 1895—1897; Fletcher, 
English bookbindings, London 1895; Matthews, Bookbindings, old and new, 
London 1896, o. s. v. 

Man märker att författaren bemödat sig att, som sig bör, så vidt möjligt 
använda svenska uttryck och svensk stafning (dock antiqua och maroquin i 
stället för antikva och marokäng, filet för smal bård eller linjebård). Det 
bör slutligen ej lämnas obeaktadt, att författaren ofta användt uttrycket läder- 
band, band af läder, som strider mot allmänt svenskt språkbruk. Det rik- 
tiga uttrycket är skinnband, band af skinn. 

Johannes Rudbeck. 


RICHARD DE BURY, Philobiblon eller om kärleken till böckerna. Med inled- 
ning, latinsk text och anmärkningar utg. och öfversatt af A. NELSON. 
Stockh.: Föreningen f. bokhandtverk, tr. hos P. A. Norstedt & Söner, 
1922. 8”. xxVvV, LXXXIX, 147 s. Pr. för medlemmar kr. 20, i bok- 
handeln kr. 30. 


Som publikation för åren 1920—1921 har Föreningen för bokhandtverk 
utgifvit biskopen af Durham, Richard de Bury's bekanta skrift Philobiblon, 
såväl den latinska texten som en af förste bibliotekarien i Upsala, fil. doktor 
A. Nelson, till svenska verkställd öfversättning. Det är första gången, som 
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denna skrift, den första som egnats kärleken till böcker, klädts i svensk dräkt. 
Den typografiska utstyrseln är synnerligen förnämlig, och P. A. Norstedts 
välkända officin, som omhänderhaft tryckningen, har all heder af den vackra 
boken. Till förebild för densamma ha tagits italienska antikvatryck från 
slutet af 1400-talet. De i rödt tryckta anfangerna, som rätt illusoriskt efter- 
bilda för hand rubricerade initialer i de äldre trycken, ha ritats af firmans 
typografiska smakråd Akke Kumlien. Boken är tryckt på ett tjockt, hvitt 
linnelumppapper och med en fransk antikvatyp, den s. k. Cochin-antikvan, 
som alldeles särskildt passar för den latinska texten. 

Richard de Bury var en af sin tids högst uppsatta män i England, som 
beklädde flera af landets högsta ämbeten. År 1333 invigdes han till biskop 
af Durham, men utnämndes samtidigt till riksskattmästare och rikskansler 
samt användes i flera viktiga diplomatiska uppdrag. Trots de stora inkomster, 
som hans ämbeten inbragte honom, slutade han sitt lif i fattigdom, den 14 
april 1345. Några månader dessförinnan, den 24 jan. 1345, hade han afslutat 
Philobiblon, som på sätt och vis kan betraktas som hans testamente och som 
försvar för en samlarvurm, som icke skydde några kostnader eller några 
medel. Af hans skrift är särskildt det åttonde kapitlet af intresse, ty det 
innehåller ett rikt själfbiografiskt material och han lämnar här oförbehåll- 
samt meddelanden om sina metoder som boksamlare. Af intresse är också 
det näst sista kapitlet, hvari de Bury i testamentarisk form meddelar sin af- 
sikt att skänka sina böcker till en studiegård i Oxford. Denna hans sista 
vilja gick tyvärr aldrig i fullbordan, ty hans böcker skingrades efter hans 
död, väl för att tillfredsställa hans fordringsägares kraf; af hela hans stora 
boksamling äro nu endast två volymer kända, en i Bodleian Library i Oxford 
(Cod. Laud. lat. 363, perg.-handskrift från slutet af 1100-talet, innehållande 
diverse teologiska traktater) och en i British Museum (MS Roy. 13 D. IV, 
innehållande John of Salisbury, Policraticus etc.). Till det testamentariska 
förordnadet är fogadt ett ur bibliotekshistorisk synpunkt intressant reglemente 
för bokutlåningen i den tilltänkta studiegården; genom en af bestämmelserna 
här fordras för en utlånad bok en säkerhet, som öfverstiger bokens värde. 

Af Philobiblon har till vår tid bevarats ett 40-tal handskrifter, hvilket 
visar, att skriften redan tidigt blef känd och spridd. De för textens vid- 
kommande viktigaste af dessa handskrifter härstamma från 1300-talets slut 
och finnas nu i Bodleian Library (MS Digby 147), British Museum (MS Roy. 
8 F. XIV) och i Bibliotheéque Nationale i Paris (Fonds lat. 3352 c o. 15168). 
Philobiblon utkom också rätt tidigt i tryck, den första upplagan trycktes i 
Köln år 1473 (Hain 4151), den andra i Speier år 1483 (Hain ”"4150), en 
tredje utkom i Paris år 1500 (Hain 4152—3). Sedan har den latinska texten 
utgifvits flera gånger, med den nu föreliggande upplagan inalles fjorton 
gånger; den har vidare öfversatts till engelska (tre olika versioner föreligga), 
franska, tyska, italienska, ja äfven katalanska. Den viktigaste af dessa upp- 
lagor är den som E. C. Thomas år 1888 utgaf, sedan han på grundvalen 
af de äldsta och bästa handskrifterna rekonstruerat texten och med stor skick- 
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lighet öfversatt och kommenterat densamma. Thomas' text har följts af senare 
utgifvare, och äfven Nelson har grundat sin upplaga på densamma, ehuru 
han tillfogat själfständiga emendationer och på flera ställen använder andra 
läsarter (förtecknade i inledningen, s. XXVv). 

Öfversättarens namn och ställning som framstående bibliografisk forskare 
och klassisk filolog med sitt intresse särskildt riktat på medeltidens litteratur, 
borgar för publikationens vetenskapliga värde. Anmärkningarna, som hänföra 
sig till den latinska texten, innehålla jämte utförliga källhänvisningar många 
värdefulla kommentarer såväl af filologisk som litteraturhistorisk art. Nelsons 
öfversättning är ledig och flytande och han har väl förstått att träffa 
själfva den medeltida tonen och stämningen i den första bibliofila skriften. 
Äfven om Philobiblons stil för den moderne läsaren förefaller konstlad och 
här och var svulstig, tyngd som den är af subtila ordlekar och öfverflödiga 
citat — dessa senare företrädesvis hämtade ur bibeln, kyrkofädernas och 
»ärkefilosofen» Aristoteles' skrifter — äger den lilla skriften dock en icke 
ringa charm, liksom många af dess kapitel bevarat en viss friskhet och aktua- 
litet. Philobiblons införlifvande med den svenska litteraturen bör därför 
hälsas med tacksamhet, och den nu utkomna vackra upplagan bör icke saknas 
på någon nordisk bokväns hylla. 

Isak Collijn. 


ISAK FEHR, Minnesalbum i Strängnäs bibliotek. Strängn. 1921. 8”. 53 s. 
(Bidrag till Södermanlands äldre kulturhistoria, XVI.) 


I Strängnäs stifts- och läroverksbibliotek, som innehåller så många värde- 
fulla bokskatter, förvaras äfven några af de under 16- och 1700-talen samt 
ett stycke in på följande århundrade så brukliga stamböckerna eller libri ami- 
corum, af förf. till föreliggande skrift mera modernt kallade minnesalbum 
eller vänböcker. Dessa vänböcker äro intressanta icke blott som autografer 
utan äfven ur biografisk synpunkt. De ha ofta tillkommit under ägarens 
studieresor i främmande land och gifva därvid värdefulla upplysningar om 
personer, med hvilka han knutit vänskapsband eller hos hvilka han inhämtat 
kunskaper. Gäller det då en så framstående person som Axel Oxenstierna, 
få ju sådana album äfven ett betydande historiskt intresse. 

Af de tre minnesalbum från Strängnäs bibliotek, som lektor Fehr nu 
beskrifvit, har nämligen ett tillhört Axel Oxenstierna. Det upptäcktes 
på 1760-talet under en visitation af biskop Serenius bland multnande papper 
i det Oxenstiernska grafhvalfvet i Jäders kyrka och deponerades af biskopen 
1 Strängnäs gymnasiebibliotek. Det lilla albumet har ett format om 16 x 9';> 
cm. med 232 blad, af hvilka endast 66 äro begagnade. Vid den eldsvåda, 
som år 1864 hemsökte stiftsbiblioteket, blef äfven detta album skadat af 
vatten och innehållet på en del blad delvis utplånat. För att afhjälpa detta 
har man strax efter olyckan på oskrifna blad i bokens början försökt kopiera 
de skadade bladen. Detta minnesalbum härstammar från åren 1600 — 1603, 
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då Axel Oxenstierna och hans broder Gabriel idkade studier vid universi- 
teten i Rostock, Wittenberg och Jena. Det är många lärda och kända män, 
såväl utlänningar som landsmän till de båda bröderna, hvilka här inskrifvit 
minnesvärda tänkespråk, oftast på latin. I Rostock voro bröderna Oxenstierna 
inackorderade hos den bekante förläggaren och öfversättaren Petrus Johannis 
Gothus, hvilken liksom äfven flera af de dåvarande professorerna vid univer- 
sitetet i Rostock, såsom Paulus Tarnovius, Nicolaus Petreus m. fl., är repre- 
senterad i albumet. Från uppehållet i Wittenberg märkas i vänboken 
de lutherska teologerna Salomon Gesnerus, hos hvilken bröderna fingo sitt 
hem, Aegidius Hunnius, David Rungius, Leonhardus Hutterus, m. fl., af 
svenskar Isak Rothovius, Sylvester Phrygius, Johannes Svenonis Raumanus, 
m. fl. I Jena bodde de unga herrarna Oxenstierna hos professorn i hebreiska 
Petrus Piscator, som skrifvit i albumet, liksom också bl. a. Jenateologen 
Georgius Mylius. — Ur Axel Oxenstiernas album meddelas fyra sidor i syn- 
nerligen väl utförda reproduktioner, däribland Jonas Rothovius' bidrag, som 
består af en sentens och dedikation, vartill är fogad en handmålad bild af 
antagligen Rothovius själf, klädd i den tidens humanistdräkt. 

De båda öfriga vänböckerna äro långt senare, båda från slutet af 1700- 
talet, och ehuru typiska för sin tid dock af mindre intresse än Axel Oxen- 
stiernas. Den ena har tillhört läkaren, professorn i anatomi och kirurgi L. 
C. Tingstadius (TT 1832) och härstammar från hans studievistelse i Greifs- 
wald år 1769, den andra den originelle Strängnäslektorn Olof Espling, be- 
kant som geolog (T 1822 som kyrkoherde i Svennevad). I Esplings album 
ha icke mindre än 265 personer skrifvit, med hvilka han sammanträffat på 
sina många utländska resor och bland hvilka märkas flera ryktbara namn 
från det slutande 1700-talets lärdomsvärld. 

Genom lektor Fehrs vackra skrift ha vi erhållit ett ingalunda obetyd- 
ligt tillskott i den rätt knappa litteraturen om svenska stamböcker. 

Isak Collijn. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 
Stockholm. Kungl. biblioteket. 
Personalnotiser. 


Kungl. Maj:t har den 5 maj beviljat förste biblio- 
tekarien G. E. Haverman nådigt afsked med den 
7 maj 1922. 

Samtidigt har Kungl. Maj:t entledigat Haverman 
från förordnandet att för 1922 vara föreståndare för 
vissa katalogiseringsarbeten inom Kungl. biblioteket 
och förordnat dels förste bibliotekarien K. S. L. Lin- 
der att till årets slut vara föreståndare för dessa 
katalogiseringsarbeten, dels andre bibliotekarien H. 
E. Lagerqvist att upphålla den efter Haverman 
lediga förste bibliotekarietjänsten tills vidare till dess 
densamma blir besatt med ordinarie innehafvare. 


Sune Hildebrand +. 


Efter några veckors sjukdom afled den 18 
maj på Sabbatsbergs sjukhus t. f. andre bi: 
bliotekarien vid Kungl. biblioteket fil. dr Sune 
Hildebrand, 43 år gammal. Den bortgångne 
hade först under de senare åren af sitt lif 
tillhört biblioteksfacket; tidigare hade han 
verkat som docent i tyska språket vid uni- 
versitetet i Upsala, där han år 1909 förvärf- 
vat doktorsgraden genom en afhandling öfver 
1700-talets schweizertyska. I Kungl. biblio- 
teket vann han efter afslutad proftjänstgöring 
anställning i december 1912. Efter fyra års 
amanuenstjänst fick han på hösten 1916 ett 
ständigt förordnande som andre bibliotekarie 
med tjänstgöring på handskriftsafdelningen. 
De arbetsuppgifter, som här mötte honom, 
väckte hans lifliga intresse; i särskildt hög 
grad gällde detta katalogiseringen af de hit- 
tills obearbetade delarna af det medeltida 
handskriftsbestandet, åt hvilken han ägnade 


ett insiktsfullt och framgångsrikt arbete. Men 
äfven om de moderna partierna af hand- 
skriftsafdelningen förskaffade han sig en in- 
gående kännedom. BI. a. var det hans af- 
sikt att underkasta den stora Engeströmska 
samlingen en provenienshistorisk undersök- 
ning, af hvilken emellertid endast den öfver- 
siktliga inledningen blef färdig (publicerad i 
denna tidskrift, årg. 1919). — Vid sidan af bi- 
blioteksarbetet var Hildebrand äfven verksam 
som utgifvare. Han publicerade sålunda en 
öfversättning af Goeteris bekanta resejournal 
och en upplaga af Karl XI:s almanacksanteck- 
ningar, till hvilka han vid sin bortgång var 
sysselsatt med att lägga en upplaga af Spegels 
diarium. Dessutom var han sedan 1919 Per- 
sonhistoriska Samfundets sekreterare och 
redigerade dess tidskrift. 

Inom kamratkretsen var Sune Hildebrand 
afhållen och uppskattad ej mindre för sin 
mångsidiga bildning och sin fina intelligens 
— i detta hänseende var han en fullgod 
representant för sin släkts traditioner — än 
äfven på grund af den ofta en smula sarkas- 
tiska humor, som gaf sin prägel åt hans per- 
sonliga uppträdande. Både från vetenskap- 
lig och kollegial synpunkt sedt utgör hans 
bortgång en svåärersättlig förlust för Kungl. 
biblioteket, där man i trots af hans svaga 
konstitution med visshet hoppats på att ännu 
länge få tillgodogöra sig hans arbetskraft. 


Kunsl. biblioteket under är 1921. 


Ur riksbibliotekariens årsberättelse för år 1921 
kunna följande uppgifter meddelas. 

I läsesalen ha besöken uppgått till 55,273 (S1,653 år 
1919 och $53,630 år 1920), i forskarerummet till 805 
(1,028 år 1919 och 712 år 1920), i visningssalen till 
5,509 (4,173 år 1919 och $5,225 år 1920). Till begagnande 
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i läsesalen ha utlämnats (utom referensböckerna) 
144,212 volymer (137,735 år 1919 och 142,428 år 1920) 
och till begagnande i forskarerummet ha ur sam- 
lingarna framtagits 2,184 volymer (2,153 år 1919 och 
1,886 år 1920). Till hemlån ba utlämnats 18,678 voly- 
mer (20,448 år 1919 och 18,499 år 1920). Tillandra bi- 
bliotek (däribland 8 i utlandet) ha utlånats 2,381 voly- 
mer (2,118 år 1919 och 2,083 år 1920), och motsvarande 
siffra för inlåningen är 7S7 (S96 år 1919 och 546 år 
1920). Antalet ur handskriftssamlingen framtagna 
volymer (åfven inräknade i ofvanstående uppgifter 
rörande läsesalen och forskarerummet) uppgick till 
2,730 (2,254 år 1919 och 2,379 år 1920), af hvilka 249 
(165 år 1919 och 198 år 1920) användts i forskarerum- 
met och 157 (208 år 1919 och 239 år 1920) utlånats till 
andra Institutioner. Inlåningen af handskrifter från 
andra institutioner har omfattat 394 volymer (454 år 
1919 och 387 år 1920). Kungl. bibliotekets fotaltill- 
växt under 1921 utgör 67,929 tryckalster, hvaraf 57,770 
komma på den svenska tryckavdelningen och 10,159 
på den utländska. Handskriftsaccessionen omfattade 
28 nummer. 1 hyllmeter uppgick accessionen till 
307,2s m., hvaraf 223,4 m. inkommit som köp eller 
gåfva, B2,,n m. aflämnats från svenska boktryckerier; 
handskriftsaccessionen upptog 1,0 m. Hela meter- 
längden af Kungl. bibliotekets bok- och handskrifts- 
bestånd, svenska tidningar dock icke medräknade, 
uppgick vid det senaste årsskiftet till 15,630.a m. — 
De siffror, som angifva besöksfrekvensen och biblio- 
tekets begagnande i öfrigt, uppvisa på nästan alla 
punkter en betydande ökning i jämförelse med mot- 
svarande för 1920. 

Beträffande förväårfven till densvenskatryckaf- 
delningen må följande nämnas. Genom grosshand- 
laren G. Ståhles frikostiga erbjudande att på hans 
bekostnad från A.-B. Klemmings antikvariat uttaga 
alla för Kungl. biblioteket behöfliga verk har den 
svenska samlingen erhållit en tillväxt af 348 verk, 
fördelade på 152 större volymer och 211 broschyrer. 
Värdefulla kompletteringar ha äfven erhållits genom 
de till Kungl. bibliotekets förfogande ställda bok- 
samlingar, som tillhört framl. förste bibliotekarien 
P. Beijer och framl. komminister J. Vicander, vilka 
gåfvor under det gångna året slutbehandlats. Bland 
förvärfven till Kungl. bibliotekets samling af tryck 
före år 1700 må nämnas Bartholdus Volger, Oratio 
de dignitate et prestantia studii theologici, Liäbeck 
1588; Meditagoens de S. Brigida, Lisboa 1662; S. 
Liscovius, Bitter tåre- och sööt tröst-kiälla...öfwers... 
af Joh. Petrzo; af 1600-talstryck ha vidare fyra till- 
förts samlingen Sveriges förhållande till främmande 
makter och två samlingen Freder och traktater. För- 
bindelsen med den finska bokhandeln har fortfarande 


upprätthållits, men svenskt-amerikanskt tryck har ej 
i nämnvärd utsträckning inkommit. Bland inköpen 
till den utländska tryckafdelningen må för- 
utom en del hjälplitteratur för handskriftsafdelningen 
(se nedan) nämnas den af Cook och Wedderburn 
utgifna Ruskin-upplagan i 39 band (Lond. 1903—12). 
Värdefulla kompletteringar af bibliotekets hittills 
mycket bristfälliga samlingar slavisk litteratur och 
litteraturhistoria ha erhållits genom inköp af bortåt 
300 verk ur framl. fil. doktor Alfred Jensens efter- 
lämnade boksamling. För öfrigt ha inköpen på grund 
af bibliotekets ekonomiska trångmål i hufvudsak be- 
gränsats till nödtorftigt upprätthållande af fortlö- 
pande periodiska publikationer, men den utländska 
afdelningen kan icke desto mindre tack vare en be- 
tydande mängd till stor del synnerligen värdefulla 
gåfvor uppvisa en mycket vacker accession. Bland 
äldre litteratur framhållas flera af friherre Per Hierta 
på Främmestad skänkta pergamentstryck (se NTBB 
1922:1, s. 62). Af doktor Otto Smith i Karlshamn 
har biblioteket under året erhållit 44 synnerligen 
värdefulla 1500-talstryck, hvilka äro uppräknade i 
årsberättelsen. Grosshandlaren G. Ståhles ofvan- 
nämnda erbjudande har äfven kommit utländska 
afdelningen till godo, i det biblioteket därigenom 
erhållit en tillökning af bl. a. 54 nummer reforma- 
tionsskrifter, hvaraf flera sällsynta Luthertryck. 
Äfven moderna utländska arbeten, särskildt vitter- 
het, ha genom gåfvor i rikt mått tillförts biblioteket 
under det gångna året. Bland handskriftsafdel- 
ningens förvärf märkas originalmanuskripten till 
Frödings sista dikter, Reconvalescentia,öfverlämnade 
som gåva af ett antal donatorer genom dr Ruben 
G:son Berg; anteckningar och minnen från Karl- 
Johanstiden af landshöfdingen friherre Johan Otto 
Nauckhoff (gåfva af bankir G. Kassman); bref till 
C. F. Bergstedt (öfverlämnade af bibliotekarien J. 
Bergstedt) från tiden 1839—1902; genom antikvariskt 
inköp från Köpenhamn har förvärfvats en Birgitta- 
handskrift, omfattande bok 1—4 afrevelationerna. Den 
sistnämnda handskriften är af särskildt intresse på 
grund däraf, att den fullständigt kompletterar en år 
1919 i London för Kungl. biblioteket inköpt hand- 
skrift, som är skrifven af samma hand och inne- 
håller Revelationernas bok 5—8 samt Sermo angelicus. 
För afdelningens paleografiska apparat ha bl. a. 
anskaffats den stora af Scato de Vries och Salomone 
Morpurgo utgifna reproduktionen af Breviarium 
Grimani och tvenne praktfulla af Georg Leidinger 
utgifna reproduktionsverk, nämligen Möänchen-bi- 
bliotekets Codex aureus och Meisterwerke der Buch- 
malerei. Af vikt för studierna på handskriftsafdel- 
ningen är vidare en stor samling fotografiska repro- 


122 


duktioner af handskrifter från Staatsbibliothek i 
Möänchen, som kunnat inköpas delvis tack vare bi- 
drag från enskilda personer. 

Sedan 1920 års riksdag fr. o. m. 1921 anvisat anslag 
till en utvidgning af afdelningen för katalogiserings- 
arbeten inom Kungl. biblioteket, har katalogiserings- 
och revisionsarbetet upptagits äfven i den utländska 
Under det gångna året blefvo 
facken paleografi och arkeologi slutgiltigt behand- 
lade och revisionen af facket polygrafer påbörjades. 
För bättre tillgodogörande af befintligt utrymme 
har samlingarnas uppställning så till vida ändrats, 


tryckafdelningen. 


att böckerna uppdelats i tre formatklasser i stället 
för hittillsvarande två. Denna anordning, som icke 
medfört svårare olägenheter, skall tillämpas äfven 
vid det fortsatta revisionsarbetet. 

Till denna årsberättelse har bifogats Kungl. Maj:ts 
nådiga instruktion för Kungl. biblioteket med bl. a. 
de den 31 dec. 1921 stadgade ändringarna. 


K. bibliotekets om- och tillbyggnad. 

Med anledniog af aflåten k. proposition har riks- 
dagen beslutat att dels till vissa ändringsarbeten i 
Kungl. bibliotekets byggnad, afseende entresolering 
af visningssalen och andra i samband därmed stå- 
ende arbeten, bevilja på extra stat för tiden 1 januari 
—30 juni 1923 ett reservationsanslag af 186,000 kr., dels 
till ersättning åtarkitekten A. Anderberg för af honom 
uppgjorda ritningar för vissa om- och tillbyggnader 
af Kungl. biblioteket anvisa på extra stat ett förslags- 
anslag, högst 3,000 kr. 


Kungl, bibliotekets om- och tillbyggnadsförslag är 
föremål för en utiörlig och synnerligen erkännans- 
värd redogörelse i Zentralblatt f. Bibliothekswesen, 
1922, h. 1—2, s. 35—37, af bibliotekarien vid Preus- 
sische Staatsbibliothek dr A. Jiäirgens. 


Riksarkivet. 
Personalnotiser. 

Förre hofrättsrådet Fredrik af Klinteberg af- 
led d. 17 mars, Efter erhållet afsked från sin tjänst 
i Svea hofrätt arbetade Klinteberg från hösten 1913 
frivilligt i riksarkivet Han sysslade under flera år 
med stort intresse med registrering af de till Svea 
hofrätt ingifna renovationerna af häradsrätternas 
domböcker. Senare öfvergick han till att fortsätta 
det af Th. Westrin upplagda kortregistret öfver bref- 
skrifvare i de diplomatiska samlingarna. Klinteberg 
vann äfven i riksarkivet på grund af sitt älskvärda 
väsen allas sympati. 

Till andre arkivarie utnämndes den 25 november 
1921 amanuensen fil. licc Ernst Nygren. Till förste 
arkivarie utnämndes den 31 december registrator 
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Einar Wern. Till registrator utnämndes den 28 
februari 1922 af riksarkivet amanuensen fil. lic. Ivar 
Simonsson. Till amanuenser antogos den 28 sep- 
temper fil. lic. Sam Hed ar och den 28 december 1921 
fil. doktor Arne Forssell. 

Meddelanden från Svenska Riksarkivet, N. F. 51 
—53 har nyligen utkommit och innehåller utom riks- 
arkivariens årsberättelse för 1919 (se NTBB 1920 s. 
109) Handlingar rörande arkivväsendet och en upp- 
sats af förste arkivarien B. Boéthius, Riksarkivets 
Livonica-serie under 1600- och 1700-talen. Bland hand- 
lingarna angående arkivväsendet förtjänar hänvisas 
till justitiedepartementets skrifvelse angående öfver- 
lämnande till riksarkivet af hos Svea hofrätt förva- 
rade bouppteckningar samt framför allt till riksarki- 
variens skrifvelse till Kungl. Maj:t angående nya be- 
fattningar vid riksarkivet. Skrifvelsen, som låg till 
grund för propositionen till 1920 års riksdag om in- 
rättande af arkivrådstjänster, lämnar en värdefull 
öfversikt öfver riksarkivets utveckling från 1899 
Frågan om landsarkivets i Vadstena förflyttning till 
Linköping återupptogs af riksarkivarien i en skrif- 
velse till Kungl. Maj:t. Det viktiga spörsmålet om 
inrättande af en centraldepå af vissa arkivalier från 
de centrala ämbetsverken och dennas förläggande till 
Vadstena slott behandlas i ett annat af riksarkiva- 
riens utlåtanden. I öfrigt meddelas landsarkivarier- 
nas berättelser om inspektion af lokala arkiv. Arki- 
varien Boäöthius' utredning om Livonica-serien lämnar 
en intressant redogörelse för, huru de inkomna ak- 
terna ordnades i riksarkivet under 1600-talet. Peder 
Månssons ordningsprincip bestod i ett kronologiskt 
sammanförande och med en underindelning af väx- 
lande grupper, som senare helt naturligt betydligt 
utvidgades. Årgångssystemet frångicks senare och 
i stället upplades parallella serier. Ärenden från 
Östersjöprovinserna handlades i det tyska kansliet. 
Ett särskildt finskt-livländskt kontor bildades 1651 
men upplöstes redan under 1680-talet. Livonica-se- 
rien framgick ej ur leveranser från någon kansliaf- 
delning utan bildades genom ordningsarbetet i riks- 
arkivet. Sammanförandet af serien till en enhet 
skedde före slottsbranden, hvilket äfven förklarar 
dess räddande. Den bibehöll senare sin uppställning 
i kronologisk följd, ehuru vissa försök till realord- 
ping af Palmskiöld företogos. "Bland accessioner 
märkas särskildt Erik Dahlbergs papper, och de delar 
af de från Estland öfverförda förvaltningsarkiven, 
som kvarhöllos efter Nystadfreden. 


Riksarkivet under är 1921. 
Af riksarkivets årsberättelse för 1921, afsedd att 
inflyta i Meddelanden från Svenska Riksarkivet, fram- 


går, att den ordinarie tillväxten genom accession 
från Kungl. Maj:ts kansli uppgått till 2,552 vol. och 
den extraordinarie till 2,902 vol. och 229 lösa hand- 
lingar. Bland 
märkas en tioårsleverans för perioden 1861—1870 


leveranserna från departementen 


från utrikesdepartementet äfvensom vissa tillskott till 
beskickningsarkiven och en serie af räkenskaper från 
1748-1912, tillsammans 855 vol. Utom statsrådspro- 
tokollen och vissa dossierer befinner sig numera det 
diplomatiska arkivmaterialet i allt väsentligt i riks- 
arkivet fram tft. o. m. år 1870. Från ecklesiastikde- 
partementet öfverlämnades bl. a. en större samling 
statistiska uppgifter och öfriga handlingar rörande 
undervisningsväsendet från 1850-talet till 1910, omfat- 
tande 765 vol. 
utgjordes den största posten af från handelskommis- 
sionen öfverlämnade 2,094 vwvol., hvartill kan läggas 
kommissionens afvecklingsdeputerades och handels- 


Bland den extra ordinarie tillväxten 


och finansdepartementens exportlicensbyrås arkiva- 
lier, respektive 20 och 121 vol. I samband med kris- 
tidskommissionerna stodo de olika importförenin- 
garna, hvaraf några såsom textilvaruimportför- 
eningen, öfverlämnat sina arkiv till riksarkivet. Bland 
gåfvor kunna förtjäna framhållas ytterligare bidrag 
till den Ekebladska samlingen från grefve Alexander 
Hamilton samt den af baronessan Louise Sirtema de 
Grovestins i Haag skänkta samlingen af den svenske 
diplomaten C. Mouradgea d'Ohssons papper. 
lingen utgöres till betydande del af utkast och sam- 
lingar till utförda :eller planerade såväl historiska 


Sam- 


som naturvetenskapliga arbeten af den mångintres- 
serade diplomaten. Bland årets inköp kunna sär- 
skildt förtjäna bänvisas till Johannes Messenius' ed 
såsom tjänsteman i riksarkivet, skrifvelser af Axel 
Oxenstierna, Johan Adler-Salvius, prinsessan Cecilia 
och hertig Carl Filip samt antikvitetskollegiets be- 
rättelse 1675 till Magnus Gabriel Dela Gardie. Bland 
depositionerna märkes bankir Kassmans stora sam- 
ling af svenska arkivalier. Då denna samling till 
största delen består af förvärf från Hammersam- 
lingen och på grund häraf kompletterar såväl de 
förut till riksarkivet komna delarna af Hammersam- 
lingen som andra numera i riksarkivet befintliga 
arkiv, vore dess införlifvande för all framtid med 
riksarkivet synnerligen önskvärdt. 

Antalet antecknade forskningsbesök uppgick till 
8,422 af 643 forskare, hvaraf 15 utlänningar. Antalet 
till forskning framtagna volymer beräknas till 14,669. 
Bland under året fullgjorda eller påbörjade arbeten 
förutom granskning och inordnande af acessionerna 
kan hänvisas till följande. Konselj- och berednings- 
protokollen i krigsärenden under den gustavianska 
perioden hafva underkastats en ingående under- 
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sökning. Justitierevisionens afgjorda akter under 
1700-talet ha börjat återföras till sin ursprungliga 
ordning. Beskickningsarkivet i Köpenhamn har ge- 
nomgåtts och ordnats för perioden 1813—1833. Dorpat- 
Pernau universitets arkiv har ordnats. Ordnings- 
arbetena på Livonicasamlingen och af Hammersam- 
lingen ha fortsatts. Kanslirättens arkiv har börjat 
ordnas. Kommerskollegiets äldsta serie af inkomna 
handlingar bar genomgåtts. Arkivrådet Almquist har 
under året fortsatt sin stora undersökning rörande 
lokalförvaltningen 1523—1630. Arkivmaterialet har i 
det närmaste genomgitts. 

Det gemensamma skandinaviska forskningsarbetet 
i Vatikanarkivet i Rom återupptogs under hösten 
1921. 
personer som 1920 nämligen förste arkivarien L. M. 
Bååth, bibliotekarien ÅA. Krarup, Köpenhamn och 
professor O. Kolsrud, Kristiania, hvarjämte äfven 
fru S. Carlander biträdt Bååth. 

Det betydelsefulla afgörandet, hvarigenom kam- 
mararkivet från 1922 förenades med riksarkivet, med- 
förde helt naturligt en hel rad åtgärder redan under 
1921. Genom kungl. bref 22 juni 1921 bestämdes, att 
öfverflyttningen skulle afse kammararkivet med dess 
omfattning vid årsskiftet 1920—1921, med rätt dock 
för kammarkollegiet och riksarkivet att vid gemen- 


Den historiska expeditionen bestod af samma 


samt sammanträde öfverenskomma om jämkningar. 
Vid ett sammanträde mellan de båda myndigheterna 
bestämdes år 1700 såsom gränsår, så att alltså pro- 
tokoll, registratur och inkomna akter före detta år 
skulle stanna i kammararkivet, men efter denna 
gräns skulle öfverlämnas till kollegiet, om de till- 
hörde provinskontorens arkiv. Reduktionsmyndig- 
heternas arkiv och de kontor, afräkningskontoren, 
som fortsatte deras arbeten, skulle alltså stanna kvar 
i kammararkivet. 

Beträffande riksarkivets organisation var 1921 
märkligt främst därigenom att byråindelningen 
trädde i kraft. Frågan om sektionsindelningen för- 
anledde ingående undersökningar. I sammanhang 
med arkivrådens inrättande bade fråga uppstått 
om möjligheten af minskning af sektionernas antal. 
I en skrifvelse till Kungl. Maj:t framhölls under 
hänvisning till riksarkivets utveckling på alla om- 
råden att en indragning af någon sektion ej lät sig 
göra. Någon ny, mera rationell sektionsindelning 
åter kunde ej företagas, innan bestämmelser träffats 
om deras antal. Innan frågan hunnit pröfvas af 
Kungl. Maj:t, inträffade riksdagsbeslutet, hvarigenom 
kammararkivet förenades med riksarkivet, utan att 
någon ny förste arkivarietjänst beviljades. När kam- 
mararkivet från 1922 blifvit en sektion i riksarkivet, 
har för vården af dettas äldre samlingar kvarstått 
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endast trenne förste arkivarier, hvarför tvänne af 
de gamla sektionerna måst sammanslås. Den vän- 
tade nya instruktionen för riksarkivet meddelades 
ej 1921 utan provisoriet med interimsinstruktion 
har fortsatts. E. N-nn. 


Karolinska institutets bibliotek. 


Till förstärkning af bibliotekets anslag för bok- 
inköp och inbindning har 1922 års riksdag i enlighet 
med Kungl. Maj:ts förslag beviljat ett förslagsanslag, 
högst 4,000 kronor, på extra stat för första half- 
året 1923. 


K. Tekniska högskolans bibliotek. 


Under år 1920 har biblioteket (enligt den nu till- 
gängliga redogörelsen för högskolans verksamhet 
för år 1920) ökats med omkr. 1,530 band. Vid slutet 
af året räknade boksamlingen vid pass 39,130 voly- 
mer. Biblioteket eger 307 löpande tidskrifter, hvaraf 
70 erhållas som gåfva. Antalet besök under de 224 
dagar (m. 589 timmar), som biblioteket under året 
hållits öppet, uppgår till 3,550, till begagnande ha 
framtagits 5,200 volymer och till hemlån 2,100. 


Upsala. Universitetsbiblioteket. 


Uppsala universitets biblioteks minnesskrift 1621 
— 1921, äfven med undertitel Acta bibliothecae regiae 
universitatis Upsaliensis, Vol. 1, har t. v. blifvit före- 
mål för anmälningar i följande tidskrifter: Hist. 
tidskr., 1922, s. 75 f.; Nord. tidskr., 1922, s. 146—150, 
af G. Carlquist; Zentralbl. f. Bibl.-wesen, 1922, 
h. 3, af A. Jörgens. 


Årskatalog för svenska bokhandeln, femtionde 
årgången, 1921, utkom den 16 mars, liksom de fem 
närmast föregående redigerad af andre bibliotekarien 
fill dr Carl Efvergren. I den systematiska afdel- 
ningen bar utgifvaren öfvergifvit den hittills bruk- 
liga indelningen och sammanställt materialet i 22 
grupper (A—V) i enlighet med det af Sveriges all- 
männa biblioteksförenings kommitté utarbetade 
»Klassifikationssystem för svenska bibliotek». Några 
modifikationer äro emellertid vidtagna, i det t. ex. 
gruppen Skönlitteratur fortfarande är indelad på 
det hävd vunna och åtminstone från bokhandlaresyn- 
punkt mera praktiska sättet. Barn- och ungdoms- 
litteraturen är här liksom i föregående årskataloger 
sammanförd till en särskild afdelning under Skön- 
litteratur. 

Beträffande omfånget företer denna katalog en af- 
sevärd minskning i jämförelse med den närmast före- 
gående (172 sidor mot 203 år 1920), ett bevis på de- 
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pressionens inverkan på den tryckta produktionens 
kvantitet. Minskningen är särskildt i ögonen fallande 
på afdelningen Skönlitteratur. A. H. 


I Nord. boktryckarekonst, 1922, h. 3, s. 85—87, har 
Arthur Sjögren under rubrik »Original-bewis om 
twenne konungar af Swerige, som sjelfwe lagt hög 
hand wid boktryckeri-konsten» beskrifvit några af 
konungarna Adolf Fredrik och Gustaf III med sak- 
kunnig hjälp utförda småtryck. Den af Adolf Fred- 
rik år 1764 tryckta skriften, två blad i kvart, har 
titeln »Courte et bonne maxime a suivre et a mettre 
en usage». Den är efter originalet i Kungl. biblio- 
teket meddelad i faksimile. 


Föreningen för svensk undervisningshistoria. 


Föreningen har i dagarna utsändt fyra häften af 
årg. 1 (1921) af en nystartad bokserie, Årsböcker i 
svensk undervisningshistoria, utg. genom lektor B. 
R. Hall. Det första häftet innehåller »Om Sveriges 
första läroverksstadga. Studier rörande reforma- 
tionstidens skola och skolfrågor» af B.R. Hall, med 
b. 4 påbörjas utgifvandet af »Sveriges allmänna läro- 
verksstadgar 1561—1905». I detta häfte föreligga 1561, 
1611 och 1649 års skolordning i aftryck, de båda 
senare dessutom med af rektor C. A Brolén verk- 
ställd svensk öfversättning. H. 2—3 äro uteslutande 
ägnade åt folkundervisningen. — Anmärkas bör, att 
samtliga publikationer äro tryckta utomlands, i 
Greifswald, Jena och Wien. Härigenom har visser- 
ligen medlemsafgiften i Föreningen kunnat sättas 
så lågt som till 5 kr., för hvilket pris samtliga fyra 
häften erhållas, hvarjämte ännu ett ställes i utsikt. 
Exemplet bör dock icke mana till efterföljd i en tid, 
då de svenska tryckerierna själfva lida brist på arbete. 


Danmark. 


Kebenhavn. Det kongelige Bibliotek. 7 

Konstitueret Underbibliotekar Dr. phil. Pallis er 
blevet fast ansat som Underbibliotekar fra 1ste April 
atregne. Bibliotekssekreter cand. mag. C.Behcrend 
er konstitueret som Underbibliotekar fra 1ste April 
at regne. Bibliotekar Carl S. Petersen bar faaet 
sin Orlov forelobig forlenget for at fortsette sit 
Arbejde med at ordne Biblioteksvaesnet i Sonder- 
jylland. Underbibliotekar Dr. phil. P. Tuxen bar 
Orlov for i Siam at studere siamesisk Buddhisme 
og har samtidig faaet det Hverv til Biblioteket at 
indkobe Pali- og Laos-Haandskrifter. Dr. phil. Kurt 
Wulff, der har arbejdet paa en Nykatalogisering af 
den orientalske Haandskriftsamling rejser i Maj til 
Kina for at studere kinesisk Sprog og Litteratur og 
skal samtidig gere Indkob til Biblioteket. 
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Ved den nu vedtagne Finanslov for Finansaaret 
1. April 1922 til 31. Marts 1923 er der vedtaget folgende 
Budget for det kgl. Bibliotek: 


Aarligt Honorar til Tjenestemaend. . . . . 3.720 Kr. 
» » » Ikke-Tjenestemaznd . . 10,080 » 
Medhjaelpssum..... 8 del sen er sele aren 8,800 > 
Kontorudgifter. ........... . .c 55,500 » 
Indkob af Boger .. ....... .. . » 2 75,000 >» 
Indbinding af Boger . ... ....». sc 49,000 » 


Kontorudgifterne fordeler sig paa folgende Maade: 


Breodsel . so cocoso.s.s. 00 oc oc c. 16,000 Kr. 
Belysning .. ... .s.s.s.sc0 0 oo oc » 4,500 » 
Rengöring ......... sov oc » 24,000 » 
Kontorrekvisitter . ..... css... cc » 4,600 > 
Tryksager ........s.co 0 ov. » 1,600 » 
Uniformer . .... c.s.ccsc ss so oo 4 » -1,200 >» 
Fyrbeder . .....c....s.. ss ov c 1,900 » 
Forskellige Udgifter (Telefon, Skat etc.) 2,900 » 


Nyerhvervelser af Haandskrifter til det kgtl. 
Bibliotek. 


Accessionen har i det forlebne Aar 1921 
— 1922 veret omfattende og meget forskellig- 
artet. Af middelalderlige Manuscripter skal 
fremh2eves et Bedahaandskrift fra det 12. Aar- 
hundrede af engelsk Oprindelse, — fra St. 
Albans synes det, at domme efter Skriftens 
ejendommelige Karakter. Fra England stam- 
mer ogsaa en billedsmykket Rulle fra det 15. 
Aarhundrede indeholdende en Verdenskronike 
fra Skabelsen og en Englands Kongekronike 
og Kongerekke, der dristigt fores tilbage gen- 
nem dunkle Tider til Japhet, Noahs Son. 
Fremstillingen rekker til 1461. — Blandt Ny- 
erhvervelserne merkes fremdeles et Manu- 
script fra det 15. Aarhundrede fra Augustiner- 
indeklostret Mariestein ved FEichstädt, kobt 
for at oge vor lille Samling af hojtyske Haand- 
skrifter. Til vore gamle italienske Renais- 
sancemanuscripter er fojet et nyt, nemlig 
Dominikaneren Eustachius af Bolognas Skrift 
om den hellige Trefoldighed, Forfatterens eget 
Manuscript, som blev overrakt Kardinal Oli- 
verio Caraffa, hvis Vaaben ses paa forste 
Side. Senere har Dominikanerne i Lodi haft 
Bogen i deres Bibliotek, og sidst ejedes den 
af Sir Thomas Phillipps. 

Et Manuscript fra det 16. Aarhundrede, Be- 
retningen om Jacob Ulfeldts Ruslandsferd, 
er blevet overdraget det kgl. Bibliotek af den 
Kommission, der var nedsat i Efteraaret for 
at fordele de i Ostrig kobte Ulfeldtske Sager. 
Manuscriptets Text afviger fra den hidtil 
kendte Text og fortjente en nojere Under- 
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sogelse, ligesom Jacob Ulfeldts Forhold til 
Rejseberetningen skulde proves. 

De ovrige Erhvervelser er alle af nyere 
Dato. Skibsrheder Hugo Marx-Nielsen har til 
sine tidligere Gaver af danske Digteres Manu- 
scripter fojet nye, deriblandt J. P. Jacobsens 
verdifulde efterladte Papirer. Ogsaa mindre 
Aarestrupske Ting har vi modtaget. Af viden- 
skabelige Materialesamlinger og Udarbejdel- 
ser nevnes i forste Rekke Professor P. Herr- 
manns Saxoglossar, som Forfatteren under 
de nuv2erende fortvivlede Forhold har over- 
draget til Rask-Orsted-Fonden, og som denne 
atter har skaenket til det kgl. Bibliotek; frem- 
deles Professor Troels Lunds Seddelmateriale, 
der slutter sig neje til N. Jacobsens ypper- 
lige kulturhistoriske Samlinger, der lenge har 
veret i Biblioteket; endelig Justitsraad Elvius' 
genealogiske Materiale og Pastor Hans Dahls 
store Ordbogssamlinger. Hr. Kay Larsen 
har skenket »Dansk-ostindiske Personalia og 
Data», et Verk i 3 Foliobind, udarbejdet med 
uendelig Flid; det er kun Skade, at Kilderne 
for de forskellige Data sjelden anfores saa- 
ledes at de stadig paa ny maa opledes af 
den, der vil trenge til Bunds i Sagerne. — 
En vigtig Del af Accessionen udgeor de store 
Brevsamlinger. Der er de Paludan-Mäöällerske 
Familiebreve, blandt hvilke Biskop Jens Palu- 
dan-Mällers Breve til Sonnen Historikeren 
Caspar Paludan-Mäller utvivlsomt er en vig- 
tig, omend indirekte Kilde til denne betyde- 
lige Mands Historie; der er Naturforskeren 
P. W. Lunds Breve til Broderen og Broder- 
sennen Troels Lund; der er H. F. Feil- 
bergs Arkiv, Pastor Hans Dahls og Arkitekt 
F., Uldalls Arkiver, Dr. Karl Mantzius' vidt- 
omfattende Correspondence. Ved Siden af 
disse hjemlige Brevsamlinger staar Leipziger- 
professoren H. L. Fleischers Correspondence, 
som Biblioteket nylig har kobt. Den tager 
sin Begyndelse i Tyverne og fortsettes gen- 
nem to Menneskealdre; saa at sige alle Orien- 
talister af den 2xldre og den yngre Genera- 
tion er representerede; i Fleng nevnes 
Navne som Ewald, Amari, Dozy, Pott, Nöl- 
deke, Dieterici, Juynboll, Flögel, Lepsius, 
Caspari og v. Mehren. Fra v. Mehrens Haand 
findes 159 Breve omfattende Tidsrummet 
1844-1887, fra Dieterici er der 186 Breve, 
fra Flögel 549 etc. Enkelte Breve fra Fr. 
Bopp, Mommsen, Ernst Curtius, K. W. Nitzsch, 
Karl Ritter er ogsaa at finde i Samlingen. 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 


Fleischers Correspondence ferer Tanken 
til vor Samling af orientalske Haandskrifter, 
som i Aar ligesom i tidligere Aar er bleven 
foroget med verdifulde Stykker hvoriblandt 
et ethiopisk og et syrisk Manuscript. Den 
nojere Redegorelse for disse Ting maa imid- 
lertid legges i kyndigere Hender. 

Ellen Jergensen. 


Dante-Udstilling. 

I Anledning af 600-Aars Mindet for Dantes Ded 
har det kgl. Bibliotek arrangeret en lille Udstilling 
af Dantelitteratur og af Billeder til Belysning af Dig- 
terens Liv og Verker. Det treffer sig netop saa 
heldigt, at Biblioteket besidder en Del overordentlig 
interessante og sjeldne Danteudgaver, og efter en 
fremragende Danteforskers Mening er dets Dante- 
samling en af de paa sjeldne og vigtige Udgaver 
rigeste i hele Europa. Dette gxider hovedsagelig 
de Xxidste Dantetryk. Der er ikke mindre end 7 In- 
kunabler, hvoraf de 6 er fremlagte i Udstillingen; 
der er den eldste Udgave af Divina commedia trykt 
i Foligno 1472, Udgaven Venedig 1477 med Benvenuto 
d'Imola's Kommentar og Boccaccios Levnedsbeskri- 
-velse af Dante, som her findes for förste Gang; den 
vigtige nidobeatinske Udgave, Milano 1477—78, den 
ferste Florentinerudgave 1481 med de beromte Teg- 
ninger, der nu anses for at vexre Efterligninger af 
Botticellis Originaler; der findes to Aldinerudgaver, 
den &XAldste fra 1502 og den overordentlig sjeldne 
Udgave fra 1515. Af Udgaverne fra de senere Aar- 
hundreder kan nevpes Francesco Sansovino's (1564 
1578, 1596), de sidste med Landinos og Vellutello's 
Kommentarer, som paa Grund af Billedet af Katten 
i Firmam2rket ved Bogens Slutning i Frankrig ken- 
des under Benevnelsen »les éditions du chat”, medens 
de som Regel i Italien kaldes »le edizioni del gran 
naso» paa Grund af Dantes Portrat med den store 
N&ese paa Titelbladet. Af beromte Udgaver fra det 
19. Aarhundrede har Udstillingen bl. a. Pisa-Udgaven 
1804—1809, Lord Vernons monumentale Udgave af 
Helvede London 1856—63 og Gustave Dorés illustre- 
rede Udgave Milano 1868. Af Dantes samlede Verker 
findes Forsteudgaven Venedig 1757—58 ved G. Zapata 
de Cisneros, dediceret til Kejserinde Elisabeth af 
Rusland. Foruden disse Udgaver af Dantes Hoved- 
verk har Biblioteket to middelalderlige Haandskrif- 
ter. Det ene er et Pergamentshaandskrift fra det 14. 
Aarhundrede med en Del illuminerede Billeder og 
mange Tegninger, samt Jacopo della Lana's Kom- 
Det har for tilhort Grev Otto Thott og er 
i mange Henseender af den steorste Interesse. C. 


mentar. 


Bruun har ret udforligt beskrevet det i sin Forteg- 
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nelse over det kgl. Biblioteks illuminerede Haand- 
skrifter. Det andet Haandskrift er et Papirhaand- 
skrift fra det 1S. Aarhundrede. 

Af Dantes mindre Verker bor nevnes Original- 
udgaven af »Convito» Firenze 1490, Originaludgaven 
af »Quzestio de aqua et terra» Venedig 1508 (et af de 
kendte 6 Eksemplarer), den xldste italienske Over- 
settelse af »de vulgari eloquentia», Vicenza 1529, 
overordentlig interessant ved sit typografiske Ud- 
styr og sine Forsog paa fonetiske Reformer i italiensk 
Ortografi, den xldste trykte Udgave af samme Skrifts 
latinske Originaltekst Paris 1577; Originaludgaven 
af »de monarchia» i Alciatis De formula Romani 
imperii, Basel 1559, den zxldste Sxrudgave af samme 
Verk, Geneve 1740; af »Vita nuova» haves A. Gotti's 
monumentale Pragtudgave, som udkom i 6C0-Aaret 
for Beatrices Dod (1890). En meget sjelden Bog er 
ogsaa Wittes Udgave af Dantes Breve fra 1827, kun 
trykt i 25 Eksemplarer. 

Af de utallige Danteoversettelser ejer Biblioteket 
kun en forholdvis ringe Del. Sverige har her en 
smuk Forsteplads med Böttigers, Lovéns, Lidfors's 
og S. C. Brings Overszettelser. 

Af Litteraturen om Dante var der kun udstillet 
enkelte Verker indeholdende Billeder eller Faksi- 
miler af Dokumenter til Belysning af Digterens Liv. 
Denne Del af Udstillingen kan ifolge Sagens Natur 
ikke maale sig med Udstillingen af de gamle Udgaver. 

En enkelt Side er kun svagt repraesenteret i Ud- 
stillingen, nemlig Dantes Indflydelse paa Kunsten. 
Her er Bibliotekets Material mindst righoldigt, uagtet 
der ogsaa her er en Del Ting af Interesse, saaledes 
navnlig to uudgivne Originaltegninger af Lorens 
En Sam- 
Fiske- 
Samlingens Katalog vil vise, hvor meget der her 


Frolich, Illustrationer til »Skzersilden>. 
menligning med vedkommende Afsnit i 


mangler. 
V. M-n. 


Aarhus. Statsbiblioteket. 


Mag. art Helge Topsoe-Jensen er fra 1. August 
1921 konstilueret som Underbibliotekar i en nyop- 
rettet femte Stilling som saadan. 

Cand. theol. Kay Schmidt-Phiseldeck har 
faaet fast Ansettelse som Underbibliotekar fra 1. 
Februar 1922 at regne. 

Bibliotekets betydelige Dubletsamling (vel c. 30,000 
Bd.) ordnes og registreres f. T. med Tanke om Af: 
givelse til eller Udveksling med andre Biblioteker 
eventuelt Salg. En Del (4 å 5,000 Bd) er alt afgivet 
til det nye Centralbibliotek i Aabenraa for sonder- 
jyske Biblioteker. 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Musikaliesamlingen har nylig faaet en meget be- 
tydelig og vaerdifuld Tilvekst, idet Wilhelm Hansens 
Musikhandel dertil har skenket Hornemann & Ers- 
levs og Lohse & Delbancos gamle Musikbiblioteker 
fra Midten af forrige Aarhundrede, formentlig c. 
25,000 Numre. Pladsforholdene i Biblioteket, som 
nedvendiggoer en snarlig Udvidelse af Bygningen, 
tillader dog forelobig ikke Overföorelsen dertil. Af 
nyere Musiktryk er der gjort et storre samlet Indkob 
i Hamburg. 

Af polsk Litteratur fandtes tidligere intet i Bi- 
blioteket Gennem Lektor Frk. Stemann i Posen er 
der nylig erhvervet et lille men representativt Ud- 
valg af polske Forfattere. 

15.—18. Martsafholdtes en lille Udstilling (med Fore- 
drag), hvorover der foreligger trykt Katalog, i Tek- 
nisk Skole af Boger, mest Billedverker, om Mobel- 
kunst, 

Biblioteket, som i stadig stigende Grad er »Over- 
central» for en stor Del af Landets folkelige Biblio- 
teker, har i 1921 haft det störste hidtidige Udlaan, 
S0,733 Bind, overvejende til udenbys Bogsamlinger 
og Private. 


Danmarks Biblioteksforening. 


Bogens Verden har udsendt 3. Aargang Nr. 5—12 
ofg et Ekstrahefte samt 4. Aargang Nr. 1—4. Af Ind- 
holdet kan fremhaeves: i Nr. 5-6 V. Grundtvig: Et 
Universitetsbibliotek i Aarhus; Andr. Sch. Steen- 
berg: Erindringer fra mit Biblioteksarbejde 11; Sig- 
fus Blöndal: Kobenhavns Biblioteksforhold (sluttet); 
i Nr. 7—9 H. Hvenegaard Lassen: Det offentlige Bi- 
blioteks Forhold til Skolebibliotekerne; A. G. Drach- 
Universitetsbibliotekets Fremtid; Jorgen 
Banke: Vore Bibliotekers Bogbind I; i Nr. 10—12 H. 
P. Hanssen: Sprogforeningen; Statsbiblioteket i Aar- 
hus og Folkebogsamlingerne; Helge Holst: Teknisk 
Bibliotek paa Polyteknisk Laereanstalt. Ekstraheftet 


mann: 


127 
for December 1921 indeholder Lov af S. Marts 1920 
om statsunderstottede Biblioteker; Ministeriets Be- 
kendtgorelse af 19. November 1921; Bibliotekstilsynets 
Bekendtgorelse af 20. December 1921; Forslag til Bi- 
blioteksvedtergter og Forslag til Instruks for Biblio- 
tekaren ved et storre Bibliotek. 4. Aargang Nr. 1— 
2: Poul Vibxk: Gronlands Bog- og Biblioteksvesen; 
De offentlige Biblioteker og Skonlitteraturen. Nr. 
3—4: Carl S. Petersen: Biblioteksvasenet i Sonder- 
jylland; C. E. Hansen: Vore Folkeminder og Biblio- 
tekerne; Andr. Sch. Steenberg: Dermatoidbind. For- 
eningen har udsendt Dansk Tidsskrift-Index 5. Aar- 
gang 1919 omfattende en systematisk Fortegnelse over 
Indholdet af 200 danske Tidsskrifter udkomne i 1919. 
Det er den sidste Aargang, der udsendes at »Danmarks 
Biblioteksforening», Fortsettelsen vil blive udsendt 
af »Statens Bibliotekstilsyn». 


Notitser. 

Af Jorgen Banke: Bogers Brug er udsendt 2den 
Udgave paa H. Hagerups Forlag. Bogen fremtreder 
i noget endret Skikkelse, idet bl. a. Antallet af Op- 
gaver i Brug af Haandboger er bleven betydelig foör- 
oget og idet der er taget Hensyn til de Erfaringer, 
der er gjort ved Brugen af den förste i 1919 udkomne 
Udgave, og til den Kritik, der ogsaa i dette Tidskrift 
blev rettet mod den. ZEndringerne betegner et af- 
gjort Fremskridt. 

Forening for Boghaandverk har i Serien Smaa 
Boger udgivet Michael Lindener: Tid Fordrift En 
skon Lystig Selskabs Bog eller Huilebog. Bogen, der 
stammer fra Begyndelsen af det 17. Aarhundrede, 
blev fundet i Soro Akademis Bibliotek og tilhorer 
nu det kgl. Bibliotek. 

Levin & Munksgaards Forlag har udgivet en dansk 
Oversettelse af Charles Nodiers Le Bibliomane under 
Titlen »Den Boggale». Overszettelsen er foretaget af 
Ejnar Munksgaard og er forsynet med 24 Illustra- 
tioner af Maurice Leloir. Oplaget er 350 Eksemplarer. 


Digitized by Google 


MÄSTER BEROS AF LÖDÖSE BIBLIOTEK 


Af 


GOTTFRID CARLSSON, Upsala 


EN I DENNA TIDSKRIFT för år 1918 (s. 228—238) offentliggjord studie: 
» Vårt största enskilda medeltidsbibliotek och dess ägare» gjorde jag till 
min uppgift att påvisa, att den »>magister Bero», som under 1400-talets 
senare hälft testamenterade sin rikhaltiga boksamling till Skara domkyrka, 
är identisk med magister Bero Magni de Ludosia, domprost och slutligen 
utvald biskop i Skara men från 1433 till sin död 1465 ständigt bosatt i Wien 
såsom lärare vid därvarande universitet. Förteckningen öfver hans bibliotek, 
som — synnerligen otillfredsställande — tryckts af Reuterdahl 1863 efter 
original »i K. Witterhets-Akademiens samlingar», hade jag icke lyckats åter- 
finna vare sig i Vitterhetsakademiens bibliotek eller bland akademiens i Riks- 
arkivet deponerade medeltidshandlingar. Att aktstycket i fråga skulle ha 
införlifvats med Riksarkivets egna samlingar, syntes mig med hänsyn till den 
af Reuterdahl angifna proveniensen föga troligt, och det kunde dessutom 
konstateras, att det icke fanns registreradt i arkivets förteckningar öfver 
dess medeltidsbref. Jag hade därför, när jag skref min förutnämnda upp- 
sats, uppgifvit hoppet om dess tillrättaskaffande och följaktligen måst afstå 
från min ursprungliga föresats att utge förteckningen på nytt, en föresats, 
som på grund af bristfälligheterna i Reuterdahls edition syntes väl motiverad. 
Sedan min uppsats utkommit, erhöll jag emellertid ett den 15 mars 
1919 dateradt bref från sedermera aflidne riksarkivarien Emil Hildebrand, 
hvari denne enastående kännare af det svenska riksarkivet älskvärdt medde- 
lade mig, att »förteckningen öfver magister Beros bibliotek förvaras bland 
riksarkivets samling af pappersbref från medeltiden under år 1475». Vid 
ett besök, som jag kort därpå aflade i Riksarkivet, visade sig denna uppgift, 
såsom ju var att vänta, fullt riktig: handlingen fanns, ehuru oregistrerad, på 
det uppgivna stället. 
10 — 22:14, Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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Då jag sålunda fått tillgång till biblioteksförteckningens autentiska text, 
vill jag nu komplettera min tidigare undersökning i ämnet med ett aftryck 
af förteckningen och i samband därmed dels lämna några upplysningar om 
handskriften, dels uttala några allmänna reflexioner angående beskaffenheten 
af mäster Beros bibliotek, vars bestånd numera, efter påträffandet af den 
handskriftliga förteckningen, med långt större säkerhet än förut kan öfver- 
blickas. 

Handskriften utgöres af ett fyrasidigt pappershäfte med en sidyta af 
c:a 29 X 10,7 cm. Biblioteksförteckningen upptager första till och med tredje 
sidorna och dessutom öfre hälften af den fjärde, medan den nedre delen af 
sistnämnda sida fått ge plats för en anteckning om ett boklån, som kaniken 
Aruidus »feria sexta currente dominica pascali» (31 mars)! år 1475 erhållit 
ur Skara domkyrkas bibliotek. Denna anteckning företer en helt annan pik- 
tur än förteckningen öfver Beros bibliotek ? och har öfverhufvud intet annat 
samband med förteckningen än att den råkat bli gjord på samma papper 
och dessutom i likhet med densamma har med Skara domkyrkobibliotek att 
skaffa.” Häraf följer, att biblioteksförteckningen icke behöfver vara uppgjord 
så sent som 1475 utan kan vara af något äldre datum. Det är i och för 
sig tänkbart, att den stammar från tiden strax efter mäster Beros år 1465 
inträffade död. Men på rent yttre grunder måste det nog anses väl så troligt, 
att den trots allt tillhör 1470-talet och inte är så mycket äldre än anteck- 
ningen om herr Arvids vid påsktiden 1475 erhållna boklån. Det kan näm- 
ligen betviflas, att man vågat frakta den ytterst dyrbara boksamlingen hem 
till Sverige under det krigstillstånd, som, efter att ha inträdt redan 1464, 
rådde i Norden ända till 1472; först då blef trafiksäkerheten i de nordiska 


! »Dominica> har här den ganska ovanliga betydelsen af själfva den vecka, som in- 
ledes med den ifrågavarande söndagen (i detta fall påskdagen). Jfr H. GROTEFEND, Zeit- 
rechnung des deutschen Mittelalters u. der Neuzeit, 1 (1891), s. 209. 

? E. HILDEBRAND, som år 1894 utgaf den första sidans text i samband med denna 
textsidas återgifvande i ljustryck (Svenska Skriftprof, utg. af E. HILDEBRAND, ÅA. BÖRTZELL 
och H. WIESELGREN, texten, s. 57 f.; om Hildebrands andel i utgifningsarbetet se inledn. 
till texthäftet), yttrar därvid, att »förteckningen och anteckningen (om herr Arvids boklån) 
synas vara af samma hand». Att denna åsikt är oriktig, framgår af ett jämförande 
studium af pikturerna. — Hildebrands partiella utgåfva af förteckningen — f. ö. icke all- 
deles felfri (se noterna till nr 2, 8 och 34 i urkundsaftrycket här nedan) — hade tyvärr 
undgått mig, när jag skref min uppsats af 1918; min uppmärksamhet har först helt nyligen 
genom riksbibliotekarien I. COLLIJN fästs på densamma. 

3 Med tillgång till själfva handskriften kan man nu konstatera, att ingen af de voly- 
mer, som utlånades till herr Arvid, kommit från mäster Beros bibliotek. — Handskriften 
har tvenne påteckningar från nyare tid: årtalet »1475» öfverst på första sidan och orden 
»libri Eccles. Scarensis> (skrifna upp- och nedvändt i förhållande till medeltidstexten; stilen 
troligen från 1700-talet) nederst på fjärde sidan. 
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farvattnen så pass stor, att biblioteket utan allt för stor risk kunde från 
kontinenten öfverföras till Skara. Under förutsättning, att förteckningen är 
samtidig med hemtransporten — hvilket väl får anses sannolikt, om det 
också icke är alldeles uteslutet, att den är något äldre — är jag sålunda 
närmast böjd att datera den till något af åren 1472—1475, hvarvid dock för 
det sistnämnda årets vidkommande naturligtvis endast månaderna januari— 
mars kunna komma i fråga. 

Hvar och under hvilka omständigheter har biblioteksförteckningen ned- 
skrifvits? Tillkomstorten bör rimligtvis ha varit antingen Skara eller Wien.! 
För min del finner jag det senare alternativet något sannolikare, och detta 
af följande skäl. -För det första synas orden: ecclesie Scarensis in regno 
Suecie i förteckningens rubrik snarast tyda på, att aktstycket härrör från 
någon plats utom Sverige; det är nämligen föga troligt, att en Skaraklerk 
skulle ha aktat nödigt att utsätta landets namn. Förteckningens hela karak- 
tär synes mig erbjuda ett indicium i samma riktning. De skriffel, som kunna 
spåras i katalogen, visa nämligen enligt min mening, att den icke hvilar på 
eget studium af handskriftsvolymerna och deras innehåll eller öfverhufvud 
är något egentligt original utan utgör en rent mekanisk afskrift, vittnande 
både om skrifvarens otillräckliga boksynthet i allmänhet och om hans bris- 
tande förtrogenhet med själfva den förtecknade boksamlingen.? Han har — 
så förefaller det mig efter en granskning af den föreliggande handskriftliga 
förteckningen — nöjt sig med att afskrifva en förlaga, som emanerat från 
en kompetent och med samlingen fullt förtrogen person men som afskrifva- 
ren — just därför att han själf underlåtit att gå direkt till boksamlingen och 
dessutom saknat nöjaktiga teoretiska insikter — på flera ställen råkat att 
oriktigt uppfatta och återgifva. Hvem som kan ha uppgjort den presumerade 
originalkatalogen, är naturligtvis omöjligt att med säkerhet afgöra, men jag 
skulle vilja framställa den hypotesen, att förlagan utgjorts af mäster Beros 
eget testamente, där böckerna i enlighet med hvad som på den tiden under 
liknande förhållanden var brukligt böra ha varit i detalj uppräknade och 
beskrifna. Under förutsättning, att det föregående resonemanget är riktigt, 
är det knappast troligt, att den föreliggande förteckningen uppgjorts i Skara, 
där man förmodligen skulle ha upprättat den med ledning af ett autoptiskt 


! Då den uppenbarligen i Skara gjorda låneanteckningen härrör från annan person än 
den föreliggande bibliotekskatalogen, är det ju ingalunda a priori uteslutet, att den senare 
nedskrifvits i Wien. 

? Om dessa skriffel se noterna till nr 1, 30, 76 och 92 i urkundsaftrycket här nedan, 
— Äfven några strykningar i handskriften förklaras lättast, om man antager, att förteck- 
ningen utgör en rent mekanisk afskrift. Så det öfverstrukna ordet »causa» i nr 122. 
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studium af de ankomna volymerna. Snarare bör det förhålla sig så, att 
mäster Beros testamentsexekutorer i Wien låtit uppgöra den efter testamentet 
och som ett slags reversal åtfölja boksamlingen på dess transport till Skara. 

Om fullt säkra slutsatser angående förteckningens tillkomst och karak- 
tär icke äro möjliga, ger katalogen däremot en mycket god och pålitlig före- 
ställning om mäster Beros boksamling såsom sådan. Den synes ha räknat 
inte mindre än 138 volymer! och gör sålunda skäl för namnet >Sveriges 
största enskilda medeltidsbibliotek>». Men, såsom först påpekats af Collijn,? 
är den äfven efter internationell måttstock i kvantitativt hänseende betydande. 
Det är förvisso icke synnerligen många bevarade medeltida förteckningar öfver 
privatbibliotek norr om Alperna, som kunna uppvisa högre volymsiffra, och 
från Wien — den plats, där samlingen i all hufvudsak måste ha hopbragts 
— känner man från tiden före 1500, såvidt jag vet, intet enskildt bibliotek, 
som i nämnda afseende kan upptaga täflan med den svenskfödde professorns. 
Närmast bonom komma de samtida universitetslärarna i Wien medicine dok- 
tor Erhard von Traismauer (1400-talets midt) och doktorerna i kanonisk rätt 
Johannes Gwerlich (f 1445) och Johannes Polzmacher (t omkr. 1453), hvilka 
hvar för sig enligt tillgängliga förteckningar eller uppgifter ägde mellan 80 
och 100 volymer.? Öfverhufvud utgör den hittills för den österrikiska bi- 
bliografiska forskningen okända katalogen öfver mäster Beros boksamling ett 
viktigt bidrag till kännedomen om biblioteksförhållandena (och äfven bild- 
ningsstandarden) i Wien under medeltiden. ; 

Hvad beträffar boksamlingens innehåll, har den sin tyngdpunkt på det 
teologiska och homiletiska området. I fråga om dessa fack är den icke blott 
kvantitativt välförsedd utan representerar också i kvalitativt afseende ett 
från den härskande skolastikens ståndpunkt synnerligen godt och omsorgs- 
fullt urval. Äfven i öfrigt röjer biblioteket den förfarne och mångsidige 
universitetsläraren. Att det icke inrymmer något af de antika författarnas 


! Volymantalet, som förut beräknats till 137 band (NTBB 1918, s. 228), synes efter 
påträffandet af den handskriftliga förteckningen böra fastställas till ofvan angifna siffra. 

2 I Samlaren 1903, s. 126. 

3 Mittelalterliche Bibliothekskataloge Österreichs, hrsgeg. von der Kaiserl. Akademie 
der Wissenschaften in Wien, Bd I: Niederösterreich, bearb. von TH. GOTTLIEB (Wien 1915), 
s. 468 (jfr J. ASCHBACH, Geschichte der Wiener Universität, 1, s. 342, 601), s. 415— 422 och 
s. 432, 437—442. — Det bibliotek, som Johannes Ramung, »Salzamtmann» i Hall i Tyrolen 
och kon. Maximilians råd, år 1493 donerade till en efter honom benämnd stiftelse vid Wiens 
universitet, räknade öfver 170 volymer (Mittelalterl. Bibliothekskataloge Österreichs, 1, s. 498 
— 501), men Ramung, om hvars lif föga är bekant, torde icke böra räknas som wienare i 
egentlig mening. Det är dessutom att märka, att hans biblioteksdonation skedde inte mindre 
än 28 år efter mäster Beros död, hvarför hans boksamling icke rättvisligen bör jämföras 
med dennes. 
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skrifter — från Aristoteles och Boöthius kan i detta sammanhang bortses — 
förvånar ingalunda, om man betänker, att ägaren dog redan 1465 och att 
han hade tillbragt sitt lif vid en centraleuropeisk högskola. Det förtjänar 
observeras, att icke heller de till Wiens universitet eller de olika fakulteterna 
därstädes hörande biblioteken trots sin större rikhaltighet ägde något af de 
klassiska auktorernas verk under denna tid, såvidt bittills är bekant. Först 
år 1467 tillhandlade sig den artistiska fakulteten af en köpman från Verona 
för det höga priset af 90 dukater tjugusju stycken »notabiles libros artem 
humanitatis — — respicientes», närmare bestämdt verk af antika romerska 
skriftställare (Virgilius, Sallustius, Cicero, Juvenalis, Terentius, Horatius, Vale- 
rius Maximus m. fl.) äfvensom italiensk renässanslitteratur: Petrarcas bref 
och arbeten af Boccaccio och Valla. Det betraktades då uppenbarligen som 
ett evenemang: förvärfvet ansågs skola lända fakulteten >ad perpetuum decus»>.! 
Den nya kulturrörelsen hade öfverhufvud gjort sig föga märkbar i Wien, så 
länge Bero lefde. Den första föreläsningen vid universitetet öfver en klas- 
sisk auktor hölls 1454, då den berömde Georg Peuerbach, som tillhörde en 
yngre generation än Bero de Ludosia, läste öfver Eneiden, men under det 
närmast följande decenniet gjordes liknande försök blott några få gånger och 
af en helt liten krets unga universitetslärare.? Under sådana förhållanden 
har man knappast rätt att vänta, att Bero de Ludosia, som, när den första 
humanistiska vågen nådde det österrikiska lärosätet, redan befann sig i medel- 
åldern? och som dessutom måhända icke hade råd att inköpa de dyra hand- 
skrifterna af antika författare, skulle ha ägt ett i berörda hänseende annor- 
lunda beskaffadt bibliotek än som verkligen var fallet." 

I sin helhet utgör biblioteksförteckningen ett ståtligt monument öfver 
mäster Beros på sin tid betydande bildning och öfver hans bokkärlek. Genom 
sin stora handskriftssamling liksom äfven i någon mån genom egna litterära 
produkter? har han gjort sig förtjänt af en plats i svensk lärdomshistoria. 
Hans lifsverk tillhörde Wien,? men då han till sitt svenska hemstifts dom- 

! Mittelalterl. Bibliothekskataloge Österreichs, 1, s. 481 f. 

? ASCHBACH, a. a., 1, s. 353 f. 

> Bero, som inskrefs vid Wiens universitet redan 1429, måste följaktligen ha varit 
född senast omkr. 1410. 

ts En enda af Beros samtida i Wien kan bevisas ha ägt arbeten af antika författare, 
vittnande om att han influerats af de nya kulturströmningarna, och det är den förutnämnde 
juris professorn Johannes Polzmacher, hvars boksamling enligt förteckning af år 1453 äfven 
innehöll en Valerius Maximus, en Sallustius, en Plautus, Virgilii Georgica och två volymer 
af Cicero: De officiis. (Mittelalterl. Bibliothekskataloge Österreichs, 1, s. 440 f.) 

5 NTBB 1918, s. 229 (med not 2) och s. 231 f. 


I den förra uppsatsen om mäster Bero (NTBB 1918, s. 232, not 2) omnämnde jag 
efter ELLEN JÖRGENSEN, att äfven en annan svensk under 1400-talet verkat som föreläsare 
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kyrka testamenterade ett bibliotek, hvars storlek just finner sin förklaring i 
hans långa utomlandsvistelse och i de rikare möjligheter till bokförvärf, som 
därute erbjödo sig, kan hans nära fyrtioåriga frånvaro från fäderneslandet 
ändock anses ha kommit detta till godo. 


&x &x 
x 


Den följande utgåfvan af biblioteksförteckningen och af den å samma 
papper skrifna låneanteckningen torde böra föregås af några anmärkningar 
rörande editionsprinciperna. Upplösta förkortningar utmärkas med kursiv. 
Bruket af stora och små bokstäfver äfvensom interpunktionen komma på ut- 
gifvarens konto; numreringen af de olika volymerna i förteckningen öfver 
mäster Beros bibliotek återfinnes ej i handskriften utan har tillsatts af mig 
för att underlätta särskiljandet. Kommenterande noter förekomma på alla 
ställen, där sådant ansetts behöfligt — sålunda ej i fråga om vissa allmänt 
bekanta arbeten, t. ex. de kyrkorättsliga hufvudurkunderna i afdelningen >in 
iure>» — och varit mig möjligt. Beträffande predikosamlingar, om hvilka 
incipit-orden utgöra den enda i förteckningen lämnade upplysningen, har 
jag ofta måst nöja mig med att ange, hvar i Vulgata dessa ord äro att åter- 
finna; i öfrigt har jag i regel anmärkt, när jag icke kunnat identifiera ett 
arbete, som skulle ha behöft närmare bestämmas. 


vid Wiens universitet, nämligen »Andreas Bonde» från Västerås, som 1420 immatrikulerades 
i Wien och efter vunnen magistergrad under någon tid kvarstannade vid därvarande hög- 
skola som lärare i den filosofiska fakulteten (jfr ASCHBACH, a. a., 1, s. 596, där det med- 
delas, att samme »Andreas de Arosia» år 1422 blef s. k. magister regens, d. v. s. då började 
utöfva lärarverksamhet vid universitetet, och att han äfven innehade värdigheten af baccala- 
rius i teologi). Jag gjorde därvid gällande, att denne man måste vara identisk med den be: 
kante Andreas Bondonis, som åren 1438—1444 meddelade akademisk undervisning i Upsala. 
Jag vill nu påpeka, att denna åsikt till en viss grad ytterligare stödjes af en dispensansökan, 
som »Andreas Bondonis Arosiensis diocesis magister in artibus» vid besök i Rom inläm- 
nade till påfven 16 febr. 1426: han hade en präst till fader och en ogift kvinna till moder 
och ville bli befriad från den »defectus natalium>», som sålunda vidlådde honom och hindrade 
honom från att erhålla kyrkliga ämbeten: kanonikat o. d. (ansökan beviljades). Karlssons 
afskr. fr. Vatikanark.: suppliker, RA. — 1 den biografiska fullständighetens intresse må 
tilläggas, att magister Andreas, som under sina sista år synes ha bott i Stockholm, tydligen 
aldrig kom att bli prästvigd. Han gifte sig nämligen med en viss Valborg Bengtsdotter, 
som efter hans 1451 inträffade död gifte om sig med en annan f. d. klerk, Karl Knutssons 
kansler doktor Claus Rytingh. Handlingar rör. Helga Lekamens gille i Stockholm, utg. af 
I. COLLIJN, 1 (1921), s. 57; jfr registret till samma arbete och där citerade källor. Om ett 
bref från den preussiske högmästarens kansler(?) af år 1450, som troligen hade Andreas 
Bondonis (»magister Andreas de Arosia»-) till adressat, se C. G. STYFFE, Bidr. till Skand!i- 
naviens hist., 3 (1870), s. 31. 
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Isti sunt libri ecclesie Scarensis in regno Suecie legati per 
magistrum Beronem 


[ 1.] prima prime sancti Thome! 

[ 2.] prima 2" eiusdem? 

[ 3.1] 2? secunde in regali papiro 

[ 4.] item 22 2: in bono pergameno' 

[ 5.] item Nicolaus de Lira super psalterium! 

[ 6.] item passionarius sanctorum in papiro” 

[ 7.] item Gorra super Iohannem in papiro 

[ 8.] item 2" pars seu volumen cum excerptis? super Mattheum 
[ 9.] item Gorra super Mattheum” 

[10.] item sermones super epistolas Pauli 

[11.] item cordiale de 49" nouissimis? 

[12.] item sermosinale dominicale incipiens Ecce ewangelizo etcetera? 
:[13.] item questiones super 3" sentenciarum!? 

[14.] item biblia virginis gloriose in papiro!! 

[15.] item liber sermonum incipiens ....!? apposftoli ix 

[16.] item sermones Scientes quia hora est!? 


! Thomas Aquinas: Summa theologica, pars I. — Orden »prima prime» äro sannolikt 
felskrifna för »primo prima». Första delen af Thomas' Summa är nämligen ej som »pars 
secunda»> fördelad på två underafdelningar. 

? HILDEBRAND (Svenska Skriftprof, text, s. 57) har läst: prima prime eiusdem. 

3 Nr 2—4: Thomas Aquinas, Summa theologica, pars II (senare halfdelen i två exemplar, 
det ena på papper och det andra på pergament). 

4 Nicolaus de Lyra, + 1340: Postilla in psalterium. 

$ Passionarius = liber continens passiones sanctorum qui legitur in ecclesia in festis 
martyram. (DU CANGE.) 

& HILDEBRAND (a. st.): excerpto. 

? Nr 7—9 utgöra exegetiska arbeten af dominikanen Nicolaus de Gorham (Gorra), + 1295. 

5 Cordiale de quatuor nouissimis, sc. de morte temporali, de iudicio extremo, de poenis 
inferni et de gaudio regni coelestis. Författarskapet är omstridt. Arbetet har tillskrifvits 
dels Wienprofessorn Heinrich von Langenstein, + 1397, dels Gerardus de Vliederhoven, ty. 
ordens landkomtur i Utrecht. J. ASCHBACH, a. a., 1, s. 394; Die Handschriften der her- 
zogl. Bibliothek zu Wolfenbättel!, II: 3 (1898), s. 246, 286. 

> Luk. 2:10. 

!0 Här liksom nedan nr 17, 32, 38, 39, 41, 43, 45 och 66 åsyftas Petrus Lombardus: 
Sententiarum libri IV (i detta fall >questiones»> öfver tredje boken af detta arbete). 

1 Den s. k. Biblia Mariana, i hvilken »tota biblia exponitur ad laudem beate virginis». 
Jfr Mittelalterl. Bibliothekskataloge Österreichs, 1 (1915), s. 320 och Xenia Bernardina II: 
2 (1891), s. 199. Samma arbete nedan nr 47. Författaren är okänd. 

22? Mellan incipiens och appostoli har orig. ordet: all. Hur förkortningen skall upp- 
lösas och ordet utläsas, vågar jag ej afgöra. 

!3 Rom. 13:11. 
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[17.] item questiones 3! sentenciarum 
[18.] item postilla pergamenea blauei coloris super 49" ewangelia 
[19.] item sermones dominicales incipientes Hora est etcetera! 


. 


[20.] item Iacobus de Voragine de dominicis? 

[21.] item biblia vsque librum Iudith inclusiue in papiro 

[22.] item summa Ricardi in papiro? 

[23.] item questiones Biridani super libros metheororum! 

[24.1] item ympnarius in papiro cum glosa 

[25.] item hystoria scolastica in papiro' 

[26.] item textus genisis cum glosa interliniari 

[27.] item Ysidorus de summo bono? 

[28.] item racionale diuinorum in papiro! 

[29.] item postilla Iohannis de Abbatis villa super epistolas dominicales" 

[30.] item sermones Humane laudabilis vite incipientes” 

[31.] item Soccus de sanctis'!? 

[32.] item liber sentenciarum in paruo volumine papireo : 

[33.] item quidam liber papireus questionarius 

[34.] item dialogus Gregorii in papiro'! 

[35.] item summa de virtutibus et viciis in papiro!? 

[36.] item epistole dominicales per annum cum sermonibus earundem in- 
cipientes Circumfulsit!? eum sol!! 


? Rom. 13:11. 

3 Jacobus de Voragine, + 1298: Sermones de dominicis. 

s Möjligen Richardus Anglicus (Richard of Wendover), + 1252: Summa de signis pro- 
gnosticis (ett medicinskt arbete). 

+ Johannes Buridanus (1300-t.): Questiones super libros metheororum Aristotelis. Jfr 
NTBB 1918, s. 236. 

5 Petrus Comestor (1100-t.): Historia scolastica (det medeltida hufvudverket i biblisk 
historia). 

" Isidorus Hispalensis: De summo bono. Jfr Nomenclator literarius, ed. H. HURTER, 
1? (Oeniponte 1903), sp. 570. 

7 Guilhelmus Durandus, + 1296: Racionale diuinorum officiorum. 

8 Johannes Algrinus de Abbatis villa, + 1238: Postilla epistolarum dominicalium. 

9? Iacobus de Voragine: Sermones de tempore börja med orden: Humane labilis vite 
decursus. Jfr A. G. LITTLE, Initia operum latinorum, que seculis XIII. XIV. XV. attri- 
buuntur (Manchester 1904), s. 110; Xenia Bernardina, 11: 1 (1891), s. 156; Mittelalter!. Bi- 
bliothekskataloge Österreichs, 1, s. 367. Ordet »laudabilis» i texten härofvan otvifvelaktigt 
felskrifning för >labilis:. 

0 Conradus de Brundelsheim (»Soccus»), + 1321: Sermones de sanctis. 

! Gregorius Magnus: Dialogorum libri IV (-Dialogus»). I st. f. Gregorii har HIiLDE- 
BRAND (a. a., s. 58) felaktigt läst: gregis. 

! Guilhelmus Peraldus (1200-t.): Summa de virtutibus et vitiis. 
1 Före »circumfulsit» står, utstruket: Circumsidit eum. 
'€ Apostlagärn. 9:3: Circumfulsit eum lux de coelo. 
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[37.] item reliqua pars biblie! 

[38.] item Scotus super 2" sentenciarum? 

[39.] item questiones super 4" sentenciarum 

[40.1 item exposiciones super Mattheum 

(41.] item questiones super 2" et 3" sentenciarum | 

[42.] item psalterium cum glosa interliniari 

[43.] item 4"3 sentenciarum 

[44.] item tituli questionum aularium? in papiro 

[45.] item liber sentenciarum portabilis in pergameno 

[46.] item questiones Egidii de spiritualibus creaturis in pergameno! 
[47.] item biblia sancte Marie in pergameno 

[48.] item sermones incipientes Vniuerse vie Domini etcetera” 

[49.] item tabula inuencionis temporum 

[50.] item sermones Cancellarii in pergameno”? 

[5S1.] item summa Raymundi de penitencis” 

(52.] item concordancie biblie minoris? 

[53.] item sermones in pergameno incipientes Hora est iam etcetera? 
[54.] item summa Burcardi, concilium Lugdunense!? 

[55.] item sermones in papiro Sapiencia edificauit etcetera!! 

[56.] item aurora in pergameno!? 


! Jfr ovan nr 21. 

2 En del af Johannes Duns Scotus' under namnet >Opus Oxoniense» kända kommentar 
till Petrus Lombardus: Sententiarum libri IV. 

3 Ordet torde böra tolkas så, att ifrågavarande »questiones» af Bero eller någon 
annan Wienprofessor framställts i universitetets aula. (J. ASCHBACH, a. a., 1, s. 107, 193 f£.; 
en österrikisk biblioteksförteckning från 1483 upptager »questiones in aula magna Wienne 
disputate», Mittelalterl Bibliothekskataloge Österreichs, 1, s. 202). 

t Detta arbete kan jag icke identifiera. 

5 Psalt. 2S: 10. 

6 Säkerl. Johannes Gerson: Sermones. Gerson nämnes ofta i senmedelt. litteratur och 
bokförteckningar »>»cancellarius Parisiensis> rätt och slätt, alltså utan tillfogande af själfva 
namnet; en gång har jag funnit en skrift af honom omnämnd utan annat författarnamn än 
»Cancellarius> (Mittelalterl. Bibliothekskataloge Österreichs, 1, s. 249, rad 40; jfr ibid., 
s. 246, rad 24, s. 371, rad 17 och s. 376, rad 37). 

? Raimundus de Pennaforte, + 1275: Summa de penitentia. 

8 Jfr NTBB 1917, s. 132 f. 

? Rom. 13:11. 

20 Burchard von Strassburg (o. 1300): Summa casuum. Hvad orden: concilium Lugdu- 
nense i detta sammanhang innebära, känner jag icke (afses månne »Gregorii pape decimi 
constituciones novelle in concilio Lugduno,» hvarom se Mittelalterl. Bibliothekskataloge 
Österreichs, 1, s. 3862?). 

2 Ordspråksb. 9: 1. Med dessa ord börjar Nic. de Lyra: Postilla super ecclesiasticum. 
Mittelalterl. Bibliothekskataloge Österreichs, 1, s. 303. 

! Petrus de Riga, + 1209: Aurora (ett slags bibelparafras på vers). 
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[57.] item lecciones de domina in sabbatis in papiro blauei coloris ad extra 
[58.] item compendium theologice veritatis in pergameno! 

[59.] item sermones in pergameno incipientes Ecce rex tuus etcetera? 
[60.] item sermones Cum sacrosancta? 

[61.] item paruum volumen in pergameno in quo habentur multi tractatus 
[62.] item sermones in pergameno Missus est Gabriel angelus etcetera! 
[63.] item sermones Surgite postquam sederitis" 

[64.] item de corpore Christi secundam Thomam de Aquino" 

[65.] item liber in pergameno de naturis rerum seu proprietatibus' 

[66.] item questiones super partem sentenciarum , 

[67.] item sermones in pergameno Ego ex ore altissimi? 

[68.] item tractatus in pergameno de prouidencia Dei? 

[69.] item paruus liber in papiro super bibliam 

[70.] item sermones in pergameno incipientes Abraamus ergo etcetera"? 
[71.] item opus Alberti de 49" coequeuis!! 

[72.] item Peregrinus de sanctis!? 

[73.] item Metodius de consumacione seculi!? 

|[74.] item de proprietatibus rerum 

[75.] item quedam epistola contra hereticos Debemus inuicem delere 

[76.] item sermones in pergameno Ei sunt signa etcetera!! 


! Detta ryktbara arbete anses numera vara författadt af dominikanen Hugo Argen- 
toratensis (1300-t.). Se Nomenclator literarius, 2" (1906), sp. 383 f., 1585. 

? Sakarja 9: 9. 

Johannes Algrinus de Abbatis villa: Sermones dominicales (LITTLE, a. a., s. 59; 
Xenia Bernardina, II: 1, s. 536). 

< Luk 1: 26. Möjl. afses den hel. Bernhards av Clairvaux berömda fyra homilier 
öfver detta bibelställe. 

5 Psalt. 127:2. 

6 Thomas Aquinas: Tractatus de corpore Christi. 

7 Bartholomeus Anglicus (1200-t.): De proprietatibus rerum. Själfva texten i detta 
arbete börjar så: De proprietatibus itaque et naturis (Xenia Bernardina 11: 1, s. 139). Ett 
slags naturalhistoria; se närmare S. TUNBERG, Stora Kopparbergs hist., 1 (1922), s. 34 ff. 
Jfr nedan nr 74. 

s Jes. Syr. 24:5 (efter versindeln. i Vulgata). 

» Engelbertus Admontensis, + 1331: Tractatus de prouidentia Dei. 

0 Gen, 13: 1. 

!! Albertus Magnus: De quatuor co2xvis (coxquzevis), sc. materia prima, tempore, 
coelo et angelo. Utgör förra delen af densammes Summa de creaturis. 

12 Peregrinus Polonus (en polsk dominikan, 1300-t.): Sermones de sanctis. Jfr nedan nr 77. 

'3 Methodius: De consummacione seculi (De fine seculorum) tillskrefs under senare 
medeltiden den hel. Methodius, + 312, men är af yngre ursprung och torde vara författad 
af en annan Methodius. | 

14 > Ei sunt signa» torde böra emenderas till: erunt signa (Luk. 21: 25). Med dessa ord börja 
Robertus Holcoth, + 1349: Sermones och äfven andra predikosamlingar. (LITTLE, a. a., S. 89.) 
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] item pharetra fidei contra Iudeos! et in eodem Peregrinus 
78.] item sermones per annum incipientes Tres sunt qui testimonium etcetera? 


[ 

[79.] item quidam paruus liber in pergameno de religione 

[80.] item paruus liber rubeus Augustinus de fide trinitatis? 

[81.] item postilla super Mattheum 42 facies vni! 

[82.] item sermones dominicales Matthei xxi incipientes” 

[83.] item glosa super psalterium | 

[84.] item oculus moralis paruus in pergameno' 

[85.] item Anselmus de beata virgine in paruo libello incipiens Sancta et 
inter sanctos” 

86.]| item summa Iohannis Beleth liber pugillaris" 


6.1 

7.) item constituciones vniuersitatis Viennensis in quaternis 
8.] item questiones super Mattheum in papiro destructo 
89.] item descripcio misse liber paruus 

[90.] item descripcio misse minima 

[91.] item quidam kalendarius in pergameno 

[92.] item biblia ad Paulinum impaciens? 

[93.] item genealogia Christi ab Adam in rotulo 


In iure 


item excerpta de tribus partibus decreti in pergameno 


] 

.] item extravagancia in pergameno 

] item collecta papirea in quaternis super 2" et 3" decretorum 
| 


item in pergameno extravagancia que incipiunt Filii hominum etcetera 


'En i de senmedeltida biblioteken mycket vanlig liten skrift, trol. författad af Nico- 
lans de Lyra. Inc.: In disputacione contra Iudeos (Xenia Bernardina, 11: 2, s. 41); jfr 
Miltelalterl. Bibliothekskata!loge Österreichs, 1, s. 369. 

2 4 Joh. 5:7. 

? Augustinus: De trinitate. 

t Med dessa ord ur Hes. 1:6 börjar Nic. de Lyra: Postilla super Mattheum. Jfr 
LITTLE, a. a., s. 190. 

5 Evangeliet på kyrkoårets första söndag är som bekant hämtadt ur Matt. 21. 

" Johannes Peacham, + 1292: De oculo morali et naturali. Se Mittelalterl. Biblio- 
thekskataloge Österreichs, 1, s. 374; Nomenclator literarius, 2", sp. 412. 

” Anselm af Canterbury: Oraciones ad b. virginem. Se Mittelalterl. Bibliothekskata- 
loge Österreichs, 1, s. 313, 545; jfr MIGNE, Patrologia: Patres latini, CLVII, sp. 948. 

" Johannes Beleth: Summa de diuinis officiis (Racionale diuinorum officiorum). 

> Beträffande detta nr torde ingen förnuftig mening kunna utvinnas af texten, om 
icke impaciens emenderas till incipiens. Många medeltida bibelhandskrifter inleddes med 
den hel. Hieronymi bref ad Paulinum presbyterum de omnibus diuin& historie libris». Så 
har tydligen varit fallet äfven med denna handskrift. 
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[ 98.] 
[ 99.] 
[100.] 
[101.] 
[102.] 


[103.] 


[104.] 
[105] 
[106.] 
[107.] 
[108.] 
[109.] 
1110.] 
[111.] 
[112.] 
[113.] 
[114] 
[115.] 
[116.] 


GOTTFRID CARLSSON 
item ordo iudiciarius Egidii! 
item summa Raymundi et primo de symonia in pergameno? 
item summula eiusdem metrica in pergameno? 
item arbores consanguinatatis(!) et affinifatis in pictura seu lecturis! 
item formularius” pugillaris curie imperialis 


In artibus 


libri ethicorum cum exposicionibus in papiro et in eodem volumine 
methaphisica in pergameno' 

item scripta super omnes libros in uniuersali philosophia 

item liber de inuencione astrorum 
item commentum Boecii de consolacione philosophie” 

item textus de generacione et corrupcione 

item geometria Euclidis 

commentum dyalectice et de celo et mundo metheuororum(!) . 
questiones de cena Domini Thome Aquinensis? 

item metheororum  Aristotelis cam commento 

item phisiologus? ef Esopus 

item arismetrica pussilla 

Aristoteles de pomo et morte'? 

algorissmus et spera in pergameno!! 


item Boecius de disciplina!? 


[117.] 


item loica de fallaciis in pergameno!? | 


! Aegidius de Fuscarariis, + 1289: Ordo iudiciarius. 

2 Första boken i detta arbete — detsamma som nr 51 — börjar med orden: Quoniam 
inter crimina ecclesiastica Symoniaca heresis optinet primum locum .... (COLLIIN i NTBB 
1917, s. 148). 

3 Ett kompendium på hexameter till förutnämnda arbete, författadt af Adam, enl. 
antagande dominikan i Köln under 1200-talets senare hälft (Nomenclator lilerarius, 2", sp. 


364 f.). 


Han kallas stundom Adam de s. Victore (Xenia Bernardina, II: 1, s. 530). 


t Ursprungligen: lectura. 

5 Efter »formularius> är ett ord: curie öfverstruket. 

& Här liksom nr 107, 109 och 122 är det fråga om kända aristoteliska skrifter eller 
kommentarer till dessa. 


” Den senromerske filosofen Boöthius' bekanta arbete. 
8 Läsningen af orden: cena Domini ej fullt säker. 


Jfr nedan nr 121. 
Trol. afses emellertid Thomas 


Aquinas: De sacramento altaris. 
>” Om detta under medeltiden flitigt använda moraliserande zoologiska kompendium 


se C. FORSSTRAND i Ord och Bild 1898, s. 289 tf. 


Jfr nedan nr 118. 


! Om denna pseudoaristoteliska skrift se A. NELSON i Philobiblon (Stockh. 1922), s. 135. 
1! De bekanta arbetena af Johannes de Sacro Bosco. 

! Pseudo-Boéthius: De disciplina scholarium. 

13 Petrus Hispanus (1200-t.): Logica de fallaciis. 
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[118.p item in vno volumine phisiologaus, fagifacetus! et Catho? 

[119.] item Alanus de planctu? 

[120.] item paruo volumine rethorica, ciromantica ef musica etcetera 
[121.] item textus Boecii de consolacione philosophie | 
[122.] item paruus rubeus liber de methaphisica uel super ETEN 


In gramalica 


[123.] item Ebrardus' et Alexander” vno volumine, Petrus Helie metricus' 
[124.] commentum 2" partis? 

[125.] item commentum Prisciani minoris? 

[126.] item Priscianus metricus 

[127.] item summa Guidonis in rethborica parua'!? 

[128.] item vocabularius in papiro 

[129.] item commentum Donati!! 

[130.] item alique noue legende sanctorum per annum in libro pugillari 


- 


[131.] item uocabularius pugillaris 
[132.—138.] item quinque parui libri in medicinis ef duo adhermanni!? 


Infrascripti'3 libri ecclesie cathedralis Scarensis accommodati domino 


Aruido canonico'!!: primo decretales in minori forma cum modica glosa, 


! En lärobok i bordsskick. Se ELLEN JÖRGENSEN i [Dansk] Hist. Tidsskr. 8: 4 
(1912), s. 33. 

2 De s. k. Disticha Catonis, en samling moraliska tänkespråk, som torde härröra 
från fjärde årh. efter Kristus. 

? Alanus de Insulis: Liber de planctu nature. 

t Efter super har ursprungligen stått: causa, men detta ord har sedan utstrukits och 
ersatts med: methaphisicam, som tillskrifvits öfver raden. Att skrifvaren först skrifvit det 
ur saklig och grammatisk synpunkt lika omöjliga »>causa», torde endast kunna förklaras så, 
att sista stafvelsen i ordet >methaphisicam> i hans förlaga tecknats ca, hvilket han så i en 
hastig vändning — med förbiseende af de fyra föregående stafvelserna i ordet — af lätt 
insedda skäl kuunat uppfatta som förkortning för causa. 

3 Eberhardus Bethuniensis: Grecismus (den bekanta skolboken). 

f Alexander de Villa Dei: Doctrinale puerorum, partes III. 

? Petrus Helie: Opus grammaticum de quinque partibus orationis versibus hexametris. 

£ Kommentar till i not 6 nämnda arbete, andra delen. 

? Priscianus Cesareensis: Institutiones grammatice, libri XVIII »Priscianus minor» = 
sjuttonde o. adertonde böckerna i Priscianus' Institutiones, som behandla syntaxen. 

19 Guido Faba: Summa dictaminis. | 

11 Donatus: Aelius Donatus' bekanta grammatik. 

! Hvad som afses med detta ord, är mig obekant. 

!3 Det följande stycket är skrifvet med annan stil än förteckningen öfver mäster 
Beros bibliotek. 

HH Om denne Skarakanik Aruidus (sedermera ärkedjäkne i S.) se COLLIJN i Samlaren 
1906, s. 101 f. 
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item sextus glosatus ab extra rubeus, quem contulit dominus Iohannes 
archidiaconus!, item postilla super Matheum in duobus voluminibus, item 
tres libri sermonum Gregorii de tempore et de sanctis.? Anno Domini 


m”cdhbuv? etcetera feria? 62 currente dominica pascali. 


! Hans fullständiga namn var Johannes Johannis. Han blef ärkedjäkne i Skara 1449, 
K. H. Karlssons afskr. fr. Vatikanark.: supplik 13 dec. 1449, RA. 
? Gregorius Magnus: Omelie de tempore et de sanctis. 


1, s. 335. 
3 Före »feria»> är ordet sabbato öfverstruket. 


Jfr Xe,.ia Bernardina IH: 


BIDRAG TILL NORDISK BOKHISTORIA 
UNDER MEDELTIDEN 


Ur finska källor meddelade 
af 


AARNO MALIN, Helsingfors 


L 


Handskriftsfragment af Seneca, Maximianus och Statius i 
Helsingfors Universitetsbibliotek 


Å DE MEDDELANDEN, som i det följande skola lämnas, i främsta 

rummet grunda sig på forskningar i Helsingfors Universitetsbiblioteks 

samling af medeltida bokfragment, vill jag först i korthet redogöra 
för denna samling, ehuru den redan tidigare behandlats i litteraturen.! 


!F. W. PIiPPING, [Meddelande vid Finska Vetenskaps-societetens sammanträde ?,2 
1844], i: Finlands Allmänna Tidning 1844, nr 104, samt i: Öfversigt af Finska Vetenskaps- 
Societetens förhandlingar I (1853), s. 66 — 68. — EDWARD GRÖNBLAD, Tvenne medeltidshandlingar 
i: Suomi 1846, s. 202—260. Dens., [Meddelande] i: Litteraturbladet 1851, s. 252—253. — E. J. W. 
AF BRUNÉR, Notiser om typografiska sällsyntheter och medeltids-handskrifter på Universitets- 
bibliotheket i Helsingfors, i: Öfversigt af Finska Vet.-Soc:s Förhandlingar VII (1865), s. 159— 
172. — S. G. ELMGREN, Fornskrifter. I. Fragmenten af boken Om konunga styrilse och 
höfdinga. IL Klosterreglor för Vadstena nunnor. IIL Invigningsformulär för kloster- 
folk, i: Historiallinen Arkisto II (1868), s. 78-114. — G. E. KLEMMING, Ett fragment af 
Konunga styrelsen, i: Småstycken på fornsvenska I (1868 -- 1881), s. 1—16. — REINH. HAUSEN, 
Öfversigt af Finska Statsarkivels uppkomst (Helsingfors 1883). — JAAKKO GUMMERUS, Jäär- 
nöksiåä keskiajan saarnakirjallisuudesta Suomessa, i: Teologisk Tidskrift — Teolooginen Aika- 
kauskirja 1896, s. 204—218, 277—296. — ISAK COLLIJN, Bibliografiska ströftåg i Finland, 
Ryssland och Polen. (Bilaga till: Föreningen för bokhandtverk. Meddelanden 1910-1911), s. 
5-11. Dens., Redogörelse för... i Kammararkivet och Riksarkivet verkställd undersökning 
angaende äldre arkivalieomslag. (Bilaga till Kungl. Bibliotekets Handlingar 34. 1911), s. 74 
och annorstädes. — TOIVO HAAPANEN Muutamia tietoja vanhimmista kirkkomusiikillisista 
muistomerkeistämme, i: Uusi Säveletär 1916, s. 45—47. — AARNO MALIN, Kaksi Suomessa 
yleisesti luettua keskiajanlatinalaista kirjailijaa, i: Historiallinen Aikakauskirja 1920, s. 30 
—39. Dens, Zur UÖberlieferung der lateinischen O!avuslegende,i: Annales Academiae Scien- 
tiarom Fennicae, Bd. XI: 7. 1920. 
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Dessa fragment, hvilka nästan uteslutande äro af pergament, utgöra ett 
minne af den s. k. fogdevandalismen, som rasade i Norden under den prote- 
stantiska delen af 1500-talet samt i början af det följande århundradet, då 
den största delen af de »papistiska»> pergamenthandskrifterna i de nordiska 
länderna »slaktades»> för att användas som omslag till administrativa räken- 
skaper. 

Sverige-Finlands räkenskaper samlades som bekant i Kammararkivet i 
Stockholm. Efter Finlands skilsmässa från Sverige öfverfördes de finska 
handlingarna, enligt $ 12 i fredsfördraget i Fredrikshamn, från Stockholm till 
Åbo, där ett senatsarkiv upprättades. Detta arkiv flyttades sedermera år 1819 
till Helsingfors och benämnes sedan 1869 Finlands Statsarkiv. Största delen 
af handlingarna anlände till Finland åren 1810—1812; en större efterskörd 
gjordes så sent som år 1864, på åtgärd af en enskild forskare, docenten J. E. 
Waaranen. Med handlingarna följde naturligtvis också deras omslag. 

Först år 1843 beslöt senaten att låta ordna det äldre arkivet. Samtidigt 
fattades beslut om att afskilja bokfragmenten från arkivalierna och öfver- 
flytta dem till universitetsbiblioteket. Enligt ett meddelande af d. v. docenten 
och amanuensen vid HUB Edv. Grönblad, som på uppdrag af senaten åren 
1844-1856 ordnade de äldre arkivalierna, utgjorde i senatsarkivet antalet 
»häften beklädda med medeltidsreliker> omkring 6,000.1 Sammanräknade med 
fragmenten från Waaranens efterskörd uppgå pergamentbladen i HUB:s frag- 
mentsamling till omkring 10,000; dessutom finnes ett obetydligt antal tryckta 
pappersblad. Af pergamentbladen äro c. 8,000 handskrifna (sec. XI—XVI), 
medan omkring 2,000 innehålla tryckt text. 

De handskrifna fragmenten representera en tämligen rik och mångsidig 
litteratur från olika områden af den medeltida kulturen på samma gång som 
de bära vittne om relativt lifliga förbindelser med de stora kulturländerna. 
En väsentlig del af dessa sönderrifna codices har nämligen, enligt paleo- 
grafiska vittnesbörd, vandrat till Norden från England (några af samlingens 
äldsta liturgiska böcker jämte några andra äldre texter), från Frankrike (sko- 
lastik m. m.), Tyskland (diverse) och Italien (juridik). De tryckta fragmenten 
härröra hufvudsakligen från nordiska missalen, men innehålla äfven annan 
litteratur. I detta sammanhang kan påminnas om ett viktigt fynd, som redan 
i början af år 1844 gjordes bland de tryckta fragmenten. Af Grönblad upp- 
märksamgjord på en grupp af fragment sammanställde d. v. universitets- 
bibliotekarien F. W. Pipping ett i det närmaste fullständigt exemplar af det 
s. k. Manuale Aboense (tryckt 1522; boktryckare och tryckort icke fast- 
of EpDV. GRÖNBLAD, Tvenne medellidshandlingar (i: Suomi 1846), s. 228. 
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ställda), som dittills varit okändt i den nordiska bokhistorien.! Äfvenså 
kunde i det närmaste fullständiga pergamentexemplar af Missale Aboense 
(Ghotan, Libeck 1488) rekonstrueras. — Grönblad hade från början klart 
för sig det stora kultur- och litteraturhistoriska värdet hos dessa arkivalie- 
pärmar, och han var en af de förste som försökte rikta forskarnas upp- 
märksamhet på sådana fragment.” 

Här uppstår omedelbart en ur kulturhistorisk synpunkt synnerligen vik- 
tig fråga: äro dessa från svenska Kammararkivet till Finland öfverflyttade 
fragment bundna kring arkivalierna på resp. uppbördsorter eller -centra 
i Finland eller möjligen först i Kammaren på svenska sidan? Med andra 
ord: härstamma dessa bokrester från finska eller svenska bibliotek? 

Svaret måste blifva, att den afgjordt största delen af fragmenten med 
all sannolikhet härrör från Finland. Det förekommer visserligen fall, då 
resp. pärmar säkerligen fastbundits först i Sverige — för ett par sådana har 
jag för afsikt att i annat sammanhang redogöra — men dessa äro tämligen få 
jämförda med de mycket talrika fall, då man, på grund af kamerala, och andra 
anteckningar på pergamenten, måste draga den slutsatsen, att inbindningen 
skett redan i Finland. Till samma slutsats, att fragmentens proveniens 
öfverhufvudtaget är finsk, kommer man äfven på deduktiv väg, med hänsyn 
till de yttre historiska omständigheterna. Frågan är emellertid alltför kom- 
plicerad för att kunna behandlas i detta sammanhang.? För att icke vidare 
inlåta mig på detaljerad bevisföring, vill jag här endast påpeka, att den af- 
gjordt största delen af samlingens tryckta missalfragment härrör från Åbo- 
missalet!? samt att de flesta kända pergamentblad af Manuale Aboense ha 
anträffats som pärmar kring finska räkenskaper.” 

På grund af denna hufvudsakligen finska proveniens har HUB:s frag- 
mentsamling ett särskildt intresse för Finlands medeltida kulturhistoria, då 
man med ledning af den kan rekonstruera en ungefärlig bild af vårt då- 


' Det förekom dock i PANZERS Annales typographict, vol. IX (Norimbergae 1801), 
s, 131. 

? År 1847 skref norrmannen P. A. MUNCH i Norsk Tidsskrift for Videnskab og Littera- 
tur om Levninger af norsk oldlitteratur, nylig opdagede i det norske Rigsarkiv. 

3 Ang. frågan om fragmentens proveniens hänvisas till den under detta år utkom- 
mande katalogen öfver samlingens handskrifna missalfragment, uppgjord af TOIVO HAAPANEN. 

t Äfven en ansenlig del af bladen i Stockholms KB:s pergamentexemplar af Missale 
Aboense ha tagits från de finska räkenskaperna. Jfr COLLIJN, Redogörelse, s. 25 och 71. 

5 D. v.s. alla blad i de fem exemplaren i HUB (hvaraf fyra mer eller mindre ofullständiga) 
samt de flesta i KB:s (något defekta) exemplar. Ang. den sistnämnda jfr COLLIJN, Redo- 
görelse, s. 71 och 73. — Ett pappersexemplar af Manuale Aboense finnes i Lojo kyrkoarkiv, 
se AD. NEOVIUS' meddelande i Finska kyrkohistoriska samfundets protokoll och meddelan- 
den IV (1905), s. 305-310. 


11 — 220: Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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varande bokbestånd, som annars genom oblida öden, på några få codices när, 
helt gått förlorat. Likväl måste här beaktas, att dessa fragment ej jämn- 
starkt representera den bokliga odlingens olika grenar. Ty emedan samlingen 
så godt som uteslutande består af pergamentblad, är den liturgiska littera- 
turen, som oftare än den andra präntades på pergament, uppenbarligen rik- 
ligare företrädd än den medeltida litteraturens andra grenar (äfven den icke- 
liturgiska teologin), där man från och med 1300-talet allt mera började 
använda papper till handskrifterna. 


Att i den medeltida norden funnits handskrifter af klassiska auktorer 
i större mängd än hvad man på grund af de knappa uppgifterna i bevarade 
testamenten m. m. och de funna, obetydliga resterna kunde sluta, torde stå 
utom allt tvifvel.. Det bör märkas, att förhållandena varit ännu ogynnsam- 
mare för sådana handskrifters bevarande än för annan medeltida litteratur. 
Dominikanerna och franciskanerna, senare också birgittinerna — hvilka åt- 
minstone i Sverige-Finland egentligen upprätthöllo den bokliga kulturen — 
upptogo i regeln icke »scriptores gentiles» i sina nog så intensiva studier. 
Det blef tvärtom en af tiggarordnarnas uppgifter att motarbeta och dräpa 
den protorenässans, som med en icke liten beundran för antiken blomstrat 
upp på 1100-talet. >»>Ordines studentes> intresserade sig ej för »curiositas>, 
endast för »utilitas» d. v. s. det, som hjälpte dem att förstå och utbreda 
kyrkans rena lära.! Det var således det sekulära universitetsväsendet, det 
sekulära prästerskapet och de lärda lekmännen, som främst fingo taga sig an 
de klassiska studierna, och medlemmar af dessa kretsar, hvilka jämsides med 
teologien äfven studerade artes, måste ock ha ägt de flesta nordiska hand- 
skrifter af klassiska auktorer. Men denna litteratur var i högre grad utsatt 
för förstörelse. Dels är det troligt, att dylika böcker på grund af flitig 
användning sletos ut, dels undfingo de icke i samma grad som den teolo- 
giska litteraturen asylrätt i klosterbiblioteken, och blefvo således ej — 
ej ens genom de lutherska fogdarnas åtgärder — bevarade för eftervärlden. 

Så obetydliga mina efterföljande meddelanden om några finska fragment 
med text från antiken i och för sig än äro, torde de dock äga sin betydelse 
för den, som ville åtaga sig den intressanta uppgiften att konstruera upp en 
bild af de klassiska författarnas ställning i Norden under medeltiden och 


! Sålunda bestämde, för att taga ett exempel, dominikanernas generalkapitel i Paris 
år 1228 angående ordensmedlemmarnas högskolestudier: >In libris gentilium et philosopho- 
rum non studeant, etsi ad horam inspiciant. Seculares scientias non addiscant, nec etiam 
artes quas liberales vocant, nisi aliquando circa aliquos magister ordinis vel capitulum gene- 
rale voluerit aliter dispensare, sed tantum libros theologicos tam iuvenes quam alii legant.» 
(I: Chartularium Universitatis Parisiensis, Tom. I, 1889, nr 57, s. 112.) 
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deras inverkan på dess litterära kultur. Ett påpekande af fragmentens 
existens är motiveradt äfven såtillvida, som i motsvarande samling i Svenska 
Kammararkivet blad med klassisk text ej påträffats.! I Finlands bildnings- 
historia ha de dessutom sitt särskilda intresse såsom bokliga minnen af fin- 
narnas relativt lifliga förbindelser med utländska universitet under medeltiden.” 


1; 


Seneca, De beneficiis. 


Edv. Grönblad berättar i Litteraturbladet 1851, s. 253: »För den mest 
betydande vinsten måste jag dock utan jämförelse räkna upptäckten af verk- 
liga fragment af den klassiska forntidens skrifter. Tills vidare inskränka 
de sig till strödda verk af Senecas skrift De beneficiis, af hvilken hittills 
emellan 20 och 30 ark blifvit igenkända och deribland slutet af andra och 
början af tredje boken. Men bedrager jag mig ej allt för mycket, torde ock 
fragmenter af Qv. Curtii Rufi historia om Alexanders fälttåg, en som bekant 
är under medeltiden mycket allmänt läst bok, finnas bland dessa omslag. 
Jag bör upplysa, att alla dylika fragmenter äro handskrifna och synas här- 
leda sig ifrån 14:e århundradet.> 

Professor E. J. W. af Brunér åter, som på 1860-talet undersökte frag- 
mentsamlingen, påträffade inga klassiska manuskript, hvarför han ansåg, att 
Grönblads notis om dessa i Litteraturbladet var förhastad och beroende på 
något misstag.” 

Grönblads meddelande var visserligen ej fullt exakt, men dock icke 
utan all grund. Såvidt jag vid genomgåendet af membranerna kunnat be- 
döma, finnes där verkligen en liten rest af Senecas De beneficiis (sec. XIV). 
Några spår af Curtius Rufus har jag däremot ej funnit. Men väl har jag lyckats 
påträffa rester af andra romerska författare, nämligen två sammanhörande 
blad in folio (sec. XIII), innehållande, det förra bladet Maximiani elegier, 
det senare Statii Achilleis, — ett synnerligen intressant dubbelblad, som 
hittills ej observerats. 


! COLLIJN, Redogörelse, s. 29. — I Norska Riksarkivets membransamling har man 
funnit rester af Sallustius Jugurtha. Se: S. A. SÖRENSEN, Middelalderske latinske membran- 
fragmenter i det Norske Rigsarkiv, i: Norsk] Hist. Tidsskr. IV: 6 (1910), s. 35; samt ÖLUF 
KoLrsrup, To smaastykker om middelalderlige haandskrifter i Norge. Trondhjem 1911, 
s. 10 b. 

? Om dessa se bl. a. ELLEN JORGENSEN, Nordiske Studierejser it Middelalderen, i: 
Dansk Hist. Tidsskr. VIII: 5 (1914—15), särsk. s. 355—356. 

? AF BRUNÉR, Notiser o. s. v., (i: Öfversigt af Finska Vet. Soc:s Förh. VII), s. 160. 
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Förrän jag beskrifver dessa åter- och nyfunna fragment, återstår att 
försöka besvara frågan: huru fick Grönblad den uppfattningen, att i sam- 
lingen skulle ha funnits blad ur Curtii Historia? Har samlingen innehållit 
sådana blad, som sedermera bortslarfvats, eller har Grönblad gjort sig skyl- 
dig till en oriktig identifikation? Jag vågar påstå, att saken förhåller sig 
på det senare sättet, och tror mig t. o. m. kunna påvisa, hvilka pergament 
han antog innehålla Curtii historia.! Det var med största sannolikhet blad 
ur Petrus Comestors Historia scholastica, ett arbete berörande gamla 
tidens historia, som i flere exemplar är representeradt i samlingen (se nr 2 
af dessa meddelanden). Där ingå vid behandlingen af Esthers och Macha- 
bäernas böcker tämligen vidlyftiga uppgifter om Alexander den store och 
hans krig. Ett annat arbete, som här möjligen kunde komma i fråga, är det 
som Brunér sedermera antog vara Vincentii Bellovacensis Speculum historiale”, 
men det var bekant äfven för Grönblad.? 

För öfrigt åtnjöt Curtius Rufus ingen nämnvärd popularitet hos efter- 
världen. Redan under antiken synes han nästan helt ha fallit i glöm- 
skan och under medeltiden omnämnes eller citeras han ytterst sällan." Af 
de 10 böcker, som bildade hans Historia Alexandri, ha de två första alls ej 
bevarats för eftervärlden, och de relativt talrika handskrifterna peka alla 
mot en och samma urtyp, ehuru de bilda två vidt skilda familjer.” Väl 
utgjorde Alexandersagan ett af medeltidens mest omtyckta profanlitterära 
ämnen, men de på 1000- och 1100-talen i Frankrike, England och Tyskland upp- 


1 Att GRÖNBLAD ej varit fullt säker på sin sak, framgår af hans ord till BRUNER, att 
»åtminstone den ena iaf ofvannämnda klassiska auctorer] — — — skulle förekomma i sam- 
lingen». (AF BRUNER, Notiser, s. 160.) — »Den ena» är utan tvifvel Seneca. 

? AF BRUNÉR, Notiser, s. 168 — 169. 

? GRÖNBLAD, Litteraturbladet, 1851, s. 253: >— — åtskilliga ark af de slags medeltids- 
verk, som ofta förekomma med titeln Flores — — och egentligen voro spridda utdrag och 
samlingar från äldre verk». 

t Se: A. EUSSNER, OQO. Curtius Rufus. III. Ueberlieferung und verbreitung des werkes 
im mittelalter, i: Philologus XXXII (1873), s. 162- 165. Samt: S. DoSSoNn, Etude sur Quinte 
Curce, sa vie et son oeuvre (Paris 1887, diss.), s. 360. 

5 Om handskrifterna se: M. SCHANZ, Gesch. d. röm. Litt. II: 3" (1913), s. 282-283; 
W. S. TEUFELS Gesch. d. röm Litt. II" (1920), s. 234; S. DOSSON, Etude, s. 315; M. MANITIUS, 
Philologisches aus alten Bibliothekskatalogen (Rhein. Museum, N. F. 47, 1892, Erg.heft), s. 48— 
50, -— Manitius håller för sannolikt, att de ofta förekommande titlarna Gesta Alexandri, Historia 
Alexandri, äfven kunna härstamma från Julius Valerius' arbeten. LAURITZ WEIBULL om- 
nämner i sin afhandling Bibliotek och arkiv i Skåne under medeltiden (1901), s. 42, jfr 41, att 
äfven Curtii Historia förekommer i vissa lundakanikers testamenten på 1300-talet. (Enligt SUHM, 
Hist. af Danmark XIII (1826), s. 282 talas i Thuco Turonis testamente, år 1353, om »den 
Bog om Alexandri Magni historia (maaske af Curtius)»; i Peder Niclesens testamente, år 
1359, omnämnes (enligt SvuHM XIII, s. 395) »en Bog hvori vare a) Mirabilia Indiae, b) Alex- 
ander Magni Bedrifter og Gesta Apollonii:.) 
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kommande Alexandersagorna — liksom de senare svenska omarbetningarna! 
— ha ej bevisligen mottagit intryck från Curtii Historia, lika litet som denna 
källa anlitats t. ex. i Eckehards (Tf c. 1129) bekanta världskrönika vid fram- 
ställningen af Alexander den store. Curtius var synbarligen allt för nykter 
för den äfventyrslystna och romantiska medeltiden. Hufvudkällan för alla 
ofvannämnda redaktioner var — direkte eller indirekte — den under vår 
tideräknings första århundraden i Egypten tillblifna och sedermera till latin 
öfverflyttade? Alexandershistorien af den s. k. Pseudo-Callisthenes. — Den 
första författaren, som vid behandling af Alexandersagan veterligen använ- 
der Curtius, torde vara Gualterus de Castellione (Gaultier de Chåtillon), som 
mot slutet af 1100-talet skref sitt latinska, under den senare medeltiden äfven 
i skolorna lästa? epos Alexandreis i 10 böcker; dock kom äfven här Pseudo- 
Callisthenes till användning. 


Tyvärr måste vi konstatera, att Grönblads notis äfven angående fyndet 
af Seneca-fragment delvis var förhastad. I samlingen finnes endast ett blad, 
icke 20 å 30 ark, innehållande Seneca. Till samma codex som detta Seneca- 
fragment ha hört 8 blad (dubbelfolier), som till utseendet hvarken i paläo- 
grafiskt eller annat afseende skilja sig från bladet ur De beneficiis. Dessa 
8 blad innehålla emellertid text ur det s. k. »Opus imperfectum in Matthaeum:>, 
en evangeliikommentar på latin, som under medeltiden tillskrefs Johannes 
Chrysostomus.? Då dessa blad som sagdt äro likadana som Seneca-foliet, och 
deras ställvis allmänt etiska innehåll är skrifvet på nästan klassiskt latin 
— »Opus imperfectum» skrevs af en okänd arian redan på 500-talet — är 
det lätt förklarligt, att Grönblad, som hvarken hade för afsikt eller hade tid att 
ägna sig åt en detaljerad undersökning af dessa arkivalieomslag, antog äfven 


! Litteratur om dessa i: ROBERT GEETE, Fornsvensk bibliografi, nr 67 och 340, samt 
868 (i Suppl. I). 

? Om öfversättningar till latin se t. ex.: MANITIUS, Gesch. d. lat. Litt. im Mittelalter 
(1911), s. 529-531. FR. PFISTER, Der Alexanderroman des Archipresbyter Leo untersucht 
und herausgegeben Heidelberg 1913. (Sammlung mittellateinischer Texte, herausgeg. von 
Alfons Hilka, 6.) Dens., Zur Gesch. d. Alexandertradition u. des Alexandersromans i: 
Wochenschr. f. klass. Philol. 1911, sp. 1152—1159. 

3 CONRAD BURSIAN, Gesch. d. class. Philol. in Deutschland (1883), s. 67— 68. 

+ Senast utg. i MIGNES Patrologia Graeca, Tomus 56 (1859), sp. 601—946. De hel- 
singforsiska fragmenten motsvara följande spalter i Mignes ed.: fol. A: 742, 56 - 744, 37; 
fol. B: 800, 16—9802, 2; fol. C-D: 807, 33— 811, 16; fol. E: 834, 39—836, 2; fol. F: 839, 47 
— 841, 32; fol. G: 845, 63 — 847, 45; fol. H: 858, 9— 859, 72. 

Kort utredning af frågan om » Opus imperfectum> jämte litteraturhänvisningar: i OTTO 
BARDENHEWER, Gesch. d. altkirchl. Litt., Bd. IU (Freiburg i B. 1912), s. 597. — Texthistoriskt 
grundläggande: FRIEDRICH KAUFFMANN, Zur Textgeschichte des Opus imperfectum in Mat- 
thaeum (Kiel 1909, Festschrift der Universität). 
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dessa innehålla Senecas De beneficiis; att han angaf Seneca-arkens antal till 
20 å 30, måste bero på något misstag. 

Dessa rester af Seneca och Pseudo-Chrysostomus äro skrifna på fint pre- 
pareradt pergament. Bladens storlek är 31 X 24 cm., skriftytans 20 X 14 cm. 
Sidorna äro tvåspaltiga med 47 rader i hvarje spalt. Handstilen är fransk mi- 
nuskel, från 1300-talet. Stor initial i rödt och blått finnes endast på rectosidan 
af Seneca-bladet, där, i midten af första spalten, en ny bok börjar. För öfrigt 
äro satsernas första bokstäfver endast öfverstrukna med ett rödt streck. Röd 
färg påträffas äfven i »explicit> och »incipit> på Seneca-bladets rectosida samt 
i sidorubriken öfverst på samma sida: se nece li ber. Sidorubriken saknas 
i Pseudo-Chrysostomus. Här förekomma C-tecken, som äro röda och bli. 

Räkenskapsanteckningar finner man på Pseudo-Chrysostomi ark C och 
D: »Matskottz och Tiende (D: »Sachöris och Lönings>) Register aff Halicko 
Härede pro Anno 1567». På arket B står: >»Lengder opå Utspisninger och 
Månat koster pro anno [15]71» utan angifvande af ort, — ett förfaringssätt, 
som väl knappast skulle ha kommit i fråga, om arket fästs vid räkenskaperna 
först i Kammaren i Stockholm. A-bladet af Pseudo-Chrysostomus samt 
Seneca-bladet sakna alla kamerala anteckningar. Dylika extra omslag kunna 
ej gärna tänkas ha fastsatts i Kammaren. Det är alltså sannolikt, att codexen 
i fråga senast användts i sydvästra Finland, dit den kanske af de studerande 
finska klerkerna medförts från dess skrifthemort, Frankrike. 

Seneca-fragmentet innehåller slutet af första och början af andra boken 
i De beneficiis, icke slutet af andra och början af tredje som explicit och 
incipit ange. Detta egendomliga misstag af rubricatorn torde vara af indivi- 
duell beskaffenhet; åtminstone har jag ej i någon textkritisk apparat till De 
beneficiis påträffat en liknande indelning. 

Jämfördt med den normaliserade texten är bladets innehåll följande: 

»preferant. adsit iudicium. non beneficium cui deest.... sed thezaurus. 
Voco liberalitatem tunc cum iuvat accepisse beneficium. cum illud racio...- 
quid acceperit, multa sunt que oportet accipere nec debere. Explicit annci 
lucei senece liber de beneficiis secundus. Incipit annei lucei senece liber 
de beneficiis tercius. Incipiamus liberalis.......... oblitus est. dementia 
est corripere>. 

Detta motsvarar i M. G. Gertzs edition af De beneficiis (Berlin 1876) 
s. 15, 18—20, 21; i C. Hosius edition (Leipzig 1914), s. 19, 22—25, 19. 

Satsernas inbördes ordning i första bokens slut har, som man lätt ser, 
mycket förändrats. Fortsättningen däremot, d. v. s. början af andra boken, 


är i hufvudsak identisk med den normaliserade texten. Denna sistnämnda 
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grundar sig, som bekant, på Codex Nazarianus s. Vaticano-Palatinus 1547, 
saec. VII/X.! Huruvida de andra handskrifterna af De beneficiis, hvilka 
samtliga äro af mindre värde, äro >»aut ex ipso Nazariano aut ex codice 
plane gemino descripti> (Gertz, edition p. VI), eller huruvida de äro att be- 
trakta som en gentemot cod. Nazarianus själfständig om också tämligen för- 
därfvad textkälla, är ett problem, hvarom ännu >»grammatici certant».? Att 
det helsingforsiska fragmentet (sec. XIV) hör till codices deteriores, är utan 
vidare klart. Det vore onödigt att här framhålla dess talrika från normal- 
texten divergerande läsarter; de flesta äro grofva felskrifningar, vittnande 
på sitt sätt om de otaliga mellanled, som föregått denna afskrift. 


>Seneca morale> (Dante, Inf. IV, 141) hörde till de klassiska skrift- 
ställare, som mest afskrefvos under medeltiden, äfven under dess tidigare 
skeden, såsom bl. a. flere palimpsestfynd af Seneca bevisa. Hans skrifter 
finnas upptagna i nästan alla gamla kataloger från medeltida bibliotek, och 
De benificiis är en af de vanligaste.” Kuriöst är, att Seneca för sin stora 
popularitet hos eftervärlden kanske mest har att tacka det kända falsifikatet 
af korrespondensen mellan honom och aposteln Paulus, — bref, om hvilkas 
autenticitet redan Hieronymus var öfvertygad, — och hvilka vunno en ut- 
omordentligt stor utbredning under hela medeltiden.? Redan före Hieronymus 
hade kristna författare såsom Tertullianus och Lactantius omnämnt honom 
med stor aktning för hans många om kristlig etik påminnande uttalanden. 
Allt detta förorsakade, att Seneca ej hänfördes till de egentliga scriptores 
gentiles, och därför vann han äfven de strängt ortodoxa tiggarordnarnas 
gillande och kopierades flitigt. 

Om Senecas popularitet vittna äfven de många excerptsamlingar samt de 
förkortade? och s. a. s. omarbetade upplagor af hans skrifter, som spriddes 
under medeltiden. Den viktigaste bearbetaren var ärkebiskop Martinus de 
Bracara eller Bracarensis (Braga i norra Portugal), T c. 580. Han före- 
tog en omarbetning af Senecas numera försvunna arbete »De officiis»; känd 
under namnet »Formula vitae honestae». Denna blef mycket allmän och 


! Åldersbestämningarna variera: ROSSBACH bestämmer codexen till sec. VIIl, CHATELAIN 
till sec. IX, GERTZ och KEKULE till sec. IX X. En sida återges i facsimile i: CHATELAIN, 
Paleographie des classiques latins, II (1892—1900), tab. 168. 

2 Se om detta: M. SCHANZ, Gesch. d. röm. Litt., II: 2” (1913), s. 396. 

3 Se exempelvis M. MANITIUS, Philologisches aus alten Bibliothekskatalogen, i: Rhein. 
Museum, N. F. 47 (1892), Erg.heft, s. 44 — 48. 

+ Utgifna af F. HAASE, Senecae Opera, Vol. III, 476—481. Om falsifikatet se SCHANZ, 
a. a., s. 414—417. 

5 Äfven förkortningar af De beneficiis förekomma åtminstone fr. o. m. sec. XII 
SCHANZ, a. a., s. 418. 
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tillskrefs under den senare medeltiden vanligen utan reservation Seneca.! Detta 
verk förekommer oftast fördeladt i skilda böcker, hvaraf de vanligaste heta 
»De IV virtutibus» och »De copia verborum». Till denna redaktion af Mar- 
tinus sällar sig ofta i handskrifterna sentenssamlingen >»Senecae liber de 
moribus> eller dess förkortning »Senecae proverbia sive sententiae» samt bref- 
växlingen Paulus-Seneca och »Epitaphium>? (Cod. Ups. C 63 inleder detta 
senare verk med orden: >»illos versus composuit Seneca in balneo ante mortem>). 

Det var ur dessa andrahands källor som medeltiden — såvidt man kan 
sluta af gamla bibliotekskataloger — vanligen öste sin kunskap om den romerska 
filosofen. Och mestadels genom dessa omarbetningar (jämte falsifikatet) 
synes Seneca ha varit representerad äfven i Nordens medeltida boksamlingar. 
Sålunda påträffar man dem i danska bokkataloger?, och i de svenska medel- 
tidsbiblioteken tyckas de ingalunda hafva hört till rariteterna, såvidt man 
kan döma af bevarade handskrifter. Åtminstone följande handskrifter inne- 
hållande dessa Seneca-omarbetningar ägdes af svenska klosterbibliotek: Cod. 
Ups. C 249 och 250 af franciskanerna i Stockholm!, Cod. Ups. C 614 af 
dominikanerna i Stockholm"; Vadstena-Birgittinerna ha ägt följande: Cod. 
Ups. C 63 och 211, hvilka jag i förbigående stött på, men säkert äfven 


andra." 


! Jfr t. ex. titlarna i MANITIUS, Philologisches aus alten Bibliothekskatalogen, s. 44 
—48. — Under titeln »Formula vitae honestae» gingo äfven senare arbeten, som ej hade 
något att göra med Seneca-Martinus, utan voro af rent kyrkligt innehåll. Ett sådant ingår 
i Cod. F. min. 12 (sec. XVmed) i Strengnäs stifts- och läroverksbibliotek. I samma bok 
ingår äfven »Auctoritates Senecae morales». 

? Alla dessa utgifna af HAASE, Senecae opera, Vol. III. — Angående Seneca-omarbet- 
ningen af Martinus de Bracara o. a. se t. ex. MANITIUS, Gesch. d. lat Litt. im Mittelalter 
(1911), s. 109—113; SCHANZ, Gesch. d. röm. Litt. II: 2? (1913), s. 419—420; E. BICKEL, Die 
Schrift des Martinus von Bracara Formula vitae honestae, i: Rhein. Museum 60 (1905), s. 
505—551. — Om de sju grekiska vises ordspråk på latin, som ofta förekomma i samman- 
hang med Seneca-excerpt och -omarbetningar (om jag ej minns orätt, äfven i Cod. Ups. C 
614), se t. ex. L. TRAUBE, i hans Vorlesungen und Abhandlungen III (1920), s. 124, tidigare 
i Rhein. Museum 47 (1892), s. 564. | 

3 ELLEN JÖRGENSEN, Studier over danske middelalderlige Bogsamlinger, i: "Dansk! 
Hist. Tidsskr. VIII: 4 (1912—13), passim. 

t$ ISAK COLLIJN, Franciskanernas bibliotek på Grämunkeholmen i Stockholm, i: NTBB 
1917, s. 140, 142. 

& ISAK COLLIJN, Smärre bidrag till de svenska klosterbibliotekens historia. I. Två 
handskrifter från Stockholms dominikanerkloster, i: NTBB 1917, s. 69— 71. 

" Andra Upsalahandskrifter innehållande dylika Seneca-versioner äro exempelvis C 
650 och C 920. Efter den senare, ägd af P. F. Aurivillius, har JOH, LUNDBLAD utgifvit 
Epistolae Senecae ad Paulum et Pauli ad Senecam. Diss. Lund 1801. 

År 1378 erhöll Vadstenapriorn Gutmarus Frederici tills låns af ärkebiskopen Birger i 
Upsala bl. a. en codex, innehållande äfven De quatuor virtutibus cardinalibus. Enl. C. SILFVER- 
STOLPE, En blick i Vadstena klosters arkiv och bibliotek (i: Ur några antecknares samlingar. 
1891), s. 103. 
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Birgittinernas intresse för Seneca framgår äfven af den omständigheten, 
att hans skrifter ofta citeras i Vadstenamunkarnas predikosamlingar, och 
därvid icke endast sådana ställen, som kunna ingå i dessa förkortade be- 
arbetningar, utan äfven autentiska passager, såsom exempelvis hans bref till 
Lucilius. 

Den codex, hvaraf Helsingfors universitetsbiblioteks Seneca-fragment 
utgör en rest, hör jämförd med ofvannämnda Seneca-handskrifter hemma på 
en högre litterär nivå, då den ju innehållit åtminstone en af filosofens skrifter 
i oförändradt skick. Det är att beklaga, att fogdevandalismen af denna codex 
ej räddat mera än ett Seneca-blad, som nu — miserabile dictu — utgör det 
enda i Finland bevarade minnesmärket öfver intresset för de klassiska prosa- 
författarna under medeltiden.! 


2. 


Maximianus, Elegiae. Statius, Achkilleis. 


Ett af de intressantaste fragment, som jag påträffat i HUB:s samling, 
utgöres af två sammanhörande pergamentblad, innehållande delar af Maxi- 
miani elegier och Statii epos Achilleis. Dessa blad, från 1200-talet, synas 
äfven äga en viss betydelse för resp. författares texthistoria, — omständig- 
heter, som jag emellertid icke har för afsikt att upptaga till behandling i 
detta sammanhang. — Den kamerala anteckningen på arket lyder: »Fateburs 
Reckenschapen opa Helsingefors Gårdh Pro Anno 1570». 

Att Maximiani elegier och Statii Achilleis brukade följas åt i samma 
handskrifter, framgår bl. a. af den i Maximianus' texthistoria ytterst viktiga 
Cod. Etonensis (i England), saec. XI, »qui post Theoduli eclogas Maximia- 
num... habet, deinde Statii Achilleida, Ovidii remedia amoris et partem 
epistularum, Aratorem».? 

Det ifrågavarande arket har blifvit stympadt upptill och i sidomarginalen. 
Bladens ursprungliga storlek har varit c. 46 X 25 cm.; numera är den 32 xX 23 
cm. Skriftytan har varit c. 33 X 18 cm. Sidorna äro tvåspaltiga. Spalterna 
ha ursprungligen haft 62 rader; på första bladet ha sedermera upptill bort- 
skurits 14, på andra bladet 13 rader, så att antalet nu på Maximianus-bladet 
utgör 48, på Statius-bladet 49. Hvarje vers börjar med stor bokstaf, skrifven 
med samma bläck som den öfriga texten. Dessa begynnelsebokstäfver stå, 


1 Fragment med text ur den patristiska litteraturen samt ur den romerska rätten, 
hvilka i riklig mängd finnas i HUB:s pergamentsamling, kunna ej behandlas under rubriken 
auctores classici. 

2? E. BEHRENS, Poetae latini minores, Vol. V (Lipsiae 1883), s. 314—3415. 
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som i diktafskrifter brukades!, på ett litet (i detta fall c. 0,7 cm.) afstånd från 
den öfriga texten. Sångernas slut och början betecknas alls icke, hvarken 
hos Maximianus eller Statius, utan är allt skrifvet i en följd. Anteckningar, 
som direkt skulle tyda på författarnas eller dikternas namn, återfinnas ej 
på bladen, utan måste identifieringen ske på grund af inre kriterier. 

Maximianus-bladet innehåller: recto spalt 1: eleg. III, vv. 7—54, spalt 
2: III, 69—IV, 22; verso: sp. 1: IV, 37—V, 24, sp. 2: V, 39—86.? Bladet 
med Statii Achilleis har: recto: sp. 1: I, 429—477, sp. 2: I, 491— 539; verso: 
sp. 1: I, 553— 601, sp. 2: I, 615 —663.? 

Dessa ståtliga folioblad äro skrifna med en omsorgsfull och vacker 
minuskelstil (»minuscola di transizione>»), typisk för 1200-talets förra hälft. 
Om fragmentets ursprungsort vågar jag ej med bestämdhet yttra mig, men 
håller för sannolikt, att det härstammar från Frankrike. Bland paläografiska 
omständigheter märkas förkortningarna för enim -H- och est 'Y, hvilka som 
bekant äro karakteristiska för insulär skrift, men redan tidigt, om ock 
ej så allmänt, vunnit insteg äfven på fastlandet!, senare också i Sverige. 
Nordens kulturella förbindelser med England vidmakthöllos visserligen ännu 
i början af 1200-talet — exempelvis var Åbobiskopen Thomas (biskop till år 
1245) af engelsk börd — men under den senare hälften af århundradet, 
då man från Skandinavien allt mera sökte sig till universitetet i Paris, började 
förbindelserna med England tyna af och upprätthöllos troligen nästan enbart 
af studerande dominikaner och franciskaner, hvilkas ordnar från århundradets 
midt i Oxford hade hvar sitt blomstrande studium generale. Att den codex, 
hvaraf vårt fragment utgör en rest, icke kan ha hämtats från Oxford, utan tro- 
ligen från Paris, synes sannolikt äfven med afseende på dess innehåll, som ju — i 
synnerhet hvad den högst oanständige Maximianus beträffar — låg synnerligen 
fjärran från de teologiska studierna, men som helt visst torde ha gouterats 
af de lefnadsglada studentes artium i Paris. Att codexen omsorgsfullt studerats, 
bevisar den omständigheten, att den noga korrigerats och till och med kolla- 
tionerats med andra handskrifter; så har i versen Maxim. V 43, som i frag- 
mentet börjar Numinis invicti?, ofvanför ordet numinis med samtida hand 


skrifvits muneris, hvilken form de flesta handskrifter uppvisa. 


! Se t. ex. EMILE CHATELAIN, Paléographie des classiques latins, pl. 15 och 102. 

? Jämfördt med BEHRENS' edition i Poetae latini minores, vol. V, Lipsiae 1883. 

? Jämfördt med KOHLMANNS edition, Lipsiae 1879. 

i Se bl. a. HANS FOERSTER, Die Abkiirzungen in den alten Kölner SOndSeRON ten der 
Karolingerzeit (Diss. Bonn 1916), s. 9 —13, 26, 54, 55, 82. 

3 Liksom exempelvis i Cod. Barberinianus VIII 41, saec. XII XIV; se BEHRENS, Poetae 
latini minores, Vol. V, s. 315. 
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Af Maximianus har bevarats en samling af sex elegier, hvilkas innehåll 
hufvudsakligen består af klagolåtar öfver ålderdomen och de, ofta närmare 
specificerade, olägenheter den vållat skalden i synnerhet på det erotiska 
området. Ehuru han lefde så sent som på 500-talet, behandlar han antikens 
elegiska versmått med en utomordentlig skicklighet, vittnande om att han 
med framgång gått i skola hos de gamla elegikerna, särskildt Ovidius.! 

Med afseende å den ytterst frivola tonen i Maximianus' poem är det 
ganska förvånande, att han under medeltiden hörde till en af de allmännast 
studerade skolklassikerna såväl i Tyskland som i Frankrike och England. 
För att hålla oss till 1200-talet, så möta vi hans namn i den i litteratur- 
historiskt hänseende synnerligen viktiga katalogen öfver skolauktorer »Regi- 
strum multorum auctorum>, som år 1280 författades af skolmästaren Hugo 
von Trimberg i Bamberg.” 

Hugo docerar: 


v. 724 Avianum sequitur hic Maximianus. 
Qui licet in themate fuerit profanus, 
Tamen in dictamine versus non effluxit 
Multosque notabiles versus introduxit: 
»Aemula quid cessas finem properare senectus»>. 
(Första hexametern hos M.) 

En samtida öfversikt af i skolorna lästa klassiker känna vi äfven från 
Erfurt; den är författad åren 1281—1283 af pseudonymen Occultus. Äfven 
här nämnes Maximianus.? 

Den popularitet Maximianus under 12:te och 13:de århundradena åtnjöt 
hos den studerande ungdomen i Frankrike, framgår bl. a. däraf, att Alexander 
de Villa Dei i sin kort före år 1200 offentliggjorda, sedermera ytterst all- 
männa grammatikaliska lärodikt Doctrinale!, anger som en af dess uppgifter 
att undantränga den oanständiga Maximianus från skolstugorna.? Äfven i 


' Ang. litteratur m. m. om Maximianus se t. ex. SCHANZ, Geschichte der römischen 
Litteratur, IV:2 (1920), s. 76 -78, samt TEUFFEL, Geschichte der römischen Litteratur, IIT" 
(1913), s. 520—521. 

” Om denna katalog se J. HUEMER, Das Registrum multorum auctorum des Hugo 
von Trimberg, i: Sitzungsber. d. Wiener Akad. d. Wiss. B. 116 (1888), s. 145 —190. 

: C. BURSIAN, Geschichte der classischen Philologie in Deutschland, 1 (1883), s. 83. 

+ Utg. af D. REICHLING i Monumenta Germaniae Paedagogica, XII (1893). 

> T. ex. Doctrinale v. 24—25: 

quamvis haec non sit doctrina satis generalis, 
proderit ipsa tamen plus nugis Maximiani. 
Jämför äfven v. 3—4. : 

»Glossa Notabilis>, en c. 1488 författad och sedan mycket begagnad kommentar till 
Alexanders Doctrinale, besvarar frågan: »quare auctor plus reprehendit Maximianum quam 


RES som <- SARNOT IAI sar art ae SEN 


England uppgifves han hafva kommit till användning som skolauktor.' Medel- 
tidens förmåga af allegorisk interpretation är bekant; man förstod att med 
en otrolig skicklighet förklara allt till det bästa. Men det skulle höra till 
de intressantaste monumenta paedagogica medii aevi att vinna besked därom, 
huru magistrarna på detta vis explicerade äfven Maximianus. 

De talrika manuskripten af Maximianus utgöra äfven ett tecken på 
hans stora popularitet. Några gamla finnas emellertid ej; de sletos — på- 
står en af elegikerns nutida utgifvare, Behrens — sönder under flitig använd- 
ning och ersattas med nya afskrifter. De äldsta kända handskrifterna här- 
röra från 11:te, men de flesta från 12—14 årh.? Först på 1400-talet börja 
bättre skalder undantränga honom, med det resultat att Pomponius Gauricus 
år 1501 i Venetien kunde tillåta sig att trycka hans elegier med angifvande 
af Cornelius Gallus som författare. Detta var ett tecken på att Maximianus 


redan anvisats sin plats bland poetae minores. 


Det stora bifall Statii båda epos, Thebais och Achilleis, vunnit redan 
i skaldens lifstid, under kejsar Domitianus, fortlefde såväl genom antiken 
som under hela medeltiden, då man i Statius, vid sidan af Vergilius och 
Lucanus, såg den episka diktningens främsta företrädare.? Hans samling af 
tillfällighetsdikter, Silvae, rönte däremot redan i antiken ringa uppskattning 
och under medeltiden råkade den i glömska”, tills den kände humanisten 
Poggio Bracciolini c. 1417 i St. Gallen fann en Silvae-handskrift, archetypen 
för alla kända hss.' 

Betecknande för medeltidens höga värdesättning af Statii författarskap 
är den framskjutna plats, som beredes honom hos Dante, som jämte 
Vergilius, Lucanus och Ovidius räknar honom till »poetae regulati> (De vulg. 


ceteros poetas?» sålunda: >quod M. in senectute tractavit de actu venereo, et hoc maxime 
detestatur in sene>. — Om Glossa Notabilis se i REICHLINGS edition af Doctrinale. s. XXXVIII, 
LXIV, CXCII, CCCIV. 

' Se ex. REICHLING, a. a., s. XX. 

? Om dessa se BEHRENS, Poetae latini minores, vol. V, s. 314— 316. 

" TRAUBE anmärker i sin uppsats Zur Uberlieferung der Elegien des Maximianus 
(i: Rhein. Museum 48, 1893, s. 287, äfven i hans Vorlesungen und Abhandlungen III, s. 40), 
att denna edition icke var princeps: M. var redan under sitt riktiga namn tryckt i Holland, 
HAIN 10925. 

<M. MANITIUS, Statius [im Mittelalter] i: Philologus 52 (1893), s. 538—545; Dens., 
Gesch. d. lat. Litt. des Mittelalters (1911), s. 1750; M. SCHANZ, Gesch. d. röm. Litt., II:2 
(1913), s. 175--177. 

3 Paulus Diaconus, den vittbe!'äste medlemmen af Karl den stores litterära krets, 
synes ha varit den ende, som under medeltiden bevisligen känt till Silvae. Se M. MANITIUS, 
Beiträge zur Gesch. des Ovidius und anderer römischen Schriftsteller im Mittelalter, i: 
Philologus, Supplementband VII (1899), s. 762—763. 

+ Om detta se SCHANZ, Gesch. d. röm. Litt., 11:2 (1913), s. 172. 
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eloqu. II, 6). Tillsammans med Vergilius följer Statius Dante i skärselden 
(Purg. XXI—-XXXIII). Man lägge märke till, att Dante betraktar Statius 
som kristen och låter honom bo i Purgatorio, medan Vergilius hör till Inferno.! 

Statii bägge epos, som flitigt användes vid de medeltida litterära 
studierna?, finnas bevarade i talrika handskrifter — Achilleis' utgifvare Kobl- 
mann (1879) kände öfver 50 handskrifter af detta epos från Tyskland, Eng- 
lang och Frankrike; den viktigaste är Cod. Puteanus, Parisinus 8051, 
sec. IX/X, innehållande både Thebais och Achilleis. De andra äga ett 
mindre värde.? Talrika inkunabelupplagor af Statius? bevisa, att han länge 
bevarade sin framträdande ställning som en af den klassiska epikens högst 
ansedda representanter. Det var humanismen, som med sin sundare litte- 
rära smak och mera utvidgade kännedom om antikens litteratur tilldelade 
Statius en anspråkslösare rang som epiker, medan hans tillfällighetsdikter, 
Silvae, mötts af tilltagande intresse. 

Hvad särskildt Statii epos Achilleis angår, behandlar det ju ett ämne, 
som hörde till de mest omhuldade i medeltidens profana litteratur: sagan 
om trojanska kriget.” Emellertid måste man äfven här lägga märke till, att 
medeltiden öfverhufvudtaget icke behandlade dylika från antiken hämtade 
ämnen på grundvalen af den egentliga klassiska (n. b. latinska) litteraturen, 
utan hellre byggde på senare förebilder af mindre litterärt värde. Vid be- 
skrifning af trojanska kriget använde man sålunda exempelvis ej Vergilius 
och Statius, utan hufvudsakligen två senklassiska arbeten på latin, hvilkas 
ursprungliga författare angåfvos vara Dares Phrygius och Dictys Cretensis. 
Efter förebild, förnämligast af den förre, byggde den nordfranska trouvéren 
Benöit de Sainte-More c. 1150 upp sin dikt La destruction de Troyes, som 
åter blef förebilden för många senare vulgärspråkliga omarbetningar af 
samma ämne och äfven för den svenska." 


! Ang. litteratur om Statius hos Dante se SCHANZ, Gesch. d. röm. Litt., II: 2? (1913), 
s. 176 —177. : 

? Se t. ex. J. E. SANDYS, A History of Classical Scholarship from the sixth century 
b. C. to the end of the Middle Ages (Cambridge 1903), s. 442, 485, 498, 589, 592, 602, 618. 

? Ang. handskrifter af Statius se: PH. KOHLMANN i företalen till utgåfvorna af Thebais 
och Achilleis (Leipzig 1879, 1884); M. MANITIUS, Philologisches aus alten Bibliothekskatalogen 
(Rhein. Museum, N. F. 47, 1892, Ergänzungsheft) s. 60- 63; M. SCHANZ Gesch. d. iöm. Litt. 
II: 2? (1913), s. 161 — 162, 164—165, 172 —173; W.S. TEUFFEL, Gesch. d. röm. Litt., IL" (1920), s. 308. 

+ HAIN 14975 —14991 (häribland äfven Silvae). 

> Om dennas litterära behandling se bl. a.: H. DUNGER, Die Sage vom trojanischen 
Kriege in den Bearbeitungen des Mittelalters und ikre antiken Quellen. Leipzig 1869. 

" Om denna se: Historia trojana. Fran latinet öfversatt till svenska år 1529. Utg. 
af R. GEETE 1892 i: Samlingar utg. af Sv. Fornskriftsällskapet; samt: Dens., En svensk 
Troja-saga från 1529, i: Arkiv för nordisk filologi, 9 (1892— 93). 
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Dock användes äfven Statii Achilleis som källa. Så exempelvis af den 
engelska munken Josephus Iscanus (Joseph of Exeter) c. 1200 i dennes bok 
De bello troiano, samt synnerligast af Conrad von Wärzburg (T 1287) i hans 
på medelhögtyska författade poem om samma ämne. 


HH. 


Tvenne i finska medeltidsbibliotek rikligt förekommande 
medeltidsförfattare.! 


1. 


Petrus Comestor, Historia scholastica. 


Då professor af Brunér på 1860-talet undersökte HUB:s fragmentsam- 
ling, iakttog han bl. a. rester af två exemplar af ett arbete berörande 
gamla tidens historia. Brunér samlade ihop de blad han funnit och för- 
sedde buntarna med påskrift: >»Fragmenter af en — — krönika i två exemplar 
hvari förekomma ordagranna utdrag, men utan citation, ur Eusebii Chronika, 
och hvars få återstående ark handla om skapelsehistorien och de gamla folken. 
Författaren har jag hittills icke lyckats upptäcka.»? 

Författaren till ifrågavarande arbete är Petrus Comestor, skolastiker 
och kansler i Paris, död c. 1178, och boken i fråga går vanligen under namnet 
Historia scholastica. Efter att hafva identifierat ofvannämnda af Brunér 
samlade blad, har jag i fragmentsamlingen funnit rester af ytterligare sex 
andra codices, innehållande Petrus Comestors Historia. Här följa korta bi- 
bliografiska upplysningar om dem.? 

I. 45 blad (22 ark och 1 enskildt blad). 34 X 23 (21 X 13) cm. 2 spalter 
å 50 rader. Omsorgsfull fransk minuskel. Sec. XIII 
Röda initialer med blå bladornamentik eller tvärtom. I öfre mar- 
ginalen förkortning med litterae capitales i rödt och blått af den bi- 
bliska boks namn, hvars händelser behandlas. 
Innehålla text från olika delar af Hist. schol. 
Kring räkenskaper för Södra Finlands län 1563 —1566, en gång 1570. 


! Det hufvudsakliga innehållet af detta meddelande har tidigare publicerats i Histori- 
allinen Aikakauskirja, 1920, s. 30 —39. 

2 E. J. W. AF BRUNÉR, Notiser o. s. v. (i: Öfversigt af Finska Vet.-Societetens För- 
handlingar, VII. 1865), s. 169. 

? Då bladen äro hopkrympta och dessutom marginalerna ofta bortskurna, kan sidornas 
storlek ej utsättas i millimeter; siffrorna inom parentes ange skriftytans proportioner. 


II. 


HI. 


IV. 


VI. 


VII 


VIIIL 
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32 blad (16 ark). 35 X 25 (25 X 16) cm. 2 sp. å 42—43 r. Fransk 
minuskel. Sec. XIIN/XIV. 

Initialerna som i nr L I sidomarginalerna kapitelnumrering: 
romerska siffror med rödt och blått. 

Bladen representera olika delar af boken. 

Tavastehus och Södra Finlands län, Åbo slott 1562—1565; en gång: 
1571 och 1574. 
10 blad (5 ark). 31 X 22 (24 X 16) cm. 2 sp. å 41 r. Fransk minuskel. 
Sec. XII/XIV. 

Röda initialer utan ornering. 

Text från Libri Josuae, Judicum, Regum. 

Nedre Satakunda och Björneborg 1561—062. 
8 bl. (4 ark). 31 X 23 (23 X 18) cm. 2 sp. å 44 r, Minuskel med 
talrika insulära abbreviaturer. Sec. XII/XIII Från England? 

Röda och blå initialer med ornament af motsatt färg. 

Libri Daniel, Judith, Esther, Machab. 

Sääksmäki härad 1576—78. 
6 bl. (3 ark). 33 X 22 (19'!/; X 12) cm. 2 sp. å 49 r. Fransk minuskel. 
Sec. XIII. 

Initialerna som i nr I. I två ark täta kommentarer i marginalerna 
(sec. XIII). 

Genes. Deuter. Judicum. 

Mustasaari m. m. 1558, Lappvesi m. m. 1557, tredje arket: »tien- 
denn anno 58». 
4 bl. (2 ark). Öfre marginalen bortskuren. Bredd. c. 22 cm. (26 X 14 !/.) 
cm. 2 sp. å 46 r. Fransk(?) minuskel. Sec. XIIl/XIV. 

Initialerna som i nr I. Spalternas vänstra rand dekorerad med 
röda och blå streck. 

Evang., Actus Apost. 

Åbo stift 1553. Österbotten 1554. 
2 bl. (1 ark). 33 X 23 (25 X 16) cm. 2 sp. å. 55 r. Vacker minuskel 
af insulär karaktär. England? Sec. XII"/XUOI"., 

Initialerna som i nr L I öfre marg. förkortning af resp. Bibel- 
boks namn. 

Genesis. 

Lappvesi och Taipale 1577. 
2 bl. (1 ark). 31 X 21 (20!/; X 14) cm. 2 sp. å 49 r. Fransk minuskel 
Sec. XII XIV. 
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Initialerna som i nr I. 
Macchab. Evang. 
Kymmenegårds län 1585. 

Af kamerala o. a. anteckningar på bladen af nr I och II kan man 
sluta sig till att de bundits kring räkenskaperna redan i Finland, troligen i 
Åbo. Angående nr IV, vars blad funnits enbart kring Sääksmäki härads 
räkenskaper för tre på hvarandra följande år, är det högst sannolikt, att de 
fastbundits vid resp. arkivalier i sagda härad. En hypotes af samma art 
kan man framställa äfven beträffande nr III. 

Det är iögonenfallande, att ofvanbeskrifna fragment alla äro af relativt hög 
ålder. De yngsta torde kunna härröra från 1300-talets förra hälft eller dess midt, 
men knappast från en senare tid. De flesta äro skrifna på 1200-talet, medan 
nr IV och VII af paleografiska skäl kunde hänföras till 1100-talets slut, alltså 
till decennierna närmast efter Historia scholasticas utgifvande. Orsaken till, 
att den senaste medeltiden här ej är företrädd, torde vara den, att studie- 
böcker af denna art senare vanligtvis skrefvos på papper, som var ett bil- 
ligare material än pergament. Dessa codices chartacei nöttes snabbare af 


tidens tand — och motsvarade ej Vasafogdarnas behof. 
En annan iögonenfallande omständighet är, att de flesta — om icke 
alla — af dessa codices äro hämtade från utlandet, största delen, vågar man 


påstå, från Frankrike. I vissa fall, nr IV och VII, kunde man på paleografiska 
grunder antaga engelsk proveniens, som för ett antal andra bland de äldsta 
fragmenten i HUB:s fragmentsamling är evident. 

Rester af Historia scholastica förekomma naturligtvis äfven bland per- 
gamentfragment i de skandinaviska arkiven. Sålunda har man observerat 
ett blad af detta verk i norska Rigsarkivet.! Sannolikt är Historia schola- 
stica 1 de andra nordiska fragmentsamlingarna representerad i samma propor- 


tion som i Helsingfors. 


Petrus Comestor var nämligen en af den skolastiska medeltidens högst 
ansedda och mest studerade lärare. Han var född i början af 1100-talet i 
Troyes (hvaraf epitetet Trecensis), där han äfven verkade som dekan; senare 
blef han kansler och teologieprofessor i Paris. Som hans dödsår uppges vanligen 
1178. Sitt binamn Comestor, äfven Manducator, Pierre le Mangeur (»stor- 


' S. A. SÖRENSEN, Middelalderske latinske membranfragmenter i det norske rigsarkiv, 
i: Norsk Hist. Tidsskr., IV: 6, s. 35. — O. KOLSRUD, To smaastykker om middelalderlige haand- 
skrifter i Norge, s. 10. 

I Upsala UB:s samling af pergamentfragment, hvilka löstagits från arkivalier i Kam- 
mar- och Krigsarkiven i Stockholm, har jag sett blad ur Comestors Historia. 
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ätaren») säges han ha fått för sin stora lärdoms skull, >quod scripturarum 
auctoritates... quasi in ventrem memoriae manducarit>.! Det berömdaste 
af hans arbeten? är Historia scholastica, som ban torde ha skrifvit under 
sin kanslersperiod.? Denna bok blef den senare medeltidens mest använda 
lärobok i gamla tidens historia, och vid sidan af Gratiani Decretum och Petri 
Lombardi Sententiae, hvilka kort förut hade utkommit, en af den skolastiska 
lärdomens hufvudverk.? Ett stort antal tryckta upplagor vittnar om att 
den länge bibehöll sin popularitet. 

Historia scholastica — biblisk historia skulle vi kalla den — följer i 
sin framställning de historiska böckerna i bibeln. De didaktiska böckerna 
förbigås däremot, äfvenså liknande partier i de historiska böckerna, såsom 
t. ex. Jesu tal i evangelierna. För att fylla luckorna mellan de historiska 
böckerna använder han hufvudsakligen den latinska öfversättningen af Josephus. 
Jämsides med sin skildring af den judiska historien lämnar han äfven korta 
framställningar af de hedniska folkens historia. Sin berättelse kryddar han 
ofta med skolastisk lärdom af mångfaldig art: dogmatik, exegetik, arkeologi, 
geografi m. m. Vid behandlingen af profan historia stöder sig Comestor på 
olika kronografiska kompendier. Såsom redan Brunér anmärkte, citerar 
han ofta Chronicorum canones 1. Chronographia af Eusebius, öfversatt till 
latin af Hieronymus. 

Som historiker kan Petrus Comestor ej ställas högt, ej ens ur sam- 
tidens synpunkt sedt. Hans historieskrifning var endast kompilation utan 
hvarje försök till kritisk behandling af ämnet. Men trots sina stora brister 
har Historia scholastica som få andra litterära arbeten haft inflytande på medel- 
tidens andliga kultur, och detta icke endast på den skolastiska uppfostrans 
fält, utan äfven på andra områden af det kulturella lifvet, exempelvis på de 
bildande konsterna.” Den öfversattes också till folkspråk; exempelvis på 
1200-talet till franska af Guyard des Moulins och till holländska af Jakob 
van Maerlant. Äfven i den fornnorska litteraturen har den afsatt spår. 


' JOH. TRITHEMUS i De scriptoribus ecclesiasticis. 

> Om litteratur angående Petrus Comestor se bl. a. i: U. CHEVALIER, Répertoire des 
sources historiques du Moyen Age. Bio-bibliographie, II (1907), sp. 3705; MARTIN GRAB- 
MANN, Geschichte der scholastischen Methode, II (1911), s. 477. 

3 En, visserligen högst betänklig, uppgift om året för dess utkommande har cod. lat. 
fol. 831 i Preuss. Staatsbibliothek (Historia biblica från 1426): Item 1144 petrus comestor 
composuit scolasticam historiam super graciam et petri lombardi. (Kanske: ... super 
graciani et petri lombardi...?) Se: JOSEPH THEELE, Die Handschriften des Benediktiner- 
klosters S. Petri zu Erfurt. Beihefte zum Zentralblatt för Bibliothekswesen, XLVIII, 1920. 

€ Ang. den medeltida värdesättningen af Historia scholastica se bl. a. Rogerus Baco's 
ord därom till Clemens IV c. 1267 (i: Chartularium Universitatis Parisiensis, I, nr 419). 

3 Se: P. PERDRIZET, Etude sur le Speculum humanae salutis, Paris 1908, s. 68- 93. 


12 — 2214. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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»Forfatteren af det bekjendte middelalderske norske Verk Stjörn (et Slags 
Bibelbistorie) siger i sin Fortale, at han til sit Arbeide har benyttet >Historia 
scholastica», ett Arbejde af Petrus Comestor».! Någon antydan om dess 
möjliga, eller t. o. m. antagliga inverkan på fornsvenska litterära alster har 
jag mig ej bekant, men i den latinska litteraturen i svenska medeltidsbi- 
bliotek är Historia scholastica känd; »magister in hystoriis> har jag någon 
gång sett åberopas i Vadstena-predikningarna. 


Här kan nämnas, att den äldsta notis om finska medeltidsbibliotek som 
vi äga, anknyter sig till Petrus Comestors Historia. Den påvlige legaten 
Wilhelm af Sabina hade i ett öppet bref, dateradt i Skenninge '/1:> 1247, be- 
viljat 40 dagars aflat för dem, som, bl. a. med bokgåfvor, understödde domi- 
nikanerklostret i Sigtuna.? Ett par månader senare, !"/» 1248, stadfäste legaten 
en bokdonation: förre Åbobiskopen Thomas, som år 1245 tagit afsked från 
episkopatet och sedermera bosatt sig hos predikarebröderna i Visby, hade 
»pro suorum remedio peccatorum>» förärat ett antal böcker till Sigtuna 
kloster.? En codex (i pergament) af Thomas' donation har bevarats till våra 
dagar, nämligen Cod. Ups. C 134, på hvars första blad läses: >Iste est liber 
ffratrum predicatorum siktonie, quem contulit eis felicis recordacionis dominus 
thomas episcopus finlandensis. Si quis hunc sine eorum licencia et consensu 
quocumque modo alienauerit vel hunc titulum maliciose deleverit, anathema 
sit».? Denna bok innehåller i sin förra del kommentarer till Petrus Come- 
stors Historia scholastica?; den senare delen utgöres af förklaringar till de 


s. k. små profeterna. 


på 
Jacobus de Voragine, Legenda aurea. 


Den icke-liturgiska hagiografiska litteraturen i den "finska fragmentsam- 
lingen är i de flesta fall företrädd af den omfattande samling af helgon- 
legender, som i slutet af 1200-talet utgafs af dominikanerteologen och ärke- 


biskopen i Genua Jacobus de Voragine, och som vanligen omtalas med 


! S. ÅA. SORENSEN, Middelalderske latinske membranfragmenter i det norske rigsarkiv, 
i "Norsk" Historisk Tidsskrift, IV:6 (1910) s. 35. 

? Diplomatarium Suecanum, vol. I, nr 350. 

3 Dipl. Suec., vol. I, nr 358; Finlands medeltidsurkunder, del I, nr 92. 

t< Bladet är afbildat i O. A. FORSSTRÖM, Suomen keskiajan historia (1896), s. 111; E. 
BERGROTH, Suomen kirkko, I (1902), s. 38; NIELSEN—GUMMERUS, Kristillisen kirkon historia 
I (1913), s. 785. — Denna anteckning är knappast från 1400-talet, såsom R. HAUSEN (Finlands 
medeltidsurkunder, I, s. 37) anger, utan torde härröra senast från 1300-talets första decennier. 

> W. GÖDEL i Sveriges Medeltidslitteratur (1916), s. 87, karakteriserar bokens inne- 
håll med titeln »Expositiones in historiam scholasticam Petri Trecensis:. 
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det berömmande namnet Legenda aurea.! Jag har i fragmentsamlingen funnit 
blad af inalles nio codices, hvilka låtit identifiera sig som rester af detta 
märkliga arbete. 

Dessa rester äro följande: 

I. 75 blad (36 ark och 3 lösa blad).? 30 !/> X 21!/s (23 X 13!/;) cm. 2 
sp. å 37 r. Sec. XIIU”/XIV'", Ung. förra hälften af hand a (mycket 
sirlig konservativ minuskel, synnerligen rik på abbreviaturer), senare 
hälften af hand b. 

Initialerna äro röda och blå; vanligen utgå från dem blad- och 
hårornament i samma färger, slingrande sig längs marginalen och ofta 
slutande med bilder, föreställande ett manshufvud, en gång ett hund- 
liknande djur. Särskildt må nämnas initialen af irländsk typ i början 
af kapitlet De adventu: ett stort ÅA, som utgöres af sju hundhufvud 
med de långa halsarna på ett inveckladt sätt slingrande sig kring hvar- 
andra. 

Bladen innehålla olika delar af codexen; de mellersta partierna 
äro sämst företrädda. Såsom framgår af ordningsnumren i öfre margi- 
nalen på de sidor, där en ny legend börjar, har boken omfattat 172 
af de legender, som ingå i den egentliga Legenda aurea (i Graesses 
edition 1846 är deras antal 182); af de senare tillfogade legenderna 
har codexen innehållit åtminstone: De x milibus militum och Passio 
S. Barbarae. (Dessas text afviker från den i Graesses ed.) 

Den egentliga Legenda aurea slutar med följande explicit (hand bb): 


Explicit ille liber quem perfecit maledictus 
Ditricus dictus est.sit nunc crimine liber. 
Quod tibi virgo pia bene constat nam predicaris 


O pia stella maris genetrix et sancfa maria. 


Bladen ha utgjort omslag kring räkenskaper för Tavastland, Sata- 
kunta, Nyland, Egentliga Finland och Åland 1560—1562. 
II. 38 blad (19 ark) samt några ytterst trasiga bladbitar. 23 X 16 (17 X 11) 
cm. 2 sp. å 39—44 r. Minuskel. Sec. XIV. 


! Senast utgifven af TH. GRAESSE, Dresden & Leipzig 1846, 3:e uppl. Breslau 1890. — 
Ett urval af 11 legender har utgifvits af B. SCHMEIDLER, Leipzig 1921. Bland nyare öfver- 
sättningar må nämnas R. BENZ's på tyska, Jena 1917—21. 

2 Till samma codex ha säkert hört 3 blad (1 ark af hand a och 1 blad af hand Db), 
som nu förvaras i Kungl. biblioteket i Stockholm. Det ensamma bladet saknar kamerala 
anteckningar, medan dubbelbladet har varit omslag kring räkenskaper från Åbo. 
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IV. 


VI. 


VII 


VIII. 


IX. 
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Initialer i rödt och blått. I öfre marg. en förkortning med röda 
bokstäfver af resp. helgons namn. 

Bladen härröra från olika delar af codexen. 

Österbotten 1557—69. Räkenskapsinskrifter endast på 6 ark. På 
grund af det lilla formatet ha flere ark limmats ihop för samma pärmar. 
Härvid har man som bindningsmaterial användt blad ur en pappers- 
codex af Missale Aboense. 

38 blad (18 ark och 2 lösa blad). 26 !/; X 18!/3 (20 X 14) cm. 2 sp. 
å 45 r. Fransk minuskel. Sec. XIV. 

Initialerna röda och blå. / 

Blad ur olika delar af boken. 

Södra Tavastland 1561—62. — Mera än hälften af arken saknar 
räkenskapsanteckningar, då flere ark varit hopsydda för samma pärm. 
4 blad (2 ark). 25 X 17 (17 !/» X 11!/s) cm. 2 sp. å 36 r. Minuskel. 
Sec. XIV,/XV. 

Initialerna och sidorubrikerna såsom i nr II. 

Legenderna om Sebastianus... Paula. 

Utan kamerala anteckningar. 

2 blad (1 ark). 35 X 22 (26 X 17) cm 2 sp. å 48 r. Italiensk minuskel. 
Sec. XIV. 

Agnes, Septuagesima — Quinquagesima. 

Initialerna och sidorubrikerna såsom i nr II 

>Tomws Larsons Rewersals Register anno 1571—75»>. 

2 blad (1 ark). 32 X 22 (24 X 15) cm. 2 sp. å 34 r. Minuskel. Sec. XIV. 

Maria Magd., Jacobus maior. 

Kexholms slott 1581. 

2 blad (1 ark). 36 X 23 (24 X 16!/-) cm. 2 sp. å 30 r. Minuskel. 
Sec. XIV". 

Foliorubriker. Inga färgade initialer. 

Gregorius. 

Nyslotts län 1577. 

2 blad (1 ark). 22X15 (16 X 10) cm. 2 sp. å 37 r. Minuskel. 
Sec. XIV/XV. 

Ambrosius, Georgius, Philippus ap., Jacobus ap. 

Utan kamerala anteckningar. 

1 blad. 25 Xx 18 (18 X 12!/;) cm. 1sp.37—39r. Minuskelkursiv. Sec. XIV. 

Martinus. 


Utan kamerala anteckningar. 
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Af olika annotationer på bladen kan man sluta sig till, att fragmenten 
nr I-II härstamma från codices, hvilka senast användts i Finland, nr I tro- 
ligen i Åbotrakten, därifrån dess quaterner — vid rekonstruktion af codexen 
ser man, att omslag från samma trakters räkenskaper bilda ark af samma 
quaterner — med fogdarna skingrats åt olika håll i landsorten. Nr II torde 
härstamma från något kyrkobibliotek i Österbotten, nr III från någon äldre 
kyrka i Syd-Tavastland. Ifråga om nr II och III sällar sig till detta bevis 
(annotationerna) ytterligare den omständigheten, att flera ark användts för 
samma omslag — en försiktighetsåtgärd, som knappast torde ha kommit 
ifråga i Kammararkivet —, samt beträffande nr II användningen af pappers- 
bitar ur Missale Aboense som sammanbindningsmaterial. Äfven fall — såsom 
nr IV, VIII och IX — då kamerala anteckningar alldeles saknas, synas mig 
tyda på resp. fragments finska proveniens. 

Ger man akt på fragmentens paläografiska proveniens, fäster man sig 
främst vid nr V, vars vackra runda litterae bononienses sec. XIV gifva vid 
handen, att codexen förts hit upp från författarens hemland, Italien. På fransk 
proveniens tyder åtminstone nr III, medan de båda skrifvarna i nr I torde ha 
varit tyska kopister. Minuskelkursiven i nr IX kan — såvidt jag kan be- 
döma — härstamma från Norden. Något enda af de öfriga numren kan 
vara af nordiskt ursprung, men de flesta torde härröra från tyskt område. 
Att det franska inflytandet på dessa fragment (sec. XIII XV) är svagare än 
på de i det föregående beskrifna exemplaren af Petrus Comestors Historia 
scholastica (sec. XII — XIV), torde främst bero på, att det år 1348 grundlagda 
universitetet i Prag snart ersatte Paris som hufvudort för nordbornas univer- 
sitetsstudier, och — såvidt man vågar göra ett generellt uttalande med led- 
ning af de icke så sällan förekommande proveniensanteckningarna i Upsala 
UB:s medeltidscodexar — utgjorde Prag äfven en af de förnämsta orter för 
deras bokinköp. 


Jacobus de Voragine! föddes i Vorago (Viraggio, Varazzo) nära Genua 
c. 1230, inträdde i predikarorden 1244 och blef provincialis för den lom- 
bardiska provinsen 1267 samt slutligen ärkebiskop i Genua 1292. Han dog 
antagligen 1298. Han hade rykte om sig att vara en framstående predikare 
och som sådan synes han ha varit känd och uppskattad äfven i de svenska 
klostren, hvarom talrika bevarade handskrifter af hans sermones vittna. Härpå 
tyder äfven den omständigheten, att han i Vadstenamunkarnas predikosamlingar 


! Litteratur ang. Jacobus de Voragine bl. a. i: POTTHAST, Bibliotheca historica medit- 
aevi, I? (1896), s. 634—635; U. CHEVALIER, Répertoire des sources hist. du Moyen Age. 
Bio-bibl. (1907), sp. 2331—2332. 
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synes vara en af de mest anlitade källorna. Enligt mina anteckningar, som 
visserligen ej eftersträfva fullständighet, innehålla följande Upsala-codices 
Voragines predikningar: från Vadstena kloster C 45, 128, 263, 272, 273, 279, 324; 
från franciskanerklostret i Stockholm C 367'!; från obestämda svenska medel- 
tidsbibliotek C 243; öfriga, C 189. Hans legendsamling synes icke vara så rik- 
ligt representerad bland UUB:s C-handskrifter som hans predikningar. I Hel- 
singfors UB:s fragmentsamling finnas två blad in 4” (sec. XIV) från hans Mariale 
sive sermones de B. Maria Virgine, nämligen slutet samt bokstäfverna A—P 
af registret. Högst sannolikt är, att vissa blad i samlingen innehållande 
predikningar äro rester af hans Sermones quadragesimales, ehuru jag tills- 
vidare, i brist på någon edition af dessa sermones, ej kunnat bestämdt 
fastslå detta.” 

För sin ryktbarhet har Jacobus emellertid mest att tacka sin legend- 
samling: Legenda sanctorum per anni circuitum venientium eller Historia 
(sanctorum) longobardica, såsom den äfven kallades på grund af en kort 
lombardisk krönika, som ansluter sig till berättelsen om Pelagius papa. 
Senare kallades den vanligen Legenda aurea — ett namn, som betonar dess 
stora popularitet. 

För att med siffror bevisa detta, torde det vara tillräckligt att om- 
nämna, att man till och med år 1500 redan hade hunnit trycka öfver 70 
latinska upplagor af boken och dessutom ett antal på flera profana språk.? 
Öfversättningar verkställdes nämligen redan tidigt åtminstone till tyska, 
franska, italienska, spanska och engelska. Ställvis är ju äfven det s. k. 
fornsvenska legendariet en bearbetad öfversättning af Legenda aurea.t 


Att kompilatorn af Legenda aurea var medlem af dominikanorden, 


! Om C 367 se: COLLIJN, Franciskanernas bibliotek på Grämunkeholmen i Stockholm, 
i: NTBB, 1917, s. 144. 

? Utom ofvannämnda fragment af Legenda aurea innehar Helsingfors universitets- 
bibliotek en fullständigare handskrift af samma arbete, nämligen en papperscodex från 1400- 
talet (Ms. C8 I 1). Boken, där bladens storlek är 29 X 21 cm. och deras antal 292, hvartill 
kommer ett antal instuckna mindre mellanblad, är bunden i pärmar af ek, öfverklädda med 
rödt läder. Om man får döma efter ett stycke af ett år 1449 i Tyskland skrifvet pergament- 
dokument, som användts för att täcka den främre pärmens inre sida, torde codexen här- 
stamma från södra sidan af Östersjön. Sedermera har den kommit i Pöytis kyrkas ägo 
(anteckning på främre pärmens inre sida) och därifrån förärats till HUB. Boken, som 
hittills gällt för anonym, innehåller (ff. 1—116) en evangeliekommentar, tillsvidare obestämd; 
sedan följa utan någon öfverskrift legender ur Jacobus de Voragines samling. 

> Se: PANZER, Annales Typographici, tom. V, s. 454—456. 

+ Utgifvet af G. STEPHENS i Samlingar utg. af Svenska Fornskriftssällskapet. Om 
legendariets förebilder och öfversättningar se HENRIK SCHUCK, Svensk Litteraturhistoria, I 
(1890), s. 194 —195. Jfr dens., Vär äldsta författare (1916), s. 176—177, där Schöck öfvergifver 
sin tidigare ståndpunkt, att Petrus de Dacia vore öfversättaren. 


BIDRAG TILL NORDISK BOKHISTORIA UNDER MEDELTIDEN 167 


denna >medeltidens frälsningsarmé>, är icke ägnadt att förvåna. Domikanernas, 
liksom också franciskanernas, främsta uppgift var ju att befästa den rätta 
läran och utrota kätterska åsikter genom folkliga predikningar, i hvilka man 
snart, för att väcka de outvecklade åhörarnas intresse, fann för godt att på 
ett eller annat sätt införa spännande »exempla» och >»legender>, vid hvilkas 
historiska innehåll man ej fäste någon vikt. Ej heller Jacobus de Voragine 
hade för afsikt att skrifva sakliga biografier öfver helgonen, utan han skref 
det han visste intresserade hans medeltida publik. Jacobus samlade väl sitt 
material ur vidt skilda källor, från urkristendomens tid ända till sin egen, men 
de omöjligaste underverk, marter och visioner, ofta t. o. m. af mycket betänk- 
lig art, utgöra dock det väsentliga innehållet i denna »Sammlung der Lägen- 
den», som Luther med en lätt förvrängning kallade hans verk. Men Jacobus 
saknade icke endast sundt omdöme utan äfven litterär smak; esomoftast före- 
faller hans framställning rent af motbjudande i sin realism, — Början af hvarje 
legend upptager en kort etymologisk förklaring af resp. helgons namn. Som 
ett prof på dessa vanvettigheter meddelas följande: »Sebastianus dictus est 
a sequens, beatitudo et astim, quod est civitas, et ana, quod est sursum; 
quasi sequens beatitudinem civitatis summe et superne glorie». 

Redan i början af 1300-talet rönte Legenda aurea skarp kritik, och som 
motvikt sökte man redigera en bättre samling (Bernhardi Guidonis Specu- 
lum sanctorum) ehuru utan nämnvärd framgång. »Den gyllene legenden» 
med sina äfventyrliga och grofva helgonbeskrifningar motsvarade bättre 
medeltidens fantasi. Därför är Legenda aurea, med sitt minimala värde som 
biografhistorisk källa, dock ytterst viktig för kännedomen om den medeltida 
vidskepelsen och dess uttryck i litteraturen. 


H. MAJ:T KONGEN AF DANMARKS 
, BIBLIOTEK 


Af 


H. EHRENCRON-MULLER, Kobenhavn 


KAZBNEN HAR VJERET HAARD mod den Bogsamling, som nu i over 
halvandethundrede Aar har veret i den danske Kongefamilies Besid- 
delse. To Gange har Ilden edelagt det Slot, hvor den har haft til 
Huse, og forteret store Dele af de Bogskatte, som de kongelige Besiddere 
havde samlet sig, og bl. a. fuldstendig tilintetgjort Journaler og alt, hvad 
der kunde bidrage til at kaste Lys over Bibliotekets Historie og Administra- 
tion. Werlauff har i sin fortreffelige Bog (Historiske Efterretninger om det 
store Kgl. Bibliothek. 2. foregede og fortsatte Udg. Kbh. 1844) forsegt >at 
reise det kgl. Haandbibliothek, denne, det store kgl. Bibliotheks yngre, kun 
lidet kiendte og des verre tabte, Soster, et Minde». Senere skal Justitsraad 
F. L. Bang (rt 1901), der i en Aarrekke gjorde Tjeneste som Amanuensis 
ved Haandbiblioteket, have nedskrevet Bibliotekets Historie, formodentlig 
tildels paa Grundlag af Arkivalier, der desverre gik tabt ved den anden 
Slotsbrand 1884. Dette Haandskrift, som jeg forgeves har eftersogt, synes 


nu helt forsvundet. Man er da i hej Grad ilde stillet, naar man prover paa 
at udrede det kongelige Haandbiblioteks Historie i de efter dets Grundl2>g- 
gelse forlebne halvandethundrede Aar, tbi Materialet svigter Gang paa Gang, 
men den Interesse, jeg under en mere end 35 aarig Beskeftigelse med denne 
Bogsamling har fattet for den, har tilskyndet mig til at prove paa at give 
en Udsigt over dens Skebne fra Stiftelsen til vor Tid. 

Den egentlige Grundlegger af det kgl. Haandbibliotek, eller som det 
oprindelig ben&evnedes »Kabinets-Bibliothek>, var Kong Frederik V. Selv- 
folgelig havde de danske Konger ogsaa for hans Tid haft Bogsamlinger, men 
forst med ham bliver der Tale om et serligt Haandbibliotek. I Particulair- 
Kamrets Regnskaber for den kgl. Hofholdning opferes i Aarene 1746—55 
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baade Haandbiblioteket og det store kgl. Bibliotek paa samme Konto: >Wegen 
der kgl. Bibliotheque und sonsten för Biächer verwandten Kosten>; ferst 
med Aaret 1756 adskilles de, dog stadig paa samme Konto, under Benzevnel- 
serne »Die kgl. Haupt- und die kgl. Handt-Bibliotheque»; fra Aaret 1774 faar 
de hver sin Konto og fra 1782 er det store kgl. Bibliotek helt forsvundet 
fra Particulair-Kamrets Regnskaber, idet dette Bibliotek fra denne Tid be- 
gyndte at give Adgang for en storre Offentlighed. 

Allerede som Kronprins havde den senere Kong Frederik V vist megen 
Interesse for Boger og boglig Syssel. Der foreligger i Literaturen forskellige 
Udtalelser desangaaende, som Werlauff i sit ovenn&evnte Skrift har citeret 
og som vi derfor ikke skal anfere her. Som ganske ung ejede Prinsen alle- 
rede »>et smukt og udvalgt Bibliothek», bestaaende ikke blot af trykte Boger 
men ogsaa af >»rare og gode Haandskrifter», hvortil efter Datidens bedste 
Monstre sluttede sig et Mont-Kabinet, en Kobberstik-Samling og endel Haand- 
tegninger, som det synes overvejende af topografisk Art. Sine Samlinger 
foregede han hovedsagelig ved Kob paa de store Bogauktioner og benyttede 
ved disse Indkeb for det meste sin Lerer, Orientalisten (fra 1738 Professor 
ved Kbh.'s Universitet) Johan Christian Kall, der muligvis ogsaa har veret 
den egentlige Bestyrer af Biblioteket, i hvert Fald i nogle Aar. Ogsaa den 
bekendte Bogsamler Henrik Henrichsen (senere adlet under Navnet Hjelm- 
stjerne) har en Tid virket som Bibliotekar hos Prinsen.! 

Da denne 1746 besteg Tronen som Frederik V, foregedes hans Bog- 
samling betydeligt, dels ved Keb, dels ved Afgivelse af Dupletter fra det 
store kgl. Bibliotek, dels og ikke mindst ved den Mengde Gaver, der strom- 
mede ind baade fra Udlandet og Indlandet. Der synes at vere kobt endel 
paa Auktioner og ved disse Keb anvendtes som Regel de vexlende Pagehof- 
mestere, men ogsaa hos Datidens bekendte Boghandlere var Haandbiblioteket 
en god og stor Kunde. En vesentlig Del af Indkobet bestaar af Kort, for 
hvilke den kongelige Ejer ses at have neret serlig Interesse. Paa det kgl. 
Bibliotek i Kbh. opbevares endnu som bekendt det saakaldte Frederik Vs 
Atlas, der i 55 i Helleder indbundne Bind indeholder en Mengde verdifulde 
og tildels sjeldne Kort, klezbet op paa tyk Karton og behandlet med megen 
Omhu, rimeligvis af Bogbinderen Piper, hvis Navn oftere forekommer i Regn- 
skaberne i Forbindelse med disse Kort. Mindre bekendt er det sikkert, at 
en tilsvarende Kortsamling, i ligeledes i Helleder indbundne 37 Bind, findes 
i Haandbiblioteket; de berer paa Ryggen Titlen: »>Atlas de J. M.>, der be- 
tegner dem som hidrerende fra Frederik Vs Gemalinde, Dronning Juliane 


, Jfr. C. Fo WADSKIAR, Hilaria Sorana, I. Hafnix 1751, fol d. 
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Marie. Kortene i disse to Samlinger er ikke identiske, men supplerer hin- 
anden. Desuden findes der i Haandbibliotekets betydelige Kortsamling, som 
senere skal omtales nermere, endel haandtegnede Kort og Planer fra Midten 
af det 18de Aarhundrede, som sikkert maa antages at stamme fra Haand- 
bibliotekets forste Tid. 

En Meddelelse!, hvis Rigtighed ikke kan bevises, men heller ikke mod- 
bevises, gaar ud paa, at den bekendte tyske Digter Klopstock, som Kong 
Frederik V 1751 indkaldte til Danmark og haedrede med en efter Datidens 
Forhold stor Digtergage, skal have bestyret Biblioteket for sin kongelige 
Velynder; hans Navn findes ganske vist ikke nevnt i Regnskaberne i For- 
bindelse med Biblioteket, men det henger muligvis sammen med, at det rent 
administrative, saasom Attestation af. Regninger for Kob og Indbinding o. 1., 
besergedes af de skiftende Kammertjenere og Pagehofmestere. 

Den forste Bibliotekar, der udtrykkelig nevnes som saadan, var den 
senere Etatsraad Frederik Christian de Franckenau (f. 1724 + 1784), der i 28 
Aars Alderen blev Informator og senere Hofmester for de kongelige Pager. 
Han er rimeligvis ferst efter 1752 bleven Bibliotekar, men beholdt i det 
mindste til 1765 Stillingen, skont han to Aar forud var bleven udnzevnt til 
Told- og Konsumptionsinspekter ved Kbh.'s Toldkammer. 

At der har foreligget en skreven Katalog over Kongens Samlinger, ter 
man sikkert gaa ud fra; men den eneste Notits, jeg har kunnet paavise 
angaaende en saadan, er, at der i Regnskabet for 1763 opferes som betalt til 
Pagehofmester Franckenau 25 Rdl. 4 Mk. 2 Sk. >um 192 Bogen eines Catalogi 
rein schreiben zu lassen». Af en saadan Katalog findes ellers ikke det svageste 
Spor og, forsaavidt den virkelig har existeret og veret fort å jour gennem 
Aarene, er den sikkert blevet et Rov for Luerne i den ferste Slotsbrand. 

Biblioteket har utvivlsomt veret installeret i de samme Rum, som det 
indehavde ved Branden 1794, i den nederste Mezzanin ud mod Slotspladsen. 

Endnu maa kortelig omtales den M&ecenvirksomhed, som Kongen gennem 
sit Haandbibliotek og paa dettes Konto udviste overfor Literaturen. At der 
af Ligpredikener over Medlemmer af Kongehuset og Skrifter i Anledning af 
Festligheder i Kongehuset regelmessig blev kobt og indbundet et stort Antal 
Exemplarer, er jo let forstaaeligt, men den gavmilde Konge stottede ogsaa 
adskillige Forfattere ved at subskribere paa et storre eller mindre Antal 
Exemplarer af deres Skrifter. I Begyndelsen af Frederik Vs Regeringstid 
var det ikke ualmindeligt, at Biblioteket forud tegnede sig for 50 å 100 


! JO. FRID. JUGLER, Supplementa et emendationes ad bibliothecam Struvio-Juglerianam, 
Fasc. IL. Jen& 1785, p. 62. 
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Exemplarer; senere formindskedes vel Antallet endel, men selvfolgelig var 
det altid en Hjelp for Forfatterne og kastede i hvert Fald Glans over Verket, 
naar Subskribentlisten som sit forste Navn kunde anfere selve Landets Konge. 
Og Valget af de understottede Verker viser, at det var snart sagt alle Grene 
af Literaturen, der ned godt af Kongens Rundhaandethed; man finder saa- 
ledes i Regnskaberne fra den Tid baade Jura, Teologien, Naturvidenskaberne, 
AEstetiken, Sprogvidenskaben, foruden selvfelgelig i forste Rekke Historien og 
Topografien representeret. De mange Exemplarer blev sikkert anvendt som 
Forering dels til Personer i Kongens Omgivelse, dels til fremmede Fyrster. 

Denne Mezcenvirksomhed blev fortsat under de folgende Konger helt 
op mod vor egen Tid og en Liste over de saaledes subventionerede Verker 
vilde ikke vere uden Interesse, men den vilde tage for megen Plads op. 

Efter alt, hvad man véd, har det sikkert veret et verdifuldt og smukt 
konserveret Bibliotek, som Christian VII tog i Arv efter sin Fader, da han 
1766 i en Alder af knap 17 Aar besteg Tronen. I sine ferste Regeringsaar 
interesserede han sig endel for dette Biblioteks Vedligeholdelse og Foregelse 
og navnlig skal hans store Udenlandsrejse 1768-69 have medfort en ikke 
ringe Tilvext i Bogbestanden. Strax ved sin Tronbestigelse ansatte han sin 
tidligere Lerer Etatsraad (senere Konferensraad) Georg Nielsen (f. 1710 + 1797) 
som Kabinetssekreter og Bibliotekar ved Haandbiblioteket. Han havde alle- 
rede fra 1748 som Pagehofmester staaet i Forbindelse med Biblioteket og 
bl. a. beserget. endel af dettes Auktionskeb; nu blev han den virkelige Be- 
styrer og fik som saadan en lang Arbejdsdag, idet han lige til sin Ded som 
87 aarig Olding opferes som Chef for Biblioteket, kun med en halvaarig 
Afbrydelse, da Struensee i 1771 overdrog Stillingen til den bekendte E. S. F, 
Reverdil, men efter Struensees Fald d. 17. Januar 1772 overtog Nielsen igen 
Styrelsen. Da han blev til Aars og svagelig, knyttedes fra 1786 den kendte 
Literat, Professor Peder Topp Wandal (f. 1737 + 1794) til Biblioteket som 
Amanuensis. Begge disse Mend var ivrige og kyndige Bogsamlere med ikke 
ringe literer Sans og videnskabelige Interesser og Biblioteket har utvivlsomt 
veret i gode Hender under deres Ledelse; men desverre falder der et uhel- 
digt Sker over dem ved deres Forhold under den Katastrofe, der i deres Tid 
ramte Biblioteket. 

Haandbiblioteket var, som ovenfor omtalt, i Christian VIIs Tid opstillet 
i den nederste Mezzanin ud til Slotspladsen, hvor det ifolge en Opgivelse! 
fyldte 3 Verelser, efter en anden? 4 og efter endnu en tredje? endogsaa — 8. 


! N. JONGE, Den Kgl. Hoved- og Residentz-Stad Kjobenhavn (1783), p. 499. 
? E. C. HAUBER, Beschreibung von Kopenhagen, 2. Aufl. (1777), p. 90. 
> Collection de voyages faits autour du monde, I (Paris. u. A.), p. 32. 
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Ogsaa Bindantallet opgives meget forskelligt; snart hedder det, at det 
belob sig til 20,000', snart til 30,000! — men under alle Omstendigheder var 
det et meget betydeligt Bibliotek og det har vel heller ikke varet uden 
Hensyn til Pladsmangel, at det i Nielsens Tid afgav endel af sin Bestand til 
det kgl. Bibliotek, i forste Rxkke naturligvis det, som bedst kunde undveres 
i et for Kongen og hans Hus bestemt Haandbibliotek og som paa andet Sted 
kunde gere mere Nytte og vere lettere tilgengeligt. Det kgl. Biblioteks 
energiske og dygtige Bibliotekar, Islenderen Jön Eiriksson afgav under 14. 
Marts 1782 en Indstilling om en saadan Overdragelse og ved kgl. Resolu- 
tion af 5. Nov. s. A. blev der til det kgl. Bibliotek afstaaet endel Beger samt 
65 Haandskrifter, af hvilke navnlig kan fremheves den under Kongerne 
Frederik III og Christian V nedsatte Lovkommissions Forhandlinger, der 
forte til Kodifikationen af Christian V's danske Lov 1683, hvilket Stof i 
nyeste Tid er bleven udnyttet i et stort Verk om Forarbejderne til dette 
vigtige Lovarbejde. 

I Aaret 1794 slog Haandbibliotekets Skxbnetime. Ofte havde man siden 
Christiansborgs Opferelse hert Rygter om Ildebrand paa Slottet og et Par 
Gange havde der ogsaa veret Ild, men den var hver Gang bleven slukket 
uden sterre Besver; derved havde den Tro bredt sig, at Slottet overhove- 
det ikke kunde brende. Da Ilden derfor d. 26de Februar ved Middagstid 
pludselig bred ud i den hejre Flej mod Ridebanen, var man aldeles ikke 
forberedt paa den Katastrofe, der i Lebet af et Dogn skulde legge hele 
Kongeborgen i Ruiner. Strax ved Ildens Frembrud meldte der sig en Skare 
frivillige Redningsmend, som med Fare for Liv og Lemmer frelste en M2engde 
Kostbarheder ud af det brendende Slot. Skent Haandbiblioteket laa fjernt 
fra det Sted, hvor Ilden forst viste sig, medte der dog ogsaa her som Hjelpere 
endel unge Studenter, men det fortzelles, at den gamle, sterkt svekkede Bi- 
bliotekar ikke vilde tillade dem at fjerne Begerne fra Hylderne, for de havde 
afgivet Kvittering for dem. Et endnu mere odiest Sker falder over hans 
Amanuensis Wandal, der efter et fra flere Sider bekreftet Vidnesbyrd var 
saa beruset, at han »neppe kunde lade sig selv redde for Ilden>.? En sam- 
tidig, den senere Justitsraad Jacob Gude, der gennem sin Fader og Broder, 
der begge var ansat i Hoffets Tjeneste, havde ikke ringe Kendskab til Slots- 
bygningen, vil endda hevde, at Haandbiblioteket, der laa i den nederste 
Mezzanin og i selve Biblioteksrummene havde »Aabninger med Lemme i 


! Collection de voyages faits autour du monde, I (Paris. u. A.), p. 32. 

2 Lerde Efterretninger, 1794, p. 220. 

3 Personalhist. Tidskr., 2. R., IL, p. 141— 42 Optr.i Jac, Gude, En kjobenhavnsk Embeds- 
mand (Kbh. 1918), p. 123—24]; 5. R., II., p. 325. 
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Gulvet ned til Slotsporten, hvorigennem man kunde have styrtet [Begerne] 
ned i Vogne og paa denne eller anden Maade lettelig skaffet dem bort», — 
kunde vere reddet, hvis de to Bibliotekarer havde gjort deres Pligt. Det 
er selvfeolgelig vanskeligt at bedomme og det maa jo heller ikke glemmes, 
at Ilden bredte sig med en rivende Hast og at Slukningsredskaberne langtfra 
var i monsterverdig Orden. 

Det synes som det meste af det vzerdifulde, gennem et halvt Aarhund- 
rede samlede, Haandbibliotek er blevet et Bytte for Luerne, i hvert Fald 
hedder det i et samtidigt Skrift!: »Blandt det Opbraendte, man beklager, er 
iser Kongens velconditionerede og smukt indbundne Haandbibliothek>». I den 
nuv&erende Samling findes, naar undtages Kortsamlingen, heller ikke ret meget, 
der berer Preg af at stamme fra det forste Haandbibliotek. 

Begge de to til Haandbiblioteket knyttede Mend, Nielsen og Wandal, 
havde Embedsbolig i samme Mezzanin som Biblioteket og begge havde dér 
deres private Bogsamlinger, der ogsaa gik til Grunde den frygtelige Ilde- 
brandsnat. Af disse var sikkert Wandals den betydeligste; den indeholdt 
en Mz2engde sjeldne, hovedsagelig danske Skrifter. Kort for Branden havde 
han solgt den til Justitsraad J. B. Scavenius til Gjorslev, men den var endnu 
ikke bleven overdraget til sin nye Ejer. R. Nyerup har udgivet en Forteg- 
nelse over Folianterne og Kvarterne i den, men den lovede Fortszxettelse, der 
skulde indeholde Oktaverne, udkom aldrig. Det var imidlertid ikke de eneste 
Bogsamlinger, som Ilden forterede ved denne Lejlighed; ifolge Lerde Efter- 
retninger. 1794, p. 220 brendte ogsaa »Prindsen af Augustenborgs [Prins 
Christian August] udvalgte og kostbare Bibliothek» samt Filologen og Ark2o- 
logen Professor Niels Iversen Schows »>»Collectanea fra hans 14 Aars Uden- 
landsrejse»>, hvilke opbevaredes paa Slottet, da Schow 1792 var bleven Lerer 
for daverende Prins Christian Frederik (den senere Christian VIII). 

I sit ovennevnte Skrift om det store kgl. Bibliotek nevner Werlauff 
enkelte betydeligere ved Branden tilintetgjorte Haandskrifter fra Haandbi- 
blioteket. Vi skal her med dette Skrift som Kilde anfore disse, med nogle 
enkelte andetsteds fra hentede Oplysninger. | 

Den bekendte Bogsamler, President i Kbh., Peder Hansen Resen (f. 
1625 I 1688) havde allerede i 1660erne begyndt at samle Materiale til en 
omfattende Topografi af Danmark. Ved hans Ded var dog intet af dette 
kommet for Lyset, men i sit Testamente havde han paalagt sin Enke at be- 
koste Trykningen og Udgivelsen af Verket. Ved forskellige sammenstedende 
Omstzendigheder skete dette dog ikke, men hele Materialesamlingen samt 


: Beskrivelse over Christiansborgs indvortes og udvortes Pragt (Kbh. 1794), p. 32. 
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Pladerne til Kobberstikkene, der skulde ledsage Texten, blev opbevaret paa 
Universitetsbiblioteket, hvor den gik til Grunde i Kobenhavns store Ildebrand 
1728. Der var dog i Tide taget Afskrifter af Texten og Aftryk af i det 
mindste endel af Pladerne; saaledes havde Hofmanden, Gehejmeraad Vincents 
Lerche (f. 1666 + 1742) ladet foranstalte en nitid Afskrift af Verket, hvilken 
hans Sen Overkrigssekreter Greve Christian Lerche (f. 1692 + 1757) forerede 
til Kong Frederik V. Ganske vist har man heldigvis andre Afskrifter af 
Resens Verk, men Tabet af den Lerche'ske, der almindeligt ansaas for den 
bedste og smukkeste, var dog serdeles beklageligt. 

Desuden omtales et, forevrigt ikke nojere beskrevet, gammelt Haand- 
skrift til Christian Ills Historie, som dog til alt Held for Tilintetgerelsen var 
benyttet i Niels Krag og Steph. Stephanius', Kong Christian den Tredie, hans 
Historie. Kbh. 1776. (Jfr. I. p. 5.) Desverre gik ogsaa to for Adelshistorien 
vigtige Arbejder! til Grunde ved Bibliotekets Brand. Det ene, om hvilket 
man har lidt udforligere Efterretninger, stammede fra den danske Diplomat 
Gerhard Ernst Franck de Franckenau (f. 1676 It 1749). Han havde gennem 
mange Aar samlet Bidrag til den nordiske Adelshistorie og Frugten af hans 
Arbejde »Nachrichten von Adelichen Geschlechtern vornehmlich in den dreyen 
Nordischen Reichen» skenkede hans Brodersoen, den ovennevnte Frederik 
Christian de Franckenau, Kongen med folgende Digt: 


Monarch! tillad, at jeg i Underdanighed 
melledte Blade for din Fod maa legge ned: 
i fyrretyve Aar de dog har kostet Moie, 
ansee dem da med dit sedvanlig Fader Oie 
og viis mod Samleren den Naade, at de maa 
paa dine Hylder i en Krog afsides staae. 


De omfattede efter Sigende 10 store Kvartpakker og, saavidt vides, existerer 
der intetsteds Afskrifter af dem. Det er derimod Tilfeldet med det andet 
Arbejde; det skyldtes Renteskriveren Mikael Mikkelsen (rt 1742). Originalen, 
der var udstyret med indklebede, farvelagte Vaabentavler, blev 1743 af hans 
Enke solgt til Kongen, der indlemmede den i sit Bibliotek. Forfatteren havde 
lige til sin Ded foreget og forbedret den; men allerede paa et tidligere Tids- 
punkt var der taget en Afskrift, dog uden Tavlerne og selvfolgelig ogsaa 
uden de talrige senere Tilfojelser; denne blev 1725 solgt til Grev Christian 


1 Jfr. Lexicon over Adelige Familier i Danmark, Norge og Hertugdommene, I (Kbh. 
1787), p. XXVII —XXVIII. 
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Danneskjold, den ivrige Bogven, der skont kun 26 Aar gammel ved sin Dod 
efterlod sig et udsogt, stort Bibliotek. Paa hans Auktion 1731 kobtes denne 
Afskrift af den bekendte Greve Otto Thott og efter den er der atter taget 
Kopier, hvoraf en findes i det kgl. Biblioteks Haandskriftsamling. 

Efter Branden flyttede Kongefamilien til Amalienborg, hvor Kongen selv 
erhvervede sig det Palais, som nu almindelig benevnes efter ham. Her har 
vel ogsaa de sorgelige Rester af det engang saa righoldige og velkonserve- 
rede Haandbibliotek fundet Plads og den gamle Konferensraad Nielsen, der 
til sin Ded, 3 Aar efter Katastrofen, stadig opferes som Bibliotekar, har 
sikkert haft et let Hverv ved at bestyre det. Betegnende nok nevner den 
officielle Hof- og Statskalender i de derefter folgende ti Aar slet ingen Haand- 
bibliotekar. Forst i 1808 blev Posten paany besat, idet Literaten og 
Kunsthistorikeren Niels Heinrich Weinwich (f. 1755), da Kronprinsen besteg 
Tronen som Frederik VI, blev udnevnt til Bibliotekar ved Kongens Haand- 
bibliotek og bekledte Posten til sin Ded 1829. 

I Aarene fra Slotsbranden til Tronbestigelsen, hvor Kronprinsen var 
Landets egentlige Regent, har Biblioteket sikkert ogsaa omfattet hans egen 
Bogsamling, som foruden ved Kob blev foroget ved Gaver af Forfattere baade 
fra Ind- og Udlandet. Efter 1808 blev Biblioteket opstillet i hans eget Palais, 
det nu almindeligt som Christian IXs Palais betegnede, i umiddelbar N&er- 
hed af Kongens egne Verelser. Weinwich har aabenbart, i det mindste 
i sine forste Embedsaar, veret en flittig og omhyggelig Bibliotekar; jeg har 
i hvert Fald i flere af Haandbibliotekets Beger fundet Optegnelser af ham, 
der tyder paa, at han for disses Vedkommende har anstillet bibliografiske 
Undersogelser. Men ogsaa han blev en gammel Mand, inden Deden ind- 
hentede ham, og i sine sidste Aar har han ikke haft Energi eller Kraft til 
at overkomme Arbejdet. Hans Efterfolger! bem&erker saaledes: >»Gamle Wein- 
wich havde i mange Aar brugt den Fremgangsmaade, at, naar der kom 
nye Boger til, stuvede han dem ganske simpelt op i Bunker paa Borde og 
Gulve>, saaledes at Kongen, der nedvendigvis maatte passere Biblioteket, 
knap nok kunde bane sig Vej gennem Dyngerne. Det har derfor ogsaa veret 
folt som noget af en Befrielse, da Weinwich lukkede sine Oine, og Kongen, 
der ikke havde nennet at stede den gamle, trofaste Embedsmand, nu kunde 
faa Orden paa sin Bogsamling. Efterfolgeren blev dav&erende Major, Adju- 
tant hos Kongen Carl Ewald og Udnevnelsen bestod efter hans egen Beret- 
ning kun deri, at Kongen lod ham kalde til sig og sagde: »Ja det er bedst, 
De strax gaar derind og tager fat>. Ewald tog da ogsaa fat med Kraft og 

1 TH. EWwALD, En Slegts Historie, I (Kbh. 1905), p. 125. 
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ryddede op i det »litterere Pulterkammer>»>, hvor hans forste Gerning bestod 
i at rydde Vej for dets kongelige Ejer. 

Kongen havde megen Interesse for Biblioteket og skal ifolge en gammel 
Tradition i Haandbiblioteket have ladet sin Bibliotekar en Gang hver Uge 
forelegge de ny udkomne Verker og selv efter Samtale med denne valgt, 
hvad han onskede anskaffet. Som det Ordensmenneske Ewald var bragte 
han Biblioteket i god og forsvarlig Stand og, da han tillige havde stor In- 
teresse for Literaturen, navnlig den krigshistoriske, var Valget af ham til 
Bibliotekar meget heldigt. Han styrede Biblioteket til Kongens Ded 1839, 
da han blev udnevnt til Generaladjutant hos Kong Christian VIII og derfor 
fratraadte Stillingen som Haandbibliotekar. Til denne havde Kongen udset 
sin Privatsekreter, Professor Just Matthias Thiele (f. 1795 + 1874). Denne 
fint dannede, for Kunst og Literatur sterkt interesserede Mand, Thorvaldsens 
Omgangsven og Biograf, havde, navnlig siden han i 1825 blev Sekretzer ved 
det kgl. Akademi for de skonne Kunster, hvis >heje Preses> den davzerende 
Prins var, staaet i nert og fortroligt Forhold til sin kongelige Velynder. 
Aaret forud var han blevet Bibliotekar hos ham og havde paabegyndt Ord- 
ningen af hans Bogsamling, der under Ritmester Fr. Blicher-Olsens (ft 1838) 
Bestyrelse henlaa i et lignende Kaos som det, hvori Weinwich efterlod Haand- 
biblioteket. Thiele, der i omtrent en Snes Aar havde gjort Tjeneste ved det 
(store) kgl. Bibliotek og saaledes havde en virkelig biblioteksmessig Uddan- 
nelse, fik strax en Opgave, som vel nok var vanskelig, men tillige frembed 
megen Interesse. Det blev nemlig overdraget ham at arbejde det kgl. Haand- 
bibliotek, der efter hans egen Udtalelse nu var i forsvarlig Orden, sammen 
med den nye Konges meget forsomte Bogsamling fra Prinsetiden. Biblioteket 
blev flyttet til Christiansborg, der var bleven genopfert og indviet 1828, hvor 
det fik indrommet en Rekke Verelser i den nederste Mezzanin. Hans Ar- 
bejde med at sammenholde de to Bogsamlinger resulterede i, at der blev 
udskudt c. 15,000 Bind, der fandtes i begge Samlinger. Ved kgl. Resolution 
af 30. Oktober 1840 bifaldtes det, at det (store) kgl. Bibliotek af disse Du- 
pletter maatte udtage, hvad det havde Brug for, dog med det Forbehold, at 
de Exemplarer, der bar Stempel (nemlig K. H. B. paa Ryggen, det Stempel, 
der tillige med Kongens Navne-Chiffer paa Siden endnu anvendes i Haand- 
biblioteket), altid skulde bevares i det (store) kgl. Bibliotek og ikke maatte 
bruges til Udvexling med andre Biblioteker. 

I det folgende Aar afgaves til det (store) kgl. Bibliotek c. 10,000 Bind 
fra Haandbiblioteket og Resten blev i de folgende Aar fordelt mellem Odense 
Bibliotek, Viborg Stifts-Bibliotek og Frederiksborg lerde Skoles Bibliotek. 
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I en Aarrekke styrede Thiele nu Haandbiblioteket, i de forste Aar alene, 
men allerede i 1844 knyttedes den teologiske Kandidat Conrad Gran Barck- 
lay Meidell til det som Sekreter ved Udlaanet, der dengang som endnu foruden 
naturligvis til selve Kongefamilien er begrenset til Hoffets Herrer og Damer. 
Endvidere gjorde 1846—57 Holger Lind Tjeneste i Biblioteket som Amanu- 
ensis. Men det var Thiele selv, der gjorde det storste Arbejde; hans smukke 
og karakteristiske Haand finder man overalt i de fra den Tid stammende Lister 
og Optegnelser. | 

Han havde gjort endel Forarbejder til en Katalog over Samlingen; men, 
saavidt man kan skenne, var Arbejdet ikke afsluttet ved hans Ded. Der 
fandtes, da jeg i 1886 forste Gang betraadte Biblioteket, endel Skruebind med 
Katalogsedler, men der manglede flere af Afdelingerne, muligvis forterede i 
den anden Slotsbrand, men muligvis ogsaa fordi disse Afdelinger endnu ikke 
var bleven katalogiseret. Skonliteraturen var utvivlsomt aldrig bleven kata- 
logiseret og en Katalog i Protokolformat har der, efter hvad der er bleven mig 
meddelt af den senere Bibliotekar ved Samlingen, S. Birket Smith, aldrig existeret. 

Som Haandbibliotekar aflagde Thiele ugentlig Referat for Kongen, som 
overhovedet interesserede sig levende for Biblioteket, ikke mindst for dettes 
kunsthistoriske og naturhistoriske Afdeling. Fra hans Tid stammer ogsaa 
Hovedparten af den ret betydelige Literatur om Kunst og beslegtede Emner, 
som Biblioteket indeholder, ligesom de Samlinger af Kunstblade, som det 
kgl. Akademi og andre af Datidens Kunstnere skenkede Akademiets »heje 
Preses» og hvorimellem der findes adskillige smukke Arbejder af de be- 
tydeligste danske Kunstnere. 

Alt i alt var Christian VIIIs Regering en lykkelig Tid for det kgl. Haand- 
bibliotek, der under Thieles Bestyrelse oplevede en Blomstring, der kan 
sammenstilles med dets forste Periode under selve Grundleggeren. Thiele 
ned i hej Grad Kongens Bevaagenhed og denne udstraktes til det af ham 
ledede Bibliotek, der aldrig forgeves paakaldte Majestetens Offervillighed. 

Forholdet blev et noget andet under hans Efterfolger, Frederik VII, der 
dog strax ved sin Tronbestigelse 1848 udtalte Onsket om at beholde Thiele 
som Bibliotekar. Men det gamle, nere Forhold mellem Kongen og Biblioteket 
blev ikke vedligeholdt og Kongens Interesse for det var heller ikke saa 
levende som hans Faders. Han onskede kun, at Biblioteket i al Alminde- 
lighed skulde forsyne ham med franske Romaner og illustrerede Boger og 
Blade!, men Bibliotekarens Referater horte op og derved tabtes Lejligheden 
til at interessere Kongen for Bibliotekets Anliggender. 

! J.M. THIELE, Af mit Livs Aarboger, ved C. Dumreicher, II (Kbh. 1917), p. 132. 

13 — 22171. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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Atter blev der nu efter kgl. Resolution af 21. Sept. 1849 til det (store) 
kgl. Bibliotek afgivet endel Verker, denne Gang dog ikke Dupletter, men 
hovedsagelig kostbare, endnu lebende naturhistoriske Subskriptionsverker, 
som Haandbibliotekets nye Ejer ikke interesserede sig serlig for og som 
tyngede sterkt paa dets Konto. Men til Gengaeld for denne Afgang blev 
den Bogsamling, som Kongen under sit Ophold som Guverner i Odense som 
Prins havde haft staaende paa det derverende Slot, i 1850 indlemmet i 
Haandbiblioteket, hvorved der atter fremkom en Mzngde Dupletter, der 
lagde sterkt Beslag paa de Biblioteket indrommede Rum. 

Ved Kong Fredrik VIIs Ded blev der af Biblioteket udtaget et Par 
tusind Bind, der overdroges Kongens morganatiske Hustru, Grevinde Danner, 
som hendes Arvepart. Der skete ingen Forandring i Bibliotekets Bestyrelse 
ved Kong Christian IXs Tronbestigelse 1863, naar undtages, at det blev hen- 
lagt under en Slags Overbestyrelse af den fungerende Hofmarskal. Thiele ved- 
blev at styre Biblioteket og rogtede med Flid og Nidkzerhed sit Embede. 
Det var en rolig Tid for Biblioteket, der voxede ikke blot ved det aarlige 
Indkob, der nu navnlig tog Sigte paa historisk Literatur, serlig Memoire- 
literatur, og paa Skonliteratur uden dog at forsomme Erhvervelsen af Stan- 
dardverker paa Literaturens andre Omraader, men ogsaa ved de stadig hyp- 
pigere Offerter fra danske og udenlandske Forfattere, der overrakte Kongen 
deres Arbejder i ofte serdeles nitide Bind, af hvilke Biblioteket ejer en 
serdeles smuk og interessant Samling. 

I Aaret 1866 blev der givet Ordre til at romme endel Verelser i Slottets 
everste Mezzanin, hvor Haandbiblioteket gennem en Aarrekke havde plejet 
at magasinere sine Dupletter. Da der ikke kunde anvises anden Plads, maatte 
Biblioteket for at skaffe dem af Vejen, skenke endel af disse bort og af- 
holde Auktion over Resten. Derved kom endel Boger, der berer navnlig Kong 
Frederik VlIs og Prins Christian Frederiks Stempel (et sammenslynget CF) ud 
blandt Publikum, hvad der endnu den Dag i Dag giver Anledning til Eftersporg- 
sel i Biblioteket af Folk, der paa Auktioner eller hos Antikvarboghandlere har 
erhvervet sig et af disse Bind, der selvfolgelig ogsaa burde have veret forsynet 
med Dupletstempel. Men ved denne Lejlighed blev ogsaa Haandbibliotekets 
Kortsamling husvild; den var i 1840 bleven udskilt fra Biblioteket og havde 
fort en omtumlet Tilverelse under forskellige Bestyrere til den var havnet i Bi- 
bliotekets Dupletmagasin. Nu blev den atter forenet med Haandbiblioteket og 
der blev for forste Gang sat et virkeligt Arbejde ind paa at bringe Orden i den. 

En stor Del af den stammede, som ovenfor nevnt, fra Haandbibliotekets 
forste Decennier, men siden var den bleven fortsat under de folgende Konger. 
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Foregelsen havde dog ikke veret serlig stor efter Frederik VIs Ded og Sam- 
lingen kunde i det store og hele betragtes som afsluttet, da der neppe af 
den Biblioteket til Disposition staaende Sum vilde kunne afses saa meget, 
at Samlingen kunde holdes paa Hoejde med Tidens Fordringer. Men, da 
Kortbestanden fra &eldre Tid ingenlunde var uden Interesse, serlig i historisk. 
Henseende, blev det besluttet at affatte en Katalog over Kortene, delt i 2 
Afdelinger: Land- og Sokort samt Krigs- og militere Kort. Ordningen og 
Katalogiseringen af den ferste Afdeling blev overdraget til fhv. Fuldmeg- 
tig i Ministeriet for Hertugdoemmet Slesvig Adam Christian Theodor Levetzow, 
der til dette Arbejde sogte Bistand hos den senere Professor i Geografi ved 
Kbh.'s Universitet Ernst Loffler, med hvem han lagde Planen for Ordningen. 
Arbejdet strakte sig over flere Aar og afsluttedes forst 1872, men da forelaa 
der ogsaa en minutios Katalog over Samlingens c. 11,000 Blade. Imellem 
disse maa szerlig merkes en stor Mengde tegnede Kort, bl. a. Planer over 
adskillige danske Byer og endel Grundtegninger, navnlig af de kongelige 
Slotte, hvoraf mange er af ikke ringe historisk Betydning. 

Den i Omfang betydelig mindre Samling af Krigskort paatog efter Op- 
fordring daverende Kaptajn, Adjutant hos Kongen, senere Generalmajor, 
Marius Sophus Frederik Hedemann sig 1872 at bringe i Orden; Allerede 
Aaret efter kunde han afslutte Katalogen over denne Afdeling. .Kortene 
delte han i 2 Grupper: Egentlige Krigskort, herunder Slagplaner, samt Teg- 
ninger af Festninger, herunder Planer af Lejrpladser, militere Terrxenafsnit 
og Bygninger. Hertil sluttede sig et Par mindre Grupper, saasom nogle 
nermest militere Ovelsestegninger, i Aarene 1827—31 udforte at Prins Frede- 
rik (den senere Kong Frederik VII), Rapporter om QOvelser, Projekter og 
Curiosa. En serlig Stilling indtager endelig en lille Samling svenske Fest- 
ningskort, kun 35 Blade, hovedsagelig fra det 18de Aarhundredes Slutning, 
og en betydelig storre Samling norske Festningskort, fra omtrent samme Tid, 
omfattende 361 Blade, der er af stor Interesse for den norske Krigs- og Mili- 
terhistorie, saa meget mere som det nesten udelukkende er tegnede Kort, 
der formodentlig kun existerer i dette ene Exemplar, i hvert Fald neppe 
er kendt af Militerhistorikerne. 

Om hele Kortsamlingen gzelder det, at den ikke i nogen nevneverdig 
Grad er foreget siden Katalogens Affattelse, men at den nesten uskadt gen- 
nemgik den Katastrofe, der snart efter ramte Biblioteket. Der mangler vel 
hist og her nogle Blade, men navnlig af den geografiske Afdeling synes det, 
som om de har veret udtaget til andet Brug for den sidste Slotsbrand og 
ikke har fundet Vej tilbage siden. 
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Efter Thieles Ded 1874 stod Pladsen som Haandbibliotekar ubesat i 
nogle Aar, men 1878 blev den besat ved Konstitution, en Besettelsesmaade, 
som blev bibeholdt i den folgende Tid og endnu er anvendt. I dette Aar 
knyttedes atter en virkelig uddannet Biblioteksmand til Haandbiblioteket, 
idet den daverende Assistent ved Universitetsbiblioteket Sophus Birket Smith 
blev konstitueret som Bibliotekar. Desverre for Biblioteket blev denne An- 
settelse ikke af lang Varighed, thi allerede 1880 blev han Chef for Univer- 
sitetsbiblioteket, hvor hans Embedstid blev af stor og grundleggende Be- 
tydning for dette Danmarks neststorste videnskabelige Bibliotek. Selvfolge- 
lig naaede han ikke i de Par Aar, han styrede Haandbiblioteket, at sxette 
synderlig dybe Spor i dettes Historie, men han omfattede altid dette Bibliotek 
med varm Interesse og har flere Gange overfor mig udtalt sin Beklagelse 
over, at han maatte opgive sin Virksomhed ved det, da den sterre og bety- 
deligere Stilling blev ham overdraget. 

I hans Tid blev Grunden lagt til en serlig Samling indenfor Biblioteket, 
bestaaende af alle de mange Beger og Blade, der i stigende Antal sendtes 
Kongen som Gave dels fra Forfattere, dels fra Selskaber baade inden- og 
udenlands. Disse blev holdt sammen som »Hans Majestet Kongens private 
Samling» med szerlig Fortegnelse, rimeligvis ud fra den Betragtning, at, 
medens Haandbiblioteket efter Skik og Brug gik i Arv fra Konge til Konge, 
skulde denne Samling vere Kongens private Ejendom, over hvilken han 
efter eget Onske kunde disponere. Denne Ordning, der maaske den Gang 
kunde synes formaalstjenlig, havde imidlertid mange Skyggesider og i 1911 
foranledigede den davzerende Bibliotekar en kgl. Resolution af 8. Oktober, 
hvorefter det virkelig verdifulde af Samlingen indlemmedes i selve Biblio- 
teket, medens Resten, hvoriblandt en Mengde fint indbundne Love og Be- 
retninger fra Foreninger og Selskaber stilledes til det (store) kgl. Biblioteks 
Raadighed. 

Ved sin Afgang anbefalede Birket Smith som sin Efterfolger daverende 
Expeditionssekreter i Kabinetssekretariatet, senere Kabinetssekreter Frederik 
Vilhelm Rosenstand (f. 1836 + 1910), der en Tid havde arbejdet i Biblioteket 
og nu blev konstitueret som Haandbibliotekar, en Stilling han bekledte til 
sin Ded. Snart efter blev daverende Kancellist i Kabinetssekretariatet Frede- 
rik Ludvig Bang knyttet til Biblioteket som Assistent og vedblev at forrette 
Tjeneste som saadan til sin Ded 1901. I Rosenstands Funktionstid blev 
Christiansborg Slot og det derv&erende Haandbibliotek for anden Gang udsat 
for en voldsom og hergende Ildebrand, der paany lagde Slottet i Ruiner og 
ogsaa anrettede endel Skade paa Biblioteket. 
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90 Aar . efter den ferste Slotsbrand, den 3. Oktober 1884, udbred der 
igen Ild paa Slottet og, skont der blev sat alt ind paa at redde i det mindste 
en Del af det, brendte det atter ned til Grunden. Om denne Brand fore- 
ligger der i Datidens Aviser en M&engde Beretninger, men desverre tales der 
kun grumme lidt om Haandbiblioteket. Dette havde, som ovenfor nevnt, til 
Huse i den nederste Mezzanin og, saalenge Ilden endnu var forholdsvis 
fjern fra dette Sted, blev Begerne med Omhu, omend i sterste Hast, taget 
" ned fra Hylderne, men da Faren rykkede nermere, blev de, naturligvis ser- 
lig af de mange frivillige Hjelpere, i Mengdevis kastet ud af Vinduerne, 
hvilket endel af de bevarede, men senere udskudte, Exemplarer bar tydeligt 
Vidne om. Rosenstand drog Omsorg for, at de kostbareste og uerstattelige 
Verker forst blev reddet, men midt under Redningsarbejdet naaede Ilden Bi- 
bliotekets Rum, som han dog forst forlod, da Loftet truede med at styrte ned. 

I Skyndingen blev det reddede bragt forskellige Steder hen, noget til 
Slotskirken, der blev skaanet af Ilden, men det meste fortes til et af Palaiserne 
paa Amalienborg, hvorfra det Dagen efter blev flyttet til det Palais, der nu 
er den regerende Konges Residens, hvor det fik indrommet to store Rum i 
Pavillonen ud mod Amaliegade. Senere ved den nuverende Konges For- 
meeling 1898 flyttedes det til den tilsvarende Pavillon ud mod Frederiks- 
gade, hvilket var en absolut Forbedring, da dette Lokale, der en Tid havde 
afgivet Plads til Udenrigsministeriets Arkiv, var indrettet med brandfri 
Hve2elvinger og desuden var betydeligt storre end det hidtil benyttede Rum, 
selvom i Tidens Leb ved de stadige Forogelser nu snart hver Tomme er 
optaget. 

Der var selvfolgelig ved Branden gaaet endel til Grunde og meget var 
reddet i en daarlig Forfatning, men som Helhed maa det dog siges, at der 
ikke ved denne Lejlighed var lidt noget uerstatteligt Tab, men at Ilden havde 
veret skaansommere mod Biblioteket end 90 Aar tidligere. 

Ved Hjelp af Soldater fra Livgarden blev Begerne stillet op i hurtigt 
sammentemrede Reoler og, da de afgivne Verelser viste sig ikke at kunne 
rumme hele Bestanden, blev der yderligere stillet et Par Kzxlderrum til 
Disposition, en ikke helt heldig Foranstaltning, da de dér opmagasinerede 
Beger led endel af Fugtighed. Det galdt nu om at bringe Orden i dette 
Kaos og i Aaret 1886 blev jeg antaget af Bibliotekaren til at udfore dette 
Arbejde. Begerne var opstillet ganske mekanisk, som Gardisterne havde 
samlet dem op fra Gulvet; et Verk paa 20 Bind kunde godt vere splittet 
paa 20 forskellige Steder og det galdt derfor forst og fremmest at sondre 
alle de afsluttede Boger i ét Bind ud, og samle de andre for sig for senere 
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at stille dem sammen og komplettere dem. Som Regel lykkedes det og det 
var egentlig forbausende faäaa af disse storre Verker, som ikke blev kom- 
pletteret. Efter Bibliotekarens Onske blev der strax anlagt en skreven Kata- 
log, der deltes efter Hovedsprogene, medens Bogerne blev opstillet i alfabe- 
tisk Rekke. For at faa dette Arbejde fuldendt saa hurtigt, som den ind- 
skrenkede Arbejdstid tillod, blev der ikke lavet nogen Seddelkatalog. 

Selvfolgelig vär dette System i biblioteksmessig Henseende ikke meget 
tilfredsstillende, men det tillod dog, omend med noget Besver, at finde de 
forlangte Boger. Systemet blev da ogsaa bibeholdt, saalenge Rosenstand 
fungerede som Bibliotekar; i hans sidste Leveaar begyndte jeg dog saa smaat 
paa egen Haand at gere Forarbejder til en Seddelkatalog, hvortil jeg be- 
nyttede de bevarede Rester af den af Thiele anlagte. 

Hidtil havde Haandbiblioteket efter Tradition og Szxdvane gaaet i Arv 
fra Konge til Konge; men der forelaa ingen Resolution herfor og den Mulig- 
hed var altsaa til Stede, at der engang kunde ske Brud paa denne gamle 
Tradition og at en fremtidig Besidder kunde onske at skille sig af med Bi- 
blioteket eller Dele af det. For at afverge en saadan Eventualitet bestemte 
Kong Christian IX i sit Testamente (af 20. Januar 1902): »Af Mit Bo skal 
forlods afgives til Min Son Kronprinds Frederik Det kongelige Haandbi- 
bliothek, hvortil henregnes det Mig af Hds. Maj. Dronning Marie skjenkede 
Bibliothek» — og >»er det Mit Onske, at det fremtidig skal gaa i Arv fra 
Konge til Konge>. Det nevnte Bibliotek, der var skenket Kong Christian DX 
af Kong Frederik Vis efterlevende Dronning Marie Sophie Frederikke (T 
1852) er endnu opstillet i den afdode Konges Palais, men det er Hensigten, 
at dette, der serlig indeholder Skonliteratur fra Tiden omkring 1800, over- 
vejende tysk, ofte i smukke Indbindinger, engang skalindlemmes i Haandbi- 
blioteket. Forelebig er der affattet en Seddelkatalog over det og Begerne er 
indfort paa deres Plads i Bibliotekets Hovedkatalog. 

Under Kong Fredrik VIII blev der under 31. Marts 1910 udferdiget en 
Fundats for >»Det danske Kongehus's Losorefideikommis>»>, hvortil benregnes 
det kgl. Haandbibliotek og det ovennevnte Dronning Maries Bibliotek og det 
bestemmes, at de »onskes bevarede i Vor Familie og derfor udelte skal over- 
gaa fra Konge til Konge af Vort Hus»>. 

Under denne Konges Regering dode Rosenstand 1910; siden 1899 havde 
nuverende Expeditionssekreter i Kabinetssekretariatet A. Bille-Hansen sam- 
men med mig gjort Tjeneste i Biblioteket og vedblev dermed efter at jeg 
ved Rosenstands Ded blev konstitueret som Bibliotekar, hvilken Stilling jeg 
stadig bekleder. 
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Nu var der Lejlighed til at gennemfere en Omordning af Biblioteket 
og navnlig til at faa en virkelig systematisk Katalog over Samlingen. Med 
extraordiner Assistance af Underbibliotekar ved det kgl. Bibliotek R. Paulli 
blev der med Kraft taget fat paa denne Opgave. Hver Bogtitel blev kopieret . 
paa sin Seddel og hele denne Seddelmasse ordnede jeg systematisk, idet 
hovedsagelig det samme Princip, som er anvendt i det kgl. Biblioteks danske 
Afdeling, blev lagt til Grund. Efter at Sedlerne var delt i Grupper, blev 
de af mine to Medarbejdere og mig selv skrevet ind i pi Kataloger i Proto- 
kolformat med Skruebind, hvilket ved Indskud af Blade muligger en nesten 
uendelig Foregelse. Dette store Arbejde blev endelig fuldfort et Par Aar 
efter den nu regerende Konges Tronbestigelse 1932. Til sidst blev Kata- 
logsedlerne ordnet alfabetisk med de fornoedne Henvisninger, saa at Biblio- 
teket nu for forste Gang siden sin Oprettelse har en fuldstendig, baade 
systematisk og alfabetisk Katalog, der begge stadig holdes å jour. 

Endvidere er de ved den tidligere omtalte >»Hans Majestet Kongens 
private Samling's> Oplesning beholdte Verker indordnet i Biblioteket og op- 
stillet paa deres Plads, samt optaget Fortegnelser over Kunstblade, over den 
ikke serlig righoldige Musiksamling, mest bestaaende af offererede Sager, 
samt sluttelig over den heller ikke videre omfattende Haandskriftsamling. 
Af denne sidste kunde der maaske vere Anledning til at fremheve som 
noget af det verdifuldeste en Samling af Riddere af Elefanten og Danebrog 
fra c. 1725, en stor Foliofortegnelse over de grevelige Patenter (1704— 1725), 
begge udstyrede med pragtfulde, haandkolorerede Vaabentavler. Mezrkes 
kan desuden en Samling haandkolorerede Tegninger af Borgervebningen i 
alle Danmarks Byer ved Aaret 1803 og den i nerverende Tidsskrift (Aarg. 
1918) udferligt omtalte Beskrivelse over Kong Christian VIs Rejse i Norge 
i Aaret 1733. Af ikke ringe historisk Interesse er desuden en Samling Jour- 
naler, Kopibeger og Breve til og fra den bekendte Diplomat Peter Christian 
Schumacher (f. 1743 +t 1817), som blev erhvervet i Kong Christian ViIlIs 
Tid og som bl. a. Professor Edvard Holm har gjort flittig Brug af.! 

Det kunde vere fristende at fremheve ogsaa enkelte Sjeldenheder blandt 
de trykte Boger, men det vilde fore for vidt. Jeg skal derfor nejes med at 
nevne et enkelt Skrift, fordi det indeholder en Notits af Kong Frederik VIs 
Haandbibliotekar Weinwich. Det er den yderst sjeldne Bog: Gustavus Sele- 
nus, Das Schach- oder König-Spiel. Lipsie. 1617, under hvilket Pseudonym 


1 Jfr, E. HOLM, Den offentlige Mening og Statsmagten i den dansk-norske Stat i Slut- 
ningen af det 18. Aarhundrede (Universitetsprogr. Kbh. 1888), p. 187; Andr. FR. KRIEGERS 
Dagboger 1848—80, IV, 1921, p. 248. 
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skjuler sig Hertug August af Brunsvig-Läneburg (f. 1597 + 1666), der ansaas 
for Samtidens lerdeste Fyrste. Weinwich har paa et af Forsatsbladene 
noteret: »Dette Verk er yderst sjelden, da deels kun faa Exemplarer ere 
trykte deraf, deels fordi de Store gierne onskede at besidde et Skrift, som 
giorde stor Opsigt og angik et blandt dem den Gang elsket Spil, hvilket 
bevegede Forfatteren til at tilbagekiobe de faa blandt Publikum udkomne 
Exemplarer for at forere dem til de regierende Herres Biblioteker i Europa:. 
Notitsen stammer fra 1809 og Exemplaret berer Kong Frederik VIs Navne- 
trek paa Ryggen, saa det kan med en vis Sandsynlighed sluttes, at det 
forst paa hans Tid er indkommet i Biblioteket. 


EFTERSKRIFT 


Siden denne korte Udsigt over det kgl. Haandbiblioteks Historie blev 
skrevet, er der foregaaet en betydningsfuld Forandring med Biblioteket. I 
indev2erende Aar er det vendt tilbage til sit oprindelige Sted og har nu atter 
sit Hjem paa Christiansborg. Slottet er ganske vist ikke endnu ferdigt, men 
de Verelser, der fra Grundstensnedleggelsen var bestemt for Biblioteket, 
blev i Foraaret sat i Stand og i Lobet af nogle Uger blev Samlingen, der 
nu maa regnes at indeholde mellem 50- og 60,000 Bind, overflyttet til den 
hojre Flej af det nye Slot, hvor den i overste Mezzanin har faaet tre store 
Rum indrettet til Bogmagaziner. Men desuden vil en Afdeling af Biblioteket, 
bestaaende af Geografi, og en Del af den fremmede Historie, navnlig Tysk- 
lands, Englands og Frankrigs, blive opstillet i Hendes Majestet Dronningens 
Modtagelsessalon og det dertil horende Forgemak. Disse to ualmindelig smukke 
og smagfulde Rum, hvis kunstneriske Udsmykning er forestaaet af den ud- 
merkede Kunstner, Professor Hans Tegner, er desverre endnu ikke fuldt fzer- 
dige, og de til Opstilling i dem bestemte Boger har derfor endnu ikke kunnet 
finde deres endelige Plads, men beror forelebig i et af Slottets andre Rum. 
Formodentlig vil de pragtfulde Sale, til hvilke en Indsamlingskomité har skenket 
kostbare og stilfulde Bogskabe, inden Aarets Udgang staa beredt til at mod- 
tage denne Del af Biblioteket og dermed vil Flytningen af dette vere ende- 
lig afsluttet. 

Forhaabentlig har da Haandbiblioteket nu fundet sit blivende Hjem 
paa den gamle minderige Grund og vil i det nye Slot opleve en lykkelig og 
lys Fremtid. 


NYFUNNET FRAGMENT AF EN 26-RADIG 
DONAT TRYCKT MED GUTENBERGS 
42-RADIGA BIBELTYP 


Af 


ISAK COLLIJN, Stockholm 


EN UTOMORDENTLIGT VACKRA, ur typografisk och konstnärlig 
synpunkt fulländade typ, som Gutenberg skapade för sitt stora 
bibelverk, den åren 1454—55 utförda s. k. 42-radiga bibeln, har 

senare kommit till endast ringa användning, trots att det ursprungliga och 
under arbetets fortgång alltjämt förnyade och tillökade typförrådet varit 
betydande nog. Orsaken härtill torde vara att finna däruti, att tendensen 
rätt snart gick mot mindre brödstilar, såsom ju Durandus- och Catholicon- 
typerna visa. Som missaltyp har typen B?? också varit för liten, på sin 
höjd hade den kunnat brukas som koraltyp (i sångpartierna, sekvenserna etc.). 
Den 42-radiga bibeltypen återfinnes tidigast på ett folioblad, inne- 
hållande Cantica ad matutinas, som anses utgöra rest af ett liturgiskt 
psalterium. Detta blad blef år 1880 funnet hos en bokhandlare på kajerna 
i Paris och öfverlämnadt till Bibliotheque Nationale.! Vidare återfinnes ty- 
pen i en del donatfragment, hvaraf några liksom psalteriefragmentet i Paris 
torde kunna föras tillbaka till Gutenbergs egen press, under det att andra 
med säkerbet kunna visas vara tryckta af Peter Schöffer, hvilken synes 
hafva öfvertagit det kvarblifna förrådet af typ BY. Typen återkommer 
nämligen sedan i titlar och rubriker i några smärre af Schöffer på 1480- 
talet tryckta skrifter, mestadels ettbladstryck,” samt slutligen så sent som år 


!Y L. DELISLE i Journal des savants, 1894, s. 410 f. 
2 S. DE Ricci, Catalogue raisonné des premiéres impressions de Mayence (1445— 
1467), s. 42 ft. (Veröffentlichungen der Gutenberg-Gesellschaft, VIII—IX. Mainz 1911.) 
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1493 i registret och informationes et cautelae till det schöfferska Missale 
Moguntinum af detta år.! 

Donatfragmenten ha "gjorts till föremål för undersökningar af den 
förra året bortgångne framstående Gutenbergsforskaren Paul Sch wenke, 
som urskiljt upplagor om 26, 33 och 35 rader (DS, DP, D35) med skilda 
varianter inom vissa af dessa grupper.? Schwenke har också försökt att 
kronologiskt bestämma de olika upplagorna, hvilket på grund af det frag- 
mentariska och synnerligen knappt bevarade materialet erbjudit icke ringa 
svårigheter. Endast af en upplaga, nämligen den 35-radiga donaten, finnes 
slutskriften bevarad (i Bibliothéque Nationale, Paris), af hvilken det fram- 
går, att densamma är tryckt af Peter Schöffer: Arte noua imprimendi feu 
caracteri -| 3andi . per Petrum de gernfshbeym . in vrbe YWioguntina | cu fuis 
capitalibus abfr calami eraratione effigiatus. S. de Ricci, som i sin s. 185, 
not 2 anförda katalog noggrannt ansluter sig till de af Schwenke uppnådda 
resultaten, daterar denna donat till efter 1459, men före 1470.? På grund af 
en mera ålderdomlig typografisk praxis och särskildt de ojämna radsluten 
för Schwenke några af de 33-radiga donatfragmenten, såsom de i Oxford 
och Paris, till Gutenbergs egen press.! 

De till vår tid bevarade donatfragmenten i typ B? liksom också i den 
äldsta Gutenbergstypen, med hvilken den s. k. 36-radiga bibeln senare tryck- 
tes, finnas nu kringspridda i vidt skilda bibliotek. De ha oftast anträffats 
som makulatur i gamla bokband. I svenska bibliotek ha hittills inga dy- 
lika donatfragment varit kända, däremot finnas i Kungl. biblioteket? och 
universitetsbiblioteket i Lund” några fragment af holländska donater, hö- 
rande till de s. k. Costeriana, hvilka tryck nu genom Zedlers förra året 


utkomna verk »Von Coster zu:Gutenberg» återigen blifvit aktuella. 

Helt nyligen kom jag att genomgå några gamla anteckningar från ett 
studiebesök sommaren 1903 i Lunds universitetsbibliotek, hvarvid jag på- 
träffade en af mig gjord, men sedermera bortglömd notis om ett i ett 


! G. ZEDLER, Die 42zeeilige Bibeltype im Schöfferschen Missale Moguntinum von 
1493. (Samma Veröffentlichungen, V-—XVII, s. 10—27. Mainz 1908.) — A. TRONNIER, Die 
Missaldrucke Peter Schöffers und seines Sohnes Johann (ibid., s. 116 ff.). 

? Untersuchungen zur Geschichte des ersten Buchdrucks (Berl. 1900), s. 68 ff., och 
Neue Donatfunde, 1. Fragmente in der Type der 42zeiligen Bibel. (1: Zentralblatt f. Bibl.- 
wesen, 1905, s. 529—32.) 

3 A. a., s. 40 f. 

$ SCHWENKE, a. a., s. 529. — S. DE RICCI, a. a., s. 37 ff. 

5 Katalog der Inkunabeln der Kgl. Bibliothek in Stockholm, T. I (1914), nr 381, afb. 
Taf. V. 

" SCHWENKE, Donatstudien, II: 3. Ein Donat in der Salicetotype in Lund. (I: Zen- 
tralbl. f. Bibl.-wesen, 1907, s. 114—116). 
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inkunabelband befintligt donatfragment, tryckt med typ B?. Sedan bandet 
lånats till Kungl. biblioteket och fragmentet med vederbörligt tillstånd af- 
lägsnats från pärmen, befanns det tillhöra en 26-radig donat i Gutenbergs 
42-radiga bibeltyp. Volymen, där fragmentet bevarats, innehåller två i 
Venedig tryckta juridiska inkunabler, Philippus de Franchis: Super titulo 
de appellationibus,. tr. af Philippus Pincius 1496 (Hain 7319) och Baldus 
de Ubaldis : Margarita, tr. af Bernardinus Stagninus 1499 (Hain 2342). De 
äro bundna i ett s. k. halfband, med endast ryggen och angränsande delar 
af de nu rätt maskstungna pärmarna öfverdragna med brunt pressadt kalf- 
skinn. Fragmentet, som satt inklistradt i bakre pärmen närmast ryggen, 
består af en 420 mm. lång och ungefär 44 mm. bred pergamentremsa, sku- 
ren ur två sammanhängande, mot hvarandra vända blad. Bandet har 
kommit till Lunds universitetsbibliotek med Sjöcronas donation år 1873. 

Det nyfunna fragmentet innehåller delar af det lilla tryckets blad 1 
och 2. På rectosidan äro de två bladen afskurna nästan jämnt med ko- 
lumnens utgång, på versosidan tätt vid densammas början. På bl. 2 har 
sista raden bortskurits, endast en svag rand av densamma är synlig. Den 
bevarade texten hör till partierna 1: 1—10: 7 i den av Schwenke utgifna 
donattexten.! För att gifva en föreställning om omfånget af den i fragmen- 
tet innehållna texten anföras här nedan första och sista raderna på hvarje 
sida; de felande partierna ha satts inom klammer. 


Bl. 12; : [(P)artes oracioJnis quot funt. octo | 

» 1336: [nus vt passer aquila mustjela miluus YTumer[i] | 

>» 19, : nominu åt fut. du[o qui Singularis vt hic magister] | 

» 15,5: (G)Canu|nome appellat[ivum generis neutri numeri singularis] | 
» 23, : [figure simplicis casus nominalti z acci z vtr qd' de: 
» 2235: [numeri singularis figure sljimplicis cafus nti | 

» 2, : buius fructus. dto [huic fructui. assusativo hunc fructum] | 
» 2535: agnicio fcd'e declifnacionis Hec est cuius genitiuus] |. 


Det utmärkande för denna donatupplaga, som antagligen i fullständigt 
skick omfattat 20 blad i 4?, är att den har i rödt tryckta anfanger, ca. 13 
—14 mm. höga och upptagande två raders bredd; dessa anfanger höra till 
det lilla lombardalfabet (Haebler, Typenrepertorium, initial e), som först 
kom till användning i Fust och Schöffers berömda psalterietryck 1457 och 


! Die Donat- u. Kalendertype, s. 31—49. (Veröffentlichungen der Gutenberg-Gesell- 
schaft, Il. Mainz 1903.) 
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1459 och här förekommer omväxlande med versalerna i den stora psaltar- 
typen. På fragmentet af blad 1? ha sålunda två M och ett S bevarats, 
på blad 2? två S och ett P. 

Donatfragment om 26 rader äro förut kända från stadsbiblioteket och 
Gutenbergmuseum i Mainz, från Kestnermuseum i Hannover samt British 
Museum i London. Schwenke, som beskrifvit dessa fragment,! delvis efter 
onöjaktiga fotografiska kopior, sätter dem sist bland donaterna i typ B?? och 
för dem till en relativt sen period af Schöffers verksamhet. Utgifvarna af 
British Museums inkunabelkatalog hänföra däremot det där befintliga bladet 
till tryckaren av den 42-radiga bibeln och datera detsamma till omkring 
år 1455, visserligen med tillfogadt frågetecken. 

Under en nyligen företagen resa har jag kunnat undersöka fragmenten 
i Hannover och Mainz, och af fragmentet i London (sign. Brit. Mus. I C 58) 
har jag genom förmedling af min kollega J. V. Scholderer erhållit fullt 
tillförlitliga fotografier. En undersökning ger till resultat, att minst två 
olika upplagor af D?$ föreligga, hvaraf den ena, representerad af bladet i 
British Museum, har en satsyta om 117 mm., den andra 105—107 mm. 
Bladet i British Museum är donatens andra blad, hvaraf också en remsa 
finnes bland de i Lund upptäckta fragmenten. De båda bladen höra dock 
till olika upplagor, hvilket framgår af de rätt betydande afvikelserna i satsen, 
som de uppvisa och som följande exempel tydliggöra: 


Brit. Mus. Lund 
223 . . . ablato ab boc | . »« « ablto ab boc | 
224 .. . fcamnor. dro | . « » fanor. dto | 
225 .. . 0 fcana ablatiuo ; . . . 0 fcrana. ablato , 


227... fingularis fi 


| . . » fingularis figu- ; etc. 


i 
i 


28 buius fpeciei . . . . bui? fpeciei . . . . 

29,; e8 . vocatiuo ... vocatiuo .. 

2",, bec eft cui? grs et... bec eft cui? grg Tv. 

253 terminales . .. Iras termia . . 

257 miacones. fer... . terminaciones . fer . . . etc. 


Så vidt man kan döma af de fotografiska kopiorna synes bladet i 
London böra till en något äldre upplaga än fragmentet i Lund. Detta se- 


YA. uu. Neue Donatfunde, 1. 
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nare hör återigen antagligen tillsammans med Mainz-fragmenten. Jag lämnar 
i det följande en öfversikt af nu kända fragment af 26-radiga donater i 
typ BZ, 


1. 


Lund, Universitetsbiblioteket. 
Fragment af bl. 1 och 2 i ett ark om fyra blad i kvart placerade 


på följande sätt. : är Schwenkes text 1: 1—10: 7. Kraftigt pergament. 


Beskrifning ofvan. 


London, British Museum. 

Bl. 2 med förlust af de två öfversta raderna. Tryckytan har en 
bredd av 117 mm. Motsvarar Schwenkes text 4: 5—7: 4, 7: 7—10: 8. 
Beskr. i Catalogue of books printed in the XV'"" century now in the 
British Museum, Pt I (Lond. 1908), s. 18; Ricci, a. a., s. 41, nr 44:4. 
— Detta blad, som förvärfvades på den Culemann'ska auktionen 1870 i 
Hannover, har antagits höra till samma exemplar som det i Kestnermu- 
seum i Hannover (se nedan 5), hvilket år 1881 var i Culemanns ägo. 
Detta antagande är dock felaktigt, då bladet i Hannover har en tryckyta 
om endast 107 mm:s bredd. 


Mainz, Gutenbergmuseum. 

Bl. 4, itudeladt på längden och upptill beskuret, så att första ra- 
den och en del af rad 2 saknas. Innehåller Schwenkes text 14: 20— 
15: 56. BL 4? slutar 15:28. Satsytans bredd 105—106,5. Medeltjockt 
pergament. Förvärfvadt år 1905 från Miänchen. Beskr. af Schwenke, 
a. u., s. 531; Ricci, a. a., s. 41, nr 44: 2, 


Mainz, Stadtbibliothek. 


Ett defekt blad på tjockt pergament, troligen bl. 7, börjande med 
rad 5 och innehållande Schwenke 18: 19— 19: 11, 20: 3—22: 3. Satsytans 
bredd: 106 mm. Dessutom har enligt meddelande af dr A. Tronnier 
i Mainz i ett handskriftsband i stadsbiblioteket anträffats en fals af 
samma upplaga af D?$ med en bredd af 1 till 1'!/; bokstaf samt hörande 
till Schwenke 33: 1—34: 13. På samma bands ena pärm finnes dessutom 
ett mycket svagt, nu oläsligt aftryck af ett, okändt när, utlöst blad 
af samma tryck, om hvilkets vidare öde nu intet är bekant. — Se 


Ricci, a. a., s. 41, nr 44: 1. 
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Hannover, Kestnermuseum. 


Troligen blad 8 med förlust af de två öfversta raderna. Texten 
motsvarar Schwenke 23:1—24:21, med bortseende från textförlusten 
alltså direkt fortsättning på det i Stadtbibliothek i Mainz befintliga 
bladet. Bl. 8? slutar 23: 16. Tryckytan: 107 mm. Beskr. af K. Ernst, 
Die Wiegendrucke des Kestner-Museums zu Hannover (Lpz. 1909), s. 
34, nr 144; Ricci, a. a., s. 41, nr 44: 3. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 


Stockholm. Kungl. biblioteket. 


Personalnotiser. 


Till arbetande ledamot af Kungl. Vitterhets historie 
och antikvitets akademien invaldes den 4 april riks- 
bibliotekarien I. Collijn, som den 13 juni tog sitt in- 
träde i akademien med ett föredrag öfver »De nyaste 
undersökningarna rörande Sveriges äldsta bok- 
tryckerihistoria». 

Till förste bibliotekarie i Kungl. biblioteket ut- 
nämndes den 14 juni tillf. förste bibliotekarien i bi- 
blioteket, fil. dr O.H. Wieselgren. 

Till amanuens antogs den 12 juni fil. lic. N. A. 
Afzelius. 


Extra anslag till böckers bindning i biblio- 
teket. 


Kungl. Maj:t har genom skrifvelse den 7 juli be- 
myndigat Kungl. biblioteket att hos svenska bok- 
binderifirmor göra beställning å inbindning af böcker 
till sammanlagdt belopp af högst 50,000 kronor. Detta 
anslag utanordnas från det af riksdagen i skrifvelse 
den 7 juni för bekämpande af arbetslösheten å til- 
läggsstat för år 1922 anvisade reservationsanslaget å 
50,000,000 kronor, af hvilket belopp riksdagen med- 
gifvit, att 15,000,000 kronor få användas till statsbe- 
ställningar hos industrien genom vissa ämbetsverk, 


Riksarkivet. 


Erik Malmsten 1. 


Andre arkivarien i riksarkivet Erik Malm- 
sten afled den 5 juni. Malmsten var född 
den 23 januari 1866, inskrefs efter att ha af- 
lagt kansliexamen vid Upsala universitet som 


amanuens i kammarkollegium 1896 och 1903 
i riksarkivet, där han 1917 utnämndes till 
registrator och s. å. till andre arkivarie. Under 
nära tio år arbetade Malmsten i kammar- 
arkivet och förvärfvade en betydande för- 
trogenhet med dess rika material. Den stora 
serien af likvidationer ordnades af honom. I 
kammararkivet framträdde Malmsten efter 
hand som målsman för de moderna princi- 
perna om arkivens ordnande efter proveniens, 
i detta fall efter de olika kontorens organi- 
sation. Han lyckades äfven slutligen att 
vinna gehör i kollegiet för sina sträfvanden. 
Afräkningskontorens och byteskontorets arkiv 
ordnade han efter proveniens. I riksarkivet 
fick han stor användning för sina kamerala 
insikter. De från kammararkivet öfverläm- 
nade finska räkenskaperna äfvensom kammar- 
kollegiets finska kontors akter ordnades af 
honom. De stora serierna af livländska 
räkenskaper och reduktionskommissionernas 
i Östersjöprovinserna arkiv kom han tyvärr 
ej att fullt slutordna, enär han drogs till andra 
arbeten. Vid ordnandet af statskontorets arkiv 
deltog Malmsten. Serien af kungl. remisser 
ang. pensionsansökningar ordnades och för- 
tecknades af honom. Hans kanske främsta 
insats inom riksarkivet var ordnandet och 
förtecknandet af Svea hofrätts arkiv, öfver 
hvilket han äfven i riksarkivets Meddelanden 
1913 publicerade den värdefulla uppsatsen 
»Anteckningar om Svea hofrätts arkiv». Malm- 
sten arbetade länge på den s. k. administra- 
tiva, senare första sektionen inom riksarkivet. 
Han kontrollerade leveranser från departe- 
menten och andra myndigheter. Vissa kom- 
mittéarkiv såsom 1668 års statskommissions 
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ordnades af honom äfvensom några myndig- 
heters skrifvelser till Kungl. Maj:t. I riks- 
arkivets utredningsarbeten rörande statens 
mark och tomter i Stockholm tog han del och 
verkställde bl. a en utredning rörande de s. k. 
bränneritomterna å Södermalm. Vid undersök- 
ningarna angående lokalförvaltningens orga- 
nisation under 1500-talet och början af 1600- 
talet biträdde Malmsten. Kammararkivets 
landskapshandlingar för Östergötland, Små- 
land och Västergötland genomgicks därvid af 
honom. Under slutet af sommaren 1920 bröts 
hans arbetskraft af sjukdom. Malmsten var 
städse beredd att stå såväl kamrater som 
forskare till tjänst med sin erfarenhet och 
sina insikter rörande ej minst kamerala spörs- 
mål. Hans stora anspråkslöshet, hans lugna, 
trygga väsen och för humor öppna sinne 
göra tomrummet efter den präktige kamraten 
så mycket kännbarare. 
E. N-nn. 


K. Vetenskapsakademiens bibliotek. 


Antalet besökande under år 1921 har varit 2,736, 
till begagnande ha framtagits 7,053 volymer, däraf 
3,233 till hemlån. Genom inköp, gåfvor och byten 
har biblioteket tillväxt med 10,766 band, häften och 
småskrifter, utgörande i löpande längd 95,6 meter. 
Akademiens egna skrifter utdelas f. n. till 1,055 in- 
stitutioner och personer, af hvilka 260 inom och 795 
utom landet. 


Stockholm. Karolinska institutets bi- 


bliotek. 


Verksamheten under läsåret 1921—1922. 


Biblioteket har hållits tillgängligtisamma utsträck- 
ning som under föregående läsår, (fir NTBB 1921, 
s, 162). De besökandes antal uppgick till 3,35S5, till 
hemlån utlämnades 2,877 volymer, och i läsesalen 
begagnades (utom referensböcker) 7,617 volymer. 
Från andra bibliotek ha inlånats 289 volymer, och 
till dylika ha utlånats 150 volymer. 

Accessionen uppgick till 1,213 verk och nytill- 
komna tidskriftsserier (= 410 större volymer och 
1,015 broschyrer) samt 3,755 fortsättningar. Tillväxten 
af nya verk beror så godt som uteslutande på gåfvor, 
bland hvilka märkes ett urval af framlidne profes- 
sor Algot Key-Åbergs efterlämnade boksamling, om- 
fattande hufvudsakligen rättsmedicin. Bibliotekets 
tillväxt i hyllmeter utgjorde 39,78 m., däraf för Nobel- 
stiftelsens i biblioteket förvarade böcker 4,16 m. De 
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fortlöpande tidskrifternas antal uppgår nu till 341, 
däraf 59 under läsåret nytillkomna serier. Bland de 
senare må särskildt nämnas 13 behandlande radio- 
logi och elektroterapi, som jämte åtskilliga allmänt 
medicinska erhållits genom byte med den statsunder- 
stödda tidskriften »Acta radiologica», af hvilken 70 
exemplar i enlighet med villkoren för statsbidraget 
fr. o. m, 1921 ställas till bibliotekets förfogande. De 
sedan gammalt pågående bytesförbindelserna med 
sActa medica scandinavica» och »Acta chirurgica 
scandinavica» (före 1919 gemensamt benämnda »Nor- 
diskt medicinskt arkiv») ha fått en alltmer vidgad 
omfattning och tillfört biblioteket åtskilliga nya tid- 
skrifter. Ytterligare ökning af tidskriftsbeståndet 
torde inom den närmaste tiden ernås genom plane- 
rade bytesförbindelser med de likaledes statsunder- 
stödda nya publikationsserierna »Acta pediatrica>, 
»Acta gynzecologica» och »Acta dermato-venereo- 
logica>. 

I nominalkatalogen ha inlagts 367 katalogblad, 
däraf 101 hänvisningslappar. Dessa siffror innefatta 
dock endast en ringa del af det katalogiseringsarbete, 
som utförts under läsåret. Den redan före årsskiftet 
påbörjade katalogiseringen af den stora Retzius'ska 
bokgåfvan har bedrifvits med största skyndsamhet, 
och definitiva statistiska uppgifter kunna framläggas 
före utgången af detta år. 

Under läsåret har företagits en approximativ be- 
räkning af bibliotekets storlek, hvaraf framgår, att 
detsamma f. n. (sommaren 1922) innehåller bortåt 
60,000 volymer af mer än 100 sidors omfång och SS,CO0O0O 
smärre skrifter, däraf 20,000 utländska disputationer. 
Sammanlagda längden i hyllmeter utgjorde omkrin g 
1,900 meter. 

Åtskilligt arbete har nedlagts på en mer ändamåls- 
enlig anordning af bibliotekets lokaler och effektivt 
utnyttjande af det tillgängliga utrymmet — åtgärder, 
som planerades redan på våren 1921, då utrymmes- 
frågan genom bibliotekskonsulenternas afflyttning 
kom i ett jämförelsevis gynnsamt läge. Sålunda har 
genomförts ett system, som på samma gång afsevärdt 
underlättar expeditionsarbetet och besparar publiken 
åtskillig väntetid. I läsesalen eller i omedelbar när- 
het af densamma ha placerats alla tidskrifter fr. o. m. 
1910, hvarvid den i hufvudsamlingen tillämpade 
systematiska uppställningen i det hela bibehållits. 
För de nya och ojämförligt oftare begagnade år- 
gångarna, till hvilka publiken har omedelbart till- 
träde, har reserverats ett tillväxtutrymme för ett par 
år framåt. Då reservutrymmet i läsesalen är för- 
brukadt, kan man utan större omflyttningar bereda 
plats för de nyare årgångarna genom att flytta mot- 
svarande antal band ur den nyare serien tillbaka 
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till hufvudsamlingen, som nu på de flesta fack har 
ganska godt accessionsutrymme. 
A. H-g. 


Lund. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket under år 1921. 


Enligt årsberättelsen för 1921 har utländska af- 
delningens accession under året uppgått till 13,230 
volymer (mot 13,218 1920), däraf 4,329 förvärfvats 
genom köp, 2,693 genom gåfvor och 6,208 genom byte. 
Liksom under föregående år har biblioteket från 
franska undervisningsministeriet erhållit ett värde- 
fullt tillskott af 347 band nyare fransk litteratur 
förutom ett icke obetydligt antal, som biblioteket, 
emedan exemplar redan funnos, öfverlämnat till 
andra universitetsinstitutioner. Likaså har genom 
franska utrikesministeriets försorg tillställts biblio- 
teket löpande årgångar af ett femtiotal franska tid- 
skrifter, vetenskapliga och litterära. Från Carnegie 
institution of Washington har biblioteket erhållit 
såväl en nästan fullständig samling, 308 volymer, 
af dess tidigare utgifna publikationer som löfte om 
alla framdeles härifrån utgifna. Såväl utländska 
som svenska afdelningen har vunnit en ansenlig 
tillökning (resp. 559 och 254 vol.) genom förvärfvet, 
af ur H. M. Konungens bibliotek utgallrade dup- 
letter. För sin bytesverksamhet har biblioteket 
mottagit donationer från VetenskapssocieteteniLunud 
som, t. v. utan närmare bestämmelser, öfverlämnat 
restupplagan af sina publikationer för åren 1919 och 
1920, och af docent J. Sahlgren, som med vissa för- 
behåll skänkt restuppl. af årg. 1—8 af tidskriften 
Namn och bygd. 

Handskriftssamlingens viktigaste förvärf ha varit 
professor S. L. Brings brefsamling, c:a 600 bref från 
147 personer, som af dr Joh. Bring öfverlämnats 
förseglad med villkor att samlingen först blir till- 
gänglig 32 1950, samt ett stort tillskott till den Kablska 
manuskriptsamlingen, tidigare utförligt omnämndt 
i denna tidskrift. Likaså har bibliotekets samling 
af Sven Nilsson-papper, redan förut såväl till kvan- 
titet som kvalitet synnerligen betydande, erhållit 
det ansenliga tillskottet af 54 band och kapslar. 
Samlingen, som omspänner en tidrymd af 70 år, 
omfattar nu dels en brefsamling med nära 300 ut- 
ländska och 450 svenska korrespondenter, dels den 
långa serien af utförliga dagboks- och reseanteck- 
ningar, hvilken med smärre luckor fortlöper från 
1813 till 1878. 

Af inom biblioteket utfördt arbete är att märka 
den stora omflyttningen af bibliotekets svenska 
tidningssamling, som från att förut ha varit upp- 
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staplad på golfven i 4 olika lokaler nu öfverförts till 
den härför nyinredda parterrvåningen. I samman- 
hang med flyttningen företogs en grundlig revision 
och omordning, som resulterat i att nu hela den 
liggande samlingen t. o. m. 1920 blifvit inlagd kom- 
pakt i en alfabetisk följd efter tidningens namn; 
undantag utgöra dock tidningsårgångar längre än 
0,, m. och 9 de oftast använda hufvudstads- och 
lokaltidningarna, som placerats för sig själfva sär- 
skildt lätt åtkomliga. — Ett annat revisionsarbete, 
som under året pågått och i början af år 1922 full- 
följts, är det af f. d. förste bibliotekarien Sjöbeck 
utförda ordnandet och registrerandet af bibliotekets 
samling af personverser; härvid ha behandlats 
27,041 nr, hvaraf 13,754 registrerats på författarnamn; 
samlingen har ordnats alfabetiskt efter den be- 
sjungna personens namn, och då mer än en person 
nämnts, alltså i första rummet vid bröllopsverser, 
på vederbörlig plats i samlingen inlagts kartong- 
blad med hänvisning. 

Af statistiken öfver lånerörelsen framgår, att fre- 
kvensen på alla områden ökats. Antalet besökande 
har ökats från 22,798 till 24,237, utlämnade volymer 
från 74,850 till 75.183, hemlån från 23,601 till 26,385, 
från andra institutioner ha inlånats 1,155 band (däraf 
398 handskrifter) mot 1,007 1920, motsvarande ut- 
låningssiffror äro 1,470 (därav 82 handskrifter) mot 
1,299 1920. 

Under året har inom personalen inträffat följande 
förändringar. Amanuensen Helge Holmström, 
lika duglig tjänsteman som afhållen af sina kam- 
rater, afled d. 29/,; 1921. Till amanuens bar förord- 
nats fil. lic. H. Käöntzel och till e. o., amanuenser 
fil. kand. W. Karlsson och fil. kand. Signe Nils- 
son. Till innehafvare af de nyinrättade ordinarie 
kvinnliga biträdesbefattningarna konstituerades fil. 
kand. fru Olga Borg-Zetlterberg (andra graden) 
samt fröken Inge borg Gadde och fru Inga Win- 
gårdh (första graden). 

G. C. 


Professorerna August Quennerstedts och 
Arthur Stilles Karl XII:s-samlingar. 


Genom donationsbref af d. 18 juni 1922 har pro- 
fessor August Quennerstedt till Lunds uni- 
versitetsbibliotek öfverlämnat den storartade samling 
af bildmaterial af olika slag hörande till Karl XII:s 
tid och tjänande att belysa hans historia, som han 
under ett 3 årtiondens entusiastiskt och kunnigt sam- 
lararbete hopbragt. Samlingen omfattar 8 digra folio- 
portföljer af mycket omväxlande innehåll: porträtt, 
in- och utländska, däribland en serie af Karl XI1I:s- 
porträtt, som i fullständighet och dyrbarhet torde 
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vara enastående, samtida kopparstick i hundratal 
med bilder af platser och händelser, som på något 
sätt kunna bringas i samband med Karl XII s-åren, 
dessutom senare litografier och reproduktioner af 
samma art och framför allt präktiga fotografier i 
stora format af historiskt bekanta platser, af alla 
de viktigare slagfälten från Karl XII:s krig, af bygg- 
nader och bevarade minnen i offentliga och enskilda 
samlingar, af uniformer och dräktbilder m. m., öfver- 
hufvud af allt, som på det ena eller andra sättet 
kan tjäna att skänka lif och åskådlighet åt studiet 
af Karl XII:s tid. Icke minst värdefulla äro de 
kommentarer, hvarmed prof. Quennerstedt försett 
dessa bilder. I sin från inledoingarna till Karolinska 
krigares dagböcker välkända, af på en gång genia- 
litet, värme och humor besjälade stillämnar han 
här alla de upplysningar, åskådaren kan behöfva. 
notiser om provenienser, tolkning af dunkla sam- 
manhang och öfverraskande sidoblickar af ofta lika 
skarpsynt som uppfriskande slag. I samlingen in- 
går äfven ett synnerligen omfattande kartmaterial, 
framför allt 88 blad af den ryska treverstkartan, till 
belysning af Karl XII:s ryska fälttåg, vidare några 
hundratal kopior af i Krigsarkivet förvarade batalj- 
planer, fästningsritningar o. d. Slutligen finnas bär 
äfven en del arkivalia af intresse: Karl XII s-auto- 
grafer, bl. a. några egenhändiga bref från barnaåren, 
bref från Görtz, August II m. fl., de af drabantkor- 
pralen Bror Rålamb i Tobolsk på konungens namns- 
och födelsedagar hållna talen o. s. v. 

Om samlingens begagnande har donator träffat 
den bestämmelsen, att den »på Universitetsbiblio- 
teket hålles tillgänglig på begäran för forskare i 
konungens historia. Men delar däraf få ej utlånas 
utanför detsamma». 

Professor A. Stilles papper till Karl XII:s hi- 
storia, hvilka af professorskan E. Stille öfverlämnats, 
innehålla hufvudsakligen excerpter af depescher 
från de turkiska åren, af prof. Stille insamlade under 
flera års resor till de flesta viktigare europeiska 
arkiv. Den vidlyftiga samlingen utgör det doku- 
mentariska underlaget till den korta, men fullstän- 
digt grundläggande öfversikt af Karl XII:s förut så 
feilbedömda turkiska äfventyr, som Stille lämnade i 
den af S. E. Bring 1918 utgifna minnesskriften öfver 
Karl XII, och innehåller gifvetvis massor af viktiga 
upplysningar, af hvilka Stille medhann att utnyttja 


endast en ringa del. G. C. 


Om »Lunds universitetsbibliotek. Några ord om 
de stora samlingarna och deras begagnande» har 
förste bibliotekarien B. Möller skrifvit en intressant 
artikel i Sydsv dagbl. Snäållpostens boknummer för 


FRÅN BOK- OCH : BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


den 30 maj. Bland öfriga artiklar, som här samman- 
förts under rubriken »Våra böcker och vi», kan 
nämnas förste biblictekarien G. Carlquists om 
»Några skånska privatbibliotek», bland hvilka första 
rummen intagas af det af grefve Carl Trolle-Bonde 
på Trolleholm hopbragta storartade biblicteket cch 
direktör Carl Martin Collins icke mindre dyrbara 
boksamling i Lund. Äfven förtjänar nämnas en 
artikel om Hälsingborgs nya stadsbibliotek. 


Under tiden den 12—19 juni afböllos i Lund Mås- 
tarekurser för boktryckare och bokbindare. Före- 
drag höllos bl. a. af prof. M. P:son Nilsson om 
»Skrifkonst och böcker i forntiden» och af förste 
bibliotekarien G. Carlquist om »>Boken genom år- 
hundradena». Detta senare föredrag har sedan blif- 
vit aftryckt i Svenska boktryckareföreningens Med- 
delanden, nr 8 f. Vidare förevisades universitets- 
biblioteket samt direktör C. M. Collins boksamling. 


Linköping. Stiftsbiblioteket. 


Tredje delen af Linköpings Bibliotheks 
Handlingar, Nya serien (Link. 1922. 110 s. 
8” jämte bil.) innehåller dels redogörelse för 
bibliotekets verksamhet under år 1921, dels 
som förut en afdelning »Studier och fynd:. 
För bibliotekets tillväxt under året har sär- 
skildt den verksamhet, som Samfundet Stifts- 
bibliotekets vänner utvecklat, varit af största 
betydelse, i det att icke mindre än 1,300 voly- 
mer under året härigenom tillförts biblioteket. 
Bland de mera märkliga förvärfven anföras 
tvenne medeltidshandskrifter rörande fran- 
ciskanerorden: ett breviarium och ordens- 
regeln (beskrifna s. 13 f), fem grekiska hand- 
skrifter, hvilka inköpts från en dansk samlare, 
(beskrifna s. 45 —51), sex inkunabler (beskrifna 
s. 40-44), m. m, I samband med samfun- 
dets årsmöte den 5 nov. hade en utställning 
af porträttgravyrer anordnats; ungefär 300 
blad hade för ändamålet framtagits ur biblio- 
tekets rika samlingar. 

Bland »Studier och fynd» märkes främst 
fortsättningen på stiftsbibliotekarien Sten- 
bocks bidrag >»Till Linköpings stiftsbiblio- 
teks historia», som denna gang behandlar 
ärkebiskop »Uno von Troils samling islan- 
dica>». De af von Troil till stiftsbiblioteket 
skänkta isländska böckerna, som han insam- 
lat under sin resa på Island, har han själf 
inskrifvit i bibliotekets donationsbok. De 
utgöra 121 nummer med tillsammans 161 
tryckalster. Stenbock aftrycker Troils för- 
teckning, som han supplerar med bibliogra- 


fiska anmärkningar och litteraturhänvisningar, 
främst till A. Uggla's förteckning öfver Up- 
sala universitetsbiblioteks samling af nyis- 
ländsk litteratur (i Upsala universitetsbiblio- 
teks minnesskrift 1621-1921). Endast ett 
1500-talstryck finnes, den i Hölar år 1584 
tryckta isländska bibeln, samt ett dussin 1600- 
talstryck. 

Den i Linköpings stiftsbibliotek förvarade 
laghandskriften J 79, skrifven i Nyköping 
1469, innehåller ett synnerligen intressant 
kalendarium, som af prof. N. Beckman gjorts 
till föremål för en ganska utförlig redogörelse 
(s. 52-78: »Kalendarium ur Cod. Linc. J 79>). 
På vissa punkter, särskildt rörande den ikono- 
grafiska tolkningen af de helgonnamnen åt- 
följande attributen (se t. ex. Botvid, Erasmus, 
Maria Magdalena), brister framställningen 
i exakthet. Som emellertid detta bidrag kom- 
mer att göras till föremål för ett utförligare 
referat i ett kommande häfte af denna tid- 
skrift, är det ingen anledning att här när- 
mare ingå på detsamma. Som bilaga till 
detta band af stiftsbibliotekets Handlingar 
har meddelats ett präktigt faksimile i ljus- 
tryck och i naturlig storlek af nyssnämnda 
kalendarium. Den kalendariska och hagio- 
grafiska forskningen i vårt land har häri- 
genom erhållit ett värdefullt bidrag, för hvilket 
den stannar i uppriktig tacksamhetsskuld till 
stiftsbiblioteket i Linköping. Äfven några icke 
bibliografiska uppsatser ingå i detta häfte, så 
har A. Romdahl beskrifvit en nu i stifts- 
biblioteket förvarad relikgömma från Lin- 
köpings domkyrka samt en likaledes i bi- 
bliotekets samlingar befintlig medeltida, tro- 
ligen italiensk sigillstamp. 


Äfven under år 1922 har stiftsbiblioteket 
tack vare Samfundet Stiftsbibliotekets vän- 
ners verksamhet gjort flera betydande ny- 
förvärf. Så har från Riga förvärfvats en 
samling om 500 band livonica, hopbragt af 
frih. v. Kampenhausen i Riga. Vidare 
har inköpts professor A. Stilles i Lund 
efterlämnade boksamling, innehållande 2,600 
band företrädesvis historisk litteratur. 

I C-n. 


Svenska Bibliotekariesamfundet. 


Svenska Bibliotekariesamfundet sammanträdde å 
universitetsbiblioteket i Upsala den 11 juni 1922 till 
sitt andra årsmöte. 
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Sedan styrelseberättelsen föredragits och på revi- 
sorernas hemställan full och tacksam ansvarsfrihet 
beviljats skattmästaren för hans förvaltning, om- 
valdes till ordförande riksbibliotekarien I. Collijn 
och till öfriga medlemmar af styrelsen förste bi- 
bliotekarien A. Grape, Upsala (vice ordförande), 
förste bibliotekarien A. Nelson, Upsala (sekreterare 
och skattmästare), öfverbibliotekarien L. Wåhlin, 
Göteborg, förste bibliotekarien G. Carlqu ist, Lund, 
samt förste bibliotekarien O. Wieselgren, Stock- 
bolm. Till revisorer omvaldes likaledes förste bi- 
bliotekarierna G. Ad de, Stockholm, och S.E.Bring, 
Upsala; revisorssuppleanter blefvo andre biblioteka- 
rien S. Hallberg, Stockholm, och amanuensen J. 
Samzelius, Upsala. S 

Till hedersledamot beslöt Samfundet kalla biblio- 
tekarien grefve E. Lewenhaupt, Säbylund. 

Föredrag höllos af öfverbibliotekarien J.M. Hulth, 
Upsala: »Bidrag till Skara stifts- och läroverksbi- 
blioteks historia», af riksbibliotekarien I. Collijn: 
»Ett nyfunnet donatfragment i Gutenbergs 42-radiga 
bibeltyp» samt af förste bibliotekarien A. Grape: 
»Om Nils Rabenius och hans apokryfiska Rabbe-ätt». 


Sveriges allmänna biblioteksförening. 


Föreningens 8:de årsmöte hölls den 19-20 aug. i 
Norrköping. Bland särskildt inbjudna märktes uni- 
versitetskanslern C. Swartz, hvilken genom den 
storslagna donationen af sin villa till hem åt Norr- 
köpings stadsbibliotek visat sitt stora Intresse för 
landets allmänna biblioteksväsen. Som ordförande 
under mötet fungerade föreningens nuvarande ord- 
förande förste bibliotekarien Grape. Efter upp- 
läsandet af styrelseberättelsen och förrättandet af 
val till styrelse höll dr Grape föredrag om J. H. 
Lidéns lif och verksamhet, fröken H. Lundberg 
talade om undervisningen i bokkunskap i folkskolan, 
dr K. Tynell om holländska bibliotek, hvarefter 
fröken G. Linder demonstrerade förslaget till Stock- 
holms stadsbibliotek. På söndagen förevisades Norr- 
köpings stadsbibliotek och museum samt hölls före- 
drag af biblioteksamanuensen J.L:son Samzelius 
om bokhandeln och den nordiska litteraturen, hvar- 
efter följde diskussion om åtgärder för underlättande 
af bokförsäljning på landsbygden, inledd af rektor 
Y. Hugo. 


Nordiskt administrativt möte i Stockholm. 


Den 28—30 aug. hölls det andra allmänna nordiska 
administrativa mötet i Steckholm under talrik till- 
slutning från de skandinaviska länderna, inklusive 
Finland och Island. 
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Bland föredragen kan nämnas ett om »Centralför- 
valtningens biblioteksväsen» af öfverbibliotekarien i 
riksdagsbiblioteket V. Gödel. I samband med mötet 
hade cheferna för de pordiska riksförsamlingsbi- 
blioteken sammankomster för dryftande af gemen- 
samma angelägenheter och för träffande af bestäm- 
melser rörande samarbete. 


Svenska litteratursällskapet. 


Sällskapets tidskrift Samlaren, N. f., årg. 2 (1921), 
220+ 27 s., utkom på försommaren. De större upp- 
satserna utgöras af A. Nordfelt, Erikskrönikans 
ålder och tillkomst; J. Nordström, Friedrich Me- 
nius; samme förf. Det första Shakespeare-exemplaret 
utom England; H. Sch äck, Ur gamla anteckningar, 
XI-XIII; H Olsson, Almquists Ormus och Ariman; 
V. Svanberg, Rydbergs romanfragment »Benoni 
Strand» och femtitalsliberalismen; V. Söderberg, 
J. A. Hazelius och Almquists bondelivsplaner. Mi- 
scellanea: A. Blanck, Leopold om fru Lenngren; 
J.L:son Samzelius, En omtvistad Lidnerbiografi; 
J. Nordström, Ett bidrag till den svenska prosa- 
berättelsens historia; C. V. Jacobowsky, Bellman 
som bokägare. — N. Goboms Svensk litteraturhisto- 
risk bibliografi 1920 upptager 27 s. 

Af bokhistoriskt intresse är särskildt Schäcks Ur 
Till Dalins biografi, som 


innehåller ett aftryck af skaldens bouppteckning med 


gamla anteckningar, XI. 


noggrann specifikation af hans till öfver 300 volymer 
uppgående boksamling (se dessutom härom Sch ick 
i Sv. dagbl. 6/5 1922) vidare Nordströms afhandling 
om Menius, där en bittills icke publicerad förteck- 
ning på dennes skrifter, »Catalogus lucubrationum 
Friderici Menij», aftryckes efter orginalet i Upsala 
universitetsbibliotek, samt samme författares intres- 
santa meddelanden om »Det första Shakespeare- 
exemplaret utom England», hvilket befunnit sig i en 
svensk samlares ägo, Peter Julius Coyet (t 1667). 
Det är Walde, som i sitt arbete om Storhetstidens 
jitterära krigsbyten vid skildringen af Coyets biblio- 
tek ur en åren 1696—99 uppgjord katalog öfver detta 
bibliotek (nu U 278 i UB) anfört följande titel: »Mr 
William Shakespeares Comedies, Histories and Trage- 
dies, London 1632 folio», d. v. s. den s. k. andra 
Rigs- 
arkivet i Köpenbamn påträffat åtskilliga räkningar 
till Coyet från bokhandlare och bokbindare i Lon- 
don, härrörande från hans tid som sändebud i Lon- 


folioupplagan. Nordström har sedermera i 


don (1655—56) och på hvilka såväl Shakespeares 
Till sist kan 
anföras Jacobowskys notis om »Bellman som bok- 


som Ben Jonsons verk förekomma. 


ägare», där de få rester, som bevarats af dennes bok- 
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samling, däribland några delar af Voltaire's CEuvres 
i Uddevalla musei bibliotek, beskrifvas. 

Af sällskapets revisionsberättelse för år 1920 fram- 
går att staten balanserar på en summa af 23,927 kr. 
48 öre med en behållning af 13,856 kr. 53 öre. I stats- 
anslag har sällskapet för år 1920 uppburit 1,200 kr. 
Styrelsen utgöres af professor A. Blanck, ordförande, 
biblioteksamanuenserna N. Go bom, sekreterare, och 
J.EL:son Samzelius, skattmästare, samt förste bi- 
bliotekarierna A. Grape och A. Nelson. 


Ur tidskrifter, m. Mm. 


Af Kungl. Vitterhets hist. o. antikvitets akademiens 
Handlingar ha nu de två första häftena af del H — 
3. följden, del 1 (1922) utkommit. Första häftet ut- 
göres af en af Bernb. Salin författad >»Minnesteck- 
ning öfver Oscar Montelius», häft. 2 af »Bibliographia 
Monteliana. Förteckning över av Oscar Montelius 
utgifna skrifter jämte hans posthuma verk>, upp- 
rättad af Gunnar Ekholm. Denna bibliografi ut- 
gör en tillökad och fullständigad upplaga af Ekholms 
år 1913 utgifna förteckning öfver Montelius' skrifter, 
som ingick i »Opuscula archxologica Oscari Mon- 
telio septuagenario dicata» (Stockh. 1913). Bibliogra- 
fien har sålunda förts fram till Montelius' död och 
upptager äfven hans efterlämnade skrifter, dock 
endast provisoriskt, alldenstund ett flertal af dessa 
skrifter f. n. endast föreligga i otryckt och delvis 
oredigeradt skick. Ett tillägg med fullständiga upp- 
gifter om de posthuma verken jämte alfabetiskt 
titel- och sakregister kommer senare att utgifvas. 


I Svenska stadsförbundets tidskrift 1922 har Stads- 
historiska institutets sekreterare doc. N. Herlitz 
under titel »Stadshistorisk revy 1920-21> offentlig- 
gjort en öfversikt öfver under dessa år utkommen 
svensk litteratur, af intresse ur stadshistorisk syn- 
punkt. Denna öfversikt utgör en synnerligen förträff- 
lig resonerande topografisk bibliografi, som omfattar 
följande afdelningar: Ur det svenska stadsväsendets 
äldsta historia, Stadsmonogratier (Medeltidsstäder, 
Gustaf Adolfs städer, Yngre städer), Smärre stads- 
skildriogar, Specialarbeten (Stockholm, Göteborg, 
Diverse städer), Kyrkobyggnadshistoria, Stadsför- 
valtningens historia, Ekonomisk historia, Skråväsen- 
det samt Bibliografiskt. Det är författarens afsikt 
att årligen utgifva en dylik öfversikt. 


I Tidskrift för det svenska folkbildningsarbete! 
häfte 1, 1922 har arkivarien Ernst Nygren i upp- 
satsen »Våra kyrkoarkiv» gifvit en värdefull orien- 
terande öfversikt af deras uppkomst och utveckling. 
Af landskyrkornas medeltida arkivalier återstå utom 
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åtkomsthandlingar på pergament endast några räken- 
skapsböcker. Från 1500-talet finnas ett större antal 
räkenskapsböcker. 1 1571 års kyrkoarkiv stadgades 
förande af dylika, som reglerade en verklig kyrko- 
bokföring. Ministerialböckerna började föras först 
under 1600-talet. Johannes Rudbeckius påbjöd 1622, 
att pastor skulle föra både förhörs-, dop-, vigsel- och 
dödböcker. I Västerås stift genomlördes tidigast en 
verklig kyrkobokföring. Under det att för öfriga 
delar af Sverige t. ex. förhörsböckerna ej börja i 
regel förrän på 1700-talet, finnas de här i vissa fall 
från 1620- och 1630-talen. Först genom 1686 års kyrko- 
lag gåfvos för hela riket gällande bestämmelser om 
kyrkoböckers förande. För vissa stift såsom Åbo 
och Linköpings hade redan tidigare stadgats härom 
och för Lunds stift gällde 1646 års danska förord- 
ning. Kyrkoräkenskaperna med sina brudkrone- 
och grafringningslängder kunna ofta ersätta saknade 
vigsel: och dödböcker. Kyrkostämmoprotokollen 
gå i enstaka fall tillbaka till 1500-talet. Från 1600- 
talets början äro de ganska vanliga. Vid sidan af 
dem förekomma protokoll från kyrkoråden. De 
dupletter af kyrkoböckerna, som sedan 1860 genom 
de s. k. pominativa utdragen lämnas till statistiska 
centralbyrån, ha ej uppmärksammats i större grad 
af den personhistoriska forskningen. Klart fram- 
hålles, huru landsarkivens tillkomst står i samband 
med sträfvandena att bereda kyrkoarkiven bättre 
vård. Utförliga hänvisningar förhöja arbetets värde 


ej minst som uppslagsbok. E. N-nn. 


I junihäftet af Zentralbl. f. Bibl.-wesen, 3. 208— 
213, lämnar dr Ad. Järgens en öfversikt af nuva- 
rande skandinaviska biblioteksförhållanden, hvarvid 
han refererar de senaste årsberättelserna från några 
af de större vetenskapliga biblioteken i Danmark, 
Norge och Sverige samt omnämner viktigare nyut- 
kommen bibliografisk litteratur rörande Skandina- 
vien. Den nya danska lagen för folkbiblioteksverk- 
samheten är vederbörligen uppmärksammad, och 
anförda siffror belysa den förmånliga ekonomiska 
ställning, som biblioteken i Danmark lyckats till- 
kämpa sig. Beträffande Sverige är Kungl. biblio- 
tekets årsberättelse föremål för särskildt intresse, 
och referenten begagnar tillfället att uttala sin er- 
känsla för de svenska bidragen till Notgemeinschaft 
der deutschen Wissenschaft. — Under rubriken »Is- 
land, Grönland und Lappland» refereras bl. a. Jön 
Jacobsons bok om det isländska nationalbibliotekets 
historia (se NTBB 1920, s. 162-83) och P. Vibaxks 
äfven här (1922, s. 67) refererade uppsats om de grön- 
ländska biblioteksförhållandena. 

Som en motsats till Järgens korrekta framställ- 
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ning kan en i den italienska tidskriften La Biblio- 
filia, Anno 24 (1922), h. 1—3, s. 82, lämnad öfversikt 
öfver »Biblioteche Svedesi» förtjäna framdragas. 
Denna framställning har till källa den engelska upp- 
lagan af det af Guinchard utgifna verket om Sverige 
(1914), hvarför alla biblioteksnamn återgifvits på 
engelska. Egendomlig verkar vidare uppgiften om 
Upsala universitetsbiblioteks storlek: 40,000 volymer, 
däraf 15,000 bandskrifter och meddelandet, att samma 
bibliotek endast ifrån år 1907 åtnjuter rätt till plikt- 
exemplar. 


I Zeitschrift fär Bächerfreunde, N. F., Jahrg. 14 
(1922), H. 3, s. 59—66, har chefen för universitetsbi- 
blioteket i Greifswald, prof. J. Luther under titeln 
»Eine schwedische Felddruckerei in Greifswald im 
Jahre 18C6» offentliggjort en synnerligen intressant 
redogörelse för den svenska fältboktryckaren Peter 
Sohms verksamhet i Greifswald jämte en förteck- 
ning öfver de på svenska och tyska tryckta skrifter, 
som utgåfvos i »Kongl. Fält-Tryckeriet» och af hvilka 
universitetsbiblioteket i Greifswald äger exemplar. 
Samtliga 22 skrifter finnas äfven i Kungl. biblioteket 
i Stockholm. De flesta af dessa skrifter röra Gustaf 
IV Adolfs upphäfvande af Neupommerns författ- 
ning och promulgation af svensk rättsordning i 
samband med afhållandet af landtdagen i Greifswald 
4—18 augusti 1806. 


I Het boek, 1922, h. 6, s. 213—18, har fröken M. E. 
Kronenberg gjort Collianders undersökning af 
»Van der verveerlicken aenstaende tyt Endechristes» 
1524, unikum i Upsala universitetsbibliotek och be- 
skrifvet af C. i bibliotekets Minnesskrift 1621—1921, 
s. 167—92, till föremål för ett ingående referat. Bokens 
betydelse ur teologisk, historisk och bibliografisk 
synpunkt framhålles liksom önskvärdheten af att 
den göres tillgänglig genom en faksimileupplaga. 
En sådan är nu också under utgifning af Colliander 
på Nijhoffs förlag i Haag. 


Norge. 


Kristiania. Universitetsbiblioteket. 


Overbibliotekar A. C. Drolsum blev efter 
ansökning meddelt avsked i nåde fra 30. juni 
d. å. med såvel H. M. Kongens som Univer- 
sitetets takk for lang og tro tjeneste. Fra 
samme dag bevilget Stortinget ham et per- 
sonlig tillegg til hans pension på 2,400 kro- 
ner. | 

Hermed er en sjelden lang bibliotekslöpe- 
bane avsluttet. Axel Charlot Drolsum er 
födt i Kristiania 20. august 1846. En öien- 
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ser 


svakhet hindret ham i at fölge sin lyst til 
at gå officersveien, og hans tidlige interesse 
for historie drev ham da til efter student- 
eksamen 1864 og annerexamen at ta fatt 
på det filologiske studium. Samtidig var han 
assistent ved Oldsaksamlingen under profes- 
sor O. Rygh og bistod professor C. R. 
Unger med at avskrive gammelnorske hånd- 
skrifter i Riksarkivet. Her blev daverende 
universitetsbibliotekar L. Daae opmerksom 
på ham og fikk ham knyttet til sitt biblio- 
tek, hvor han 23. mars 1870 blev fast ansatt 
som tredje amanuensis. 

Han viste sig straks som en veldig arbeids- 
kraft, og da Daae seks år efter gikk over i 
et professorat i historie, sprang Drolsum 18. 
mai 1876 like over i chefstillingen, ennu ikke 
30 år gammel. Dette embede har han — fra 
1898 med titel av overbibliotekar — således 
innehatt i over 46 år. Denne lange tjeneste- 
tid — som delvis skyldtes at Drolsum ikke 
önsket at gå inn under de senere års lönns- 
reguleringer med dermed fölgende alders- 
grense og pensionsbestemmelser — er vist- 
nok enestående i Nordens bibliotekshistorie: 
Drolsums förste kolleger i nabolandene var 
Chr. Bruun og P. G. Thorsen, Klemming, 
Styffe og Berling, som alle nu tilhörer hi 
storien. 

Drolsum tok fatt med ungdommens energi 
på at reformere det stille, halvt provinsielle 


studiebibliotek som Universitetsbiblioteket i. 


Kristiania dengang var. Ser vi 10 år senere 
på hvad han hadde utrettet, möter vi et for- 
andret billede. Personalets arbeidstid var 
blitt öket fra 4 til 6 timer daglig mot for- 
höielse av lönningene, og dets antall öket 
fra 3 amanuenser til 1 underbibliotekar og 
5 amanuenser. Annuet var blitt forsterket 
med 56 pct. og bindtallet vokset med 30 
pct. Eu stor, praktisk og vakker lesesal var 
skaffet ved at legge glasstak over gardsrum- 
met, centralvarmeanlegg og elektrisk lys in- 
stallert. Viktigst var dog at den gamle av- 
leveringsplikt for rikets boktrykkere, som 
var bortfalt ved neringsfrihetens innförelse 
i 1839, var blitt gjeninnfört i moderne, effek- 
tiv form ved loven av 20. juni 1882. Denne 
lov, hvis farligste motstander ikke var bok- 
trykkerne, men Det Akademiske Kollegiums 
egen formann, prof. juris Fr. Brandt, berer 
i sine enkelte bestemmelse ennu tydelige vid- 
nesbyrd om Drolsums evne til ved betyd- 


ningslöse innrömmelser at redde hovedprin- 
cippene. Samtidig blev en egen »Norsk av- 
deling» oprettet til bebandling av de inn- 
kommende trykksaker, der blev optatt i 
»Norsk bogfortegnelse», som atter sammen 
med årsberetning og fortegnelse over uten 
landske erhvervelser dannet >Universitets- 
bibliotekets aarbog». En stort anlagt syste- 
matisk katalog blev også påbegynt. Alti 
alt gjennemgikk biblioteket en rikere utvik: 
ling i disse Drolsums ti förste år enn nogen 
sinde för i et halvt århundrede. Når det 
lykkedes å vinne almenhetens og statsmak- 
tenes öre for de store krav biblioteket stil- 
let, skyldtes dette ikke minst Drolsums to 
brochyrer >Om Universitetsbiblioteket> Kria. 
1880 med >»Tilleg» 1881, hvor manglene og 
fremtidsopgavene var like inntrengende som 
saklig dokumentert. Begge piecer har frem- 
deles mere enn historisk interesse. 

I de fölgende år gjennemförte Drolsum 
sukcessivt ominnredningen av Grosch's vakre 
biblioteksbygning fra dens oprindelige sal- og 
gallerisystem til et efter omstendighetene 
tillempet moderne tver-reolsystem. Uten at 
gjöre unödig vold på det gamle tiltalende 
interiör lykkedes det ham på denne måte i 
en bygning, beregnet på !/; million bind at 
skaffe plass til det dobbelte antall. Samti- 
dig blev kjellerne utbygget til hensiktsmes- 
sige avislagre, med hydraulisk elevator til 
lesesalepnp. Da imidlertid endelig huset var 
uavhjelpelig overfylt, så der knapt var et 
gallerirekverk fri til at stille nye böker på, 
gjennemdrev Drolsum, stöttet av dav. rek- 
tor, professor W. C. Brögger, med stor energi 
bygningen av det nye hus på Drammens- 
veien. Denne bygning er på ethvert punkt 
resultatet av et inngående samarbeide mel- 
lem bibliotekschefen og arkitekten. Den er 
naturligvis, likesålitt som nogen annen bi- 
blioteksbygning, ideel i alle dele, men den er 
i henseende til omkostningene et av de rum: 
meligste og bekvemmeste biblioteksbygninger 
i nyeste tid. Som Drolsums serlige fortjeneste 
kan man kanske fremheve den omtanke der 
er vist en organisk fremtidig utvidelse, hvor- 
til der er reservert tomt for ca. 150 år. 

I Drolsums siste år fulgte atter en sterk 
opgangstid for biblioteket, som stadig mere 
målbevisst tok op forpliktelsene som Norges 
riksbibliotek. To forslag om officiel navne- 
forandring i denne retning blev dog forkas 
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tet i 1898 og 1908. Fra 1912 blev forteg- 
nelse over den utenlandske tilvekst tilsendt alle 
universitetslerere og andre interesserte i 6 
årlige hefter. Denne har vist sig så nyttig 
at den til en viss grad har stått i veien for 
realisationen av en felles årskatalog for alle 
statsbiblioteker, hvorom Drolsum i 1917 frem- 
satte detaljert forslag. I 1914 påbegyntes en 
maskinskreven alfabetisk kortkatalog over 
utenlandske avdeling, som nu er nådd til 
bokstaven T og er til stigende nytte. Direkte 
utlån til alle forskere over hele landet har 
lenge vzaret praktisert, fra 1920 efter princip- 
pet »fritt mot fritt:;, idet biblioteket betaler 
tilsendelsen. Specialavdelingene som lenge 
hadde veret stedbarn, har man også i de 
siste år sökt å hjelpe, så langt krefterne 
rakk. Plancheverkkatalogen er blit omskre- 
ven og samlingen er f. t. under revision, et 
udmerket kartregister utarbeidet, håndskrift- 
samlingen raskt foröket med egen biblio- 
tekarpost fra 1919, en szerlig brevsamling 
oprettet i fjor og samtidig en musikavdeling 
tilknyttet på grunnlag av private gaver. Ved 
siden herav har gått en omordning av det 
indre arbeide, forsök med egne utdannelses- 
kurser og oprettelse av nye stillinger. Også 
rent ökonomisk må biblioteket sies at vere 
kommet med varig vinding ut av krigsårenes 
verdiforrykkelse. 

Som pröve på den rike utvikling, Univer- 
sitetsbiblioteket har gjennemgått under Drol- 
sums styre, kan nevnes at han i 1876 over- 
tok en boksamling på 200,000 bind, med 
16,000 kr. i annuun og 4 tjenestemenn, og 
at han forlater et bibliotek på over ?/:; mil- 
lion bind, med 40 funktionerer og en årsbe- 
vilgning (uten lönninger og bygningsutgitfter) 
på 203,000 kroner. At denne fremgang ikke 
bare kan skrives på årenes mengde og ti- 
dens naturlige utvikling, vet enhver som kan 
Sammenligne med tilsvarende bibliotekers 
vekst i samme tidsrum. I disse 46 år er 
bibliotekets nuvzarende organisation, tradi- 
tioner og arbeidslin jer skapt, og sålenge det be- 
står vil det sikkert i mangt bere pr2g av Drol- 
Sums hånd. Bibliotekets historie inntil sin 
egen tiltredelse har han også skrevet i et fest- 
skrift til hundreårsjubileet i 1911. Szrlig den 
förste tid er meget interessant skildret. For- 


håbentlig vil han i sitt otium få tid til at skrive | 


ned erindringer fra sin egen regjeringstid, da 
ellers megen mundtlig tradition vil gå tapt. 
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For det store folk vil overbibliotekar 
Drolsum först og fremst bli stående i erin- 
dringen som en god normann, som sitt fedre- 
lands trofaste sön. Skjönt hans syn på stat 
og samfundsorden förte ham til höire, blev 
han aldri nogen partigjenger. Han hatet i 
grunnen partipolitiken; han kunde samar- 
beide med alle, når de blott möttes i kjaer- 
lighet til fedrelandet. Derfor kunde også 
Drolsum, når han mente Norges rett og ere 
trådt for nzer, bli hele nationens tolk. Så- 
ledes i 1886, da han klargjorde >» Norsk stand- 
punkt» i unionspolitiken, og atter i 1903, da 
han opkastet spörsmålet: >Skal Norge bere 
skylden for ufreden i Norden?» Hans histo- 
riske utredning »Kongeriget Norge som sou- 
veren stat» (Kria. 1905) blev trykt i veldige 
oplag på tre verdensprog. 

I forsvarssaker fant dog Drolsum sitt rette 
virkefelt. I et kraftig, nationalt forsvar til 
lands og sjös så han hovedbetingelsen for 
vårt folks selvstendighet, og hans störste 
triumf var at venstre i 1890årene også gikk 
over til denne opfatning. I 30 år var Drol- 
sum en av de drivende krefter i forsvars- 
arbeidet; inntil han for få år siden trådte 
tilbake som forsvarsforeningens förste presi- 
dent. Sine talrike artikler og taler har han 
samlet i to bind under titlen »For Norges 
sak», Kria. 1896 og 1917. 

W. M. 


Til det ledige overbibliotekarembede meldte 
sig ved ansökningsfristens utlöp to officielle 
ansökere, presseattaché i Washington, tidli- 
gere bibliotekar ved Bergens offentlige bi- 
bliotek, Arne Kildal og bibliotekar ved 
Universitetsbiblioteket Wilhelm Munthe. 
Hertil kom senere bibliotekar sammesteds 
Wilhelm Preus Sommerfeldt, der dog 
kun sökte forsävidt bibliotekar Munthe ikke 
måtte bli utnevnt. Det akademiske kollegium 


innstillet 27. mai enstemmig bibliotekar 
Munthe, der 2. juni blev utnevnt til em- 
bedet. 


J. H. 


Den nye overbibliotekar Abraham Wil- 
helm Stören Munthe er födt i Kristiania 
20. oktober 1883, tok klassisk eksamen ar- 
tium 1902 og sproglig-historisk embedseka- 
men med laud i 1911. Hans hovedfag til. 
embedseksamen er historie og hans bifag 
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norsk og latin. Allerede i studietiden in- 
teresserte han sig sterkt for middelalderlig 
paleografi og diplomatikk og med statssti- 
pendium fortsatte han dette studium ved to 
års ophold ved universitetet i Berlin. Under 
dette sitt Tysklandsophold benyttet han an- 
ledningen til å sette sig inn i de tyske bi- 
bliotekers teknikk og metode. I årene 1915 
—16 opholdt han sig i Kjöbenhavn, Stock- 
holm og Upsala for å studere nordiske 
håndskrifter og biblioteker, likesom han ifjor 
foretok en studiereise til de store nasjonal- 
og universitetsbiblioteker i England, Frankrik, 
Belgien og Tyskland for å studere moderne 
biblioteksadministrasjon. 

Den innsikt og erfaring han har erhvervet 
sig ved disse reiser og med et flittig studi- 
um av litteratur om biblioteker og biblio- 
teksteknikk har han alltid be:iedvillig stillet 
til disposisjon. I årene 1918—19 fungerte 
han således som konsulent ved organisa- 
sjonen av et teknisk-merkantilt bibliotek ved 
»Norges Oplysningskontor for Neringsveiene»> 
og i 1921 som opnevnt sakkyndig i forskjel- 
lige organisasjonsspörsmål ved Norges land- 
brukshöiskoles bibliotek. Kristiania kom- 
mune har også nytt godt av hans erfaring 
og virkelyst som biblioteksmann, idet han 
var bibliotek-teknisk medarbeider ved om- 
arbeidelsen av et konkurranseutkast til ny- 
bygning for »Deichmanske bibliotek». Dette 
omarbeidede utkast seiret i sluttkonkurran- 
sen og arbeidet med den nye biblioteksbyg- 
ning er nu påbegynt. 

Om bibliotekenes historie og utvikling holdt 
han ifjor på universitetet en rekke foreles- 
ninger, der har öket interessen for biblioteks- 
vesenet blandt studentene, og hans forslag 
om en fri videnskapelig eksamen, der ifjor 
förte til loven om magistergrad, vil uten tvil 
få stor betydning for rekrutteringen av per- 
sonalet ved de videnskapelige biblioteker. 

I bibliotektidsskrifter har man ofte sett 
bidrag fra den nye overbibliotekar, der fra 
i år er trådt inn som norsk redaktör av 
>» Nordisk tidskrift för bok- och bibliotekväsen. > 

En av hans störste fortjenester av biblio- 
tekarstanden i Norge er imidlertid hans utret- 
telige arbeide for bedre lönsvilkår for stats- 
bibliotekarene, idet han i 1917 optok arbei- 
det for en lönsforbedring for Universitets- 
bibliotekets tjenestemenn. Efterat denne var 
sikret, tok han initiativet til dannelsen av 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Norske statsbibliotekarers forening», hvis 
förste mål var å skaffe de övrige statsbiblio- 
tekarer bedre ökonomiske vilkår. 

Hans tjenstetid ved Universitetsbiblioteket 
er allerede lang, idet han trådte inn der i 
1903 og blev amanuensis 1910, fra 1918 med 
titel av bibliotekar. I årenes löp har han 
arbeidet ved alle bibliotekets hovedavde- 
linger og i 1920 overtok han ledelsen av 
håndskriftavdelingen. J. H. 


Under titlen »Universitetsbibliotekets historie» 
inneholdt Aftenposten nr. 215 for 29. april antagelig 
i anledning av den forestående chefsutnevnelse en 
lengere artikel av rektor Fredrik Ording med 
tildels nye oplysninger om fremgangsmåte og an- 
sökere ved tidligere ledigheter i embedet. 


Universitetsbibliotekets budgett for terminen 
1. juli 1922—30 juni 1923 var av regjeringen foreslått 
bevilget omtrent uforandet fra ifjor; kun var siste 
rate på 6,090 kr. til fornyelse av lesesalenes refe- 
ransebibliotek bortfalt og istedet som ny post 
opfört kr. 4,000 til innkjöp av avd. konsul i London 
H. Brekstads efterlatte breve og papirer, hvorom 
henvises til annen notis i dette hefte. 

Overbibliotekaren hadde foreslått den felles konto 
a. annuvuum opdelt i 7 poster, så at kontorutgifter, 
inventar, medhjelp, frakt og bytteforbindelse kunde 
holdes ut fra bevilgningene til innkjöp og innbin- 
ding, som var foreslått betydelig foröket. Som 
serlig önskelig nevntes en egen bevilgning til avis- 
innbinding på kr. 10,000. 

Vedkommende Stortingskomité beklaget i sin inn- 
stilling meget sterkt at de ökonomiske forhold ikke 
tillot at forhöie regjeringens forslag. Under behand- 
lingen i Stortinget 13. mal fant imidlertid komiteen 
anledning til at föreslå bevilgningen forhöiet med 
ekstraordinert kr. 5S,000 til bokinnbinding og kr. 
5,000 til avisinnbinding. Overenstemmende hermed 
blev der bevilget: 


a. Ordinert annuum . oc... cs sc - « » 160.000 
b. Systematisk katalog . ........ .. 7,000 
c. Helligdagsåpning. . . . .. .. ec. 2200 
d. Trykning ......e.s.. so 0» os oc 10,000 
e. Forsendelse til utenbys forskere . . . . 1,060 
f. Arbeidshjelp i musikavdelingen . . -«. . 3,000 
Ekstraordinzert: 
g. Alfabetisk publikumskatalog. . . . . . . 6,000 
h. Brekstads samlinger. ........ cc 4,000 
i. Bokinnbinding .......s.so. 0 ++ S,000 
j. Avisinnbindiog. ..... «ss. es 0 S,000 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Til driftsutgifter blev samtidig bevilget: 


a. Vedlikehold og reparation. . . . . . . . 11,000 
b. Blandede og tilfeldige utgifter. . . . .. :1,900 
c. Nye bokreoler (annen halvdel) ..... 7,500 


Tilsammen kr. 20,400 


Bevilgningen til renhold, lys og brensel er felles 
med universitetsmuseene og kan ikke opgives. De 
foreslåtte nye poster blev utsatt, kun blev en av 
bibliotekarene opflyttet fra lönnsklasse II til I. På 
lönningslistene blev altså opfört 1 overbibliotekar, 
3 förstebibliotekarer, 13 bibliotekarer (3 i kl. 1I),6 as- 
sistenter, 3 kontorister, 1 maskinmester, 1 portier, 4 
betjenter og 2 garderobedamer med et belöp av ca. 
157,000 kroner. WW. M. 


Finland. 


Helsingfors. Stadsbiblioteket. 

Ur årsberättelsen för 1921 förtjänar följande an- 
föras. Antalet utlämnade lån uppgick (inräknadt de 
tre filialbiblioteken) till 602,939 (föreg. år 505,402). 
24,477 personer ha begagnat sin lånerätt (föreg. år 
22,251). Af dessa voro 11,239 svensktalande och 13,238 
finsktalande (år 1920 resp. 9,899 och 12,352). Bokbe- 
ståndet uppgick den 31 dec. 1921 till 103,599 band 
(99,819 år 1920). 

Nybyggnadsfrågan befinner sig i samma läge som 
förra året (jfr NTBB 1921, s. 172), men en provisorisk 
lösning af utrymmesfrågan har ernåtts därigenom, 
att ett anslag af 2 millioner mark upptagits i stadens 
utgiftsstat 1922 för om- och tillbyggnad af den nu- 
varande ceatralbiblioteksbyggnaden. Nytt regle- 
mente för biblioteket blef under året fastställdt af 
stadsfullmäktige. 


Lideck. 

Den 28 maj firade stadsbiblioteket i Läbeck 
sitt 300-årsjubileum med en anslående högtidlighet. 
Bland lyckönskningsadresserna märktes äfven en 
från Kungl. biblioteket i Stockholm. 

Till minnesfesten utkom första bandet af »Ver- 
öffentlichungen der Stadtbibliothek der freien und 
Hansestadt Liäbeck>, Stäöck 1 (Vi, 26 + vin, 101 s. 
8”), innehållande dels en af stadsbibliotekarien dr 
VW. Pieth författad historik öfver stadsbiblioteket, 
»Mitteilungen tiber die Läbeckische Stadtbibliothek 
1616 (1622)—-1922», dels en af dr P. Hagen utarbetad 
katalog öfver »Die deutschen theologischen Hand- 
schriften der Liibeckischen Stadtbibliothek». De 
häri beskrifna 152 numren utgöras till nära två tredje- 
delar af lågtyska medeltidscodices, hvaraf flera äro 
af stort värde för den plattyska litteraturen och varit 
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föremål för bearbetning af Borchling, Psilander, Voll- 
mer, utgifvaren, m. fl. Smärre bidrag till den platt- 
tyska Birgittalitteraturen finnas i handskrifterna 
42, 57, 64, 66 och 71. De allra flesta af dessa 
handskrifter härstamma från Michaelisklostret i 
Löbeck och äro skrifna och bundna i Läbeck. Till 
handskriftsbeskrifningarna har dr Hagen fogat upp- 
lysningar om proveniens och föregående ägare, han 
har vidare noggraunt beskrifvit icke blott banden 
och på dem förekommande blindstämplar utan äfven 
samtliga i pärmarna eller på andra ställen i hand- 
skrifterna förefintliga fragment af äldre tryck. Dessa 
uppgifter kunna vara af vikt äfven för kännedomen 
om våra svenska medeltida bokband, som ju rönt 
starkt inflytande från Läbeck. Önskligt hade varit, 
om bokbandsstämplarna kunnat afbildas. 


I samband med jubileet hade stadsbiblioteket i 
förening med Museum för Kunst- und Kulturge- 
schichte anordnat en bokbandsutställning i St. Annen- 
Museum. Af särskildt intresse voro här de talrika 
läöbeckska medeltidsbanden ur stadsbibliotekets och 
statsarkivets samlingar, hvilka gåfvo en god före- 
ställning om detta konsthandtverks höga ståndpunkt 
i det medeltida Läbeck. Äfven moderna bokband 
voro utställda, så att denna utställning gaf en god 
öfverblick öfver det tyska bokbandets utveckling 
från medeltiden till våra dagar. 


Ett annat Läöbeck-jubileum förtjänar hår omnäm- 
nas, nämligen den 100-årsfest, som Verein fär 
Läbeckische Geschichte und Altertums- 
kunde firade den 4 dec. 1921 och till hvilken en 
ståtlig volym »Ltäbische Forschungen. Jahrhundert- 
gabe des Vereins för Läbeckische Geschichte und 
Altertumskunde 1921» (429 s. 8?) utkom. Föreningens 
historia skildras här af dr J. Hartwig, »Hundert 
Jahre Läbeckischer Geschichtsverein». Bland öfriga 
bidrag förtjänar särskildt framhållas statsarkivarien 
J. Kretzschmars uttömmande och med talrika af- 
bildningar beledsagade redogörelse för »Wappen und 
Farben von Läbeck>, Bland det rikhaltiga materialet 
märkas flera vapenbilder och boktryckarmärken i 
äldre läöbeckska tryck samt bokbindarstämplar. Af 
bistoriskt intresse äro vidare följande afhandlingar: 
F. Bruns, »Der Verfasser der Läbecker Annalen»>, 
som den lärde arkivforskaren nu med stor bestämd- 
het identifierar med rådskrifvaren, sedermera råd- 
mannen i Läbeck Alexander Hune d. y. (TT 1325), G. 
Flink, »Die Läbecker Leonhardsbräderschaftin Han- 
del und Wirtschaft bis zur Reformation», samt F. 
Rörig's synnerligen viktiga undersökning om »Der 
Markt von Libeck>», m. fl. 
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I. 


O DYBERE MAN TRZENGER IND i Studiet af den &eldre danske 

Litteraturs bibliografiske Forhold, jo mere klar bliver man over, hvor 

brudstykkeagtigt denne Litteratur er bevaret i sit Hjemland. For hele 
det 16. Aarhundrede gelder det, at man, naar man opstiller kronologiske 
Lister over de danske Bogtrykkeres bevarede Produktion, steder paa La- 
kuner, som viser, at betydelige Dele af den trykte Litteratur er forsvundet. 
Ofte kan der indenfor et Trykkeris Virksomhed vere Perioder paa flere 
Aar, fra hvilke slet ingen Boger er bevaret. En Antydning af, hvad det er 
der er gaaet tabt, giver de Mengder af Titelangivelser paa nu forsvundne 
Beger, som findes i gamle Bibliotekskataloger og Bogfortegnelser. I sin 
Bibliografi over den danske Bogtrykker Lorentz Benedichts Arbejder har 
Paulli saaledes ved Siden af 229 bevarede Tryk kunnet anfore Titlerne paa 
ikke ferre end 109, af hvilke nu ingen Eksemplarer kendes. At de savnede 
Beger ikke findes i danske Biblioteker eller ikke kendes af danske Litteratur- 
historikere behover dog heldigvis ikke altid at betyde, at Eksemplarer af 
dem ikke eksisterer. Rundt om i udenlandske Biblioteker, ofte paa de mest 
afsidesliggende Steder, skjuler sig gamle danske Boger, som ingen har tenkt 
paa at fremdrage og hvoraf hidtil kun ved et Tilfelde enkelte er dukket 
op. Kun for de &eldste Bogers Vedkommende, Litteraturen indtil 1550, har 
en systematisk Eftersogning fundet Sted, og man tor vistnok sige, at sterste 
Delen af, hvad der fra denne Tidsperiode er bevaret, nu er kendt og be- 

15 — 2ns. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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skrevet.! Men saasnart man har passeret Midten af det 16. Aarhundrede, 
staar man saa godt som paa bar Bund. Det eneste brugbare Hjelpemid- 
del til at soge Underretning om, hvad der er bevaret af xeldre dansk Litte- 
ratur efter dette Tidspunkt, er Bibliotheca Danica, og dette Verk medtager 
kun, tilmed i mangelfuld og altfor kortfattet Form, hvad der findes i det 
kgl. Bibliotek og Universitetsbiblioteket i Kobenhavn og i Karen Brahes 
Bibliotek i Odense. Om de mange danske Boger fra 2eldre Tid, som mangler 
i disse tre Biblioteker, men findes andetsteds, er hidtil intet oplyst, og en 
stor og vigtig Del af den nationale Litteratur er som Folge heraf endnu 
ikke gjort tilgengelig for videnskabelig Forskning. 

Som et Led i Bestrebelserne for at raade Bod paa dette Forbhold er 
for Tiden under Udarbejdelse en Bibliografi over den danske Litteratur fra 
Tidsrummet 1550—1600, i hvilken det er Hensigten at bringe bibliografisk 
udteommende Beskrivelser af de bevarede danske Boger fra dette Tidsrum. 
Det fremgaar af ovenstaaende, at en af de vigtigste Sider af dette Arbejde 
er selve Materialets Indsamling. Vilde man nejes med at lade Bibliografien 
omfatte, hvad der. .umiddelbart er tilgengeligt, vilde den blive i allerhojeste 
Grad mangelfuld.. Naturligvis maa man paa Forhaand renoncere paa at faa 
alting med, et Verk af denne Art vil, hvor omfattende man end vil gore 
sine Forundersogelser, overhovedet aldrig nogensinde kunne blive fuld- 
stendigt. Paa de merkeligste Steder kan hidtil ukendte Boger dukke op, 
og at gennemgaa selv alle de Samlinger, hvor man kan nere berettiget 
Haab om at gore nye Fund, vil vel i de allerfleste Tilfelde vere ugerligt. 
Enhver Bibliograf, der onsker at gore sit Verk saa fuldkomment som muligt, 
kender den Resignation, man paa dette Punkt maa vise. 

Naar det gelder et Verk som det nevnte, er der naturligvis visse 
Biblioteker, hvor en Undersogelse i serlig Grad kan formodes at ville give 
Resultater. Hertil horer forst og fremmest de Biblioteker i Danmark, hvis 
Samlinger ikke er registreret i Bibliotheca Danica. Eftersegningen i disse — 
enten ved personligt Gennemsyn eller ved Gennemgang af trykte Kataloger 
— er for sterste Delen tilendebragt, og adskillige hidtil upaaagtede Boger er 
derved fremdraget. Baade Statsbiblioteket i Aarhus og de danske Stifts- og 
Skolebiblioteker har vist sig at eje Samlinger af gammel dansk Litteratur, 


som efter en uventet Maalestok supplerer, hvad der findes i de store vi- 


! Se CHR. BRUUN: Den danske Litteratur fra Bogtrykkerkunstens Indferelse t Dan- 
mark til 1550 (Aarsberetninger og Meddelelser fra det store kgl. Bibliothek 1-—1T1, Kbh. 
1870—75); LAUR. NIELSEN: Dansk Bibliografi 1482—1550, Kbh. & Kria 1919. Jfr. ogsaa 
LAUR. NIELSEN: Om Bevaringen af vor celdste trykte Litteratur (Aarbog for Bogvenner 
II, Kbh. 1918, S. 1- 21). 
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denskabelige Biblioteker. Ikke mindre nedvendigt er et Gennemsyn af de 
norske og svenske Biblioteker, baade de videnskabelige Studiebiblioteker og 
Stiftsbibliotekerne. Dette Gennemsyn er endnu ikke paabegyndt, men at 
det vil give et rigt Udbytte, er der neppe Tvivl om. Et Gennemsyn af 
de store engelske Bibliotekers trykte Kataloger har vist, at der i England 
— navnlig i British Museum og i Oxford — findes uanede Mz2engder af 
gammel dansk Litteratur. Med szerlig store Forventninger maatte Under- 
sogelserne i tyske Biblioteker imedeses. En meget betydelig Del af den 
eldre danske Litteratur blev trykt i Tyskland, og i dette Lands udmzerkede 
og velordnede Biblioteker er i Tidens Lob adskillige danske Privatsam- 
linger blevet indlemmet. De i Anledning af den nye Bibliografis Udarbej- 
delse planlagte Undersogelser i Tyskland er nu fuldfert, og Resultatet har 
ikke blot svaret til, men langt overgaaet Forventningerne. Der er ved disse 
Undersogelser fremdraget saa mange og vigtige hidtil upaaagtede Boger, at 
Kendskabet til den danske Litteratur fra det 16. Aarhundredes sidste Halv- 
del derved i vesentlig Grad er blevet foreget. 

Undersogelserne i de tyske Biblioteker, hvortil Udgifterne er afholdt 
af Carlsbergfondet, er udfert i Lobet af de tre sidste Aar (1920— 22) og har 
i det hele strakt sig over flere Maaneder. At besoge alle de Biblioteker, 
som det kunde vere onskeligt at undersoge, maatte paa Forhaand opgives, 
dertil strakte hverken den disponible Tid eller de bevilgede Pengemidler 
til. For at skaffe et Overblik over, hvilket Udvalg der maatte formenes 
at ville give storst Udbytte, skete der, inden Rejseplanerne blev lagt, skrift- 
lig Henvendelse til alle de Biblioteker, der kunde tenkes at komme i Be- 
tragtning, med Undtagelse af dem, der i Forvejen var selvskrevne. I disse 
Henvendelser rettedes der til de paageldende Biblioteker Foresporgsel om, 
hvorvidt de ejede danske Boger fra den omhandlede Periode i et Omfang, 
der vilde gere et personligt Eftersyn paakrevet, eller om Bibliotekerne i 
modsat Fald selv efter en n&ermere angivet Plan vilde lade foretage den 
fornedne Undersogelse. Disse Henvendelser fik gennemgaaende en yderst 
velvillig Modtagelse, og mange mindre Biblioteker, hvis Samlinger af xldre 
Litteratur er forholdsvis let overskuelige, har med den storste Beredvillighed 
efterkommet den fremsatte Anmodning. Der er ad denne Vej indsamlet et 
ikke ubetydeligt Materiale. 

Paa Grundlag af de Oplysninger, som indhentedes gennem denne 
Korrespondance, kom Undersogelsesrejserne til at omfatte folgende Biblio- 
teker: Statsbiblioteket og Universitetsbiblioteket i Berlin, Universitetsbiblio- 
teket i Bonn, Stadsbiblioteket i Braunschweig, Universitetsbiblioteket i 
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Breslau, Landsbiblioteket i Darmstadt, Landsbiblioteket i Dresden, Univer- 
sitetsbiblioteket i Greifswald, Universitetsbiblioteket i Göttingen, Universitets- 
biblioteket i Halle, Stats- og Universitetsbiblioteket i Hamburg, Provin- 
sialbiblioteket i Hannover, Universitetsbiblioteket i Heidelberg, Landsbiblio- 
teket i Karlsruhe, Landsbiblioteket i Kassel, Universitetsbiblioteket i Kiel, 
Universitetsbiblioteket i Königsberg, Universitetsbiblioteket i Leipzig, Stads- 
biblioteket i Liäbeck, Universitetsbiblioteket i Marburg, Statsbiblioteket og 
Universitetsbiblioteket i Minchen, Universitetsbiblioteket i Rostock, Lands- 
biblioteket i Stuttgart, Universitetsbiblioteket i Töbingen, Landsbiblioteket i 
Weimar, det Stolbergske Bibliotek i Wernigerode og Landsbiblioteket i 
Wolfenbättel. Desuden er Nationalbiblioteket og Universitetsbiblioteket i 
Wien blevet undersogt. For de preussiske Universitetsbibliotekers og Stats- 
bibliotekets Vedkommende er Undersegelsen foretaget paa Grundlag af 
»Gesamtkatalog» i Berlin, hvortil der velvilligst har veret tilstaaet Adgang. 

Af de mange Biblioteker, hvorfra Oplysningerne er indhentet ad skrift- 
lig Vej, skal serlig nevnes Stadsbiblioteket i Bremen, Stadsbiblioteket i 
Breslau, Stadsbiblioteket i Danzig, Universitetsbiblioteket i Erlangen, Lands- 
biblioteket i Gotha og Universitetsbiblioteket i Jena.! Der er fra disse Bi- 
blioteker indgaaet udforlige Fortegnelser over deres Bestand af eldre dansk 
Litteratur. 

Arbejdet i Bibliotekerne har i det store og hele ikke stodt paa Van- 
skeligheder. De tyske Biblioteker er gennemgaaende udmerket katalogiseret, 
og overalt har der fra de fremmede Kollegers Side veret vist Sagen den 
storste Velvilje og Interesse. Som Grundlag for Eftersogningen har veret 
benyttet en i Forvejen udarbejdet Fortegnelse over samtlige kendte danske 
Boger fra det omhandlede Tidsrum, baseret paa Samlingerne i de danske 
Biblioteker og suppleret med, hvad der indtil da var fremdraget i Udlan- 
det. Desuden er den foreliggende bibliografiske Litteratur fra xXldre og 
nyere Tid i vidt Omfang benyttet til Supplering. Der tilvejebragtes derved 
en Oversigt — saa udtommende som det vel var muligt at gere den — 
over, hvilke Forfatternavne og Stikord Opmzerksomheden serligt skulde 
rettes mod. Titelfortegnelsen blev ordnet alfabetisk for bekvemt at kunne 
anvendes ved en Gennemgang af Bibliotekernes alfabetiske Kataloger. Det 
er derfor vesentligt paa disse, Undersogelsen hviler, dog er stadig de Afsnit 
af Realkatalogerne, som har Relation til Danmark, blevet gennemset. At 


man ikke kan vere sikker paa, at alting er kommet med, siger sig selv, 


NI de to sidstnevnte Biblioteker har i Foraaret 1922 Arkivar Frk. Henny Glarbo 
velvilligst ved et personligt Eftersyn suppleret de modtagne Oplysninger. 
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men overalt har de serligt sagkyndige blandt Bibliotekernes Embedsmaend 
veret taget med paa Raad, hvorved adskilligt, som ellers vilde vere und- 
gaaet Opmerksomheden, er bragt for Dagen. 

Foruden Opsporingen af tidligere ukendte eller forsvundne Boger har 
Eftersogningen haft til Formaal at registrere alle Eksemplarer af danske 
Boger fra det 16. Aarhundredes sidste Halvdel, som maatte findes i de tyske 
Biblioteker. En saadan Statistik har jo foruden den boghistoriske Interesse, 
der knytter sig til den, sin store praktiske Betydning for den almindelige 
Benyttelse af den paagzeldende Litteratur. 

Udbyttet af Undersogelserne har veret hojst forskelligt for de forskel- 
lige Bibliotekers Vedkommende. I nogle har det ikke svaret til Forvent- 
ningerne, i andre veret uventet stort. Mest overraskende virker Resultatet 
fra Biblioteket i Wolfenbättel. Hvilken Skat Tyskland ejer i denne ene- 
staaende Bogsamling, er neppe tilstrekkelig kendt. Indenfor store Omraa- 
der af den z2&l1dre Litteratur er Biblioteket forsynet i et Omfang som vist 
intet andet Bibliotek i Verden. Dette gelder i forste Rexekke Reformations- 
litteraturen, der findes saa godt som komplet, og den efterreformatoriske 
teologiske Litteratur i alle dens Udlebere. Ogsaa den historiske Litteratur 
indtil Aar 1700 er glimrende representeret. Af dansk Litteratur fra det 16. 
Aarhundrede ejer Biblioteket en Rekke vigtige Unica, deriblandt omfangs- 
rige Kobenhavnertryk, og en M2engde af de allersjeldneste Boger, der ellers 
kun kendes i et eller to Eksemplarer, desuden nesten alle de almindeligere 
Verker, af hvilke Eksemplarer i storre Tal er bevaret. Ofte foreligger en 
og samme Bog i flere — indtil tre eller fire — Eksemplarer, og gennem- 
gaaende er disse i fortreffelig Stand, rene og uberorte, som var de lige 
kommet fra Bogtrykkerpressen. De fleste af de i Wolfenbittel fremdragne 
Danica stammer fra det gamle Augusteiske Bibliotek, deriblandt en Del, 
som har tilhort Hertug Heinrich Julius” Hustru Sophie, der var Datter af 
den danske Konge Frederik IIL. Endvidere hidrerer en ikke ringe Del fra 
det nedlagte Universitetsbibliotek i Helmstedt. At Undersogelsen ikke er 
naaet til Bunds i Wolfenbättel-Bibliotekets Skatte, er der desverre ingen 
Tvivl om. Samlingerne er meget daarligt katalogiseret, for store Partiers 
Vedkommende foreligger der overhovedet ingen brugbare Kataloger. En 
stor Del netop af den sjeldneste Litteratur er skjult i gamle Samlingsbind, 
som har maattet gennemgaas Bind for Bind. 

Nest efter Biblioteket i Wolfenbättel er det Statsbiblioteket i Berlin, 
som talmzessigt har givet det storste Udbytte. Der findes her opbevaret 
gammel dansk Litteratur i betydeligt Omfang. Af nyt er navnlig frem- 
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draget en Del ukendte Udgaver af danske Forfatteres Skrifter, dog ogsaa 
enkelte Verker, om hvis Eksistens man herhjemme ikke har haft nogen 
Anelse. I Landsbiblioteket i Dresden, som ligeledes ejer en udmerket Sam- 
ling gammel dansk Litteratur, blev fundet Eksemplarer af flere danske Tryk, 
som man havde anset for fuldstendigt forsvundne. Det store og rige Stats- 
bibliotek i Mänchen skuffede for saa vidt, som intet egentlig nyt blev fun- 
det, men til Geng2eld viste det sig at vere i Besiddelse af en talmzessigt set 
meget fyldig Representation af vor vigtigste eldre Litteratur; af flere Beoger 
blev registreret indtil baade tre og fire Eksemplarer. I Landsbiblioteket i 
Stuttgart blev fundet ukendte eller meget sjeldne danske Tryk, stammende 
fra den kobenhavnske Prest Josias Lorcks store Bibelbibliotek, som 1784 
blev kobt af Hertugen af Wärttemberg. Et udmerket Udbytte gav Under- 
sogelsen i Statsbiblioteket i Hamburg, hvor adskilligt nyt blev fremdraget. 
Fremheves ber ligeledes Provinsialbiblioteket i Hannover, som trods sin 
Lidenhed rummer en smuk Samling gamle danske Boger, hvoriblandt et Par 
Unica, og det lille, men udsogte Stolbergske Privatbibliotek i Wernigerode. 

Af de mange tyske Universitetsbiblioteker, der er blevet undersogt, 
ber flere fremheves for de rige Samlinger af gammel dansk Litteratur, som 
de har vist sig at indeholde. Dette gzelder i forste Rexkke Universitets- 
biblioteket i Breslau, der i det hele er et af de mest fremragende Biblio- 
teker i Tyskland. Der blev her fundet vigtige danske Unica, som tidligere 
var aldeles ukendte. Ogsaa de gamle ansete Biblioteker i Göttingen og 
Königsberg ber nevnes. Vigtige Fund blev gjort i Rostock, som baade 
gennem sit Universitet og sine udmerkede Trykkerier i hele det 16. Aar- 
hundrede stod i livlig Forbindelse med den danske litterere Verden. En- 
delig ber nevnes Universitetsbiblioteket i Mänchen, dette fortreffelige Bi- 
bliotek, hvis Ry med Urette er blevet fordunklet af det store beromte Stats- 
bibliotek. Ogsaa der blev fundet flere ganske ukendte Boger, deraf nogle 
af de &Xldste og interessanteste, der overhovedet blev fremdraget. De stam- 
mer alle oprindelig fra det gamle, forlengst nedlagte Universitetsbibliotek i 
Landshut. 

Tilbage staar endnu at omtale Nationalbiblioteket i Wien. At dette 
Bibliotek, der er et af de fineste og mest alsidige i Europa, ogsaa med 
Hensyn til eldre dansk Litteratur viste sig at vere rigt forsynet, kan ikke 
undre. To beromte danske Privatbiblioteker, Tycho Brahes og Frederik 
Mänters, er delvis gaaet op deri. I Biblioteket blev da ogsaa gjort flere, 
meget vigtige Fund. 
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IL. 


Da Undersogelsen startedes, omfattede Kendskabet til den bevarede 
danske Litteratur fra Tidsrummet 1550—1600 ialt c. f200 forskellige Tryk. 
Til dansk Litteratur er her foruden alle Boger trykt i Danmark henregnet 
Boger trykt i Udlandet, naar de er affattet paa Dansk eller Forfatteren 
eller Udgiveren er dansk. Som Folge af Undersogelserne i Tyskland er 
Antallet foroget med over 80 Tryk. Af samtlige kendte Beger er henimod 
400 representeret i tyske Biblioteker, ialt er registreret c. 1500 forskellige 
Eksemplarer. Da over Halvdelen af de bevarede Tryk kun kendes i et 
enkelt Eksemplar, tilmed ofte i defekt eller fragmentarisk Skikkelse, og af 
Resten en betydelig Del kun er bevaret i ganske faa Eksemplarer, er det 
et forholdsvis ringe Antal danske Boger fra den omhandlede Periode, som 
kan siges nu at vere nogenlunde almindelige. Det er da ogsaa gennem- 
gaaende de samme Verker — ofte i netop de samme Udgaver —, man 
stadig har stodt paa ved Gennemgangen af de fremmede Biblioteker. Set i 
sin Helhed giver det indsamlede Materiale derfor et godt Billede af den 
datidige danske Litteraturs almindelige Udbredelse og dermed et Indtryk 
af de enkelte Verkers og deres Forfatteres Stilling i den felleseuropeiske 
Litteratur, der vel neppe kan hvile paa noget paalideligere Grundlag. 

Af Periodens danske Forfattere er der tre, hvis Navne man atter og 
atter meder i de fremmede Bibliotekskataloger, Tycho Brahe, Niels 
Hemmingsen og Peder Palladius. De to store smukke Bind, som 
Tycho Brahe lod trykke i sit eget Bogtrykkeri paa Uraniborg, De mundi 
cetherei recentioribus phenomenis fra 1588 og Epistole astronomice fra 
1596, findes i en M2engde Biblioteker, ligesaa hans beromte illustrerede In- 
strumentbeskrivelse, Astronomice instaurate mechanica, trykt i Wandsbeck 
1598. De fleste i Tyskland bevarede Eksemplarer af disse Boger er i sin Tid 
af Tycho Brahe selv sendt som Gaver til Fyrster og andre indflydelsesrige 
Mend og er derfor som oftest kostbart indbundet og forsynet med egen- 
hendig Dedikation. Af Tycho Brahes forste Bog, De nova stella, trykt i 
Kobenhavn af Lorentz Benedicht 1573, er ogsaa en Del Eksemplarer re- 
gistreret. 

Ingen anden dansk Forfatter fra det 16. Aarhundrede har tilnermelses- 
vis haft en saa stor Udbredelse i Udlandet som Niels Hemmingsen. Det 
store Antal Udgaver, hvori de bekendteste af hans Vzerker foreligger, og 
den Mz2engde Eksemplarer, der er bevaret af dem, viser, at han i denne 
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Henseende har kunnet kappes med sin Samtids sterste litterere Navne. 
Den almindeligste af hans Boger er den latinske Postil, Postilla seu enar- 
ralio evangeliorum, hvis ferste Udgave blev trykt i Kobenhavn af Cph. 
Barth 1561. Denne Udgave er nu sjelden, men i de folgende Aar udkom 
en stor Mengde Udgaver — ofte flere samme Aar —, som alle er trykt i 
Tyskland, og af disse er en M2engde Eksemplarer endnu bevaret i tyske 
Biblioteker. Medens de to danske Udgaver af Postillen, som udkom i Ko- 
benhavn 1576 og 1600, kun undtagelsesvis synes at vere naaet udenfor 
Skandinaviens Grenser, findes i Tyskland flere forskellige Udgaver fra det 
16. Aarhundrede paa Tysk; de er alle trykt i tyske Bogtrykkerier. Ved 
Siden af Postillen er det iser de beromte Kommentarer til det nye Testa- 
mentes Breve, man stadig treffer paa, baade den lange Rekke Enkeltud- 
gaver, som udkom i Aarene 1562—69 og som for storste Delen er trykt i 
Wittenberg, og den samlede Udgave, der fremkom senere i flere Oplag. 
Ogsaa den store Folio-Udgave af Kommentarerne til Johannes-Evangeliet, 
trykt i Basel 1590—91, er almindelig. Af de ovrige eksegetiske Arbejder 
ber desuden som almindelige nevnes to af Forklaringerne til Davids Sal- 
mer, Enarratio psalmi XXV, Wittenberg 1567, og Enarratio psalmi LXXXIV, 
trykt 1569 af Mads Vingaard i Kobenhavn. Som et Slags Supplement til 
Postillen udkom 1562 det kulturhistorisk set endnu betydningsfulde Arbejde 
Pastor sive pastoris optimus vivendi agendique modus. Originaludgaven, 
der er trykt i Kobenhavn af Cph. Barth, er ikke fundet udenfor Skandina- 
vien, men af de talrige senere Udgaver, der alle er trykt i Tyskland, findes 
en Mezngde Eksemplarer i tyske Biblioteker. Ogsaa den 1555 i Rostock 
trykte og senere flere Gange oplagte Ledetraad i gejstlig Veltalenhed De 
methodis et ratione concionandi herer til de hyppigst forekommende Boger. 

Foruden som Eksegetiker og Pastoralteolog var det iser ved sine dog- 
matiske Arbejder, Niels Hemmingsen vandt europeisk Berommelse. Denne 
Del af hans Forfatterskab er derfor fyldigt representeret i Tysklands Bi- 
blioteker. En af de alleralmindeligste af hans Boger er hans Enchiridion 
theologicum, det Skrift, hvori han feorste Gang har fremsat sit teologiske 
System. Baade af Originaludgaven fra Wittenberg 1557 og af de mange 
senere Udgaver er talrige Eksemplarer bevaret. Ikke slet saa almindelig er 
den i hans Levetid saa omstridte Bog Syntagma institutionum christianarum, 
Niels Hemmingsens teologiske Hovedverk, som mere end noget andet har 
bidraget til hans Ry. Ingen af de bevarede Udgaver er trykt i Tyskland, 
den 2ldste er trykt 1574 i Kobenhavn af Mads Vingaard, de senere Ud- 
gaver i schweiziske og nederlandske Bogtrykkerier. Den populere Frem- 
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stilling af Trosleren, Livsens Vej — et af de forholdsvis faa Verker, Niels 
Hemmingsen har skrevet paa Dansk — vakte ved sin Fremkomst stor Opmerk- 
somhed 'og blev oversat paa flere europeiske Sprog. Saavel de danske Ud- 
gaver, af hvilke Originalen er trykt i Kobenhavn 1570 af Benedicht, som 
disse Oversettelser er nu yderst sjeldne, derimod er den latinske Over- 
settelse, som er besorget af Anders Serensen Vedel, almindelig. Den fore- 
ligger i to Udgaver, Leipzig 1574 og Frankfurt 1580, hvoraf den sidste er 
den almindeligste. Et Tilleg til det dogmatiske System foreligger i det 
1575 i Kobenhavn trykte Verk om Djevletroen Admonitio de superstitionibus 
magicis vitandis. Det findes foruden i den latinske Udgave, hvoraf kun 
det originale Oplag kendes, ogsaa i en tysk Overszettelse, trykt 1586 i Wit- 
tenberg, og af begge disse Boger er flere Eksemplarer endnu bevaret i 
Tyskland. 

Af Niels Hemmingsens ovrige Skrifter kan som almindelige i tyske Bi- 
blioteker endnu n&evnes: Forklaringen til Luthers Katekismus, Catechismi 
qucestiones concinnalce, forste Gang trykt i Kobenhavn 1560 af Cph. Barth 
og derefter flere Gange oplagt i Tyskland; Historia domini Jesu Christi, 
Kebenhavn 1562; den beremte Naturret, De lege nature, udkommet 1562 i 
Wittenberg og flere Gange optrykt; den ikke mindre beromte Bog om 
JAgteskab, Libellus de conjugio, reoudio et divortio, forste Gang udgivet 
1572. Af denne sidste Bog er det de latinske Udgaver, som alle er trykt i 
Leipzig, og den tyske, trykt i Ursel 1585, der er almindelige, de samtidige 
danske Udgaver er meget sjeldne. Endelig ber nevnes to af Niels Hem- 
mingsens senere Arbejder, Antidotum adversus pestem desperationis, hvis 
forste Udgave er trykt 1590 i Zerbst og hvoraf navnlig Rostock-Udgaven 
1599 er almindelig, og Tractatus de gratia universali fra 1591, paa hvis 
Titelblad Kebenhavn er anfert som Trykkested, men som i Virkeligheden 
er trykt i Udlandet. 

Med de i det foregaaende nevnte Skrifter er Niels Hemmingsens For- 
fatterskab langtfra udtemt. Endnu findes en Mzengde Arbejder fra hans 
Haand, om hvilke det gennemgaaende gelder, at de kun er bevaret i 
et enkelt eller i ganske faa Eksemplarer. Hertil horer den lange Rekke 
»Assertiones>, Disputatser holdt ved Kobenhavns Universitet, og hans danske 
Skrifter, deriblandt de fleste af hans Ligpredikener. Den eneste af Lig- 
predikerne, der endnu findes i et nogenlunde stort Antal Eksemplarer, er 
den paa Latin affattede Tale over Kong Christian III, RS i Kobenhavn 
1559 af Cph. Barth. 

Endnu i Niels Hemmingsens Levetid blev de vigtigste af hans Skrifter, 
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deriblandt flere af de ovenfor n2evnte, udsendt i en samlet Udgave, som 
udkom i Genf 1586. Af dette Verk, et stort og smukt Bind i Folio med 
Titlen Opuscula theologica, er adskillige Eksemplarer fundet i de under- 
segte Biblioteker. 

I Modsetning til Niels Hemmingsen har Peder Palladius, den tredje 
af de serligt beromte danske Skribenter fra det 16. Aarhundrede, skrevet 
de fleste af sine Arbejder paa Dansk. Da det iszer er de paa Latin affattede 
Boger, der har kunnet trenge igennem i Udlandet, er det en forholdsvis 
ringe Del af Palladius' samlede Produktion, som er representeret i tyske 
Biblioteker. Til Gengzeld er der et enkelt af hans Verker, som nesten fin- 
des overalt, nemlig hans Samling af Indledninger til de bibelske Boeger, 
Isagoge in libros propheticos et apostolicos. Af denne Bog, hvis forste Ud- 
gave udkom 1557, foreligger en Mzengde forskellige Udgaver, alle trykt i 
Wittenberg, og gennemgaaende er af hver af disse talrige Eksemplarer be- 
varet. De almindeligste er ved Siden af Originaludgaven Udgaverne 1558, 
1559 og 1589. Af Palladius' ovrige eksegetiske Arbejder er folgende almin- 
delige i Tyskland: De bibliis sacris et libris veteris et novi testamenti, 
Frankfurt 1558; Librorum Moisi explicatio, Wittenberg 1559; Enarratio in 
threnos Jeremice, Wittenberg 1560 og 1562. Desuden ber nevnes hans 
Skrift mod Ketterne, Catalogus aliquot heresium hujus cetatis et earum 
refutatio, Wittenberg 1557, og De penitentia et de justificatione adhortatio 
et commonefactio, trykt forste Gang i Wittenberg 1558 og optrykt samme 
Sted 1559 og 1592. | 

Ner op imod de tre omtalte Forfattere, der ogsaa i Nutidens Om- 
demme herer til det danske Aandslivs Heroer, naar med Hensyn til Ud- 
bredelse i Udlandet en samtidig dansk Forfatter, der nu er ganske glemt, 
nemlig den jyske Bondesen Rasmus Glad, kendt som latinsk Kunstpoet 
under sit latiniserede Navn Erasmus Letus. At domme efter den Mengde 
Eksemplarer, der er fundet i tyske Biblioteker af hans forskellige Verker, 
har disse opnaaet en for den datidige danske Skonlitteratur ganske uszed- 
vanlig Beroemmelse. Af hans Arbejder findes folgende syv omfangsrige 
Digtcykler i en MeXngde af de undersogte Biblioteker: Bucolica, Wittenberg 
1560; Colloquia moralia, Basel 1573; De re nautica, Basel 1573; Margare- 
tica, Frankfurt 1573; Res Danice, Frankfurt 1573; De republica Noriber- 
gensium, Frankfurt 1574; Romanorum Coesares, Frankfurt 1574. Hvert af 
disse Verker foreligger dog kun i en enkelt Udgave. En latinsk Digter, 
der ogsaa har veret kendt i Udlandet omend langtfra i samme Grad som 
Erasmus Letus, er Hans Frandsen (Johannes Franciscus Ripensis). Af 
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hans Skrifter, hvoraf de fleste er trykt i Wittenberg i Aarene 1553—56, er 
fremdraget ikke saa faa Eksemplarer. 

Meget almindelige er Arild Huitfeldts historiske Skrifter. Af 
Litteraturen paa Dansk fra det 16. Aarhundrede har ingen Boger naaet en 
videre Udbredelse udenfor Danmarks Grenser end disse. Af de ni Bind, 
hvoraf hans store Danmarkshistorie bestaar, tilherer de seks det her be- 
. handlede Tidsrum, foruden et af Indledningsbindene de Bind, der omhandler 
Christian I1I.s, Kong Hans', Christian II:s, Frederik I.s og Christian IIIs 
Historie. De er alle trykt i Kobenhavn i Aarene 1595—1600. Ogsaa Huit- 
feldts Udgave af Anders Sunesons gamle latinske Omskrivning af Skaanske 
Lov, Leges provinciales terrce Scanice, trykt i Kobenhavn af Lorentz Bene- 
dicht 1590, er registreret i adskillige Eksemplarer. 

Stor Anseelse i deres Samtid ned for deres videnskabelige Arbejder 
Brodrene Anders og Niels Krag. At enkelte af deres Verker har vakt 
en ganske se&rlig Opmerksomhed i Udlandet, viser Antallet af de der be- 
varede Eksemplarer. Af Anders Krags omfattende Produktion, der falder 
indenfor baade Teologiens, Filosofiens, Filologiens og Naturvidenskabens 
Omraade, er det iser de to Verker, han har skrevet til Forsvar for den 
ramistiske Filosofi, som har bevaret hans Navn. De er begge trykt i Basel, 
det ene, Ramec schole et defensio P. Rami, 1582, det andet, Aristotelica 
et Ramea, 1583. Ligesaa almindeligt er hans ejendommelige Verk Laurea 
Apollinea Monspeliensis, Basel 1586, hvori han har givet en levende 
Skildring af Livet ved Universitetet i Montpellier, hvor han havde faaet en 
Del af sin Uddannelse. Endnu et af hans Arbejder er bevaret i talrige 
Eksemplarer, en Udgave af Horats' Ars poelica, trykt i Basel 1583. Hyppi- 
gere end Anders Krags treffer man dog Broderen Niels Krags Navn i de 
tyske Bibliotekskataloger. Denne Forfatter, der 1594 afleste Anders So- 
rensen Vedel som kgl. Historiograf, men hvis egentlige Omraade var den 
klassiske Filologi, har udgivet to Beger, der herer til de alleralmindeligste 
indenfor den bevarede danske Litteratur fra det 16. Aarhundrede. Den ene 
er det endnu langt ned i Tiden beromte Verk om Spartas Statsforfatning, 
De republica Lacedcemoniorum, det andet en latinsk Oversettelse af den 
greske Filosof Heraclides Ponticus' De politiis libellus. Begge disse Boger 
udkom 1593 og er trykt i Udlandet. Samme Aar udgav Krag en latinsk 
Oversettelse af Nicolaus Damascenus' Historia universalis, hvoraf ligeledes 
mange Eksemplarer er bevaret. 

En Forfatter, hvis Boger har veret sterkt benyttet i Udlandet, er den 
danske Filolog og Teolog Jacob Madsen Aarhus (Jacobus Matthixz 
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Arhusiensis). De fleste af hans Arbejder, der nesten alle er trykt i Basel 
og hvoraf flere forst udkom efter hans Ded, er fyldigt representeret i Tysk- 
land. Det vigtigste og det, der har vundet sterst Udbredelse, er hans ikke 
mindst i vore Dage beundrede Verk De literis, Basel 1586, et af de förste 
Forseg der er gjort paa at skabe en systematisk Fonetik. Ligeledes ber 
nevnes den frugtbare Forfatter, Biskoppen i Ribe Peder Hegelund (Petrus 
Hegelius). Af de mange forskelligartede Beger, han har udgivet, er der to, : 
hvoraf der er fundet Eksemplarer i stort Tal, et Uddrag til Skolebrug af 
den lerde venetianske Bogtrykker Aldus Manutius' Ortografi med Titlen 
Epitomes orthographie Aldi Manutii compendiolum, trykt i Antwerpen 1579, 
og et Udvalg af Melanchtons latinske Epigrammer, trykt i Frankfurt 1583 

Bekendt i Udlandet som L2ege og Matematiker var Professoren i Mate- 
matik ved Kobenhavns Universitet Thomas Fincke. Hans matematiske 
Hovedverk, Geometria rotundi, Basel 1583, en Fremstilling af den plane og 
sferiske Geometri, er fundet i en Mengde af de undersogte Biblioteker. 
Det samme gzelder hans astrologiske Verk Horoscopographia, trykt af Nic. 
Wegener i Slesvig 1591. Ogsaa den Udgave, han 1585 besergede af Henrik 
Rantzaus astrologiske Arbejde med samme Titel, er almindelig.! 

Endnu skal nevnes en Forfatter, som ikke i egentlig Forstand kan 
kaldes dansk, men af hvis Boeger en Del paa Grund af deres Trykkested 
falder ind under dansk Bibliografi, nemlig den tyskfedte Biskop i Slesvig 
Paul v. Eitzen. Adskillige af hans mest bekendte Skrifter er trykt i Nic. 
Wegeners Bogtrykkeri i Slesvig, og flere af disse er fundet bevaret i en 
Mzengde Eksemplarer. Almindeligst er en Udgave fra 1585 af hans Hoved- 
verk, Ethica doctrina, som ferste Gang udkom i Wittenberg 1571—273. 
Desuden ber nevnes to Skrifter paa Tysk om Nadveren, Christlicher ein- 
faltiger Unterricht aus Gottes Wort, wie sich ein frommer Christen in den 
vielfaltigen Gezencken vom heiligen Abendmahl solle halten fra 1582 og 
Christliche Unterweisung von den 2zweyen Artikeln christlicher Lehr und 
Glaubens fra 1588. 

Foruden de i det foregaaende n&evnte Forfatteres Arbejder er der en 
Rekke enkeltstaaende Verker, som i serlig Grad har gjort sig bemzerket 
ved deres hyppige Forekomst i de fremmede Biblioteker. Forst og frem- 
mest skal af disse nevnes den latinske Udgave af Saxos Danmarksbhistorie, 
som blev udgivet af den tyske Historiker Philipp Lonicer og trykt i Frank- 


1 De mange forskellige Boger, der gaar under Henrik Rantzaus Navn og hvoraf en 
M2engde Eksemplarer findes i tyske Biblioteker, falder ikke ind under Registreringen, der 
ikke har medtaget Forfattere fodt i Holsten. 


ZLDRE DANSK LITTERATUR I TYSKE BIBLIOTEKER 215 


furt 1576. Ved Siden af Chr. Pedersens Pariserudgave af samme Verk fra 
1514 er denne vel den almindeligste af alle danske Boger fra det 16. Aar- 
hundrede. Eksemplarer af den er fundet i nesten alle de undersogte Bi- 
blioteker. Omtrent lige saa udbredt i Tyskland er det merkelige Skrift 
Refutatio calumniarum cujusdam Joannis Magni, trykt i Kobenhavn af Cph. 
Barth 1560. Det er en Gendrivelse af den svenske Forfatter Johannes 
Magnus' tendentiose Fremstilling af den svenske og danske Oldhistorie, ud- 
givet under Petrus Parvus' Navn, men i Virkeligheden forfattet af den kgl. 
Historiograf Hans Svaning. At dette Skrift er saa overordentlig alminde- 
ligt i tyske Biblioteker tyder paa, at det er blevet udsendt som officiel 
Redegorelse fra den danske Regering, paa hvis Initiativ det var udarbejdet. 

I Aaret 1594 lod den jyske Prest Jon Jensen Kolding (Jonas Kol- 
dingensis) i Frankfurt trykke en latinsk Danmarksbeskrivelse, Danice de- 
scriptio nova, det forste Forsog paa en samlet fedrelandsk Topografi, vor 
Litteratur ejer. Da der i Bogen fandtes nogle nedsettende Ytringer om 
Sverrig, som vakte stor Harme i dette Land, blev Forfatteren demt til at 
lade alle Eksemplarerne konfiskere. Ikke desto mindre herer dette Verk 
til de almindeligste danske Boger fra Slutningen af det 16. Aarhundrede. 
Adskillige Eksemplarer af det er bevaret i Tyskland. 

Den Litteratur, der i stort Omfang fremkom i Danmark i det 16. Aar- 
hundredes sidste Halvdel i Anledning af Begivenheder i Kongehuset, Kro- 
ninger, Brylluper, Dedsfald o. s. v., er i Reglen kun bevaret i Skandinavien. 
Et Par af disse Boger synes dog at have haft en videre Udbredelse, da et 
storre Antal Eksemplarer af dem er fundet i Tyskland. Dette gzelder for- 
uden Niels Hemmingsens ovenfor omtalte Ligtale over Christian III. den 
smukke latinske Tale, som Livlegen Jacob Bording holdt i Odense over 
denne Konge og som blev trykt 1559 i Kebenhavn af Cph. Barth, desuden 
den teologiske Professor Anders Lauridsens Ligtale over Frederik II, 
Oratio de vita et morte Frederici II, trykt i Kobenhavn af Benedicht 1588, 
og i mindre Grad Niels Lauridsen Arctanders latinske Tale over samme 
Konge, trykt 1590 ligeledes af Benedicht. Almindelig er Beskrivelsen af 
Christian IV.s Kroning, som blev forfattet af Kancellisekreteren August 
Erich og trykt af Mads Vingaard i Kobenhavn 1597. Det er dog kun den 
tyske Udgave af denne Bog, der hyppigt treffes i Tyskland, af den danske, 
der udkom Aaret efter i Kobenhavn og som er almindelig i danske Biblio- 
teker, er kun et enkelt Eksemplar fundet i Dresden. 

Til den historiske Litteratur fra den omhandlede Periode herer endnu 
et kendt og udbredt Verk, det af Islenderen Arngrimur Jönsson (Arn- 
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grim Jonas) forfattede Brevis commentarius de Islandia, en Kritik af de 
indtil. da fremkomne Beretninger om Island. Denne Bog, der er trykt 1593 
af Mads Vingaard i Kobenhavn, er registreret i talrige Eksemplarer. 

Indenfor den teologiske Litteratur er der foruden de i det foregaaende 
omtalte Arbejder af Niels Hemmingsen og Peder Palladius et Par Vezrker, 
der hyppigt forekommer i tyske Biblioteker. En Mzengde Eksemplarer er 
saaledes fundet af Adam af Bremens Historia ecclesiastica, trykt af An- 
dreas Gutterwitz i Kobenhavn 1579. Det er den 2ldste Udgave af dette 
beromte Verk, udgivet af Anders Serensen Vedel. Af den danske Bibel, 
trykt af Mads Vingaard i Kebenhavn 1589, »Frederik II.s Bibel», er ogsaa 
fundet en Del Eksemplarer, dog er denne Bibel langtfra saa almindelig som 
Christian III.s fra 1550. Nzevnes ber den teologiske Professor Hans Oluf- 
sen Slangerups Forelesninger over Predikerens Bog, In ecclesiasten 
Salomonis avtosytds, trykt i Kobenhavn af Mads Vingaard 1590, og Com- 
monefactio de vera invocatione Dei et de vitandis idolis, Wittenberg 1557, 
forfattet af Peder Palladius' Broder, Biskoppen i Skaane Niels Palladius. 

Et af de beromteste legevidenskabelige Skrifter fra det 16. Aarhundrede 
er det af den danske Lege Peder Serensen (Petrus Severinus) 1571 i 
Basel udgivne Verk Idea medicine philosophiccee, en Fremstilling af Para- 
celsus' Lerdomme, for hvilke Forfatteren var en af de ivrigste og mest 
ansete Fortalere. Af denne Bog er en Mengde Eksemplarer bevaret i Tysk- 
land. Dette gelder ogsaa det merkelige naturvidenskabelige Skrift De na- 
tura celi triplicis, Siegen 1597, som er forfattet af Tycho Brahes Elev, 
Nordmanden Cort Aslaksen (Cunradus Aslacus), der senere blev teologisk 
Professor i Kebenhavn. En anden af Tycho Brahes Elever, den som Astro- 
nom og Matematiker kendte Elias Olsen Morsing, har forfattet et 
Skrift, Diarium astrologicum et meteorologicum anni 1586, som ligeledes 
forekommer almindeligt i tyske Biblioteker. Det er trykt 1586 i Tycho 
Brahes Bogtrykkeri paa Uraniborg. 

De mange danske Lovudgaver, som i Optryk paa Optryk udkom i 
sidste Halvdel af det 16. Aarhundrede, er gennemgaaende ikke almindelige 
udenfor Skandinavien. En Undtagelse herfra danner den plattyske Udgave 
af Jyske Lov, som under Titlen Dat rechte judske Lowbock udkom 1593, 
trykt af Nic. Wegener i Slesvig. 

Endnu skal blot nevnes to Boger, af hvilke der er fundet et storre 
Antal Eksemplarer, nemlig det 1593 af den senere Biskop i Trondhjem Isak 
Grenbech udgivne Verk De accentibus ebraicis libellus, trykt i Leiden 
1593, og den tyske Teolog Matth2eus Judex' lille Arbejde om Bogtryk- 
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kerkunstens Opfindelse, De lypographice inventione, trykt i Kebenhavn af 
Hans Zimmermann 1566. Dette sidste Skrift, der mzerkeligt nok blev trykt 
i Kobenhavn, medens Forfatteren virkede som Professor i Rostock, vakte 
ved sin Fremkomst stor Opsigt paa Grund af det deri indeholdte dristige 
Angreb paa Gejstlighedens litterere Censur. 


III. 


Vigtigere end den almindelige Registrering, hvis Resultater er resumeret 
i det foregaaende, er den Side af Undersogelsen, som har veret rettet mod 
Opsporingen af tidligere ukendte eller som forsvundne ansete Tryk. Et af 
de bedste Resultater heraf er en Rekke interessante Tycho Brahe-Fund. 
I Universitetsbiblioteket i Königsberg og Statsbiblioteket i Berlin er fundet 
— indbyrdes forskellige — Eksemplarer af Tycho Brahes Progymnasmata, 
der tidligere kun var kendt i den efter hans Ded i Prag 1602 udsendte 
Udgave, men som her fremtreder som et Slags Fortryk, der — paa samme 
Maade som Bogen om Kometen 1588 — har veret udsendt af Forfatteren 
til hans nermeste Venner og Fagfeller. Bogen, der er trykt paa Urani- 
borg, har paa Titelbladet Aarstallet 1592.! Saavel dette Titelblad som ad- 
skilligt af det ovrige Indhold, deriblandt et Tresnit med et af de zxldste 
Portretter af Tycho Brahe, er senere kasseret og omtrykt. I Berlin er lige- 
ledes fundet et Eksemplar af Tycho Brahes De mundi cetherei recentioribus 
phoenomenis, Uraniborg 1588, med en fra alle de andre Eksemplarer fuld- 
stendig forskellig Titel og Fortale. Samme Sted blev i Afskrift fundet Be- 
gyndelsen af Tycho Brahes »Apologi», som blev udgivet i Anledning af den 
skotske Matematiker John Craigs Angreb. Af denne Bog, der er trykt paa 
Uraniborg 1591, er ellers ethvert Spor forsvundet. Endelig opbevares i 
Universitetsbiblioteket i Breslau og i Nationalbiblioteket i Wien de to eneste 
kendte Eksemplarer, hvert i sit forskellige Tryk, af en c. 1595 paa Urani- 
borg fremstillet Samling treskaarne Afbildninger af Tycho Brahes Instru- 
menter med Titlen Icones instrumentorum quorundam astronomice instau- 
rande gratia a Tychone Brahe elaboratum.” 

Af Niels Hemmingsen er fundet en Mengde nyt. Af en dansk Lig- 
prediken, et omfangsrigt Tryk, fremstillet i Kobenhavn af Mads Vingaard 


- 


! Et ufuldstendigt Eksemplar af Titelarket blev for nogle Aar siden af Dr. Eiler 
Nystrom fundet i Statsarkivet i Marburg. 

>? Alle de her omtalte Tycho Brahe-Tryk er nermere beskrevet i LAUR. NIELSEN: 
Tycho Brahes Bogtrykkeri paa Hveen (NI'BB VI, S. 175—214). 
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1573, med Titlen En Prcediken over Kristi Velgerninger og Troen, som var 
udi Oluf Moritsens Begravelse udi Ringsted 1573, har tidligere veret kendt 
et eneste Eksemplar i Jomfruklostret i Roskilde,! der ejer en stor Samling 
sjeldne danske Ligpredikener, men det paageldende Eksemplar har allerede 
i mange Aar veret sporlost forsvundet. Nu blev et andet, udmzerket be- 
varet Eksemplar fundet i Dresden. Af den latinske Postil er fundet en 
hel Rekke tidligere ukendte Udgaver. Tidligere kendtes af dette Vzerk 
ti forskellige Udgaver fra det 16. Aarhundrede, Kbh. 1561, Leipzig 1562, 
Wittenberg 1563, 1564 og 1565, Leipzig 1566, Wittenberg 1569 og 15722, 
Frankfurt 1580 og Erfurt 1585. Hertil er nu kommet seks nye, Witten- 
berg 1562, Leipzig 1564 og 1565, Wittenberg 1566 og 1567 og Leipzig 
1569. Af den tyske Oversettelse af Postillen kendtes tidligere tre Udgaver, 
Wittenberg 1564 og 1571 og Zerbst 1584, hertil er kommet fire nye, Leipzig 
1561, 1564 og 1565 og Wittenberg 1566. Af Kommentaren til Romerbrevet 
er fundet en Udgave uden Aar, trykt i Leipzig, og af en af Kommentarerne 
til Davids Salmer, Enarratio viginti et unius Psalmorum Davidis, en Udgave 
fra 1593 »apud Petr. Santandreanum>, altsaa trykt i Genf. Af det pastoral- 
teologiske Arbejde Pastor sive pastoris optimus vivendi agendique modus, 
hvoraf tidligere kendtes Udgaver Kbh. 1562, Erfurt 1585, Rostock 1590 og 
Leipzig u. A., er i mange Eksemplarer fundet Udgaver fra Leipzig 1574 og 
Genf 1579. Desuden er i flere Biblioteker fundet Eksemplarer af en tysk 
Oversettelse af dette Verk, trykt i Leipzig 1566, som heller ikke tidligere 
har veret kendt. Af Niels Hemmingsens andet beromte pastoralteologiske 
Skrift De methodis et ratione concionandi kendte man tidligere fem Udgaver, 
Rostock 1555, Wittenberg 1559 og 1562 og Leipzig 1565 og 1578; to nye er 
fundet, Wittenberg 1569 og Leipzig 1570. Af Enchiridion theologicum er 
fundet tre nye Udgaver, Wittenberg 1559 og Leipzig 1562 og 1564; i For- 
vejen kendte man heraf syv Udgaver, Wittenberg 1557 og 1564, Leipzig 
1568, Wittenberg 1568, London 1577 og 1580 (kun i British Museum) og 
Leipzig 1581. Ogsaa af den beromte Syntagma institutionum christianarum 
er fundet en ny Udgave. Tidligere kendtes tre, Kbh. 1574, Genf 1578 og 
Leiden 1585; den nyfundne Udgave, hvoraf der er registreret flere Eksem- 
plarer, er trykt i Antwerpen 1581. 

Af Niels Hemmingsens Skrifter er endvidere en tidligere ukendt Udgave 
af Catechismi qucestiones, trykt 1562, men uden Angivelse af Trykkested, 
fundet i et enkelt Eksemplar i Hamburg. I flere Eksemplarer er fundet en 


! Se VILH. SKEEL: Optegnelser om Roskilde adelige Jomfrukloster, Kbhb. 
1867, S. 92. 
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Udgave, Wittenberg 1577, af De lege naturce, af hvilket Verk tidligere kendtes 
Udgaver Wittenberg 1562, 1564 og 1566. Af Libellus de conjugio, hvoraf 
man kun har kendt Udgaverne Leipzig 1572, 1578 og 1581, er fundet to 
forskellige Udgaver, begge ligeledes trykt i Leipzig, men uden Aarsangivelse. 
Den ene, der er i Kvart, er meget almindelig i Tyskland, af den anden, der 
er i Oktav, er kun et enkelt Eksemplar fundet i Landsbiblioteket i Gotha. 
Endelig er fremdraget en tysk Oversettelse af Antidotum adversus pestem 
desperationis, beserget af Heinrich Rätel og trykt i Berlin 1590. 

At Peder Palladius' beromteste Skrift, Isagoge ad libros propheticos 
et apostolicos, har man hidtil kendt ikke ferre end ti forskellige Udgaver 
fra det 16. Aarhundrede, alle trykt i Wittenberg, nemlig fra 1557, 1558, 
1559, 1561, 1573, 1577, 1580, 1584, 1587 og 1589. Hertil er nu kommet 
Udgaver fra 1564, 1568 og 1572, ligeledes trykt i Wittenberg. Desuden er 
af dette Verk fremdraget en tysk Oversettelse, besorget af Hermann Em- 
sinckhoff. Den er fundet i to forskellige Udgaver, den ene trykt i Erfurt 
1589, den anden i Mihlhausen 1597. Ligeledes er i flere Eksemplarer fundet 
en Oversettelse af et andet af Peder Palladius' eksegetiske Arbejder med 
Titlen Eine kurtze Anleitung, wie man die Biblia lesen soll, oversat af 
Lucas Geyerberg og trykt i Wittenberg 1560. Ovenfor er omtalt et Skrift 
af Niels Palladius med Titlen Commonefactio de vera invocatione Dei et 
de vitandis idolis. Ogsaa af dette Skrift er fundet en tysk Overszettelse, 
forsynet med en Fortale af Melanchton og trykt i Heidelberg 1563. Denne 
Oversettelse er fundet i flere Eksemplarer. 

Foruden de ovennevnte tilhorer endnu adskillige af de nyfundne Boger 
den teologiske Litteratur; enkelte af disse har en serlig Interesse derved, at 
de er affattet paa Dansk og trykt i Danmark. Den vigtigste er en af den 
danske Prest og Folkeskribent Rasmus Hansen Reravius udgivet dansk 
Bennebog, som er fundet i Universitetsbiblioteket i Rostock. Det er et om- 
fangsrigt Tryk paa over 300 Sider, fremstillet i Kobenhavn 1582 af Andreas 
Gutterwitz, med Titlen En liden Bennebog, indeholdende adskillige korte 
Benner udi allehaande Ned og Trang. Efter selve Bennebogen folger med 
serligt Titelblad To aandelige Viser af Dines Jorgensen. Bogen, der er 
forskellig fra Reravius' ovrige Beonneboger, har herhjemme tidligere veret 
aldeles ukendt. I Landsbiblioteket i Stuttgart er fundet en Udgave af Da- 
vids Psalter med Mart. Luthers Summarier, udgivet af Erasmus Letus 
og trykt i Kobenhavn 1591 af Hans Stockelmann d. y. Denne Bog er dog 
i Forvejen kendt i flere andre, baade tidligere og senere Udgaver. Blandt 
de vigtige Fund, der er gjort i Dresden, er et ganske vist lidt defekt, men 


16 — 2». Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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iovrigt velbevaret Eksemplar af Originaludgaven af den skaanske Kannik 
Jon Tursens En kristelig Undervisning og Lerdom udi Sporgsmaal befattet 
for den kristne Ungdom, naar man vil gaa til Alterens Sakrament, trykt af 
Lorentz Benedicht i Kobenhavn 1570. Udgaven, der nevnes af Lyskander, 
har veret anset for tabt.! 

Et Skrift, der tidligere har veret ganske ukendt, er Historia miracu- 
lorum domini et salvatoris nostri Jesu Christi, Wittenberg 1571, forfattet 
af den senere Professor i Matematik ved Kobenhavns Universitet Jorgen 
Christoffersen Dybvad (Georgius Christophori Dibvadius), et af denne 
Forfatters allereldste Arbejder. Et Eksemplar heraf er fundet i Universi- 
tetsbiblioteket i Breslau. Af et teologisk Skrift, Synopsis historice Christi 
.usui puerorum exarata, Wittenberg 1592, forfattet af den ovenfor omtalte 
Isak Grenbech, er Eksemplarer fundet i Universitetsbiblioteket i Halle og 
i Stadsbiblioteket i Löbeck. Titlen kendes fra Nyerup, som dog opgiver 
Aarstallet forkert.? 

Et Par af de vigtigste i Wolfenbättel gjorte Fund skal her omtales. 
Det ene er den tidligere ukendte Originaludgave af Kong Frederik II.s Udtog 
af Davids Salmer, Etzliche auserlesene Psalmen und Språche aus dem 
Psalter Davids, trykt i Kobenhavn 1585 af Lorentz Benedicht,” det andet 
et smukt, velbevaret Tryk paa flere hundrede Sider, udfort af samme Bog- 
trykker 1582, med Titlen Etzliche schöne auserlesene geistliche Lieder, 
Psalmen und Lobgesänge... Nogle skonne udkaarne aandelige Viser, Sal- 
mer og Lovsange. I en lang Fortale er Bogen, hvis Tekst helt igennem er 
affattet baade paa Tysk og Dansk, af Bogtrykkeren tilegnet Frederik II.s 
Dronning Sophie. Man har med denne Bog fundet Originaludgaven af en 
Salmesamling, som senere blev udgivet flere Gange og som var i Brug langt 
ind i det 17. Aarhundrede. Af en lignende Samling tyske Salmer, Geistliche 
Lieder und Psalmen, trykt i Kobenhavn 1571 af Mads Vingaard, findes det 
eneste kendte Eksemplar i Landsbiblioteket i Dresden, der ogsaa ejer det 
eneste Eksemplar af en tysk Betbächkhlein, trykt samme Aar i Kobenhavn, 


! C. LYSKANDER: Scriptores Danici (H. F. ROÖRDAM: Klavs Christoffersen Lys- 
kanders Levned samt hans Bog om danske Skribenter, Kbh. 1868), S. 249. Ifolge Rasm. 
Nyerups gamle Katalog over Bogsamlingen 1 Videnskabernes Selskab i Trondhjem (S. 77) 
skal et Eksemplar findes i dette Bibliotek. En Eftersogning har imidlertid godtgjort, at 
Nyerups Angivelse er forkert. Enkelte Blade af Bogen er fornylig fundet i Herlufsholms 
Skoles Bibliotek. 

? R. NYERUP og J. E. KRAFT: Almindeligt Litteraturlexicon for Danmark, Norge og 
Island, Kbh. 1820, S. 204. 

> Nermere omtalt i nerverende Tidsskrift IX, S. 44—46. 
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ligeledes af Vingaard.! Endelig skal nevnes nogle endnu ikke nermere 
undersogte Fragmenter af en dansk Salmebog fra Slutningen af det 16. 
Aarhundrede, som er fremdraget i Stadsbiblioteket i Läbeck. 

Ovenfor er omtalt en latinsk Danmarksbeskrivelse af Jon Jensen Kol- 
ding fra 1594. Allerede 1584 udsendte Forfatteren som en Slags Forleber 
herfor et lille Skrift med Titlen Coronarium, brevem descriptionem Danizx 
continens, der blev trykt af Wegener i Slesvig. Titlen har man kendt fra 
gammel Tid, men Skriftet er ikke bevaret i Danmark. Et Eksemplar er nu 
fundet i Landsbiblioteket i Dresden. Af Jacob Bordings ovenfor omtalte 
Ligtale over Christian III., Oratio de obitu Christiani III, hvoraf man hidtil 
kun har kendt Udgaven Kbh. 1559, er i flere Eksemplarer fundet en Udgave, 
trykt samme Aar i Wittenberg. Samme Sted er 1589 trykt en bidtil ukendt 
Udgave af Hofpresten Ch ristoffer Knoffs tyske Ligprediken over Fre- 
derik II., som man tidligere kun kendte i det kobenhavnske Originaltryk fra 
1588. Af Wittenberg-Udgaven er Eksemplarer fundet i Täbingen og Wol- 
fenbättel. 

Blandt de ved Undersegelsen fremdragne Tryk findes en Rekke tidligere 
ukendte personalhistoriske Skrifter. I Universitetsbiblioteket i Mänchen er 
fremdraget to omfangsrige latinske Lejlighedsdigte, forfattet af Tyskeren 
Ant. Baldersleben og begge trykt af Hans Vingaard i Kobenhavn. Det 
ene, der har Titlen Epithalamion in honorem nuptiarum Erici Rosencrantz 
et Margarethe Ulfstand, er trykt 1556, det andet, In funere Bernardi Wigboldi 
Phrisii Groningensis epicedion, 1557.” Et latinsk Digt fra 1585 af den senere 
Biskop i Viborg, Nordmanden Niels Lauridsen Arctander er fundet i 
Universitetsbiblioteket i Breslau. Digtet, der har Titlen Elegia in festum 
Bacchanaliorum, ad Conradum Pletsch amicum suum singularem scripta, er 
trykt i Marburg. Et latinsk Lejlighedsskrift af den danske Magister Hans 
Hojne fra Ribe, hvis Produktion er meget mangelfuldt bevaret i Danmark, 
er fundet i Nationalbiblioteket i Wien. Skriftet, der er trykt i Wittenberg 
1553, har Titlen Epistola de conjugio cum epithalamiis ad D. Mart. Them- 
mium. Af samme Forfatters Mindetale over Professoren i Kobenhavn Chr. 
Mortensen Morsing, Oratio funebris, scripta in memoriam Chr. Morsiani, 
Wittenberg 1554, hvoraf hidtil kun var kendt et defekt Eksemplar i Uni- 
versitetsbiblioteket i Kobenhavn, er et komplet Eksemplar ligeledes fundet 
1 Wien. Blandt den latinske Digter Hans Frandsens tidligere kendte 


! Jfr PH. WACKERNAGEL: Das deutsche Kirchenlied von der ältesten Zeit bis zu 
Anfang des XVII Jahrhunderts I, Leipzig 1864, S. 487— 88. 
? Hollenderen Bernard Wigbold var Professor juris ved Kobenhavns Universitet. 
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Arbejder findes to Etbladstryk i Patent-Folio fra 1556 og 1579 med Titel 
Typus amicitie, begge indeholdende samme latinske Digt. Paa det yngste 
af Trykkene, der er fremstillet i Kobenhavn af Benedicht, er Digtet tilegnet 
den danske Kansler Niels Kaas. Af dette Digt er fundet et nyt Tryk fra 
1561, uden Angivelse af Trykkested, hvori Digtet er tilegnet Melanchton. 
Til de faa Skrifter, der er bevaret af den som latinsk Digter kendte Rektor, 
senere Kannik i Roskilde Niels Olufsen Halveg, er kommet et nyt, et 
latinsk Lejlighedsdigt med Titlen Epithalamium in honorem conjugii Laur. 
Petreii Haderslevii cum Anna Straus, trykt 1565 i Wittenberg. Et af de 
fundne Lejlighedsskrifter har en serlig Interesse ved at vere trykt i Koben- 
havn af Benedicht. Det er et Etbladstryk i Patent-Folio fra 1572 med 
Overskrift Epitaphium Cecilice Ulfstand, filie Truderi Ulfstand, indeholdende 
Digte paa Latin og Gresk af den iser som gresk Kunstdigter kendte Niels 
Lauridsen fra Ribe. Endelig skal nevnes et Sergedigt af »Paulus Petri 
Aalburgensis» med Titlen Elegiacum carmen, scriptum Georgio Boring- 
holmio, trykt 1565 rimeligvis i Wittenberg. De fire sidstnevnte Tryk er 
alle fundet i Wolfenbättel. 

Til Undersogelsens bedste Resultater herer Fundet af to vigtige medi- 
cinske Skrifter, der begge herhjemme har veret anset for tabt. Det ene er 
forfattet af den beromte Lege Peder Serensen og har Titlen Epistola 
scripta Paracelso; det er trykt i Basel uden Angivelse af Trykkeaar. Af 
dette Skrift er fundet Eksemplarer i Universitetsbiblioteket i Breslau og 
Nationalbiblioteket i Wien. Det andet er et meget omfangsrigt Arbejde paa 
mange hundrede Sider af Professoren i Medicin ved Kebenhavns Universitet 
Anders Christensen (Andreas Christiani Ripensis). Denne Videnskabs- 
mand ned i sin Samtid stort Ry og er kendt som den forste medicinske 
Professor, der herhjemme ved Universitetet til alles Forargelse foretog Dis- 
sektioner. Det fremdragne Skrift, der vel kan anses som Anders Christensens 
Hovedverk, er en medicinsk Haandbog med Titlen Enchiridion medicum 
de cognoscendis et curandis tam externis quam internis humani corporis 
morbis. Det er trykt 1583 i Basel, hvor Forfatteren havde hert de Fore- 
lesninger, paa Grundlag af hvilke det er udarbejdet. Af denne Bog er 
fundet Eksemplarer baade i Darmstadt, Wolfenbiättel og Wien. Endnu et 
medicinsk Skrift af en dansk Forfatter fra Slutningen af det 16. Aarhun- 
drede er fremdraget, et lille latinsk Arbejde med Titlen De febribus pestilen- 
tibus earumque causis et symptomatibus oratio, trykt i Herborn 1594 og for- 
fattet af »Petrus Olai Aarhusiensis». Titlen er nevnt af Alb. Bartholin!, 

" ALB. BARTHOLIN: De scriptis Danorum, Kbh. 1666, S. 122. 
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men Forfatteren er ievrigt aldeles ukendt. I J. Hoffmeyers personal- 
historiske Notitser vedrerende Aarhus, som opbevares i Manuskript i 
Statsbiblioteket, nevnes som Rektor ved Latinskolen 1602 en Mand af samme 
Navn, som muligvis er identisk med denne Forfatter. Det fundne Eksem- 
plar af Bogen tilherer Landsbiblioteket i Dresden.! 

Et matematisk Arbejde, der ikke tidligere har veret kendt, forfattet af 
den ovenfor omtalte Professor i Matematik Jorgen Christoffersen Dyb- 
vad, er fundet i Universitetsbiblioteket i Halle. Bogen, der har Titlen 
Ratio componendi precipuos primi motus canones, quorum magnus est in 
disciplinis mathematicis usus, er trykt 1577 i Kebenhavn af Andr. Gutter- 
witz. I Universitetsbiblioteket i Mänchen er fremdraget et som tabt anset 
astronomisk Arbejde af Thomas Fincke, Ephemeris cclestium motuum 
anni 1582 suppurata ex tabulis Prutenicis, trykt i Strassburg 1582. Titlen 
nevnes baade af Nyerup og Rerdam, men begge Steder med det forkerte 
Aarstal 1581.? Af et andet astronomisk Skrift, En elementisk og jordisk 
Astrologi, forfattet af Tycho Brahes Elev Peder Jacobsen Flemles, 
findes de to eneste kendte Eksemplarer af en tysk Oversettelse, trykt 1591 
i Tycho Brahes Bogtrykkeri paa Uraniborg, i Landsbiblioteket i Karlsruhe 
og i den tekniske Hojskoles Bibliotek i Wien. | 

Rekken af gamle danske Almanakker, hvoraf den 2ldste bevarede 
stammer fra 1570, mangler endnu adskilligt i at vere komplet, men Antallet 
foreges stadig. Undersogelsen i danske Provinsbiblioteker har paa dette 
Omraade bragt ikke saa lidt nyt for Dagen, og et Par hidtil ukendte danske 
Almanakker fra det 16. Aarhundrede er i Lebet af de sidste Aar fremdraget 
i Sverrig. Eftersegningen i Tyskland har kun resulteret i et enkelt Bidrag 
til Serien, idet der i Universitetsbiblioteket i Rostock er fundet to defekte 
Eksemplarer af et Calendarium eller Almanak og Practica paa det Aar 
1600, beregnet af Professoren i Greifswald David Herlitzius. Trykkesteds- 
angivelsen mangler, men Almanakken er uden Tvivl trykt i Udlandet. I 
begge Eksemplarer, der sammen er udlost af et gammelt Bogbind, er De- 
fekten ens. Det ene Eksemplar er nu erhvervet af det kgl. Bibliotek i 
Kobenhavn. 

Af Jacob Madsens ovenfor omtalte Hovedverk De literis har man 
hidtil kun kendt en enkelt Udgave, trykt i Basel 1586. I Universitetsbiblio- 
teket i Bonn er nu fundet en Udgave fra 1594, ligeledes trykt i Basel. En 


! Et Eksemplar er senere fundet i Oxford. 
2? NYERUP og KRAFT: Op. cit. S. 167; H. F. ROÖRDAM: Kjebenhavns Universitets 
Historie III, Kbh. 1873--77, S 559. | 
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ny Udgave er ligeledes fundet af en af de gamle danske Love, nemlig 
Frederik II.s Haandfestning, som foreligger i flere forskellige Udgaver fra 
sidste Halvdel af det 16. Aarhundrede. Den nyfundne Udgave, der ejes af 
Provinsialbiblioteket i Hannover, er trykt 1563 af Hans Zimmermann i 
Kobenhavn. 

Blandt de fundne Boger er en Rekke Disputatser af danske Viden- 
skabsmend, holdt ved tyske Universiteter. Den Disputats, hvormed den 
senere Biskop i Bergen Jens Skjelderup (Joannes Scheldorpius) 1556 under 
Jac. Bordings Presidium erhvervede den medicinske Doktorgrad i Rostock, 
har hidtil veret anset for tabt; Eksemplarer af den er nu fundet i Rostock 
og Wolfenbättel. I Statsbiblioteket i Hamburg findes et Par Bind inde- 
holdende en lang Rzekke filosofiske og teologiske Disputatser af den danske 
Teolog Niels Pedersen fra Husum (Nic. Petrezus Husanus), der dode som 
Prest i Ratzeburg. Den hejst ufuldstendige Samling af hans Disputatser, 
der findes i det kgl. Bibliotek i Kebenhavn, suppleres herved paa udteom- 
mende Maade. Flere Disputatser af Sonderjyden Jacob Tetens, der var 
Professor i Etik og Jura ved det nu nedlagte Universitet i Altdorf, er fundet 
dels i Universitetsbiblioteket i Mänchen, dels i Wolfenbättel, alle trykt i 
Aarene 1593—94 og stammende fra hans Virksomhed i Altdorf. Desuden 
findes saavel i Mänchen som i Liäbeck Eksemplarer af samme Forfatters 
Doktorafhandling, De in litem jurando, trykt i Basel 1588, hvoraf intet 
Eksemplar tidligere har veret kendt. 

Til Slut skal omtales en Rekke herhjemme hidtil ukendte Tryk, som 
Undersogelsen har bragt for Dagen, alle stammende fra Nic. Wegeners Bog- 
trykkeri i Slesvig. Af Paul v. Eitzens Catechismi examen, oprindelig trykt 
som Tilleg til hans Ethica doctrina, er fundet en selvstendig Udgave, trykt 
af Wegener 1583. Eksemplarer af denne Udgave findes i Universitetsbiblio- 
teket i Greifswald og Stadsbiblioteket i Läbeck. Et af Wegeners omfangs- 
rigeste Tryk, Medulla destillatoria et medica af Tyskeren Conrad Khun- 
rath, har man kun kendt i en enkelt Udgave fra 1599, tilmed kun i et 
eneste defekt Eksemplar, som ejes af det kgl. Bibliotek i Kobenhavn. For- 
uden komplette Eksemplarer af denne Udgave, som er fundet i Breslau og 
Kiel, er fremdraget en Udgave, trykt af Wegener allerede 1595. Det fundne 
Eksemplar tilherer Statsbiblioteket i Berlin. Tre af de fundne Wegener- 
Tryk herer til den sjeldne plattyske Litteratur. Det ene er en Bedebog 
paa mange hundrede Sider med Titlen Ein sehr schon christlich und an- 
dechtich Bedeboek, trykt 1593, det andet en Parafrase af en af Davids 
Salmer, Des Könings und Propheten Dauids 33. Psalm, in ein nye Ledt 
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gestellet, forfattet af Johann Rediger. Bogen er uden Angivelse af Trykke- 
aar, men Fortalen er dateret 1587. Begge disse Tryk findes i Statsbiblio- 
teket i Hamburg. Det tredje Tryk endelig, som stammer fra Aaret 1596, er 
et omfangsrigt Verk af Kapellanen i Rendsborg Bartholom2eus Opper- 
mann med Titlen Ein eddel und köstlick Boeck, darinne de euangelische 
Trost voruatet is, darmede alle godtfråchtige Christen in erem Crätze und 
Dröffnisz sick trösten schölen. At denne Bog er et enkelt Eksemplar fundet 
i Statsbiblioteket i Berlin. 


SAS Nk rn) rdr 


OM ET EXEMPLAR AV KONG FREDERIK 
DEN ANDENS »SPRUCHE>» I VIDENSKABS- 
SELSKABETS BIBLIOTEK I TRONDHJEM 


Av 


J. D. LANDMARK, Trondhjem 


OLGENDE OPLYSNINGER fremkommer paa grund av Over- 
bibliotekar Dr. Sofus Larsens artikel i >»Bogvennen» for 1921 om 
Frederik den 2dens forfatterskab. 

I norsk »Morgenbladet» for 11te mars 1922 omtaler Dr. Hans Reusch, 
at Videnskabsselskabet i Trondhjem ejer et exemplar av kong Frederiks 
»Spräöche>. Efter at vere blit opmerksom herpaa var Overbibliotekar Larsen 
saa elskverdig at tilsende biblioteket i Trondhjem sin artikel til benyttelse 
ved undersokelsen angaaende exemplaret her. 

Det er omtalt i Continuationscatalog over Det Kongelige norske Viden- 
skabers Selskabs Samlinger, Trhj. 1831, pag. 9 i. f6. med den anmerkning: 
»Foran i Bogen findes denne Konges, hans Dronning og Prinsessens egen- 
hendige skrevne Navne og Valgsprog». Naar den anfores i tillegskatalogen, 
har det sin grund i, at den er forbigaat paa det tilsvarende sted pag. 47—48 
i Nyerups Catalog over Det norske Videnskabersselskabs Samlinger, Kbh. 
1808, idet han forst omtaler den pag. 651, i tillegget over uteglemte boker. 
Imidlertid kan exemplaret folges noget lenger tilbake, da det ogsaa er an- 
fort i den katalog, hvis trykning fandt sted under biskop Schenheyders 
ledelse 1796—1803 uten dog at bli fuldendt. Bogen nevnes der pag. 388 
under folgende titel: »Diese Spräche hat Königl. Majestät Friderich der 
Ander selbst aus den Proverbiis Salomoneis aufgezeichnet 1583». 

Som man vil se av facsimilen fig. 1, er anforselen temmelig unojagtig. 
Men det fremgaar tydelig nok av denne titel, at bogen allerede den gang 
har manglet sit hovedtitelblad, saaledes som ogsaa er tilfeldet med exem- 
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plaret i Karen Brahes bibliotek. Derimot er bogens samtlige andre tryk- 
sider bevaret, desuten ogsaa fribladene, hvorpaa den kongelige familie har 
skrevet. Bogen er trykt paa et temmelig lest papir, saa siderne serlig i 
dens begyndelse litt nedenfor midten er slitt av fingrene, som har bladet i 
den. Som det sees av facsimi- 
len er saaledes titelbladet ad- 


skillig angrepet indover den 
nedre halvpart til höjre. Men Diefe e pride fat 3 
naar man holder bogen op mot | "Rönigliche Nate Rö 


lyset, kan bladenes guldsnit i nig FRIDERICH der Ander 2 


"SEKO F IRA ha AA 
| 


me — — sp M 


endda sees ganske tydelig, serlig | $u Dennemarcken 2; felbft gå 
Aus den Prowerbys Sås: Sd 
paa underkanten, som har veret . 2 I 
lomonis atffges EE 
best beskyttet. Optegnelserne sei ih net. Pga ee 
gjengives her paa fig. 20g 3. Den Ed FaR WG i y 


forste lyder saaledes: >Anno 1584 
gaff K. F. den denne bog Klass 
Glambec dent 19. iannuarius 
her paa Schandelbor». Derpaa 
folger de kongelige navnetrek 
F. S. omgivet av aarstallet 1584, 
og til slut valgsproget »Meyn 


—— RR i 
Lod RER 


hoffnunch zu got alleynne. True 
ist wyltbrat>. Derpaa under- 
skriften »K. zu dennemarch undt 
norwegen>. Den felgende gjen- 


tagelse av navnesifferet med 
aarstal synes dronningen at ha 
skrevet, hvorpaa hun tilfojer sit 
valgsprog: >»Got [vojr lest die 
seinen nicht. Sovye kunigin zu 


Fig. 1. 


denemark>». Prinsesserne har 
skrevet: »Elisabeth freulein zu 
denemarck. Anna freulein zu denmarcken». Prinserne Christian, senere 
Christian den fjerde, og hans bror Ulrich har senere tilfojet sine navnetrek 
paa det folgende blad, conf. fig. 3. Som det vil sees, er hertugens skrift 
SS fra 1587, da han var henved ni aar gammel.! 


/ Sämmniekliga hertil Bibliotekar LAURITZ NIELSENS oplysning i NTBB 1922, pag. 45, 
linje 26 — 28. 
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Om situationen ved nytaar 1584 paa Skanderborg kan henvises til 
Beering Liisbergs bog Christian 4., Kbh. 1890—91, pag. 36 fgg. Prins 
Christian fyldte den 12te april 1584 sit syvende aar. I det nu forsvundne 


exemplar av kongens »>»Spräche>, 


i , -— -— = — 
- j 


: no J5 84 aff 


Men. /9 tan vit Aris 2v) 


URES ov Sj 


öd Sörens a 
Ä pr så 6 
t ej 


8 akan. SARS SSA 0 
haj CT Ske FR 
Pp. RAND Ag 


bless — — nn 


Fig. 2. 


som Resen forteller, at Frederik den 


2den gav til mester Hans, sin 
sens >»tuctemester>, skrev prin- 
sen sit navn den 12te august 
1584. Det er vel rimelig at anta, 
at han heller ikke har skrevet 
for Claus Glambek fer noget 
Men i 
hvert fald har det veret samme 
aar. Og det blir vel da et 
spersmaal, om ikke optegnelsen 
i Videnskabsselskabets exemplar 
er det 2xXldste existerende navne- 
trek av kong Christian den 4de. 
Det skulde da vere, at det fin- 
des 2&2ldre i hans endnu opbe- 
varede skrivebeker. 

Om Claus Glambek og hans 


senere end forzeldrene. 


efterslegt kan sees i Danmarks 
Adels Aarbog for 1894, pag. 139. 
Han var feodt i 1537, lehnsmand 
paa Skanderborg fra 1573 —89 
og eier til gaarden Rask, hvor 
han dede 24. jan. 1591. Han 
hadde en datter Sophie til Rask, 
fodt 21. mai 1578, gift med 
adelsmanden Mogens Pax, som 
var opdraget sammen med her- 
tug Ulrik, conf. Danmarks Adels 


Aarbog 1908, pag. 349. Hun deode 15. juli 1620. Deres sen var Chri- 


stopher Pax. 


I Videnskabsselskabets exemplar av kong Frederiks »Spräöche> har der 


oprindelig ogsaa i bogens slutning veret to friblade, det forste sammen- 
hengende med bogens textblad 98 og det sidste sammenhaengende med 
textblad 97. Begge disse friblade er fremdeles bevaret i sin ubrudte for- 
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bindelse med textbladet. Paa det sidste friblads bakside staar skrevet: 
»>Denne Bogh haffuer Erlig oc Welbiurdig mand Christopher Pachs thil Rask 
paa Schiffte efter sin gode s: Fader foreret mig. Som jeg holder for en 
senderlig precent, iche alene for Bogens Dyd, oc den hoie Here den haffuer 
giort, Medens End oc for de 
forstlige Personer derudi haffuer 
skrevet oc de gode fornemme 
Adels Personer den siden haffuer 
tilhort. Oc mig siden aff den 
gode mand skulle foreris». Conf. 
fig. 4. Optegnelsen er naivt nok 


es Tpl, ENSE HM 
| aa Hemnimåré. | 
; SR FRE 


3 

PR 

DAR RR > SM 

paa skiftet efter ham gir sonnen Dexferg De fars Fel Ske 
Christopher bogen bort til den 2 


unavngivne forfatter av optegnel- + RA > 30 
Fre &g Bb 


uten underskrift; men den viser 
i hvert fald, at bogen fra Claus 
Glambek maa vere gaat over i 
datteren Sophies eie og fra hende 
tilmanden MogensPax,som behol- 
der bogen til sin dod i 1642. Men 


sen. Paa baksiden av det forste fri- ; 
blad bak i bogen er senere skrevet Ei ; f 
som det vilsees av facsimilen fig. 5. - 
»Denne bog som haffuer werett 
hojlofflig ihukommelse kong Fre- 
derich 2., hans Kongl. Majest. er 
mig foreret aff Erlig oc Wellb: 
Mand Hendrich Mund! til Schier- 
redsgaar den 17 April 1656>. Det 
eraltsaafjorten aarefterat Mogens 


Pax var ded. Og der er intet som 
gir grund til at mene, at bogen i 
lepet av denne tid skulde ha skiftet eier. Det maa derfor vere tilladt at gjette 
paa, at den anonyme optegnelse er nedskrevet av Henrik Mund til »Schierreds- 
gaard>. Det er ham, som nevnes i Danmarks Adels Aarbog 1904 pag. 336. 
Schoutbynacht Henrik Mund var en bror av ChristopherPax's stedmor, fru Berete 
Mund, som efter Sophie Glambeks ded blev gift med Mogens Pax i hans andet 


| Overbibliotekar Munthe har gjort mig opmerksom paa, atfornavnetmaalxses »Hendrich». 
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egteskab. Han var fodt i 1601, fik avsked fra flaaden i 1645 og bodde der- 

efter paa sin ejendom Serridslev gaard ner Horsens til sin ded i 1675. 
Anforselen av 17. april er underskrevet Christen Nielsen Friis. Svarende til 
tiden 1656 har det ikke veret gjorlig i den tilgjengelige litteratur at finde nogen, 
som her kunde komme i betragt- 


ning, uten presten av dette navn 


Gö; ER ved Vor Frue kirke i Aarhus, for- 

Mr EA hen rektor i Horsens. Se Wibergs 

z Bidrag til en almindelig dansk 

/ Re) Ag brand f y >)  Prestehistorie. Odense 1870, 


B. 1, pag. 48, Nr. 11. Han an- 
gives at vere ded 3. okt. 1664. 
Bogen er altsaa gaat over fra 
Henrik Mund til Christen Friis. 

Imidlertid har en noget 
senere haand tilfeiet nye op- 
tegnelser. Og deres indhold 
tyder paa, at ogsaa de skyldes 
en geistlig mand. Paa forsiden 
av bogens siste nuverende fri- 
blad foran = titelbladet staar 
skrevet som fig. 6. viser: »Tex- 
ten som ok den stormzectige 
heybaarne forste oc herre, kon- 
ning Frederik den tredie, vorris 
forrig nu sl. arfvekongis oc her- 
ris ligbegengelsis sermon efter 
kong. befalning skal oplesis oc 
ved Guds hands Naade forklaris 
kar Guds hand ladet antegnis 
Act. XIII. v. 36, oc liuder saa- 
ledes: David, der hand hafde i 
sin egen lifs tiid tient Guds Raad sof hand hen oc blef henlagt til sine 
Fedre oc saae forkrenckelse>. Efter denne anfersel er altsaa kong Frede- 
rik d. 3die ded, men ligbegjengelsen har ikke endda fundet sted. Altsaa 
maa optegnelsen vere skrevet efter 9. februar 1670, men for 4. mai samme 
aar. Naar den kongelige befaling er utstedt, som fastsetter texten Acta 
13.36 ved Frederik den 3.s begravelse, kan ikke sees av bibliotekets littera- 
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tur. Men optegnelsen maa altsaa vere nedtegnet efter dette tidspunkt 
vaaren 1670. Citatet er efter Christian den fjerdes bibel, utgaven av 1647. 
Fra den samme haand foreligger desuten ni andre optegnelser. De er 
ogsaa alle bibelsprog, nemlig folgende: Job. 5, 17—19 (likeledes efter 1647; 
men han skriver slaa, ikke sla). 
Salme 68, 20—21 (citeret efter 


utg. av 1633). Apoc. 2, 10 FE ip Es 


(1647). Sap. 4,13 (1633). Sal | | 
16, 6 (1633). Philip. 3, 14 (1647). Mere & gl 


Sal. 37, 3—4 (1647). Math. = Ande fär 
21, 16 (1647). Sal. 16, 5—6 | ÅR fång Reuyr 5 
(1633). Av disse anforsler Fö 2 uk dä 


er flere udtrykkelig betegnet ;) »”äds Ht si 
som texter. Naar forfatteren 


fe fre ” Tr — ——— LLA Rv 
Se X 


- mv 


snart bruker den z2ldre, snart : 4 
den nyere bibelutgave, er ikke |"? a Tr Z hr 
d [3 . E ; q p tå a , | 

ette tilfeldig; men det beror fr N ec ÄRE 


paa, at han gjennemgaaende 
foretrekker et fyndig udtryk 
fremfor et uttveret. Resultat 
er, at man ikke av disse citater 
kan utdrage nogen yderligere 
exakt tidsbestemmelse angaaende 
bogens skjebne. Det eneste, man 
kan si, er, at optegnelserne synes 
fortsat nogen aar efter 1670, da 


blekkets utseende tyder paa, at s r | t 
de er skrevet til forskjellig tid; gå 3 
men de er alle med samme C 

RET ILLA 


haand, ovet, fast og hurtig uten 
forandring av skriftens przeg. Fig. 5. 
Nu er det imidlertid ikke 

givet, at forfatteren av disse ensartede optegnelser har veret ejer av kong 
Frederiks » Spräöche». Betragter man nemlig skriften nejagtig, vil man se, 
at bogbinderens beskjering av bladene har angrebet den skrevne text. Se 
saaledes fig. 6, linje 1 og 6. Det vil si, at saaledes som bogen nu fore- 
ligger er den sammensat av to ganske forskjellige bestanddele. Den er en- 
gang blit omindbundet, og derved er disse skrevne blade med bibeltexter 
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tilfoejet. Denne ombinding har fundet sted efter vaaren 1670. Det er ganske 
urimelig, at bladene forst skulde veret indbundet i bogen, derpaa brugt og 
saa serskilt beskaaret, Nej, beskjeringen maa ha fundet sted, da bladene 
med sine optegnelser blev indbundet i kong Frederiks »Spräöche>. Bogens 
| oprindelige bind har vel da 


i er —- ap 


oo -— 
"a a ö 


veret odelagt. 

Dens nuverende bind har 
altid veret langt tarveligere ut- 
styret end de originalbind, som 
omtales hos Paulli i hans bog 
om Benedicht. Man ser ikke 
paa Videnskabsselskabets exem- 
plar noget spor av det kronede 
F. S. paa bindflaterne. De er 
ganske glatte og betrukket med 
sort silketoi, som nu er meget 
slitt. Bindet har ikke veret for- 
synet med noget beslag eller 
spender, men det berer merker 
efter avrevne knyttebaand, to 
foran og to bak, som tidligere 
har kunnet holde bogpermene 
sammen. 

Ombindingen har fundet 
sted med stor omhu. De gamle 
friblade i kong Frederiks bog 
er bevaret, alene fordi man har 
opklebet dem paa de sterkere 


;» blade med prestens notater. 
FISEN | NASNEEEEEEN Der er i alt indfojet ti nye 
Fig. 6. blade derfra, men av dem er de 
to forste foran i bogen helt ube- 
skrevne, derpaa kommer det tredie med kong Frederik den 3dies begravel- 
sestext paa sin forside og baksiden sammenklaebet med forsiden av det förste 
oprindelige friblad, som paa sin bakside igjen berer Frederik den andens 
dedikation. Dernest fulgte det gamle friblad med prins Christians haand. 
Baksiden derav er sammenklebet med forsiden av det fjerde blad fra pres- 
tens optegnelser. Herpaa findes intet skrevet. Men den overste halvpart 
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av det, netop under Christian den 4des skrift,' er yderligere styrket, ved at 
man der har klebet paa et tredje blad papir fra en endnu senere tid, vist- 
nok en del av et blad i en notisbog; det har nemlig guldsnit, hvad der ikke 
er tilfeldet med noget blad fra prestens optegnelser. Dette dobbelt hel- 
bredede blad ligger nu ganske lost i bogen og er fra gamle dage festet med 
en knappenaal til dens nuvzerende siste friblad. Men efter ombindingen 
hadde det oprindelig sin plads foran titelbladet umiddelbart ved siden av 
kong Frederiks dedikation. Det kan man se derav, at en og samme bogorm 
har gjennemgnavet bladene samtidig, efterat ombindingen var skeet. Arret 
efter dens ferd staar tydelig paa dem begge.? Efter ombindingen har der 
altsaa veret fire friblade foran i bogen. Bakerst er der efter kolofonsiden 
» forst to ubeskrevne, som er sammenklebet til de to gamle med notaterne 
fra Friis og Mund, derpaa folger tre blade atter med prestens textoptegnelser 
og endelig et siste ubeskrevet. Av disse notisblade har man altsaa tat flere 
med, end der var nodvendig bare for istandsettelsen av den gamle bog. . 
De har folgelig ogsaa havt sin selvstendige verdi for ejermanden. Denne 
verdi kan de neppe ha besiddet bare i og for sig, men psykologisk seet ' 
har det veret en associationsverdi paa grund av de erindringer, som knyttet 
sig til dem. For ham, som skrev dem, har denne verdi existeret, og den 
kan ogsaa ha veret der for hans born. Men lenger kan den neppe ha 
bestaat. Folgelig maa man anse det for rimelig, at ombindingen gik for sig 
saadan omtrent mellem 1680 og 1700, neppe synderlig senere. 

Men fra dette tidspunkt av kan bogens historie ikke yderligere for- 
folges gjennem de neste hundrede aar, indtil den antagelig efter 1793 gives 
Videnskabsselskabet i hende. Hvorledes den er kommet til Norge, kan 
saaledes ikke oplyses. Bibliotekets to 2x2ldste trykte kataloger fra 1770 og 
1779 omtaler den ikke. Denne siste fortegnelse findes her i biblioteket 
interfolieret med blade, hvorpaa den daverende sekreter, presten Jac. v. 
d. L. Parelius har antegnet bogsamlingens tilvekst i hans funktionstid, 
d. v. s. indtil utgangen av 1793. Der er vistnok ogsaa en del anforsler fra 
senere haand. Heller ikke i nogen av disse optegnelser har det hittil veret 
mulig at finde noget om kong Frederiks »Spräche»>. Men i Schenheyders 
katalog nevnes den, altsaa like efter aarhundredskiftet. Naar en bog er 


indkommet som gave til biblioteket, er ogsaa giverens navn anfert i kata- 


I Det gamle blad er i virkeligheden revet tvers over, saaledes at riften gaar gjennem 
bogstavet r i Christian og derpaa fortsatter mellem valgsproget og navnetrekket. 

? Det kan vanskelig sees paa facsimilerne, fig. 2 og 3, men antydes der ved en 
smudsstrek i vertikal retning nederst paa siden. 
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logen d. v. s. forbogstaverne i hans navn. Og en skreven fortegnelse foran 
hos Schoenheyder oplyser overensstemmende med katalogen av 1779, hvem 
disse forbogstaver betegner. Ved kong Frederiks :Spräche» staar giveren 
opfert som v. Kr. Dette er stroket ut med en enkelt blekstrek tvers over 
midten av bogstaverne. Men de samme bogstaver er allikevel i slutten av 
samme linje skrevet til med serdeles tydelig skrift. Dette v. Kr. kan nu 
vanskelig bety andet end Georg Fr. von Krogh, den bekjendte general og 
kommanderende nordenfjelds, som dede i 1818. Nu er der her det tilfelde, 
at betegnelsen v. Kr. ikke staar opfert blandt navneforkortelserne, som i 
det hele anforer tre personer av navnet Krogh, nemlig saaledes at G. F. v. K. 
er generalen, N. F. K. er veimesteren oberst Niels Nicolai Krogh (d. e. 
Krohg) og M. Kr. er en mindre kjendt officer. Betegnelsen v. Kr. ene og 
alene kan imidlertid ikke godt tenkes brukt uten netop om generalen, og 
det maa derfor antages, at det er ham, som har git biblioteket kong Frede- 
riks »Spriäche». Men nogen optegnelse derom i Selskabets protokoller har 
man hidtil ikke kunnet finde. 


OM BETYDELSEN AF UTTRYCKET 
FESTUM TERRAE 


Af 
ARVID LINDHAGEN, Stockholm 


ESTUM TERRA, genus festorum,. cuius rationem ignoramus» säga 
Collin och Schlyter på s. 550 i sin edition af Västgötalagen. 
De föranledas till detta uttalande af en anteckning, som de af- 
tryckt på s. 342, så lydande: »Item festum beate birgitte est festum terre 
quod est in crastino eskilli celebrandum et festum michaelis est duplex>. 
Till samma negativa resultat med afseende på betydelsen af uttrycket festum 
terre kommer äfven Hildebrand i Sveriges Medeltid III och tillägger (s. 
785): »Vi må hoppas, att framtida forskningar skola sprida ljus öfver denna 
fråga». Han återger uttrycket med >»landsfest>, och samma ord användes 
äfven i den svenska öfversättningen af Diarium Wazstenense.! Här uppgifves 
nämligen, att det vid ett möte i Söderköping 1436 beslöts, att s. Annas fest 
icke skulle vara festum terr&e, men att detta beslut inom kort återkallades -: 
vid ett nytt möte i Söderköping 1441, då det bestämdes, att s. Annas fest 
skulle vara festum terr&e och firas dagen efter Marie aflelse.? Det finnes 
emellertid ett äldre svenskt ord för festum terr&e, nämligen >»landsheligt»>; 
och med dess tillhjälp synes man kunna komma till rätta i denna sak. 
Hildebrand nämner, att i Upsalamissalet af 1513 fyra dagar betecknas 
såsom festum terr&e, bland dem den 22 februari, Cathedra s. Petri. I det 
handskrifna, ungefär samtidiga Upsalakalendariet i Cod. Holm. >”A 85 
står vid denna dag: »Sancte peder. landzheligt»>. Orsaken till att just denna 
dag blifvit landshelig eller festum terr& finnes angifven i Olai Petri Svenska 
Krönika,” där det s. 221 f. heter: >»Och thenna segher [öfver Karl Knutsson] 


! Vadstena klosters Minnesbok. Stockh. 1918. 
2 Jfr hvad Hildebrand meddelar härom s. 785. 
2 Utg. af G. E. KLEMMING. Stockh. 1860. 


17 — 2202. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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wan erchebiscopen [Jöns Bengtsson] på Cathedre Petri dagh [år 1457], och 
befalte för then skuld, at then daghen skulle wara landzheligh her i rikit, 
som en part mena, Men en part mena at han fick Stocholm in på then 
daghen, och bödh för then skull vppå at han skulle hallas heligh.> Huru 
intressant denna notis än är, lämnar den dock ingen upplysning om själfva 
innebörden af ordet landshelig. Bättre besked härom får man af Den svenska 
kyrkoordningen af 1571,' där det på s. 97 stadgas: 

»Therföre skola ock her effter thesse effterscriffne Helgedagar och 
platt inge andre Landzhelige håldne warda. 

Först alle Söndagar, Ther näst alle thesse Christdagar, Jwl medh sinne 
helg, Nyårs dagh, wårs Herres Döpelses dagh, then man kallar the helige 
Tree Konungars, Skärtorsdag, at man tå handlar om Herrans Natward. 
Påscha medh sinne helg, wårs Herras Himmelsferdz dagh som ock kallas 
Helge Torsdagh, och Pingsdagh medh sinne helg. Transfigurationis, som 
holles siunde Söndagen effter Trinitatis. Sedhan tree wårfru dagar, som 
äro Kyndermessa, Marie bebodelse som faller j Longfastonne, och Visita- 
tionis, thet är Marie besökelse, Sommestädz hålles thenne wårfrudagens 
Historia på dyra wårfru,? huilket vthi thenna wår sedh intet hinder gör, 
effter thet är een frij ting, Må ock för then skuld wäll hollas. Ytterligare 
ock alla Apostla dagar, föruthan S. Pedhers dagh om wintren.? På thet 
sidsta ock så thenna dagar S. Johannis baptiste dagh, Michels messo och 
Helgona messo. 

Alla andra Helgedagar som tilförenne haffua warit håldna, skola nu 
hädhan aff wara afflagda, så at the intet lysas såsom the andre, icke heller 
tå antighen ringes eller siunges, vthan hwar och en må då syndalöst och 
saaklöst achta på sitt arbete.» 

Häraf framgår, dels att de landsheliga dagarna äfven efter reformatio- 
nen voro rätt talrika, dels ock att de uppenbarligen voro sådana dagar, 
som af alla borde helighållas genom kyrkobesök och hvila från arbete. Ut- 
trycket festum terr&e eller landsheligt torde alltså vara identiskt med det 
mera kända festum fori. Till jämförelse må anföras, hvad Decretum Gratiani' 
föreskrifver om den romerska kyrkans festa fori. 

»Pronunciandum est, ut sciant tempora feriandi per annum, id est: 
omnem dominicam a vespera usque ad vesperam, ne a Judaismo capiantur. 
Feriandi vero per annum isti sunt dies: Natalis Domini, S. Stephani, S. 


! Handl. rörande Sveriges historia, Ser. 2, II. Stockh. 1872. 

2 15 aug., Marie himmelsfärd. 

" Märk att den ofvannämnda Cathedra Petri här uttryckligen undantages. 
« Corpus juris canonici I (ed. FRIEDBERG, Lipsi&e 1879), sp. 1353. 
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Johannis Evangelistx, Innocentium, S. Silvestri, Octave Domini, Theophaniz, 
Purificatio S. Marie, sanctum Pasca cum tota hebdomada, Rogationes tribus 
diebus, Ascensio Domini, sancti dies Pentecostes, S. Johannis Baptiste, duo- 
decim Apostolorum et maxime sanctorum Petri et Pauli qui mundum sua 
predicatione illuminaverunt, S. Laurentii, Assumptio S. Marixz, Nativitas S. 
Marie, Dedicatio S. Michaelis Archangeli, Dedicatio cujuscumque oratorii, et 
Omnium Sanctorum, et S. Martini, et ille festivitates, quas singuli episcopi 
in suis episcopiis cum populo collaudaverint, que vicinis tantum circummo- 
rantibus indicende sunt, non generaliter omnibus. Reliqu2 vero festivitates 
per annum non sunt cogende ad feriandum, nec prohibende2e.» 

Likheten med 1571 års kyrkoordning är, ehuru ej fullständig, dock 
slående. Man får här också veta, att det stod hvarje biskop fritt att inom 
sitt stift öka antalet af landsheliga dagar, en rättighet som flitigt begagna- 
des.! Häri ligger orsaken till, att dessa dagar icke öfverallt voro desamma, 
och att ärkebiskop Jöns Bengtsson kunde utfärda sin ofvannämnda befallning, 
som väl endast gällt hans eget stift. 

Om man frågar sig, hvad anledningen kan vara till att den uttryckliga 
beteckningen »festum terr2e» i allmänhet så sällan förekommer i handskrifna 
och tryckta kalendarier, så synes den naturliga förklaringen vara den, att 
det i fråga om de allra flesta af dessa dagar stod klart för alla och enhvar, 
att de voro helg- och hvilodagar, hvadan ett särskildt påpekande häraf varit 
alldeles onödigt; det var ju dessutom brukligt att i skrift och tryck utmärka 
dem med rödt. Den ifrågavarande beteckningen användes därför i regel 
endast om sådana dagar, hvilkas hänförande till denna kategori icke kunde 
anses ha af ålder ingått i det allmänna medvetandet. Detta är utan tvifvel 
fallet med de fyra af Hildebrand anförda dagarna i Upsalamissalet af 1513: 


22 febr. Cathedra Petri 21 okt. Elfvatusen jungfrur 
22 juni Tiotusen riddare 23 nov. Clemens Romanus. 


Detsamma gäller om de ofvannämnda s. Birgittas och s. Annas fester, 
då de först infördes, liksom om följande dagar, som jag på olika ställen 
mer eller mindre tillfälligtvis påträffat med beteckningen festum terre: 


17 juni Botulphi (i Breviarium Roschildense, Paris 1517)! 
22 juli Marie Magd. (i ett handskrifvet Kalendarium Scarense i Cod. 
Ups. C 36, foll. 149 —154) 
— 4 okt. Francisci (i Breviarium Upsalense, Stockholm 1496). 


! F. RöKL, Chronologie des Mittelalters und der Neuzeit (Berlin 1897), s. 80. 
> Enligt de meddelanden, som lämnats Hildebrand (s. 785 noten), skulle uttrycket 
festum terre vara okändt både i Norge och Danmark. 
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Det kunde också stundom anses behöfligt att bestämdt säga ifrån, att 
en viss fest icke var landshelig. Det tryckta Skarabreviariet (Närnberg 
1498) innehåller i medlet af april den anmärkningen, att festum compas- 
sionis Mariz, som var en rörlig fest och alltid firades på en lördag, icke 
var festum terr&e, sannolikt af den anledningen, att det var något ovanligt, 
att en Mariafest icke var helg- och hvilodag. 

I det af Collijn i Kammararkivet upptäckta Bödamissalet från början 
af 1300-talet! har ett mycket stort antal dagar utmärkts med festum terre, 
dock ej af den första handen. Dessa äro i månaderna september— december 
(det enda som återfunnits af kalendariet): 


8 sept. Nativitas s. Mariz 23 nov. s. Clementis pp. 

14 sept. Exaltatio s. Crucis 25 nov. s. Catharin&e vg. 

21 sept. s. Matthei ap. et ev. 30 nov. s. Andre2& ap. 

29 sept. s. Michaelis archang. 6 dec. s. Nicolai ep. 

28 okt. ss. Simonis et Jude ap. 21 dec. s. Thome2e ap. 

11 nov. s. Martini ep. 26 dec. s. Stephani protomart. 


Af dessa tolf dagar är det blott fyra, som ej återfinnas i den ofvan 
meddelade förteckningen i Decretum Gratiani, nämligen 


14 sept. Exaltatio s. Crucis 25 nov. s. Catharin2&e vg. 
23 nov. s. Clementis pp. 6 dec. s. Nicolai ep. 


Enligt Grotefends Zeitrechnung saknas dessa fyra fester icke i något 
af de af honom sammanställda kalendarierna, Catharina och Nicolaus 
äro öfverallt festa fori, Crucis exaltatio är merendels festum fori, och Cle- 
mens är festum fori i ett stort antal uppräknade fall, bland annat i alla 
sex svenska stift. Äfven detta står alltså i god öfverensstämmelse med 
den ofvan uttalade meningen, att festum terre icke är något annat än 


festum fori. 


t Redogörelse ... ang. äldre arkivalieomslag, s. 46. (K. PEibl. Handl., 34.) 


OM GROLIER-BANDENS HÄRKOMST 


Med anledning af ett till Sverige nyförvärfvadt Grolier-band 
Af 


JOHANNES RUDBECK, Stockholm 


ROLIER-BANDEN I SVERIGE äro lätt räknade. Två i Stockholm, 

ett i Upsala och ett i Göteborg, hvilket sistnämnda för några år 

sedan förvärfvades från utlandet af frih. Per Hierta, Främmestad. 

Och nu har frih. Hierta åter lyckats öfver gränsen föra ett af dessa bok- 
bindarkonstens mästerverk, som alltid ådraga sig intresse och beundran. 
Den nyförvärfvade volymen (fig. 1) är en foliant med band af brun 
marokäng med rik guldpressning. Bården består af tre enkellinjer, och 
därinom ses en bred ram i linjeornering, bildad af tredubbla linjer och prydd 
med stiliseradt bladverk och andra ornament. Midtfältet har ett vackert, af 
streckade och konturstämplar utarbetadt mönster. I centrum är bokens titel 
insatt: PH. BEROALDI COMMENTARIL. IN L. APVLEI ASINVM AVREVM, och 
därunder Groliers ägarebeteckning: IO. GROLIERI ET AMICORVM. Linjeorne- 
ringen är färglagd i svart, rödt, grönt och grått; hörnbladen i rödt och grönt. 
Bakpärmen har samma bård och ram, men midtfältets bladverk är något 
olika anordnadt; i midten läses Groliers devis: PORTIO MEA DOMINE SIT 
IN TERRA VIVENTIVM. Ryggen har sex bind och två fästbind. Dekoreringen 
i ryggfälten synes hafva tillkommit senare än bandet och är utförd å den 
något restaurerade originalryggen i den mot slutet af 1500-talet vanliga s.k. 
fanfarstilen. Äfven ryggtiteln, »Philippii Beroaldi comm.>, är ny, och man 
kan ännu iakttaga spåren af den ursprungliga: »Apvleii Beroal...». I tredje 
fältets dekorering är efter dennas utförande insatt bokstafven N (= Napo- 
leon?). Denin bundna bokens titel är: Comentarii a Philippo Beroaldo conditi 
in Asinum Aureum Lucii Apuleii. Mox in reliqua opuscula eiusdem annota- 
tiones imprimentur». Tryckt: Bononizxe 1500 (= Hain 1319). Å blad 280 b har 
Grolier med bläck antecknat: Joannis Grolierij Lugdunen. et amicorum. 
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Volymen, som vidare har bläckanteckningen: Ex lib. Ro. Gray colleg. 
med. Edinburg et London 1724, har sedermera tillhört Mark Masterman 
Sykes (engelsk baronet, född omkr. 1771, död 1823, dennes exlibris är 
insatt å frampärmen) och såldes i London 1882 på auktionen af the Beck- 
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Fig. 1. Band för'Jean Grolier. Storlek: 304 X 200 mm. 


ford library, removed from Hamilton palace (katalognr 321). Le Roux de 
Lincy har i sitt arbete, Recherches sur Jean Grolier, Paris 1866, antecknat 
ifrågavarande bok under nr 15,! den försåldes i maj 1921 på auktion hos 
Sotheby, Wilkinson & Hodge, London (katalognr 105). 

i Nr 22 i den andra, på engelska, af R. PORTALIS i New York 1907 utg. upplagan. 
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Egendomligt nog har det ej kunnat påvisas, hvilka de bokbindare och 
konstnärer äro, som hafva förfärdigat Grolier-banden, d. v. s. de med Groliers 
namn och devis försedda banden, men denna fråga har gifvetvis varit före- 
mål för stort intresse. Osäkerhet har till och med rådt därom, huruvida 
dessa band eller särskildt de äldre af dem tillverkats i Frankrike eller Italien. 
Uti en uppsats i »>Pro novitate, pars secunda», Stockholm 1914, sid. 97—113, 
har undertecknad af flera skäl sökt påvisa, att dessa band måste anses vara 
af franskt ursprung. Detta har gifvit Sigurd Wandel anledning att i den 
danska tidskriften »Bogvennen», Köpenhamn 1921, sid. 53—56, upptaga 
ifrågavarande spörsmål till bemötande och här bl. a. uttala, att mina »nye 
iagttagelser, som seger at bevise disse Grolier-binds franske oprindelse, for- 
tjener en kraftig imedegaaelse>. Med anledning häraf må det tillåtas mig att 
i detta sammanhang underkasta Wandels resonnemang en kritisk granskning.! 

Det för Grolier-banden utmärkande är deras smakfulla elegans och 
deras ur en ädel stilkänsla stammande, i viss mån enhetliga dekorering, 
som gifver alla dessa band en säregen, lätt i ögonen fallande prägel. Icke 
utan skäl har man därför ansett, att desamma gifva uttryck åt Groliers egen 
smak och att de sålunda få anses hafva tillkommit under hans direkta led- 
ning och efter hans anvisningar. För bedömandet af frågan, hvar banden 
blifvit utförda, är det följaktligen af intresse att konstatera, på hvilka plat- 
ser Grolier under sin lifstid vistats. I detta avseende omnämner Wandel 
»de fasta hållpunkter» man har i Groliers lif angående hans uppehåll i 
Italien, nämligen från 1510—30 och från 1534—37. Uppgiften om denna 
Groliers sistnämnda Italien-vistelse är emellertid ett misstag af Wandel, an- 
tagligen beroende på, att Le Roux de Lincy i sitt ofvannämnda arbete sid. 3 
meddelar, att Grolier af Frans I 1534 sändes som ambassadör till påfven 
Klemens VII. Le Roux de Lincy har emellertid själf i samma arbete, sid. 
457, rättat årtalet för Groliers berörda beskickning till 1529. Grolier ut- 
nämndes som bekant 1510 till trésorier général för hertigdömet Milano, men 
anses först omkring år 1512, då han besökte Venedig, hafva kommit i be- 
röring med de italienska bokkretsarna. Efter 1529 torde han ej hafva vistats 
i Italien. Le Roux de Lincy uppgifver på flera ställen, att Grolier därefter 


! Wandel har beskrifvit ett till Danmark nyförvärfvadt Grolier-band, hvilket, såsom 
Wandel anger, ej är kändt af Le Roux de Lincy. Wandel har däremot förbisett, att i andra 
upplagan af Le Roux de Lincys arbete under nr 230 upptagits samma arbete, som finnes 
i nyssnämnda band (en Aldusupplaga af Herodianus 1524), och likaledes inbundet i grön 
marokäng med Groliers namn och devis. Om detta är samma ex., som nu finnes i Dan- 
mark, är ju troligt, men jag har ej kunnat konstatera det. Portalis anger nr 230 såsom 
tillhörande (1907) Junius S. Morgan, Princeton. 
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varit bosatt i Paris, så t. ex. sid. 104: »>Grolier, fixé å Paris depuis 1530 
environ, ...?> i 

De Grolier-band, som innehålla böcker tryckta efter 1530 skulle följ- 
aktligen få anses såsom utförda i Frankrike (Paris), och jag tror att man 
härom i stort sedt är enig. Däremot hafva en del författare förfäktat den 
åsikten, att åtskilliga med Groliers namn och devis försedda band utförts i 
Italien under dennes vistelse där, sålunda under tiden 1510— 1529, hvilka 
band, har man ansett, företrädesvis skulle tillhöra der grupp Grolier-band, 
som äro lätt igenkänliga på grund af sin enkla, men synnerligen smakfulla, 
i guld tryckta dekorering, åstadkommen medelst ett sparsamt användande 
af linjeornering och stiliserade bladornament, utförda medelst s. k. fyllda 
stämplar (en plein or), d. v. s. mönstrets detaljer framträda med jämna, 
hela ytor (dock förekommer här en bladkvist med några fina streck i bladen). 
De i senare tid utförda banden skulle åter utgöras af dem, som i likhet 
med det Hierta tillhöriga här afbildade bandet hafva en rikåre, ofta 
färglagd linjeornering och en ymnigare förekomst af bladverk, åstadkommet 
genom streckade stämplar (fers azurés) eller konturstämplar (fers å filets). 

Om de nyssnämnda enklare Grolier-banden skulle härstamma från tiden 
för Groliers vistelse i Italien, borde de hufvudsakligen innehålla arbeten 
tryckta före 1530, men så är ingalunda fallet. Dylika band har jag sett i 
original eller afbildning till ett antal af 25 stycken. De inbundna böckernas 
tryckorter och tryckår äro följande: 


Venedig 1501 (Th. Gottlieb, Bucheinbände, Wien 1910, pl. 41 b). 
» 1509 (S. Lacarelle, Catalogue, Paris 1888, nr 472; R. Hoe, Historic and ar- 


tistic book-bindings, New-York 1895, I nr 13). 
» 1515 (Pro novitate IH, s. 101). 
Basel 1517 (Ellis, Catalogue 185, London [1919], nr 1). 
Venedig 1518 (Barlington club, Bookbindings, London 1891, pl. XXXIX). 
» 1521 (Gottlieb, a. a., pl. 40 a). 
» 1522 (S. T. Prideaux, Bookbinders, London 1903, s. 237). 
> 1523 (Gottlieb, a. a., pl. 40 b). 
> 1523 (W. Fletcher, Foreign bookbindings, London 1896, pl. XI). 
» 1524 (Bogvennen, Kebenhavn 1921, s. 54). 


Oppenheim 1524 (G. Craig, Catalogue, London 1887, nr 4753). 

Venedig 1527 (Gottlieb, a. a., pl. 39 b). 

Köln 1527 (H. Péne du Bois, Four libraries, New-York 1892, s. 46, och B. Mat- 
thews, Bookbindings, London 1896, s. 19). Se fig. 3 härnedan. 


= 13 st. 
Basel 1531 (J. Techener, Histoire de la bibliophilie, Paris 1861, pl. 1). 
» 1532 (H. Wheatley, Bindings in British Museum, London 1889, pl. XXX). 


Venedig 1533 (Pro novitate II, s. 99). 
» 1533 (A. Schmidt, Bucheinbände, Leipzig 1921, pl. XXVIII). 
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Venedig 1533-34 (B. Quaritch, Catalogue, London 1897, pl. 5). 


> 1534 (R. Hoe, a. a., I nr 15). 
> 1534 (Gottlieb, a. a., pl. 39 a). Se fig. 5 här nedan. 
> 1535 (Burlington, a. a., pl. IOCIA). 
Basel 1535 (B. Quaritch, Catalogue, London 1921, pl. XXVI). 


Strassburg 1537 (Maggs Bros., Catalogue 1921, pl. XXXVLHI). 
Venedig 1540 (B. Quaritch, Catalogue 1889, nr 23). 
Basel 1540 (Techener, a. a., pl. 37). 


=12 st. 

Det är sålunda ett betydande antal, ungefär hälften, af dessa band, 
som innehålla arbeten tryckta efter 1530, de yngsta så sent som 1540. Så- 
väl före som efter 1530 förekomma tryckorter utom Italien. Att de flesta 
böckerna äro Venedig-tryck, från Aldus, förvånar icke, då man vet, att 
Grolier särskildt älskade dessa tryck och följaktligen efter hand sökte kläda 
dem i praktband. Det ena af Kungl. bibliotekets i Stockholm Grolier-band, 
det förtjusande oktavbandet med dekorering i den nu ifrågakomna stilen, 
innehåller en bok tryckt i Venedig 1533.' Det är ganska egendomligt att 
finna precis samma dekorering, i detalj helt öfverensstämmande, å ett band 
likaledes med Groliers namn och devis, inneslutande en bok tryckt i Venedig 
redan 1509,? sålunda 24 år före den nyssnämnda. Man kan ej tvifla på 
att dessa band utförts af samma mästare, men det är föga sannolikt, att 
de tillkommit med någon större tidsskillnad — antagligen äro de jämnåriga 
Parisarbeten från tiden omkring 1535. 

Med förestående fakta för ögonen synes mig åsikten om dessa bands 
ursprung från Venedig och från 1520-talet både ohållbar och orimlig. 

Groliers bibliotek bestod af omkring 3,000 volymer, af hvilka Le Roux 
de Lincy lyckats förteckna allenast 349, hvarefter R. Portalis i andra på 
engelska utgifna upplagan (New-York 1907) af den förres arbete utökat 
antalet till 558. Endast ungefär hälften af dessa band äro angifna såsom 
bärande Groliers namn och devis. Beträffande de öfriga äro antingen upp- 
gifterna helt kortfattade eller ock meddelas, att banden äro moderna eller 
originalband, ej direkt utförda för Grolier, men genom namnteckning iden- 
tifierade såsom hafvande tillhört dennes bibliotek. Under senare år hafva 
ju ytterligare några nummer tillkommit, hvadan man kan säga att för när- 
varande omkring 300 band med Groliers namn och devis äro kända, d. v. s. 
en tiondel af hela hans bibliotek. Då dessa band under lång tid, ända 


! Il libro del Cortegiano del conte Baldasar Castiglione, bandet afbildadt i Pro novi- 
tate, II, sid. 99. 

: C. Crispi Sallustii de coniuratione Catiline etc. bandet afbildadt i Catalogue de la 
bibliotheque de M. S. de la Roche Lacarelle, Paris 1888, nr 472, samt i R. HOE, a. a. I, nr 13. 
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sedan 1700-talet, varit föremål för särskildt intresse, är det väl föga troligt, 
att antalet kan komma att i väsentligare grad tillökas. Äfven med tanke på 
att en del af Groliers band blifvit i senare tid ombundna eller på annat 
sätt förstörda, synes påtagligt, att större delen af hans bibliotek icke varit 
inbunden i de stilfulla band, som bära hans namn. Då Grolier förvärfvat 
böcker i goda originalband har han säkerligen, som en äkta bibliofil, ej 
velat förstöra dessa band, utan behållit dem i orördt skick, och så torde hafva 
varit fallet med åtskilliga af de volymer, som han under sin Italien-vistelse 
förvärfvat. Ett kändt faktum är, att Grolier ägde volymer i band, ej utförda 
speciellt för honom. Bland de af Le Roux de Lincy uppräknade 349 Grolier- 
banden betecknar han endast tre såsom >reliures italiennes>»> (nr 14, 63 och 
88 i första uppl.).! 

Sin åsikt om att de nyssnämnda s. k. äldre Grolier-banden äro italien- 
ska grundar Wandel därpå, att bandornamentikens karaktär är italiensk, 
närmare bestämdt venetiansk. Det kan visserligen ej bestridas, att ornamen- 
tiken å dessa band rönt ett starkt inflytande från den italienska renässansen, 
men detta gjorde sig väl gällande mer eller mindre i alla den tidens kultur- 
länder. Man kan följaktligen ej utan vidare draga den slutsatsen, att be- 
rörda band, såsom dekorerade i venetiansk anda, måste vara förfärdigade i 
Venedig. I konsekvens med Wandels åsikt skulle alla konst- och konst- 
slöjdsprodukter, utförda i italiensk stilkaraktär, hafva utförts i Italien, 
hvilket ju ej kan hafva varit hans mening. 

Om nu Wandels åsikt vore riktig, borde andra 1520-tals italienska 
band kunna påvisas med liknande dekorering och utförande i öfrigt, men 
det har ej lyckats mig att konstatera förekomsten af sådana. Det typiska 
venetianska bandet från berörda tid har en eller flera ramar med stiliseradt 
bladverk eller ornament samt i midtfältet en, ofta rund, dekoration; i ryggen 
å oktavbanden tre bind, vanligen dessutom fyra mindre fästbind, samt fyra 
knytband. Denna typ fortlefde ännu vid 1500-talets midt. Helt skiljaktiga 
härifrån äro de ifrågavarande Grolier-banden med sin eleganta linjeornering, 
bildande geometriska i hvarandra inflätade figurer, och sina delikata spar- 
samt insatta bladornament. Groliers oktavband hafva alltid fem bind och 
vanligen därjämte upptill och nedtill ett fästbind; knytband saknas. Dessa 
välgjorda band synas mig ej kunna dateras så tidigt som till 1520-talet, 
hvars band i allmänhet visa en mindre fulländning både beträffande deko- 


! Ett italienskt för Grolier utfördt band är afbildadt i Elton Catalogue, London 1891, 
sid. 9 (Marcus-Aurelius, Venedig 1560); LE RoUX DE LINCY-PORTALIS nr 325. Ett typiskt 
italienskt band. Utfördt på beställning af en italienare. 
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rering och teknik, och de hafva ett franskt, icke italienskt utseende. Först 
mot midten af 1500-talet kan man spåra, att dessa Grolier-band vunnit efter- 
sägare i Italien, dock utan att dessa i finess kunna jämnställas med origi- 
nalen. I detta sammanhang är intressant att med Grolier-banden jämföra 
de band, som de nedannämnde Damianus Pflug och Nicolaus von Ebeleben 
läto åt sig i Grolier-stil utföra i Italien på 1540-talet. Flera sådana finnas 
afbildade.! 

Å andra sidan finnas flera exempel på Parisband, ej utförda för 
Grolier, men hvilka förete en påfallande likhet med dennes band. Utom de 
här nedan vidare omnämnda för Damianus Pflug och Nicolaus von Ebe- 
leben utförda intressanta Parisbanden i Grolier-stil finnas åtskilliga andra 
afbildade, även i Paris utförda, som förete en öfverraskande likhet med 
Grolier-banden, och hvilka att döma efter reproduktionerna delvis hafva 
samma stämplar som å de senare banden. Det hade varit intressant att 
här lämna afbildningar af dessa nio band, men jag måste inskränka mig 
till att hänvisa till afbildningarna.? Det vore frestande antaga, att dessa 
band utgått från densamme eller desamma mästare, som arbetade för Gro- 
lier, ty därtill kan dekoreringens och stämplarnas öfverensstämmelse med 
Grolier-banden förvisso gifva anledning. Men äfven om så ej vore förhållan- 
det, måste likväl denna öfverensstämmelse, som visar sig icke blott i mön- 
ster och stämplar utan äfven i tekniken, utgöra ett vägande skäl för den 
åsikten, att alla dessa band — sålunda äfven Grolier-banden — hafva sitt 
gemensamma ursprung i Paris vid tiden 1530—1540. 

Af Wandels uppsats synes framgå, att han anser min åsikt om Grolier- 
bandens franska ursprung vara en nyhet. Så är emellertid ingalunda fallet. 


! För D. Pflug: Corfield, Catalogue, London 1904, nr 392, och GOTTLIEB, a. a., nr 21 a. 
För N. von Ebeleben: HANNOVER, Kunstferdige Bogbind, Köpenhamn 1907, nr 38; STOCK- 
BAUER, Mustereinbände, Leipzig 1881, nr XXXI; WALLIS, The Book-binders art, London 
1890, nr XKXAI-XXKZI a. Ett liknande band även i Elton Catalogue, London 1891, sid. 160. 

2 De inbundna arbetenas tryckår och tryckort äro angifna inom parentes. 

Ashburnham library, catalogue, London 1897, nr 3603 (Paris 1541). 

BELIN, T. Livres anciens (catalogue), Paris 1910, nr 618 (Paris 1538—1540). 

GOTTLIEB, T., Bucheinbände, Wien 1910, Taf. 41 a och b (Venedig 1528 och 1501); 
det senare bandet har den af pariserbokbindaren E. Roffet använda cirkelstämpeln samt 
samma devis som å nedannämnda hos Libri, Lyon 1538. 

LEDIEU, AÅ., Reliures de la bibliotheque d'Abbeville, 1890, nr 14, pl. VIII (Paris 1538 
— 40). Bunden för en fransman Louis de Charny, död 1546 eller 1548. 

LiBRI, G., Monuments inédits, London 1862, pl. XL (Lyon 1538). 

MORANTE, Catalogue, Paris 1872, nr 1218 och 1442 (Lyon 1534 och Venedig KG 
båda dessa band hafva Roffets cirkelstämpel. 

PrRIDEAUX, S. T., Bookbinders and their craft, London 1903, s. 236 (Venedig 1535): 
äfven med cirkelstämpeln. 
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Redan Groliers grundlige bio- och bibliograf, den förenämnde Le Roux de 
Lincy, är af samma mening, och han anför därför åtskilliga skäl. Såsom 
jag redan i min uppsats i Pro novitate II anfört, hafva flera andra för- 
fattare förfäktat samma uppfattning, såsom Weale! och Gottlieb,? af hvilka 
den senare trängt djupt in i ämnet och utförligt behandlat detsamma. Men 
att här referera deras skäl och bevis, skulle blifva allt för vidlyftigt; jag | 
kan emellertid icke underlåta påpeka nödvändigheten af att studera Gott- 
lieb, innan man tager till orda i ämnet. 

Ett nytt bevis för Grolier-bandens Paris-ursprung var jag i tillfälle att 
framlägga uti Pro novitate II, i det jag kunde påvisa två bokband, signerade 
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Fig. 22 Band för Damianus Pflug, Paris 1542. Fig. 3. Band för Jean Grolier 
Storlek: 170 X 98 mm. Storlek: ungefär som fig. 2 


Paris 1541 och 1542, icke utförda för Grolier, men hvilkas dekorering på ett 
påfallande sätt erinrade om Grolier-banden och delvis utförts med samma 
stämplar, som användts för de sistnämnda banden. De ifrågavarande båda 
banden, som utförts för två tyska studenter Damianus Pflug (fig 2) och 
Nicolaus von Ebeleben (fig. 4), synas genom sin öfverensstämmelse med 
Grolier-banden hafva utgått från samma mästare, som arbetade för Grolier, 
eller från en å samma plats som denne verksam och samtidig mästare, och 
häraf borde sålunda framgå, att Grolier-banden äro en Parisprodukt. 


! Bookbindings and rubbings of bindings, I, London 1898, s. LXXVII o. f. 
? K. K. Hofbibliothek, Bucheinbände, Wien 1910, sp. 12—16, 51—54. 
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Häremot har Wandel anfört följande. 

Beträffande Pflug-bandet anser han detsamma, utom stämplarna, hafva 
>mycket litet gemensamt» med Grolier-banden. Det kan då vara af intresse 
att jämföra detta band med ett för Grolier utfördt och med hans namn för- 
sedt band (fig. 3, H. Peéne du Bois, a. a., s. 19), som i flera afseenden företer 
en öfverraskande likhet! Vi se här samma rektangel och romb och på 
rektangelns hörn samma från ett flertal Grolier-band kända trepassformade 
ornament. Samma bladornament, som å Grolier-bandet utgår från rektangelns 
hörn, är å Pflug-bandet fristående. Detta senare band saknar kanske 
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Fig. 4 Band för Nicolaus von Ebeleben, Fig. 5. Band för Jean Grolier. 
Paris 1541. Storlek: ungefär som fig. 5. Storlek: 170 X 99 mm. 


Grolier-bandets fina smak, men så är det ju ej heller tillkommet med 
Grolier som spiritus rector. Grolier-bandet innehåller Alexander Benedettis 
Anatomi, tryckt i Köln 1527,! och tydligen utfördt i Paris ungefär samtidigt 
med det andra. 

Äfven Ebeleben-bandet kan enligt Wandel icke härstamma från Grolier- 
mästarens hand. Det är, säger han, utfördt af Étienne Roffet, Frans I:s bok- 
bindare, som anses hafva varit verksam omkring 1537—1548, och hvilken 
mästares märke, två små cirklar, på flera ställen återfinnes i orneringen. 
Huruvida detta märke, omnämndt af bland andra Weale,' med säkerhet kan 


! LE Roux DE LINCY, uppl. 2, nr 56. 
? A. a, sid. LXXXII. 
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tillskrifvas Roffet, är jag icke i tillfälle att afgöra, men Wandel har ingen 
tvekan härutinnan, och jag vill icke bestrida, att så kan vara fallet, så 
mycket mera som härigenom vinnes ett resultat alldeles motsatt det af 
Wandel åsyftade! Det finnes nämligen flera med Groliers namn och devis 
försedda band af ifrågavarande s. k. äldre typ, som också mycket iögonen- 
fallande förresten hafva denna Roffets cirkelstämpel. 

Dylika band äro afbildade i följande arbeten, därvid de inbundna 
böckernas tryckort och tryckår angivas inom parantes: 

Ellis catalogue 185, London [1919], nr 1 (Basel 1517). 

Gottlieb, a. a., pl. 39 a (Venedig 1534). 

> » > 40 a ( > 1521). 

Hoe, R., Historic and artistic book-bindings, New-York 1895, vol. I, 
nr 15 (Venedig 1534). 

Inför dessa band torde det blifva svårt att med utsikt till framgång 
fortfarande hävda, att denna bokbandstyp tillhör 1520-talets Venedig. 

Liksom Pflug-bandet har äfven Ebeleben-bandet sin närstående förebild 
i ett Grolier-band (fig. 5, Gottlieb a. a., pl. 39 a). Den stora midtstämpeln 
med stiliserade blad öfver och under titeln är visserligen icke densamma 
å de båda banden, men dessa hafva ett så ofrånkomligt syskontycke, att 
de måste stamma från samma tid och ort. Den nyssnämnda bladstämpeln 
å Ebeleben-bandet — synbarligen densamma — förekommer emellertid å 
några andra Grolier-band.! Äfven hörnstämpeln å Ebeleben-bandet åter- 
finnes på många Grolierband. 

Om också vissa af de ofvan beskrifna, icke för Grolier utförda banden 
förete så stora likheter med Grolier-band, att man med fog kan anse dem 
hafva utgått från samma mästare, kan man å andra sidan, såsom Wandel 
påpekar, hafva att räkna med den möjligheten, att stämplar utlånats från den 
ene bokbindaren till den andre eller att de blifvit kopierade. Som ett argu- 
ment mot påståendet om Grolier-bandens franska eller Parisursprung är 
emellertid detta påpekande utan all betydelse, ty det är uteslutet, att en 
dylik växelverkan skulle hafva kunnat äga rum mellan bokbindare i Venedig 
och Paris och med en tidsskillnad af 20 å 30 år. Då det är ofrånkomligt 
att band med Grolier-stämplar samt i en med Grolier-banden öfverensstäm- 
mande stil och teknik utförts i Paris omkring år 1540 för andra personer 


! BoUCHOT, Les reliures d'art å la bibliothéque nationale, Paris 1888, pl. XXIII (äfven 
i LE Roux DE LINCY, uppl. 2, nr 395); MaAGGS Catalogue, a. a., pl. 38; QUARITCH Cata- 
logue, 1897, pl. 5. 
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. än Grolier, synes orimligt, att de liknande Grolier-banden skulle hafva till- 
kommit i Venedig på 1520-talet. 

Med stöd af hvad jag nu och förut anfört och af hvad andra för- 
fattare påvisat, synes det mig uppenbart och otvifvelaktigt, att Grolier- 
banden äro utförda i Paris efter år 1530. Frågan om dessa bands härkomst 
är intressant, men icke föres den närmare sin lösning endast genom en 
allmän konsthistorisk, i detta sammanhang intetsägande gest. Härför er- 
fordras noggranna undersökningar, grundade på kännedom om 1500-tals- 
bandens dekorering och teknik och om den hithörande litteraturen. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 
Stockholm, Kungl. Biblioteket. 

Till andre bibliotekarie utnämnde riksbiblioteka- 
rien den 22 aug. tillf. andre bibliotekarien vid Kungl. 
Biblioteket fil. lic. H. E. Sundström. Öfver denna 
utnämning anfördes besvär af andre bibliotekarierna 
vid Universitetsbiblioteket i Upsala E. Colliander 
och P. Högberg, hvilka sökt transport till Kungl. 
Biblioteket. Genom beslut den 24 nov. har Kgl. 
Maj:t nu stadfäst riksbibliotekariens utnämning. 


Katalog öfver kommitté- och sakkunnigebe- 

tänkanden m. m. 

Från Kungl. Biblioteket har i oktober detta år 
utgifvits en på cards tryckt katalog, omfattande 
officiella kommitté- och sakkunnigebetänkanden, 
lagförslag, utlåtanden m. m. från tiden 1904 till och 
med mars 1922, hvarefter serien Sveriges offentliga 
utredningar begynner. Den har tryckts och förlagts 
af A.-B. Hasse W. Tullberg och omfattar c:a 1800 
lappar. Upplagans storlek är begränsad till något 
öfver 100 ex., och det åsatta priset är 54 kr. eller omkr. 
3 öre pr lapp. I utgifningsplanen ingår, att kata- 
logen skall hållas aktuell genom årliga supplement. 
Cardskatalogens för det praktiska bruket värdefulla 
rörlighet och möjligheten att komplettera och hålla 
densamma aktuell betingar också dess gifna före- 
träde framför en katalog i bokform, som ju skulle 
kunna framställas väsentligt billigare. 

Skrifter af det slag, som förtecknats i förelig- 
gande katalog, äro såsom i allmänhet härrörande 
från kollektivt och mer eller mindre obestämbart 
författarskap svåra att uppställa i en alfabetisk 
biblioteksordning. Då de därjämte med hänsyn till 
de behandlade ämnenas aktualitet anknyta sig till 
en viss tidpunkt och i regel daterats, är en krono- 
logisk uppställning naturlig för en samling af dylikt 
tryck. Efter sådan princip har också den riksdags- 
trycket kompletterande gruppen kommitteébetänkan- 


den m. m. ordnats i Kungl. Biblioteket. Inom samma 
år stå odaterade först, därefter enstaka daterade 
efter datum och sist betänkanden utgifna i serier, 
som begynna under det ifrågavarande året, men 
hvars följande datum hafva senare utgifningsår. 
Utlåtanden m. fl. följdskrifter hafva ställts på 
hufvudskriftens år och datum. 

För att kunna vara praktiskt effektiv erfordrar 
denna uppställning med nöd vändighet en alfabetiskt 
vägledande ämneskatalog. Åstadkommandet af en 
sådan underlättas dels däraf att hvarje hithörande 
skrift berör ett visst sakligt bestämt område, dels 
också däraf, att tid efter annan samma fråga upp- 
tages till förnyad utredning, och att talrika kända 
benämningar därigenom skapats. I många fall har 
sålunda sakordet med lätthet gifvit sig ur titelns 
formulering. I en del fall har dock ett mot det 
speciella innehållet svarande ensamt ord ej funnits 
att tillgå. Två eller flera ord ha då måst användas 
på uppslagsraden. En normalisering af den i olika 
titlar växlande ordföljden har därvid blifvit nöd- 
vändig för att sammanföra skrifter i samma ämne, 
och har denna alltså bestämts efter den ordning 
orden skulle hafva, om de tänktes sammansatta till 
ett enda ord, i alla de fall där orden verkligen låta 
sammansluta sig till en enhetlig sakbeteckning, och 
såvidt ej språkbruket auktoriserat en sammanställ- 
ning med annan ordföljd (t. ex. Olycksfall i arbete, 
Strafflag för krigsmakten). I enstaka fall, då de an- 
vända orden beteckna skilda sakområden, har det 
ord satts främst, som företräder den sak, hvilken 
framställningen kan anses närmast angå. I behöf- 
liga fall har hänvisning gjorts. Hänvisningar ha 
för öfrigt städse gjorts, då ett betänkande rör flera 
ämnen, vare sig dessa afhandlas i ett enstaka be- 
tänkande eller i skilda delar af en serie. 

Dessa äro i korthet hufvuddragen af de gruppe- 
ringsprinciper, som tillämpats i den föreliggande 
katalogen, eller rättare i den för ett par tiotal år 
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sedan anlagda katalog, hvarur denna utgör ett ut- 
drag. 

Den nu utgifna katalogen är, såsom riksbiblio- 
tekarien framhållit i en cirkulärskrifvelse, den första 
i en tilltänkt serie af specialkataloger, som det 
skulle vara för Kungl. Biblioteket önskvärdt att ut- 
gifva och därmed, särskildt i fråga om den inhemska 
litteraturen, fullfölja sin uppgift såsom national- 
bibliotek. 

Beträffande det slag af kataloger, om hvars utgif- 
vande det här är fråga, nämligen tryckta kataloger på 
cards, må dock påpekas en olägenhet, som tills vidare 
besvärar Kungl. Biblioteket och utgör ett hinder för 
en mera omfattande utgifningsverksamhet. Det ligger 
i cardskatalogens natur, att den bör vara så aktuell 
som möjligt för att försvara den större kostnaden 
med den större effektiviteten. Tyvärr år det i regel 
fjolårslitteratur, som Kungl. Biblioteket erhåller i 
tryckeriernas halvårs- och helårsleveranser enligt 
den nu brukliga levaransordningen. En ändring i 
leveransordningen, så att tryckta skrifter tillställdes 
Kungl. Biblioteket omedelbart efter hand som de 
trycktes, skulle väl icke vara omöjlig att utverka, 
t.o.m, på frivillighetens väg, åtminstone beträffande 
de mera betydande tryckerierna och i fråga om den 
viktigaste litteraturen. För tryckerierna är det näm- 
ligen ett besvärande onus att behöfva upplägga och 
ansvara för depåer af arkivexemplar, och det är för 
dem en fördel att kunna påräkna eventuella anmärk- 
ningar mot levererat tryck på ett tidigare stadium, 
som gör afbjälpandet af de anmärkta bristerna lät- 
tare. För Kungl. Bibliotekets inre och yttre verk- 
sambet skulle en sådan förändring medföra det 
största gagn och vidgade möjligheter, förutsalt dock 
att den i samband med förändringen erforderliga ut- 
vidgningen af biblioteksapparaten kunde tillgodoses 
med nödig arbetskraft. Detta är tyvärr för närva- 
rande ej fallet. Lår. 


Riksarkivet. 


Till arbetande ledamot af Kungl. Vitterhets- Histo- 
rie- o. Antikvitetsakademien valdes den 3 okt. arkiv- 
rådet fil. doktor J. A. Almquist, som den 7 nov. 
tog sitt inträde i akademien med ett föredrag öfver 
»De kamerala förhållandena i Estland under den 
svenska tiden före 1630 med särskild hänsyn till den 
svenska regeringens jord politik». 


Riksdagsbiblioteket, 


»Stadgar för riksdagsbiblioteket fastställda af riks- 
dagen år 1918 med ändringar år 1922» (11 s. 8”) ha 
utkommit. 
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Upsala. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket under år 1921. 


Universitetsbibliotekets årsberättelse inledes med 
en redogörelse för de hyllningar i form af adresser 
m. m. samt de gåfvor biblioteket fick mottaga vid 
det högtidliga firandet af sitt under år 1921 inträffade 
trehundraårsjubileum, för hvilket allt tidigare redo- 
gjorts i denna tidskrift (se NTBB 1921, s. 240—241). 

Biblioteket har att under år 1921 uppvisa en fill- 
växlsiffra af 64,945 tryckalster, däraf på den svenska 
tryckafdelningen 51,938 nr, på den utländska 13,007. 
Den sistnämnda siffran är väsentligt lägre än 1920 
års (14,545), beroende därpå att till följd af biblio- 
tekets ekonomiska ställning alla inköp af nya böcker 
under en stor del af året måst så godt som inställas 
och nyförvärfven inskränkas till tidskrifter och fort- 
sättningsarbeten. En ljusning i den ekonomiska 
situationen inträdde visserligen mot årets slut, då 
på grund af öfverbibliotekariens hemställan ett till- 
fälligt anslag på 30,000 kronor beviljades ur univer- 
sitetets reservfond, för verkställande af åtskilliga extra 
inköp samt för bindning. Universitetsbibliotekets 
bytesförbindelser ba fortsatt sin framåtgående ut- 
veckling, dock utan att ännu nå den omfattning de 
ägde före 1914. — Handskriftsafdelningens nyför- 
värf ha varit rikligare än vanligt: 508 band eller 
samlingskapslar förutom enstaka lösa bäften eller 
blad (den nedannämnda Barthelsonska autografsam- 
lingen härvid ändock oräknad). Plansch- och kart- 
samlingens tillväxt utgör 773 nummer. 

Bland gåfvor till bibliotekets svenska och ut- 
ländska tryckafdelningar märkas en från Kungl. bi- 
blioteket öfverlämnad samling tryck utgörande du- 
pletter ur H. M. Konungens bibliotek, vidare delar 
af framlidne professor W. Rudins boksamling. öfver- 
lämnade af kyrkoherden D. Rudin och fru Nanna' 
Boman, m. fl. De föregående år omnämnda sänd- 
ningarna af fransk litteratur, särskildt tidskrifter, 
ha fortgått; likaledes har biblioteket genom löjtnant 
T. Lundell lyckats förvärfva en större samling 
rysk, särskildt politisk litteratur, ägnad att belysa 
utvecklingen och omstörtningarna i våra dagars 
Ryssland. Äfven genom köp ha viktiga förvärf af 
rysk litteratur gjorts. — Inkunabelsamlingen har ut- 
ökats med 3 nummer, samtliga gåfvor af fil. kand. 
Erik Kempe: Petrus Tataretus, Tractatus de in- 
tensione formarum. [Paris] u. å. 42; Giov. Boccaccio, 
Genealogia deorum libri XV. Vicenza 1487. 4”; och 
Strabo, Geographizx libri XVI. [Treviso] 1480. 22. 

Det mest omfattande förvärfvet till handskrifts- 
afdelningen utgöres af den värdefulla samling af 
svenska autografer, uppgående till ej mindre än 3,700 
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nummer, som under en mer än 30-årig samlarverk- 
samhet hopfördes af kassören i generalpoststyrelsen 
Fredrik A. Barthelson (t 1916). För denna sam- 
ling, för hvars förvärfvande biblioteket har en fri- 
kostig donation af bruksägaren G. O.Örn att tacka, 
torde särskild redogörelse senare kom ma att lämnas. 
Bland öfriga donationer märkas en samling nya 
Afzeliska papper, skänkta af majoren Hugo Af- 
zelius, en egenhändig själfbiografi af utgifvaren 
af 'Försök til et biographiskt lexicon', prosten Georg 
Gezelius, gåfva af fröken Anna Cederström, pap- 
per om och af professor Joh. Spongberg, gåfva af 
kanslirådet B. Knös, professor C. B. Mestertons 
handskriftliga kvarlåtenskap, öfverlämnad af hans 
son, tandläkaren Dick Mesterton, professor Ad. 
Appellöfs efterlämnade papper, gåfva af professor- 
skan Caroline Appellöf, samlingar till en svensk 
konstbibliografi, öfverlämnade af bibliotekarien J. 
A. Bergstedt, m. fl. Särskildtha bibliotekets bref- 
samlingar under året vunnit en god tillökning, bl. a. 
genom förvärf af en samling bref af generalamiralen 
grefve C. A. Ehrensvärd till friherre P. N. von Gedda 
(förvärfvade genom köp), vidare bref från Ad. Törne- 
ros, öfverlämnade dels af fru Anna Starck, f. 
Schröder, ur professor E. A. Schröders kvarlåten- 
skap, dels af fru Wilhelmine Gumezli us, hufvud- 
sakligen ur rektor O. J. Gumzlius' kvarlåtenskap. 
Andra brefförvärf äro egyptologen professor Karl 
Piehls samling af bref från utländska vetenskaps- 
män, skänkta af hans dotter fröken Arsinoöé Piehl 
amanuensen Rolf Arpis från in- och utländska språk- 
forskare, arkeologer m. fl.,, gåfva af fru Elin Arpi 
tillägg till det 'Cederströmskaarkivets'brefsamlingar 
öfverlämnade af frih. Em. Cederströms sterbhus, 
m. fl. Universitetsbiblioteket har vidare fått mot- 
taga ytterligare en deposition af nationsarkivalier: 
från Västgöta nation, samt utvidgningar af tvenne 
andra: från Stockholms och Smålands nationer; 
vidare Sätra brunns arkiv (såsom deposition), stora 
delar af Naturvetenskapliga studentsällskapets arkiv 
m. m. — Musikaliesamlingen har såsom gåfva af fri- 
herrinnan Signe Taube, f. Wennerberg fått mot- 
taga bl. a. vackra upplagor af Händels Israel in 
Egypten (af år 1738) och Messias (af år 1741). Till kart- 
samlingen ha öfverlämnats 4 äldre intressanta vägg- 
kartor öfver Sätra brunn samt ett 60-tal värdefulla 
kartor samlade af generaladjutanten Stafs von Post 
(1780—1845) och nu skänkta af seminarielektor Matts 
Essén. 


Af under året utförda arbefen omnämnas särskildt 
det fortsatta arbetet med revision och omläggning 
af författarkatalogen, uppläggandet af ett kortregister 
till actakatalogen med hänvisningar från institu- 
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tionernas och sällskapens namn till resp. ortnamn, 
det påbörjade ordnandet på svenska tryckafdelningen 
af det sedan många år samlade småtrycket m. m. 
Öfverhufvud har dock bristen på tillräcklig personal 
gjort sig kännbar, och särskildt anmärkes för ut- 


ländska tryckafdelningens vidkommande, att arbets- 


restantierna snarare ökats en minskats. Bl. a. har 
den viktiga och snart oafvisliga revideringen af bok- 


beståndets afdelningar alldeles måst lämnas å sido. 


— För den på slottet förvarade delen af bibliotekets 


tidningssamling börjar utrymmesbristen alltmera 


göra sig gållande. Likaså råder i låneexpeditionen 
brist såväl på arbetsplatser som på byllutrymime 
för den bibliografiska handapparaten. 

Antalet besök it läsesalen utgjorde under år 1921 


34,282 mot 33,324 föregående år; ökningen faller helt 


och hållet på eftermiddagsbesöken, under det för- 
middagarna t. o. m. visa någon minskniovg. Läse- 


salslånens antal har stigit från 194,313 till 213,937. 


Hemlåns-siffran är däremot något lägre än föregå- 
ende år: 25,317 mot 27,43 Den interurbana in- och 


utlåningen visar för inlåningen siffran 1,826 vol. (mot 
1,850 år 1920), för utlåningen 2,381 (mot 2,087 år 1920). 


Landsmålsarkivet har under år 1921 tillväxt med 
38,500 renskrifna lappar i 16", 275 blad 8”, 950 blad 
4? och 625 blad fol.,, 4 typordlistor samt 105 band 


eller häften af växlande format Bland dessa för- 
värf märkas särskildt de uppteckningar af folkmusik 
och de undersökningar rörande kvantitet och accent, 


som af styrelsen för undersökningen af Värmlands 
folkmål öfverlämnats till arkivet såsom tillägg till 
de år 1920 öfverlämnade samlingarna. 

ABC. 


Nya donationer. 


Tvenne donationer, af hvilka den ena helt och 
den andra till större delen under år 1921 kommo 
universitetsbiblioteket tillhanda, men hvilkas närmare 
behandling icke under detta år medhanns, må här 
särskildt omnämnas. 

F. d. professor Ernst Almquist i Stockholm 
har till biblioteket öfverlämnat sin under fyra år- 
tionden sammanbragta samling af in- och utländsk 
litteratur i hygien och epidemiologi. Samlingen om- 
fattar öfver 400 vol, däraf inemot hälften bundna, 
samt närmare 3,000 broschyrer, och uppvisar inom 
sitt fack stor fullständighet. 

I skrifvelse till universitetet af den 22 april 1919 
hade professor K. B. Hasselberg i Stockholm med- 
delat sin önskan att, i tacksam hågkomst af sina 
studieår i Upsala, få till universitetsbiblioteket efter 
sin död öfverlämna sin vetenskapliga boksamling, 
omfattande verk hufvudsakligen inom de exakta 
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vetenskaperna, matematik, astronomi och fysik. 
Större delen af boksamlingen kom emellertid att 
redan under Hasselbergs lifstid, hösten 1921, öfver- 
föras till Upsala, och återstoden har nu, efter H:s i 
maj innevarande år inträffade död, dit öfverförts. 
Sammanlagdt omfattar den öfver 3,000 vol., däraf 
mer än 2,000 i prydliga band, samt ett stort antal 
broschyrer och smärre skrifter i närmare ett hundra- 
tal kapslar. Till samlingen sluter sig också ett por- 
trättgalleri i vackert utförda och enhetligt monte- 
rade fotografier af frejdade naturvetenskapsmän. 
Bland böckerna märkas särskildt ett stort antal 
Archimedes- och Euclides-upplagor samt en om- 
fattande samling Tycho Brahe-litteratur. I sin hel- 
het bringar donationen en stor och värdefull tillök- 
ning till bibliotekets matematisk-naturvetenskapliga 
bokafdelningar. Enligt testamentsbestämmelse skall 
samlingen »för all framtid förvaras odelad» under 
namn af »Hasselbergska biblioteket». 
ABC. 


Göteborg. Stadsbiblioteket. 


Under år 1920 utgjorde den utländska accessionen 
6,302 nr; under år 1921 5,693 nr. Bland mera bety- 
dande gåfvor under dessa år märkes den synner- 
ligen värdefulla från franska staten, omfattande jämte 
åtskilligt annat flera på franska statens bekostnad 
utgifna historiska publikationer, såsom hela sam- 
lingen Bibliotheéque de V'École des hautes études och 
många delar af Collection de documents inédits, 

Vidare har Cercle de lectures frangaises, hvars 
låneexpedition skötes af Stadsbiblioteket, under åren 
1919—21 skänkt sammanlagdt omkring 300 vol. fransk 
litteratur. 

Bland andra större gåfvor må nämnas med. lic. 
A. Wimans, som utgjorde 926 nr, företrädesvis filo- 
sofi, psykologi, socialpolitik och naturvetenskap. 
Ytterligare må omtalas, att fru Louise Magnus' sterb- 
hus skänkt 259 nr blandad litteratur, och att förfat- 
tarinan fru Sophie Elkan under vissa villkor testa- 
menterat sin synnerligen välvårdade boksamling, 
bestående hufvudsakligen af skönlitteratur och kul- 
turhistoriska arbeten. 

Men den viktigaste gåfvan, som torde bli af af- 
görande betydelse för bibliotekets framtid, har det 
Den 3 juni 1921 har 
nämligen chefen för justitiedepartementet förordnat, 


erhållit från svenska staten. 


att från och med den 1 juli s. å. det till departemen- 
tet aflämnade arkivexemplaret skall öfverlämnas till 
Stadsbiblioteket. 
närmare bestämmelser redogöres i denna tidskrift 
1921, s. 163 f., har en segsliten fråga, som stått på 
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dagordningen i flera årtionden, ändtligen fått sin 
lösning. 

Beträffande förvärf får vidare omnämnas, att 
Stadsbiblioteket i dagarna inköpt en högst betydande 
samling armenisk litteratur, omfattande dels arme- 
niska tryckalster och manuskript, dels litteratur om 
Armenien. Samlingen har tillhört den framstående 
privatlärde på detta område Neander de Byzance 
(Norair), bosatt först i Konstantinopel därefter i 
Venedig. Han hade sedan 1881 varit gift med en 
svenska, hoffotografen Selma Jacobsson från Stock- 
holm, som dog 1899; väl på grund af hennes infly- 
tande hade den lärde armeniern, som dog 1915, testa- 
menterat sin förmögenhet till Fredrika Bremer-för- 
bundet. 

En annan ganska betydande samling orientalia 
har i dagarna ankommit från Kina, där professorn 
vid Göteborgs högskola, sinologen Bernh. Karlgren 
idkar studier sedan mer än ett år tillbaka. Han dis- 
ponerar ett rätt ansenligt belopp för förvärfvande 
af kinesisk litteratur för Stadsbibliotekets räkning. 

För att afhjälpa bibliotekets trångboddhet ha 
stadsfullmäktige år 1921 ur Renströmska fonden be- 
viljat 200,000 kr. att användas till tillbyggnad. Ännu 
har dock byggnadsarbetet ej påbörjats. 

Angående frekvensen får nämnas, att antalet be- 
sökande utgjorde år 1920 19,437 och 1921 21,930 per- 
soner; antalet framtagna band utgjorde de nämnda 
åren 19,654 och 21,942; antalet utlånta band 17,448 och 
17,425. ; 
Följande ej förut omnämnda personalförändringar 
ha ägt rum. I jan. 1920 utnämndes fil. kand. Nils 
Molin till en nytillskapad amanuensbefattning; i 
jan. detta år förordnades fil. kand. Johan Bors- 
gård till e. o. amanuens, och den 1 okt. återinträdde 
fil. lic. Clara Thörnqvist i tjänst som e. o. ama- 
nuens efter en längre tids ledighet för examens- 
studier. 

S. A—n. 


Härnösand. Läroverksbiblioteket. 


I samband med den under åren 1920 och 1921 verk- 
ställda påbyggnaden af högre allmänna läroverkets 
i Härnösand hufvudbyggnad har äfven biblioteket 
fått nya lokaler. Påbyggnaden har bestått däri, att 
tredje våningen, hvaraf förut blott fanns midtpartiet, 
blifvit fullständigt utbyggd. Våren 1920, före arbe- 
tets påbörjande, utflyttades biblioteket ur sina för- 
utvarande lokaler (se denna tidskrift, årgång 1920) 
och uppställdes i två rum i första våningen, hvarest 
det sedan förvarades till sommaren 1922. I öfverens- 
stämmelse med påbyggnadsplanen, som uppgjorts 
och antagits redan åren 1916 och 1917, anordnades 
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nya bibliotekslokaler i den norra, nybyggda delen 
af tredje våningen. De utgöras af en stor sal och 
ett mindre rum. Den stora salens golfyta är 17,1: X 11,8 
m? och höjd 3,4 m. Den sträcker sig tvärs öfver 
hela byggnaden och upptager fyra fönster på östra 
och fyra på västra sidan. Två murade pelare i 
midten uppbära taket. Från västra sidan har man 
en vacker utsikt öfver norra delen af staden, Älunds- 
fjärden och omgifvande berg. Det mindre rummet 
har golfytan 6,6 X 3,s m? och höjden 3,4 m. samt ett 
fönster i väster. Den stora salen inrymmer stora 
läroverksbiblioteket, det mindre rummet är expedi- 
tionsrum och lokal för lärjungebiblioteket. Central- 
uppvärmning och elektriskt ljus finnas i båda rum- 
men. Biblioteksafdelningen är afstängd med järn- 
dörrar från återstoden af tredje våningen och med 
andra järndörrar från den till biblioteket ledande 
nybyggda trappuppgången från andra våningen. 
Bokhyllor i båda rummen anskaffades och upp- 
sattes sommaren 1922. I stora biblioteksrummet 
lämnades därvid en 1,6 m. bred gång vid hvardera 
fönsterväggen samt en 1,s m. bred gång i midten fria, 
men i öfrigt uppställdes så mycket bokhyllor, som 
kunde få plats i rummet. Hyllorna stå vinkelrätt 
mot fönsterväggarna. De fristående utgöras af dub- 
belbyllor med gemensamma vertikala stöd af 0,so m. 
bredd samt mellan dem hyllor af 1,2 m. längd och 
0,2; m. bredd. Samtliga dessa utom bottenhyllorna 
äro upplagda på mässingdubbar, bvilka äro instuckna 
i mässingskodda hål; hålen äro anbragta i rader 
med 5 cm. afstånd i höjdled från hvarandra. Antalet 
fristående komplex af hyllor är 14, af hvilka 12 be- 
stå hvardera af fem fack af dubbelhyllor och två, 
hvilka sluta vid pelarna, omfatta tre fack af ordi- 
Dessutom finnas enkel- 
Antalet 
hyllor i höjdled är öfverallt nio, hvaraf sex nås utan 


när storlek och ett kortare. 
hyllor längs norra och södra väggarna. 


användning af stege. När biblioteket sommaren 1922 
inflyttades i den nya lokalen, behöfde endast dessa 
sex nedre hyllor tagas i anspråk. Hela utrymmet 
uppgår till 1,607,4 hyllmeter. Biblioteksrummets 
väggar äro målade i blått och hvitt, hyllorna iljus- 
gult. I expeditionsrummet äro likadana hyllor anord- 
nade för lärjungebiblioteket längs två af väggarna. 
Utrymmet utgör här 81 hyllmeter. I det stora rum- 
met finnes dessutom ett skåp för handskrifter och 
bibliotekets kortkatalog. 

1916 års byggnadsplan upptog intet särskildt läs- 
rum för biblioteket. Möjlighet för studier å platsen 
har beredts de besökare, som kunna få tillträde till 
stora biblioteksrummet genom placering af skrif- 
bord med stolar framför fönsterna. En annan möj- 
lighet till studier å platsen erbjuder den öfre afsat- 
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sen vid trappan till biblioteket, hvarest utrymme för 
stolar och bord finnes. 

Enligt en i mars 1922 verkställd, noggrann upp- 
mätning omfattade stora läroverksbiblioteket med 
undantag för det i lärarnas samlingsrum uppställda 
referensbiblioteket 670 hyllmeter, nämnda referens- 
bibliotek 30,9 hyllmeter och lärjungebiblioteket 43; 
hyllmeter. Uti lärjungebiblioteket rymmas omkring 
40 volymer per hyllmeter. Om denna beräknings- 
grund användes, blir resultatet, att stora biblioteket 
och referensbiblioteket tillsammans omfatta omkring 
28,000 volymer. Den 1 maj 1922 bestod lärjungebi- 
blioteket af 1,802 volymer. I den siffra för läroverks- 
bibliotekets volymantal, som angafs i årgången 1920 
af denna tidskrift, voro afhandlingar och ströskrifter 
ej medräknade. Det samtidigt nämnda hyllmeter- 
talet grundade sig på en uppskattning, som var 
mycket osäker, emedan en mängd böcker då icke 
stodo uppställda i hyllor, och var tydligen för låg, 
emedan accessionen under mellantiden icke räcker 
till att förklara skillnaden. Det nu nämnda hyll- 
meterantalet grundar sig på direkt uppmätning af 
hyllorna. | 

G. Bucht. 


Växjö. Stifts- och gymnasiebiblioteket. 


Det gamla Stifts- och gymnasiebiblioteket i Växjd, 
biskop Wallqvists skapelse och skötebarn, håller för 
närvarande på att genomgå en serie omändringar, 
såväl i fråga om lokalförhållanden och inredning, 
som i fråga om organisation och skötsel. 

Det måste ju anses ytterst otillfredsställande, att 
ett bibliotek af så stor betydelse för studier och forsk- 
ning som detta skulle vara hart när oåtkomligt 
Endast två timmar i veckan under terminerna och 
en under ferierna har allmänheten kunnat låna böcker. 
Intresset för biblioteket har helt naturligt därigenom 
alltmera minskats, De flesta af stadens invånare 
torde ha varit alldeles okunniga om att i den gamla 
gymnasiebyggnaden inrymdes en af vårtlands största 
och värdefullaste boksamlingar. Ofta ha forskare 
kommit bit för att under sina ferier idka källstudier 
bland våra manuskript, men funnit porten obönhör- 
ligt tillstängd. 

Till detta kommo äfven andra olägenheter, som 
försvårade utnyttjandet: dåliga uppvärmningsför- 
hållanden, ingen belysning, otillräckligt hyllutrymme. 

Det är ju helt naturligt om bland biblioteksin- 
tresserade önskningarna om ett afbjälpande af be- 
rörda missförhållanden snart skulle få ett uttryck. 

Redan år 1917 hade rektor G. Ernst i en skrifvelse 
till Kungl. Läroverksöfverstyrelsen den 7 april gjort 
en framställning om vissa förändringar rörande bi- 


blioteket, för att det bättre måtte kunna motsvara 
nutida fordringar. Läroverksöfverstyrelsen ställde 
sig välvillig mot planen, ritningar till omändring af 
bibliotekshuset uppgjordes af ingenjör P. Boberg, 
och den 14 maj 1918 afläts ett fullständigt utarbetat 
förslag till Öfverstyrelsen. 

Jämsides med detta af skolans målsmän visade 
intresse för läroverksbiblioteket förefanns bland 
bildningsintresserade i staden en ständigt ökad 
önskan att på ett tillfredställande sätt få stadens bi- 
blioteksförhållanden ordnade. 

På privat initiativ hade för några år sedan en 
läsestuga åvägabragts. På grund af litet utrymme 
och klen ekonomi har dess bokbestånd ej kunnat 
bli så rikhaltigt och mångsidigt som nödigt varit. 
Visserligen har denna läsestuga haft anslag af staden, 
men detta anslag har till största delen åtgått till 
hyra, värme o. d. 

Det är sålunda lätt förklarligt, om den tanken 
skulle uppstå och dryftas, att genom en samman- 
slagning af eller rättare samarbete mellan de olika 
institutionerna och myndigheterna mera skulle kunna 
utvinnas till det helas tjänst. I stället för att be- 
tala en årlig afgift för hyra åt läsestugan skulle ju 
staden kunna en gång för alla bekosta inredningen 
af en läsesal i gymnasiebibliotekets byggnad och 
sedan årligen blott bestrida utgifterna för uppvärm- 
ning och belysning af de för allmänheten afsedda 
rummen samt anställa en person till bibliotekariens 
hjälp dels för vakthållning och tillsyn i läsesalen, 
dels för det ökade arbetet i samband med den ut- 
låning, som man tänkte sig skola kunna provisoriskt 
anordnas på kvällarna. | 

Förslaget blef aktuellt hastigt nog. Den lokal, 
som läsestugan hade, behöfdes för andra ändamål, 
och läsestugan stod år 1920 inför den eventualiteten 
att snart bli hemlös. Det gällde att handla fort. 
Allas intressen sammanföllo, då det ju var ett första 
steg mot realiserandet af kollegiets stora förslag. 
Läroverksadjunkt A. Thelin väckte motion i stads- 
fullmäktige. Efter tillstyrkande af läroverkets rektor 
godkändes arrangemangen af Kungl. Skolöfverstyrel- 
sen, och i december 1920 biföllo stadsfullmäktige en- 
hälligt förslaget. Vid årsskiftet fördes den gamla 
läsestugans alla böcker och inventarier ned till bi- 
blioteket, där de mottogos såsom deposition från 
staden. Och så väntade man blott på vederbörande 
myndigheters godkännande af byggnadsplanen för 
att sätta i gång reparationerna. 

Med välvilligt tillmötesgående mot önskningarna 
i Växjö hade Bibliotekssakkunniga redan i juni 
1920 beslutat utbryta frågan om Växjöbiblioteket 
och med hufvudsakligt tillstyrkande sändt bygg- 
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nadsförslaget vidare. Först i maj 1921 hade frågans 
behandling emellertid framskridit så långt, att man 
kunde påbörja arbetena. 

De stora stenblocken, en gång med möda släpade 
ända från Kronobergs gamla fäste, lågo snart blottade, 
fingo en liten tilltufsning för att bättre anpassa sig 
efter linjalens och vinkelmåttets kraf, och när den 
af Kungl. Skolöfverstyrelsen anordnade kursen för 
bibliotekarier den 21 augusti började, kunde den in- 
stallera sig i den just färdiga vackra salen. 

Det halfår, som 'gått sedan läsesalen för första 
gången slog upp sina portar för allmänheten, är 
naturligtvis alltför kort tid, för att man skulle kunna 
döma om resultaten af dess tillvaro. Att den redan 
i sitt nuvarande i fråga om bokbeståndet halffärdiga 
tillstånd uppskattas, visar det ansenliga antalet be- 
sökande. Deras antal har under det gångna halfåret 
uppgått till 3,542, d. v. s. i medeltal 24 pr dag. 

I läsesalen ha varit uppställda uppslagsverk och 
större arbeten, dels representerande de ämnen, som 
läsas i läroverket, dels mera praktiska områden. Det 
är ju naturligt, att ett bibliotek, som hittills varit så 
godt som uteslutande anpassadt efter skolan och dess 
behof och gjort alla inköp med tanke på denna, ej 
är så synnerligen väl försedt med böcker at praktisk 
natur. För att råda bot på bristerna därvidlag har 
stadev såsom en första hjälp för 1922 beviljat ett 
anslag af 300 kronor. 

En grupp har omfattat skönlitteratur. Dessa 
arbeten höra ju strängt taget ej hemma i en läsesal. 
De ha också nedflyttats endast för att allmänbeten 
skall få tillfälle att direkt göra bekantskap med dem. 
När de stått nere en tid, ha de åter inrangerats i sam- 
lingen och ersatts af nya böcker. 

En afdelning har utgjorts af hvad man skulle 
kunna kalla åskådningsmatleriel till undervisningen. 
Diverse böcker af historiskt och litteraturhistoriskt 
intresse ha lärjungarna där kunnat göra sig förtrogna 
med. De ha kunnat taga ned t. ex. Phospborus, 
Iduna, Polyfem o. d., studera dem nummer efter 
nummer och så komma händelserna mera in på lifvet 
än genom att blott läsa om dessa verk i skolböckerna. 

Ett par andra små utställningar, som först sam- 
manbragtes för den förut omnämnda bibliotekskur- 
sen och sedan fingo stå till förevisning en tid framåt, 
utgjordes af dels en samling af de skolböcker, som 
användts vid Växjö gamla skola och gymnasium 
under 1700-talet och dessförinnan, dels en samling 
Smålandslitteratur. 

Till lärarnas tjänst speciellt ba de senare årens 
dissertationer och öfrig vetenskaplig produktion från 
universiteten bildat en särskild afdelning. 

Inrättandet af läsesalen har gifvetvis varit till 
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största gagn för den studerande ungdomen, särskildt 
läroverkets och seminariets. Det skulle ju vara öfver- 
skolans uppgift att så småningom vänja eleverna 
vid själfständigt arbete. Det finns intet bättre sått 
att förverkliga denna uppgift än att göra dem för- 
troliga med det, som skolbiblioteket och en väl för- 
sedd läsesal kan bjuda på. Det måste komma dit- 
hän, att skolbiblioteket och läsesalen kunna påräkna 
verkligt. intresse från skolmyndigheternas sida, att 
förhållandena där bli så goda, att bibliotekets insats 
kan bli af verklig betydelse för ungdomens daning, 
lusten att kunna fördjupa sig i ett visst område af 
de vidtomfattande skolkurserna skall kunna räkna 
på att bli tillfredsställd där. Många ha också sökt 
sig till läsesalen för att där hämta stoff till sina 
hemuppsatser och föredrag. 

För det vetenskapliga forskningsarbetet ha de nya 
anordningarna varit af största betydelse, Visserligen 
har biblioteket genom sina betryggande säkerhets- 
anordningar mot eldfara o. d. äfven förut haft för- 
månen att kunna få till låns manuskript från våra 
arkiv och arbeten från våra stora vetenskapliga bi- 
bliotek, men som dylika arbeten ju måste studeras 
i biblioteket, har det varit praktiskt taget omöjligt 
för folk i allmänhet att utnyttja dessa förmåner. 
Detsamma gäller bibliotekets egna manuskript och 
andra svårersättliga verk, som enligt instruktionen 
ej få utlånas. För närvarande äro 6 personer syssel- 
satta med vetenskapligt forskningsarbete i läse- 
salen. 

I samband med läsesalen har äfven anordnats en 
provisorisk utlåningsexpedition. Många personer ha 
ju ej tillfälle att komma på den ordinarie utlånings- 
tiden, onsdagar och lördagar kl. !/7; 11-—!/312. Nu har 
för dessa den möjligheten beredts, att de hvarje kväll 
mellan kl. 6 och 8 kunna på en af assistenten till- 
bandahållen lista anteckna, hvilka böcker de önska 
till låns. Dessa blifva så af bibliotekarien med hjälp 
af ett par gymnasister nedtagna följande frukostrast 
och kunna atfhämtas i läsesalen vanligen samma 
kväll. 


För att erhålla medel till fullföljande af de före- 
slagna omändringarna i byggnadens öfriga delar in- 
gick rektor och kollegium i slutet af sistlidna år till 
K. Maj:t med en ansökan att få använda ett belopp 
af högst 42,160 kronor af Stiftets byggnadskassa. Den 
1 september i år biföll K. Maj:t denna ansökan, och 
till följd däraf har man redan gått i författning om 
arbetenas omedelbara igångsättande. Värmeledning 
skall sålunda inledas i hela huset, vinden inredas 
till bokmagasin, särskild utlåningsexpedition och en 
ny läshall anordnas. Det är sålunda att hoppas, att 
när nästa läsår ingår, det gamla Stifts- och gymna- 
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siebiblioteket skall ha framträdt i en gestalt, som 

ställer det i första ledet af vårt lands bibliotek, redo 

att göra sin stora insats i denna bygds kulturarbete. 
O. Fridlund. 


Om »Växjö stifts- och gymnasiebibliotek» höll 
nuvarande stiftsbibliotekarien O. Fridlund ett 
föredrag vid bibliotekskursen i Växjö 1921. Detta 
föredrag har nu tryckts i Hyltén-Cavallius-förenin- 
gens årsskrift, 1922 (särtr. 32 s. 8”), hvartill fogats 
några illustrationer, visande dels partier af den öfre 
bibliotekssalen, dels den nyinredda läsesalen. 1 före- 
draget beröres särskildt den verksamhet, som biskop 
Wallqvist, hvilken betecknas som bibliotekets egent- 
lige skapare, utvecklade, samt Visingsöbibliotekets 
öfverflyttning från Jönköping till Växjö. 


Ur tidskrifter, m. m. 


Nordisk filologisk Bibliografi för 1920, utarbetad 
af andre bibliotekarien vid stadsbiblioteket i Göte- 
borg S. G. Bro berg, har utkommit i Arkiv f. nord. 
filol., Bå 38 (1922), s. 354—&. 


H. 9, sept., af The American- Scandinavian Review 
innehåller s. 537—42 en ill. uppsats »The Royal Lib- 
rary in Copenhagen» af R. Paulli. 


Accessionskatalogen, årgång 36 (1921) utkom i mid- 
ten af september under redaktion av andre biblio- 
tekarien S. Hallberg och amanuensen N. Agrell. 
Den nu färdiga årgången omfattar 863 sid. mot 788 
för årg. 1920. Nytillkommet bibliotek, vars accession 
från och med detta år upptages i katalogen, är Stock- 
holms stads arkiv och bibliotek. 


Danmark. 


Kebenhavn. Det kongelige Bibliotek. 


Personalnotitser. 

Bibliotekssekreter cand. mag. C. Behrend er 
bleven ansat som Underbibliotekar. 

Underbibliotekar cand. mag. H. Juul-Jensen bar 
efter Ansogning taget sin Afsked og er samtidig ansat 
som Hovedredakter for »Ordbog over det danske 
Sprog». 

Underbibliotekar C. Ro os har taget Doktorgraden 
med en Afhandling »Det 18. Aarhundredes tyske 
Oversettelser af Holbergs Komedier, deres Oprin- 
delse, Karakter og Skxbne». Forsvaret fandt Sted 
den 12 Oktober. 


Administration. 

Efterat den af Rigsdagen nedsatte Sparekommis- 
sion har afgivet Betenkning angaaende de Besparel- 
ser, der skal foretages i Statens Admininistration i 


Form af Forogelse af Arbejdstid og Ophaevelse af 
Bifortjeneste, har Undervisningsministeriet truffet 
folgende Bestemmelse for det kongelige Biblioteks 
Vedkommende. Medens Bibliotekarernes og Under- 
bibliotekarernes Tjenestetid forbliver uforandret, 
foroges Kontorassistenternes fra 5 til 7 Timer. For 
Budenes Vedkommende gzxelder dette, at Biblioteket 
er berettiget til at forlange 9 Timers Tjeneste mod 
tidligere 7 Timers. Samtidig ophorer Udbetalingen 
af de Honorarer, som tidligere betaltes for Nattevagt, 
Opsyn i Udstillingen, Overarbejde ved Rengoringen 
o. 1. Personalet bliver desuden formindsket, idet der 
ophaves en Underbibliotekarstilling, en Biblioteks- 
sekretzerstilling, en Stilling som Assistent ved Ud- 
vekslingen af juridisk og medicinsk Litteratur mellem 
det kongelige Bibliotek og Universitetsbiblioteket, 
og en Stilling som honorarlennet Kontorassistent. 
Ministeriet forbeholder sig endvidere Ret til yder- 
ligere Indskrenkning af Personalet. 


Donation. 

Efter afdede Toldkontroller Thaning har Biblio- 
teket modtaget som testamentarisk Gave en stor Sam- 
ling teosofisk Litteratur, deriblandt flere fuldstendige 
Tidsskriftraekhker. 


Accessionskataloget. 

Accessionskataloget for 1921 er udsendt. Den 
sterkt forsinkede Udgivelse skyldes bl. a. Strejke 
iblandt Typograferne. Det omfatter 380 Sider. Sam- 
tidig er Biblioteksinspektoer Svend Dahl fratraadt 
Redaktionen, der er overdraget til Underbibliotekar 
ved det kongelige Bibliotek Robert L. Hansen. 


Dr. phil Frk. Ellen Jorgensen er fratraadt som 
Sekretaer i Videnskabernes Selskabs Kommission til 
Registrering af litterzre Kilder til dansk Historie i 
Udlandet. Fremtidige Henvendelser bedes rettede 
til den nuvaerende Sekreter Underbibliotekar Lau- 
ritz Nielsen. 


Samlingen af orientaliske Haandskrifter. 
Det kgl. Biblioteks Samling af orientalske Haand- 
skrifter er blevet foroget med en Del Verker paa 
Päli, Laossproget og Siamesisk, erbvervede af Dr. 
phil. Poul Tuxen under hans Studieophold i Bag- 
indien. Af Pålimanuskripterne er folgende utrykte, 
i Europa lidet kendte eller ukendte de vigtigste: 
To Ms. omhandlende den buddhistiske Kosmogoni, 
Okäsalokadipant og Mahikappalokasanthina (hver 
1 Fasc), det med Urette Buddhaghosa tilskrevne 
historiske Verk Vamsamrilini (13 Fasc.), det gram- 
matiske Vark Ganthabharana med den 1585 af Su- 
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vannaramsi forfattede Tikå (6 Fasc.), den rimeligvis 
i Siam forfattede, apokryfe Jataka Sivljayajätaka 
(6 Fasc.), Sirimangalas 1517 forfattede Vessantara- 
dipani (19 Fasc.), det Hovedbegivenbederne i Bud- 
dhas Liv skildrende Arbejde Tikäibahum (8 Fasc.) 
samt Tikämilindapa iihä. Laosmanuskripterne (ialt 
40 Fasc.) kompletterer den for et Par Aar tilbage 
erhvervede Samling af Haandskrifter fra Laosdi- 
strikterne og indeholder religios Literatur paa Fo)ke- 
sproget. Af de siamesiske indeholder Rämakien, 
Phra Abhaimant, Phra Sudhana kham chand og et 
Lakhonhaandskrift Stof til Anvendelse ved drama- 
tiske Opfeorelser, Pathamamälä er en slamesisk 
Sproglere med Lesestof, Sabhäsit indebolder Sen- 
tenser og Digte. Desuden hjemforte Dr. Tuxen en 
mindre Samling trykt siamesisk Literatur, vesentlig 
af religiost Indhold. 


Universitetsbiblioteket. 


Bibliotekar ved Universitetsbiblioteket J.C. Kall 
har udsendt et Skrift »Universitetsbibliotekets Orga- 
nisation og Fremtid. Diskussionen derom historisk 
belyst». Skriftet vil senere blive anmeldt her i 
Tidsskriftet. 


Aarhus. Statsbiblioteket. 


Af Katalog »Norden»> (Katalog over Udvalg at 
nordisk Oplysningslitteratur 2) er udkommet 3. om- 
arbejdede Udgave (113 S.) af det lille Aarshefte »Stats- 
biblioteket og Folkebogsamlingerne» Beretningen for 
1921. Det ses heraf, at saa at sige alle lokale Bog- 
samlinger af nogen Betydning rundt i Landet gor 
Brug af Biblioteket, de mindre navnlig ved Laan af 
Bogkasser med »Vandrebogsamlinger», de storre i 
stadig stigende Udstrekning ved Laan af Boger af 
ofte meget speciel Art. 

Maskinskreven Katalog over Dubletsamlingens 
danske Del (9,272 Nr., hvoraf mange er Pakker med 
uspecificerede Pjecer) er sendt til Udvexling med 
12 storre Biblioteker, 10 nordiske og 2 tyske (se 
NTBB 1X, S. 126). Fortsettelse, der omfatter Tillxzg 
og udenlandske Boger, udsendesien nermere Fremtid. 

Til de fra Biblioteket alt udgaaende to videnskabe- 
lige Tidsskrift-Lasekrese, en humanistisk og en 
naturvidenskabelig, der ledes i Forbindelse med de 
paagaeldende Foreninger i Aarhus — Tidsskrifterne 
indgaar i Biblioteket efter endt Cirkulation i Jylland 
— er nu kommet en pxdagogisk I Forbindelse med 
Jysk pedagogisk Selskab. En musikalsk Tidsskrift- 
Lesekres har desverre maattet opgives af Mangel 
paa Tilslutning. 

Fra en Kres af storre Forretninger i Aarhus har 
Biblioteket modtaget 1,000 Kr. til Supplering af Han- 
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delslitteratur. En egenartet og vardifuld Boggave 
er modtaget fra en aarhusiansk Macen, den f. T. i 
Shanghai, Commercial Press Ltd., udkommende 
Samling af de kinesiske Klassikere, ialt 2,5C0 >»Books», 
Hefter, bvoraf Halvdelen hidtil er modtaget. 

Store Bogsendinger fra Universitetsbiblioteket, 
medicinsk og statsvidenskabelig Litteratur fra Bog- 
udvexlingen med det kongelige Bibliotek, har fore- 
lgbig maattet magasineres, delvis i Avissamlingens 
rummelige Bygning, af Mangel paa Plads i Biblio- 
teket, hvis Byggesporgsmaal stadig venter paa Af- 
gorelse. 


Dansk videnskabelig Litteratur til valuta- 
svage Lande. 

I Oktober/November Maaneder 1920 fremfortes 
inden for Det kongelige danske Videnskabernes Sel- 
skabs Udvalg vedrerende det internationale Sam- 
arbejde Tanken om, at Selskabet skulde sende den 
vigtigste nye danske videnskabelige Literatur til 
en Rexekke Hovedbiblioteker i valutasvage Lande. 
Da Planen vandt almindelig Tilslutning nedsattes 
et forberedende Underudvalg, bestaaende af Over- 
bibliotekar fil. dr. H. O. Lange, Professor Dr. phil, 
N. Bjerrum og Professor Dr. phil. L. Knudsen, paa 
hvis Foranledning Selskabets President ansogte 
Rask-Orsted Fondet om en Bevilling for Aaret 1921 
paa 10,000 Kr. til dette Ojemed; i Andragendet hed 
det, at denne Hjelp: »dels skulde vare en udstrakt 
Haand til de paagzldende Landes Videnskab som 
et Udtryk for den internationale Videnskabs Soli- 
daritet, dels skulde sikre dansk Videnskab imod at 
blive overset i disse Lande» under de for Bibliote- 
kerne ekstraordinert vanskeligeokonomiske Forbold. 

Da Rask-Orsted Fondet bevilgede denne Ansog- 
niog, fremlagdes Sagen i Selskabets Plenarmede d. 
17. December 1920, hvor det besluttedes at konsti- 
tuere et »Udvalg til Forsendelse af videnskabelig 
Literatur til fremmede Biblioteker» bestaaende af de 
samme, som havde forberedt Sagen og med Overbi- 
bliotekar Lange som Formand. Som Udvalgets 
Sekreter stillede undertegnede sig til Raadighed. 

I förste Rxkke har Videnskabernes Selskab sendt 
den vigtigste danske videnskabelige Literatur, som 
er udgivet siden 1. Januar 1919 til 17 Hovedbiblioteker 
i valutasvage Lande. De 17 Biblioteker er: 


Belgien: Bruxelles, Bibliotheque Royale. 
Czekoslovakiet: Prag, Universitetsbiblioteket. 


Finland: Helsingfors Universitetsbibliotek. 


Frankrig: Paris, Universitetsbiblioteket. 
Strassbourg, Universitetsbiblioteket. 
Italien: Firenze, Biblioteca nationale centrale. 


Roma, Biblioteca Alessandrina. 


Polen: Warschanu, Universitetsbiblioteket. 
Rusland: Petrograd, Russiske offentlige Bi- 
bliotek. 
Tyskland: Berlin, Statsbiblioteket 
Göttingen, Universitetsbiblioteket. 
Hamburg. Universitetsbiblioteket 
Kiel, Universitetsbiblioteket. 
Leipzig, Universitetsbiblioteket. 
Miöänchen, Statsbiblioteket. 
Ungarn: Budapest, Universitetsbiblioteket. 
föstrig: Wien, Nationalbiblioteket. 


Af disse 17 Biblioteker bar de 4 (i Berlin, Helsing- 
fors, Kiel og Paris) faaet et mere omfattende, de 
evrige et til Hovedvaerker alene indskrenket Udvalg. 

Ved Siden heraf har Videnskabernes Selskab paa- 
taget sig saa vidt muligt at fortsatte alle de danske 
Abonnementsverker — Tidsskrifter og Boger — som 
offentlige videnskabelige Biblioteker i de samme 
Lande paa Grund af Tidens Ugunst har vaeret tvunget 
til at afsige. Alene fra Tyskland anmeldtes i alt 600 
saadanne Abonnementer, fordelte paa 252 forskellige 
danske Tidsskrifter og Boger, hvoraf der siden 1914 
er udkommen nye Hefter eller Bind. 

Fra Virksomheden begyndte i December 1920 og 
til den 1. Oktober 1922 er der til ialt 47 forskellige 
Biblioteker afsendt 1,037 Boger og Hefter i 4,691 Ek- 
semplarer. Den samlede Bogladepris for disse 
Boger er ca. 50,000 Kr., heraf er der modtaget Gaver 
fra Forfattere eller Udgivere svarende til et Belob 
af 17,000 Kr., ca. 16,000 Kr. svarer til en Rabat af S0 
—609'0 af Bogladeprisen, der ydes Selskabet af de 
danske Forleggere, mens dette i alt har betalt ca. 
16,000 Kr. i Bogbandlerregninger. 

I Virkeligheden giver dog dette ikke noget fuld- 
stendigt Billede af, hvad der er gjort for at disse 
Aars videnskabelige danske Literatur skal blive lige 
saa godt representeret i de for Tiden valutasvage 
Landes Biblioteker som de tidligere Aars er det; de 
storste lerde publicerende Selskaber har, paa en 
enkelt Undtagelse nar, alle besluttet at sende de 
Biblioteker, som tidligere har abonneret paa deres 
Skrifter disse gratis indtil videre, ligesom Medlem- 
mer af publicerende Selskaber i Reglen vedbliver at 
staa som saadanne og faa Skrifterne tilsendte, uden 
at der opkreves noget Kontingent bos dem. Fler- 
tallet af disse Forsendelser sker direkte fra Selska- 
berne til Bibliotekerne og har derfor ikke kunnet 
medtages i de ovenanforte Tal. En ikke ringe Del 
af Udvalgets Korrespondance har imidlertid drejet 
sig om disse Fortsettelseswzaerker. 

Forsendelserne til Belgien, Czekoslovakiet, Fin- 
land, Frankrig, Italien og Polen sker gennem disse 
Landes Gesandtskaber i Kjobenhavn, mens samtlige 
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Forsendelser til Tyskland fordeles af Notgemein- 
schaft der deutschen Wissenschaft i Berlin, der ogsaa 
paa anden Maade har vaeret et verdifuldt Mellem- 
led mellem Kontoret og de tyske Biblioteker. 

For Tidsrummet 1. December 1920 til 31 December 
1921 viser Regnskabet en Indtegt paa ialt 12,304 Kr. 
50 Ore. Udgifterne fordeler sig saaledes: 


Bogindkob . . LJ . . . LJ . . . [LJ . 2 . LJ LJ . . 7,117,x 


Transport og Emballage .. .... .... 975,7 
Lonnet Assistent . ...... sc. ..s eo 2 « 2,600,00 
Kontorudgifter . .......... sov s S38,a 
Kassebeholdning. .. ...... ... cv -1,072,2s 

12,304.so 


Budfgettet for det lobende Aar balancerer med et 
Belob, der er nogle faa 100 Kr. lavere end det af- 
sluttede Regnskab. Vilhelm Slomann. 


Danmarks Bibliotekstorening. 


»Bogens Verden» her udsendt4 Aargang Nr. 5—10. 
Af Indhboldet kan frembaeves: i Nr. 5—6 Lauritz Niel- 
sen: Biblioteket i Wolfenbättel. Andreas Sch. Steen- 
berg: Erindringer fra mit Biblioteksarbejde, afsluttet 
i Nr.9—10. O. Hessellund: Nyere pedagogisk Littera- 
tur og I. Munk Olsen og Sigurd Schultz: Nyere 
Kunstlitteratur; i Nr 7—8, Marius Dahlsgaard: Vore 
Borns Fritidslesning afsluttet i Nr. 9—10, H Hvene- 
gaard Lassen: Biblioteksarbejde ved et Centralbi- 
bliotek, Aarsmedet i Nestved ;i Nr. 9—10 K. Schmidt- 
Phiseldeck: Lidt om Biblioteksvexsen og Experimen- 
talpsykologi, De offentlige Biblioteker og Skonlittera- 
turen, C. Behrend: Bibliotekshistoriske Notitser. 


Levin og Munksgaards Forlag har udgivet en 
Oversettelse af Jul. R. Haarhaus: Maculaturalia, et 
JZEventyr for Bogvenner, trykt i 850 Eksemplarer i 
Chr. Christensens Bogtrykkeri i Kobenhavn. Over- 
sexttelsen er foretaget af Bibliotekar ved John Crerar 
Library i Chicago J. Chr. Bay og er illustreret af 
Axel Nygaard. 


Norge. 
Kristiania. Universitetsbiblioteket. 
Personalnotiser. 


Förstebibliotekar A. Kjzer fylte 26. sept. 


sytti år og tok samtidig avskjed fra sin stil- 


ling i henhold til aldersgrenseloven. 

Johan Albert Julius Kjer blev student 1869 
og avla filologisk embedseksamen 1875. Alle- 
rede neste sommer trådte han inn i den 
tredje amanuensispost, som var blitt ledig ved 
Drolsums utnevnelse til chef. Han viste sig 
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straks å vere en Ooverordentlig vaerdifull 
mann for biblioteket, i hvis gjerning han 
gikk op med liv og sjel. I 1883 blev han 
souschef, först med titel av underbibliotekar, 
i 1898 forandret til bibliotekar og i 1918 til 
förstebibliotekar. Hans gjerning var oprin- 
delig bestyrelsen av utlån og lesesal, men 
med årene blev stillingen som Utenlandske 
Avdelings katalogchef det vigtigste, og fra 1920 
blev ledelsen av ekspedisjonen overfört til 
en ny förstebibliotekarpost. 

Det er da også på katalogene Kjer har 
nedlagt sitt störste arbeide. Med sin skarpe 
logikk, videnskapelige tenkning og udmer- 
kede sprogkunnskaper besat han også sjeldne 
forutsetninger på dette område. Hans sirlige, 
klare hånd möter man på mange tusener av 
sedlene i den alfabetiske hovedkatalog; men 
man skal lete lenge for at finne en som ikke 
er feilfri. Kjer gjorde aldri noget uover- 
veiet eller slurvet. Som motto for hans gjer- 
ning kunde der gjerne settes »sub specie xter- 
nitatis>; hvad han skrev, det står for alle 
retter som logisk og formelt uangripelig. 
Derfor blev Kjer også de yngres store orakel, 
som rådspurtes som siste instans i alle tvilsmål. 

I 1886 foretok han sammen med overbi- 
bliotekar Drolsum en studiereise til tyske 
biblioteker, der blev bestemmende for anlegget 
av vår systematiske katalog. På denne har 
Kjer nedlagt et veldig arbeide; en mengde 
av bindene såvel til naturfagene som sprog- 
videnskapen er utarbeidet av ham. Selvom 
systematiseringen og utförligheten undertiden 
er drevet vel vidt, er dette arbeide som et- 
hvert bibliotek vilde v&ere stolt av. 

Kjers omfattende kunnskaper på mange om- 
råder blev der ofte lagt beslag på til andre 
gjöremål. Hans arbeidsevne er fremdeles 
overveldende. Fra biblioteket, hvor han i 
mange år har gjort to manns arbeide, kunde 
han gå hjem og fortsette med sine viden- 
skapelige arbeider langt utover kvelden. 

Kjers samvittighetsfullhet og nöiaktighet 
blev snart altfor godt kjent, og hans feil er 
at han vanskelig kan si nei. Derfor er han 
blitt utnyttet alt for sterkt av andre forskere 
og til redaktör- og registreringsarbeide, som 
han i grunnen var for god til 

Det er forövrig ikke lett at gi utenforstå- 
ende en forestilling om hvad Kjer har be- 
tydd såvel for bibliotekets indre arbeide som 
for mange av våre sproglige og historiske 
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forskere. Kjer önsket aldri at tre frem for 
offentligheten. Men de som har hatt den 
lykke at arbeide sammen med ham, vet desto 
bedre at vurdere ham. Aldri var ham redd 
for at si sin mening; men aldri var nogen 
engsteligere for at gjöre urett eller såre. 

Förstebibliotekar Kjaers videnskapelige 
virke er der hverken stedet eller tiden til at 
omtale her. Hans hovedinnsats er fortsettel- 
sen og avslutningen av >Norske Gaardnavne> 
bd. 4—15, ikke bare i avdöde professor O. 
Ryghs navn, men også i hans ånd og form. 
Fem av bindene har Kjer selv bearbeidet. 
Ved hans avskjed viste Stortinget sin på- 
skjönnelse av hans gjerning ved uten ansök- 
ning å gi ham en personlig bevilgning til 
fortsettelse av hans stedsnavnestudier. 

WW. M. 


Bibliotekar cand. theol. Sigurd Bernhard Sver- 
drup blev fra 1, august ansatt som lektor ved Akers 
kommunale middelskoler og blev fra samme dag 
entlediget fra sin stilling ved Universitetsbiblioteket. 

Som förstebibliotekar i A. Kjers post ansatte 
Kirkedepartementet fra 1. okt. bibliotekar cand. 
philol. Hanna Lund. Den nye förstebibliotekar 
er födt i 1877, tok sproglig-historisk embedseksamen 
1911, og har siden 1915 veret ansatt ved Universitets- 
biblioteket, fra 1918 som bibliotekar. Hun blev ivår 
tildelt statsstipendium til en studiereise til engelske 
biblioteker. 

I de efter overbibliotekar Munthe, förstebibliotekar 
Lund og bibliotekar Sverdrup ledige bibliotekar- 
poster ansatte Det Akademiske Kollegium biblioteks- 
assistentene cand. philol. Gudrun Pay fra !/;, Mar- 
grethe Kjzer fra !/s og Henrik Harboe fra !/,, og i 
disses assistentposter stud. oecon. Haakon Fiskaa, 
stud. philoll. Ragna Rogstad og stud. philol. 
Harald Tveit. 


Bergen. Offentl. Bibliotek. 

Med anledning af »Den politiske kannstöparens»> 
200-årsjubileum den 26 sept. 1922 har biblioteket ut- 
gifvit en förteckning öfver Ludvig Holberg Littera- 
tur (42 s., 1 faks. 82) i 300 numrerade exemplar. Den 
lilla smakfullt utstyrda katalogen har i och för ut- 
delning till intresserade tryckts af Bergensfirman 
AJS John Griegs boktryckeri och N. Nilssen & Son, 


på hvilken officin år 1741 den första upplagan af 
Holbergs »Livs og Levnets Beskrivelse» utkom. 


Norsk Bibliotekmöte. 


Det 15. norske bibliotekmöte blev avholdt i Trond- 
hjem 18. og 19. september. Der mötte ca. 60 deltagere. 
Efter at bibliotekkonsulent K. Fischer hadde gitt 
den vanlige årsoversikt og meddelt serlige oplys- 
ninger om biblioteksakens stilling i Tröndelagen 
blev der holdt foredrag av overbibliotekar Munthe 
om engelske biblioteker og engelsk bibliotekarut- 
dannelse, av chefbibliotekar Arnesen om Deich- 
manske Biblioteks nybygg, av bibliotekar Hjart- 
höy om Rjukan folkebibliotek og av bibliotekar dr. 
Landmark om Kgl. norske videnskapers selskaps 
bibliotek med efterfölgende omvisning i dette. Dess- 
uten var der besök i byens folkebibliotek, og den 
tekniske höiskoles bibliotek. Videre holdt Trond- 
hjems kommune en smuk fest for deltagerne i Bri- 
tannia hotell. Norsk Bibliotekforening holdt sam- 
tidig årsmöte, hvor bibliotekar ved den tekniske 
höiskole J. Ansteinsson blev gjenvalgt til foör- 
mann. 

I anledning av biblioteksmötet utgav »Dagsposten> 
16. sept. et biblioteksnr. med illustrerte artikler om 
Universitetsbiblioteket og Deichmanske bibliotek av 
disses chefer, og >»Trondhjems Adresseavis» bragte 
interviewer om Videnskapselskapets biblioteks over- 
gang til et nordenfjeldsk statsbibliotek. 


Finland. 
På Finska Litteratursällskapets förlag har utkom- 


. mit en bibliografisk uppslagsbok Suomalainen kir- 


jallisuus 1911— 1915. Aakkosellinen ja aineenmuk- 
ainen luettelo (»La littérature finnoise 1911-1915. 
Catalogue alphabétique et systématiquev), redigerad 


"af bibliotekstjänstemannen Simo Pakarinen. Pu- 


blikationen, som upptar äfven musikalia och kartor, 
omfattar 588 tvåspaltiga petitsidor och kostar häft. 
150 fmk., inb. (med läderrygg) 200:—. 


Årskatalogen för finska bokhandeln har nu ut- 
gifvits som tvåårskatalog omfattande åren 1920 och 
1921. Sammanslagningen uppgifves bero på ekono- 
miska omständigheter. Uppställning ock systemati- 
sering öfverensstämma i allt väsentligt med den för 
två år sedan utkomna ettårskatalogen. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR 
UNDER ÅREN 1920—21 


Förtecknad af JONAS L:SON SAMZELIUS 
med biträde af 


SVEND DAHL, HALLDÖR HERMANNSSON, HUGO E. PIPPING, 
W. P. SOMMERFELDT 


1. ALLMÄNT 
Aarbog for Bogvenner. Udg. af S. VALD. Stockh. 1921. 143 s. 4”. 
DAHL. Aarg.4—5. Kbhvn. 243s.; Pr. 9 kr. 
204 s. 4”. Pr. 35 + 34 kr. Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 


Å 8, s. 236—237 af I. C[OLLIJ)N. 

Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- väsen, Årg. . : : S 

8, 3 60-62 af V: MLA DSEN] Het Boek Jaarg. I , Tidskrift, Nordisk, för bok- och bi- 

$ 20SRar [CAP] BLIURGERI: blioteksväsen. Under medverkan 
af O. KOLSRUD, V. MADSEN, G. 


Bokmalen. 1921. Årsbok utg. av SCHAUMAN utg. af I. COLLIJN. 
Svenska bokhandelsmedhjälpare- Årg. 7—8. Upps. & Stockh. VILI, 
föreningen. Red.: E. P. ENE- 212s.; VII, 257 s. 8”. Pr. 20+ 20 kr. 


2. BIBLIOGRAFI 


Allmän BROBERG, S. GRÉN. [Nordisk filolo- 
gisk]) Bibliografi för 1918, 1919. 


Bibliografi, [Historisk-botanisk]. Ved Arkiv f. nord. filol., Bd 36, s. 350—384; 37, s. 
354—386. 


H. MARZELL, P. HAUBERG, H. 
JORGENSEN, F. AHLANDER, V. 


BRONDAL og Red. BUSSE, K. Nordische literatur [1919]. 


ge SR for historisk Botanik, Bd 1, s. 254 Jahresbericht ... der germanischen philologie, 


Janrg. 41: 2, s. 37—44. 


BOOR, H. DE. Nordisch. [Sprache 
und literatur, 1917—18.] — Nordische sprachen [1919]. 


Jahresbericht... der germanischen philologie, Jahresbericht... der germanischen philologie, 
Jahrg. 39;40: 2, s. 1—29. Jahrg. 41: 1, s. 57—64. 
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DAHL, F. og A. E. RODHE. Nordisk 
[juridisk] litteraturfortegnelse 1919. 
(1), 66 s. 

Tidsskrift f. retsvidenskab, Bd 33, Tillx$. 


FEIST, S. Runenkunde [1917—18, 
1919]. 


Jahresbericht... der germanischen philologie, 
Jahrg. 39.40: 2, 8. 93—99; 41: 1, s. 84—86. 
Fortegnelse over nordisk Jordbrugs- 
litteratur i 1920. 
Nordisk Jordbrugsforskning, 1920, s. 1--76. 


HAZELIUS, F., S. DAHL och W. P. 
SOMMERFELDT. Nordisk konstbi- 
bliografi 1920. Lund 1921. 36s. 8”. 


Tidskr. f. konstvetenskap, Årg. 6, Bilaga. 


Litteraturfortegnelse omfattende Skrif- 
ter af geologisk eller lignende 
Natur og som ved Emne, Forfatter 
eller Udgivelsessted er knyttede 
til Danmark, Gronland samt Island. 


Medd. fra Dansk geologisk Forening, Bå 5, s. 
XVII —- XX; 6, S. I—Il1. 


Litteraturförteckning, Nordisk. Reso- 
nerande katalog över litteratur för 
studiet av danska, norska och 
svenska förhållanden samt över 
dansk, norsk och svensk skönlittera- 
tur. Av TH. DÖSSING, TRYGVE 
AALHEIM, FR. HJELMQVIST och 
GRETA LINDER. Kra. Kbhvn & 
Stockh. (tr. i Kristiania) 1921. (4), 
146 s. 8. Pr. 2kr. [Titel äfven 
på danska och norska] 


» Nordens» handböcker. 1. 


LUNDBERG, O. Nordisk ortnamns- 
litteratur 1919. 


Namn och bygd, Årg. 8, s. 178—188. 


Oversigt over fremmed Litteratur ved- 
rerende Jorddyrkning og Plante- 
kultur for Aar 1918, 1919. I: Land- 
brug. Ved S. LARSEN. — II: Okono- 
misk Havebrug. Ved C. MARIBOE. 

Tidsskrift for Planteavl, Bd 27, s. 319— 376, 
774—3831. 


[PAULLI, R.] Fortegnelse over den 
dansk-norske Stamtavle-Littera- 
tur i 1918. I: Danmark. 


Personalhistorisk Tidsskrift, 7. Rekke, BÅ 4, 
s. 285—287. 
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PREISLER, O. Bibliographischer Föh- 
rer durch die medizinische Litera- 
tur. Ein Grundriss. Kbhvn 1920. 
94 s. 8". Pr. 5 kr. 


ROTHMAN, S. Ur 1918, 1919 års [kul- 
turhistoriska] litteratur. 
Rig, Årg. 3, s. 199—208; 4, s. 89—94. 


SAMZELIUS, J. L:SON, S. DAHL, H. 
HERMANNSSON, H. E. PIPPING, W. 
P. SOMMERFELDT. Nordisk biblio- 
grafisk litteratur under år 1919. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl -våsen, Årg. 8, s. 
245—257. 


SCH[OTTE], G. 1919, 1920 års skogs- 
litteratur. 


Skogsveckan, Program, 1920, s. 33—5S4; 1921, 
s. 33-70. 


Skandinavien und Finnland im deut- 
schen Verlag. 
Das deutsche Buch, Jahrg. 1, H. 4, s. 1S—21. 


Danmark 


AAKJAER,J. Mit Regnebret. En Selv- 
bibliografi. Kbhvn 1920. 80 s. 
8”. Pr. 6,75 kr. 


Bogfortegnelse, Dansk, for 1920, 1921. 
Med et alfabetisk og et Fagregister. 
Aarg. 70—71. Kbhvn. 92, 127 s.; 
100, 130 s. 8”. Pr. S +5 kr. 


Bogfortegnelse, Dansk, for Aarene 1915 
— 1919. Udarb. af H. EHRENCRON- 
MULLER. Kbhvn 1921. 602 s. 4". 
Pr. 95,50 kr. 


ERICHSEN, B. og ÅA. KRARUP. Dansk 
historisk Bibliografi. Bd 1: H. 
3—4. Kbhvn 1921 & 1920. 160 s.; 
272. s. 8. Pr. 2 +3 kr. 


Förut. utk.: Bd 3. 1917 o. 1: 1—2. 1918—19. 


HEILSKOV, C. Dansk Provinstopo- 
grafi. Historisk-topografisk Tids- 
skrift-Index for Danmark udenfor 
Hovedstaden. Kbhvn 1920. 540 
s. 8”. Pr. 20 kr. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅREN 1920—21 


HEILSKOV, C. Historisk-topografisk 
Tidsskrifts-Index for Odense Amt. 
Aarbog for Historisk BA for SGOCAEE og 
Assens Amter, Aarg. 7: Bd 2, s. —369 
— Historisk-topografisk Tidsskrifts- 
Index for Thisted Amt. 
Historisk Aarbog for Thisted Amt, 1920, Til- 
leg, s. 1—16. 
— Historisk-topografisk Tidsskrifts- 
Index for Ringkobing Amt. 
Hardsyssels Aarbog, Bd 14, s. 1—22. 


HVENEGAARD LASSEN, H. Maaned- 
lig Tidsskrift-Index paa Kort. 


Bogens Verden, Aarg. 3, s. 227—228. 


KRARUP, A. Fortegnelse over historisk 
Litteratur for Aaret 1918 vedro- 
rende Danmarks Historie. 


Historisk Tidsskrift, 9 a SKRG Litteraturhbefte 
1918 (udg. 1921), s. 195—237 


NIELSEN, L. Dansk Bibliografi 1482 
— 1550. 1919. 


Anm. i The Library, Ser. 4: Vol. 1, s. 179—182 
af V. SSCHOLDERER. 


[PAULLI, R.] Fortegnelse over den 
danske <genealogiske Litteratur 
1920. 


AN VA Tidsskrift, 7. Rekke, Bd 6, s. 


RUDOLPHI, H. Literatur tiber die 
Färöer. 
Mitteilungen der Islandfreunde, 1920, s. 13—15. 


Teknologisk Institut og Bibliotekerne. 
[Bogliste over nyere teknisk Lit- 
teratur]. 

Bogens Verden, Aarg. 2, s. 181—136. 


Tidsskrift-Index, Dansk. Systematisk 
Fortegnelse over Indholdet af 200 
danske Tidsskrifter. Udarb. af S. 
DAHL og TH. DOSSING. Aarg. 4 
(1918) 5(1919). Kbhvn 1920--21. 
386 s.; 376 s. 8”. Pr. 5 + 5 kr. 


Finland 
BERGROTH, E. Finsk entomologisk 


litteratur 1914— 1918. 
Entomolog. tidskr., Årg. 41, s. 61—68. 
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CARPELAN, T. och L. O. TH. TUDEER. 
Helsingfors universitet. Lärare och 
tjänstemän från år 1828. H. 1. 
Hfors 1921. 160 s. 8”. Pr. 75 fmk. 
[Titel äfven på finska.] 


Anm. i Hufvudstadsbladet, 2/3 21 af R. TIGER- 
STEDT, Studentbladet, Årg. 6, s. 72 af H. E. PiP- 
PING. 


GADD, P. Finlands odontologiska lit- 
teratur 1914—1920. XXIV s. 


Finska Tandlåkaresällsk. förh., Bd 26, Tillägg. 


HAUSEN, R. Bibliografi öfver Åland. 


Åland. Bidrag till kännedom af hembygden 
utg. af Fören. Ålands Vänner, 6, s. 93—122. 


Katalog över Lagberedningens tryckta 
betänkanden och förslag från och 
med år 1886. Uppgjord å Stats- 
rådets publikationsförråd. Hfors 
1921. 16 s. 8”. 


Årskatalog för finska bokhandeln 1919. 
25 årg. Suomen kirjakaupan vuo- 
siluettelo 1919. 25 vuosik. Hfors 


1921. 46, 95 s. 8”. Pr. 7,50 fmk. 
Island 
Bogfortegnelse, Islandsk, 1915—19. 


Udarb. af H. EHRENCRON-MULLER. 
Dansk Bogfortegnelse 1915—19, s. 581—592. 


HERMANNSSON, H. Bibliography of 
the Eddas. Ithaca, N. Y. 1920. 
(10), 95 s. 8”. 


Islandica, Vol. 13. 


JÖNSSON, P. Islandsk Bogfortegnelse 
for 1919. Kbhvn [1921]. 15 s. 8?. 


Några exemplar med engelsk titel. 


SIGURASSON P. Islandsk Bogforteg- 
nelse for 1916—18. Kbhvn [1920]. 
18 s. 8”. 


Några exemplar med engelsk titel. 
Norge 
Aarskatalog over norsk litteratur 1918 


— 1919. 26. og 27. aarg. av »Kvar- 
talskatalog over norsk litteratur». 
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Utgit av den Norske boghandler- 
forening. Forsynet med henvis- 
ninger og systematisk register av 
A. H. HAAVIND. Kra 1920. (2), 
161 s. 8”. Pr. 7 kr. 


AURE, A. Skrifter av Arne Garborg. 
Ung-Norig, Aarg. 4, s, 28—32. 


BADER, F. Gleditsch-bibliografi. 1886 
— 1920. 


Norsk kirkeblad, 1920, s. 709 -716. 


Bokfortegnelse, Norsk, for 1918, 1919. 
Utgit av Universitets-Biblioteket 
i henhold til lov av 20. juni 1882. 
Kra 1921. (2), 173 s.; (2) 101 s. 8”. 
Pr. 2+2 kr 


DIESEN, E. Norske aviser og tids- 
skrifter med fortegnelse over norske 
pressefolk 1920. Kra 1921. 56, 78 
s. 8”. Pr. 8 kr. 


Norsk industrt- og neringshaandbok, Bd 11. 


FIRKINS, I. T. E. Henrik Ibsen. A 
bibliography of criticism and bio- 
graphy. New York 1921. 80 s. 
8”. Pr. 35 c. 


Practical bibliographies. 


FRELS, W. Peer-Gynt-Literatur. 


SIE f. Volksbibliotheken, N. F., Jahrg. 1, 
s. 262--2 


KEILHAU, W. Syn og segn. Register 
til årg. 1—25 (1894/95—1919). Kra 
1920. 67 s. 8”. 


MUNTHE, W. Norges historie. Bi- 
bliografi for 1918. S. 91—129. 


Hist. tidsskrift, Rekke S: Bd 4, Tilleg. 


REUSCH, H. 
1918 og 19. 


Norsk geologisk tidsskrift, Bd 5, s. 428-—437. 


[Geologisk] Litteratur 


RYGGE, J. H. J. Sparre Schneiders 
entomologiske arbeider. 
Norsk entomologisk tidsskrift, 1, s. 68—69. 


SCHÖYEN, W. M. [Nekrolog med bi- 
bliografi.] 
Norsk entomologisk tidsskrift, 1, s. 3—2. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅREN 1920—21 


SOMMERFELDT, W. P. [Norsk arkeo- 
logisk] Bibliografi 1919—1920. 


Foren. t. norske fortidsmindesmerkers beva- 
ring, Aarsberetning, 1920, s. 222--247. 


— Norsk arkeologisk literatur 1918, 
1919—20. 
Oldtiden, 8, s. 2S3—257; 9, s. 209—218. 


THUESEN, A. Eivind Korens forfatter- 
skap. 
Tidsskrift for kemi, Aarg. 17, s. 155—160. 


Tidsskriftindex, !' Norsk. 1919, 1920. 
Systematisk fortegnelse over ind- 
holdet av 200, 218 norske perio- 
diske skrifter. Utarb. av W. P. 
SOMMERFELDT. Aarg. 2—3. Kra. 
XIX, 139 s.; XIX, 151 s. 8”. Pr. 
10 + 10 kr. 


WIESENER, A. M. Oversigt over ind- 
holdet av Bergens historiske fore- 
nings skrifter nr. 1—24, 1895— 
1918. Tillikemed alfabetisk for- 
fatterregister og illustrationsfor- 
tegnelse. 

Bergens hist. forening, Skrifter, Nr 25/26, s. 
177—198. 


Sverige 


Bokförteckning, Svensk. Systematisk 
månatlig sammanställning av ny- 
heter i bokhandeln. Utg. av 
Svenska bokhandlareföreningen. 
Under red. av E. KARSTRÖM. Årg. 
8 (1920)—9 (1921). Eslöv. 123 s.; 
119 s. 8”. (Gratis.) 


BROBERG, S. GREN. Bibliografi över 
de under 1919, 1920 från trycket 
utgivna, huvudsakligen svenska 
skrifter och uppsatser som röra 
modersmålsundervisningen. 


Årsskrift f. modersmålslärarnas förening, 1919 
—20), s. 11—24; 1920—21, 8. 9—22. 


EFVERGREN, C. Våra svenska bok- 
kataloger och vad kan göras för 
deras förbättrande. 


Sortimentaren, Årg. 14, 8. 196—197, 200—201, 
213, 220 —221. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅREN 1920—21 


Frågan om en svensk tidskriftsindex. 
Biblioteksbladet, Årg. 6, s. 78—83, 183—18S. 


Förteckning över litteratur angående 
den svenska folkhögskolan. 


Svenska folkhögskolan 1868—1918, Örebro 
1921, s. 249—2S53. 


GOBOM, N. Svensk litteraturhistorisk 
bibliografi 39 (1920). 27 s. 


Sarmlaren, N. F., Årg. 2, Tillägg. 


H[AGBERG], TH. Japansk litteratur 
på svenska. 
Svensk-japanska sällskapets årsskrift, 1921, 
8. 27—28. 


HAMMAR, KARIN. Professor J. Aug. 
Hammars skrifter. 12 s. 


Festskrift tillågn. J. Aug. Hammar, Upps. 


1921, 1. Äfven i Ups. läkarefören. förhandl. 
N. F., Bd 26. då ve ' 


HASSELBERG, C. J. E. Bibliografiska 
anteckningar rörande Jämtland och 
Härjedalen. Med 15 faks. Öster- 
sund 1920. 261 s., 2 pl. 8”. Pr. 
15 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, 
Årg. 9, s. 53—54 af G. R[UDBECK]. 


HILDEBRAND, S. Genealogisk biblio- 
grafi 1918, 1919. 


Personhist. tidskr., Årg. 21, s. 172—175; 2, 8. 
166—169. 


— Tryckta arbeten [af Clas Theodor 
Odhner]. 


Levnadsteckningar över K. Sv. Vetenskaps 
Akademiens ledamöter, Bd S, s. 610-615. 


KARSBERG, S., GURLI WESTGREN et 
E. ROOTH. Apercu bibliographique 
des ouvrages de philologie romane 
et germanique publiés par des sué- 
dois de 1917 å 1919. 


SJ CKEF i modern språkvetenskap, 7, s. 215 


KEYLAND, N. Bibliografi rörande 
julen. 


Förf:ns Julbröd, julbockar och Staffanssång, 
Stockh. 1919, s. 135-158. 
KRAUS, A. Spisy Jensenowy. 


Almanach Ceské-Akademie, RoCnik 31/32, s. 
186 —195. 
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Landtbrukslitteratur, 1919, 1920 års. 


Handlingar till landtbruksveckan, År 1920, s. 
616— 634; 1921, s. 510—533. 


LEWIN, VISEN. Bibliografi över N. E. 
Hammarstedts etnologiska och na- 
turvetenskapliga författarskap. 


Etnologiska studier tillågn. N. E. Hammar- 
stedt, Stockh. 1921, s. 237—24S5. 


Lexikon, Svenskt biografiskt. Red.: 
B. BOETHIUS. Bitr. red. för den 
bibliografiska afdelningen: A. B. 
CARLSSON och E. COLLIANDER. 
H. 9—12 (= Bd 1, s, 481—799; 
2, s. 1—320). Stockh. 1920—21. 
8:o. Pr. 28 kr. 


LINDER, L. Bibliografisk förteckning 
över innehållet i Svenska skogs- 
vårdsföreningens (Föreningens för 
skogsvård) publikationer 1902— 
1919 jämte utförligt register över 
det förtecknade innehållets gruppin- 
delning samt författarregister med 
kortfattade biografiska anteck- 
ningar och uppgifter om författar- 
skap. Utg. under medverkan av 
G. SCHOTTE. Stockh. 1920. 288 
s. 8”. Pr. 25 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, 
Årg. 8, s. 57—60 af C. EFVERGREN. 


MELLANDER, K. Västgötalitteratur. 
Biblioteksbladet, Årg. 6, s. 201—218. 


MENIUS, FR. Catalogus lucubrationum 
Friderici Menij. [Utg. af J. NORD- 
STRÖM. ] | 

Samlaren, N. F., Årg. 2, s. 86—91. 


Musikförteckning, Svensk. Alfabetisk 
förteckning över nyheter i bok- 
och musikhandeln. Utg. av Svenska 
bokhandlareföreningen. Under red. 
av J. LINDQVIST. 1920, 1921. 40 s.; 
42 s. 8". 


MÖLLER, ANNA. Systematisk inne- 
hållsförteckning över Svenska 
turistföreningens årsskrift, årgån- 
garna 1910—1920. Stockh. 1920. 
187 s. 8”. Pr. 5 kr. 
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NILSSON, R. Förteckning över Sve- 
riges ornitologiska litteratur rör- 
rande svenska fågelfaunan. Lund 
1920. 160 s. 8”. Pr. 9,73 kr. 


SAMZELIUS, J. L:SON. Svensk littera- 
turhistorisk bibliografi 38 (1919). 
32 s 


Samlaren, N. F., Årg. 1, Tillägg. 


SANDEGREN, R. Generalregister till 
band 32 --41 eller årgångarna 1910 
— 1919 af Geologiska föreningens 
i Stockholm förhandlingar. Stockh. 
1920. 83 s. 8”. 


SCHREEBER, T. Svenska jaktens litte- 
ratur intill år 1900. Försök till en 
bibliografisk förteckning. Stockh. 
1920. 65 s., 5 faks. 8”. Pr. 30 kr. 


SETTERVALL, K. [Svensk historisk] 
Bibliografi. 40 (1920), 41 (1921). 
S. 585—663. 
Hist. tidskrift, Årg. 40—41, Tillägg. 


SILOW, A. Carl Sahlins intill den 15 
december 1921 tryckta skrifter. 


En bergslagsbok. Några studier... tillägn. C. 
Sahlin, Stockh. 1921, s. 270—289. 


Stickordsförteckning, Svensk. Alfabe- 
tisk förteckning över nyheter i 
bokhandeln. Utg. av Svenska bok- 
handlareföreningen. Årg. 8 (1920) 
—9 (1921). Eslöv. 278 s.; 245 s. 
8”. Pr. 30 + 30 kr. 


STJERNBERG, C. W. Domkapitelsav- 
handlingar efter 1890. 


Upps univ.-biblioteks minnesskr. 1621—1921, 
s. 603—622. 


SUNDSTRÖM, E. Bidrag till en Jenny 
Lindbibliografi. 
CK tidskr. f. musikforskn., Årg. 2, s. 273 


Uppslagsbok för svenska musikhan- 
deln för åren 1916 —1920. Utg. 
av J. LINDQVIST. Linköp. 1921. 
122. s. 8". Pr. 35 kr. 
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[WALDE, O.] Viktigare nyutkommen 
litteratur okt. 1919 — okt. 1920, okt. 
1920 —okt. 1921. 


5 FEK kalendern, Årg. 16, s. 269—274; 17, s. 
—23 


WELIN, S. Översikt av tidskrifter och 
liknande publikationer, som inne- 
hålla uppsatser av historisk, kul- 
turhistorisk och biografisk art rö- 
rande Västergötland från och med 
1915. 


Västergötl. fornminnesfören. tidskr., D. 4:1, 
s. 77—83. 


WULFF, B. E. V. Bidrag till en bi- 
bliografi över Fredrik Wulffs samt 
Lyttkens & Wulffs arbeten. Lund 
1920. 46 s., 1 portr. 8”. 


ÅHLANDER, F. E. Förteckning över 
svensk geologisk, paleontologisk, 
petrografisk och mineralogisk litte- 
ratur för åren 1918 och 1919, 1920. 


Geolog. fören. förh., BdÅd 42, s. 453—464; 43, s. 
663 — 668. 


— Naturskyddslitteratur, tryckt i Sve- 
rige år 1919, 1920. 
Sveriges natur, Årg.11, s. 183—186; 12,3. 188—191. 


— Förteckning öfver svensk litteratur 
rörande däggdjuren. För år 1915. 
Fauna och flora, Årg. 16, s. 131—135. 


— Svensk entomologisk och arachno- 
logisk litteratur för åren 1916— 
1917. 


Entomologtisk tidskr., Årg. 41, s. 46—60. 


— Hjalmar Branting i arbetarrörel- 
sens arkiv. Försök till en Bran- 
tingbibliografi. 


Hjalmar Branting (Festskrift) den 2/,, 1920, 
8. 111—123. 


Årskatalog för svenska bokhandeln. 
Utg. af Svenska bokförläggareför- 
eningen genom C.EFVERGREN. Årg. 
48 (1919)— 49 (1920). Stockh. 177 
s.; 203 s. 8”. Pr. 3,50 + 3,50 kr. 


ÖSTMAN, N. Förteckning över Stock- 
holmsbilder. 3. Inledning till Stock- 
holmsbilderna i Erik Dahlbergs 
Suecia antiqua et hodierna. 


Samf. Sankt Eriks årsbok, 1919, s. 1—58; 1920, 
s. 23—51. 
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3. BIBLIOTEK OCH ARKIV 


Allmänt 


BANKE, J. Bogers Brug. Vejledning 
og Ovelser i Anvendelse af Haand- 
beger. 2. Udg. Kbhvn 1921. 68 
s. 8”. Pr. 3 kr 


GRUNDTVIG, V. Om nordisk Biblio- 
teksstatistik. En Sammenligning 
mellem de tre Nationalbibliotekers 
Beretninger. 
gj Nörd tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 


HEYMAN, H. J. Om bindning av tid- 
skrifter. 
Biblioteksbladet, Årg. 6, s. 63—64. 


JORGENSEN, C. Biblioteksinventar. En 
Samling Tegninger. Udg. af Statens 
Bibliotekstilsyn. Kbhvn 1921. 11 
litogr. Blade. 4”. Pr. 15 kr. 


— Hvorledes man skaber et godt Bi- 
blioteks-Interior. 
Bogens Verden, Aarg. 2, s. 204—208. 


OLSSON, O. Studiecirkelbibliotek och 
biblioteksskötsel. Uppl. 3. Stockh. 
1920. 80 s. 8”. Pr. 2,5v kr. 


Folkets studiehandbok. 2. 


POULSEN, H. Billedsamlinger i Bi- 
bliotekerne. 
Bogens Verden, Aarg. 3, s. 64—066. 


SAMZELIUS, J. L:SON. De vetenskap- 
liga bibliotekens inköp af utländsk 
litteratur. 

Bogens Verden, Aarg. 1-8. — 


Anm. i 
Börsenbl. f. d. deutschen Puchhaadel, Jahrg. 88, 
s. 717—718 af ÅA. JURGENS. 


STEENBERG, A. S. Moderne Biblio- 
teksbygninger. 
Bogens Verden, Aarg. 2, s. 111—119, 161—167. 


AHMAN, A. Kontorsbibliotek. 
Affärsmannens årsbok, 1920, s. 147—152. 
19 — 22249, 


Danmark 


Bogens Verden. Udg. af Danmarks 
Biblioteksforening. Aarg. 2 (1920) 
—3 (1921). Red. af S. DAHL og 
PEDERSEN-SEJERBO. Kbhvn. 286 
s.; 260 s. 8”. Pr. 8 + 8 kr. 


AARSBO, J. Danske Bibliotekers F2l- 
leskatalog. 
Bogens Verden, Aarg. 2, s. 167—169. 


— Skibsbiblioteker. 
Bogens Verden, Aarg. 2, s. 211—212. 


ABRAHAMSEN, E. Om Oprettelsen af 


et dansk Musikbibliotek. 
Bogens Verden, Aarg. 2, s. 122—127. — Be- 
merkn. af E. SEJR. s. 176. 


BANKE, J. 
bind. IL 


Bogens Verden, Aarg. 3, s. 185—187. 


Vore Bibliotekers Bog- 


BEHREND, C. Koebenhavnske Biblio- 
teker omkring 1796. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 202—204. 


— For hundrede Aar siden. Et Op- 
raab fra 1838 om Oprettelse af 
L&esestuer paa Landet. 

Bogens Verden, Aarg. 2, s. 56—58. 


— Fra Bibliotekssagens Barndomstid. 
[Danske Provinsbibliotekeri det 18. 
Aarh.] 


Bogens Verden, Aarg. 2, s. 208—210. 


Biblioteker, Vore offentlige, i 1919— 
20, 1920—21. I: Det kongelige 
Bibliotek. Af H. O. LANGE. — 
II: Universitetsbiblioteket. Af S. 
LARSEN. — III: Statsbiblioteket i 
Aarhus. Af V. GRUNDTVIG. — IV: 
De statsunderstottede Biblioteker. 
Af S. DAHL. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 4, s 227—243; 5, 
s. 137—162. 
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Bibliotekerne paa Finanslovforslaget. 
da Verden, Aarg. 2, s. 246—248; 3, s. 228 


Biblioteksvesenet i de senderjyske 
Landsdele. 
Bogens Verden, Aarg. 3, s. 87. 


BLÖNDAL, S. Kobenhavns Biblioteks- 
forhold. Nogle Tanker om Sam- 
arbejde og Organisation. 

Bogens Verden, Aarg. 3, s. 55—61. 96—103. 143 


—148. — Anm. i Ugeskrift f. Leger, Aarg. 83, s. 
1370—1372 af J. W. S. JOHNSSON. 


DOSSING, T. Den nye Bibliotekslov. 
Bogens Verden, Aarg. 2, s. 40—49. 


— Navnetabeller til Brug ved Ord- 
ningen af Biblioteker. 2. Oplag. 
Kbhvn 1921. 9 s. 8”. Pr. 1 kr. 


Statens Bibliotekstilsyns Publikationer. Nr. 2. 


GRUNDTVIG, V. For hundrede Aar 
siden. [Fortegnelse over Bidrag 
om Folkebiblioteker i »Collegial- 
Tidende» 1798—1828.] 


Bogens Verden, Aarg. 2, s. 128. 


Grundrids ved Statens Bibliotekstil- 
syns Kursus i Biblioteksteknik. 
Kbhvn 1921. 8s. Tver 4”. Pr. 
1 kr. 


GOÖOTZSCHE, E. Et Kobstadsbiblioteks 
okonomiske Forhold. 
Bogens Verden, Aarg 3, s. 121—124. 


HEILSKOV, C. Stedlige Samlinger [i 
de offentlige Biblioteker]. 
Bogens Verden, Aarg. 3, s. 93—96. 
HVENEGAARD-LASSEN,H. Det offent- 
lige Biblioteks Forhold til Skole- 
bibliotekerne. 
Bogens Verden, Aarg. 3, s. 173—176. 


Katalog over Erhvervelser af nyere 
udenlandsk Litteratur ved Statens 
offentlige Biblioteker 1919, 1920. 


Udg. af Det kongelige Bibliotek 
ved S. DAHL. Kbhvn 1920—21. 
362 s.; 352 s. 8". Pr. 1 + 1 kr. 
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KROG CLAUSEN, C. Skolelxsestuen. 
Kbhvn 1920. 56 s. 8”. Pr. 1,:0 kr. 


LANGE, H. O. Den nye danske Bi- 
bliothekslov. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
63—66. 


— Et Bibliotek for Administrationen. 
Nordisk administrativt Tidsskrift 1921, s. 96 
—102. 


Lov om statsundersteottede Biblioteker 
med dertil horende Bekendtgorel- 
ser. Kbhvn 1921. 21 s. 8". Pr. 
1 kr. 


Statens ELO rereretinyns Publikationer, Nr. S 
— Ogsaa udg. som SSAONKEE (Dec. 1921) til 
Bogens Verden, Aarg. 3 


SMITH, O. Byarkiver. 


Fortid og Nutid, Bd 3, s. 121—125. — Bemzxrkn. 
af Sö SOS ERAN s. 125-132; af C. ÅA. JENSEN, 
s. 132—135. 


STEENBERG, A. S. Erindringer fra 
mit Biblioteksarbejde. 


Bogens Verden, Aarg. 3, s. 45—50, 88—93, 136 
—143 (fortsxttes). 


— En dansk Lov for de folkelige Bi- 
blioteker. 
Biblioteksbladet, Årg. 5, s. 178—181. 


— FEin dänisches Gesetz, betreffend 
die Volksbäöchereien. 


Blätter f. Volksbibliotheken, N.'F. Jahrg. 1, 
s. 297—302: 


WITH, C. og S. DAHL. De medicinske 
Biblioteksforhold i Kobenhavn. 
Nogle Tanker og Forslag foranle- 
diget ved >»Medicinsk Selskabs:» 
Flytning. 


Hospitalstidende, Aarg. 64, s. 214—719. — Be- 
merkn. af K. SCHROEDER, s. 7S1—752. 


Aarhus 


Statsbiblioteket i Aarhus. Aarskata- 
log. Fortegnelse over Erhvervel- 
ser af nyere udenlandsk Littera- 
tur.  Tilligemed tilsvarende Er- 
hvervelser ved andre offentlige In- 
stitutioner i Aarhus. 15 (1920). 
Aarhus 1921. 100s. 8”. Pr.0,svkr. 
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Statsbiblioteket i Aarhus. Katalog 
over Udvalg af nordisk Oplys- 
ningslitteratur. 3. Geografi og 
Historie (undt. Norden). 3. for- 
egede Udgave. Aarhus 1921. 80 s. 
8”. Pr. 0,50 kr. 


GRUNDTVIG, V. Statsbiblioteket i Aar- 
hus og Universitetet i Jylland. Aar- 
hus 1921. 8s. 8”. 


LANGE, H. O. Et Universitetsbibliotek 
1 Aarhus. 


Bogensa Verden, Aarg. 3, s. 85—86. — Bemzerkn. 
af V. GRUNDTVIG, s. 131—136. 


SEJR, E. Statsbiblioteket i Aarhus 
og Folkebogsamlingerne. Beret- 
ning for 1920. 


Bogens Verden, Aarg. 3, s. 220-224. 


Gerlev 


LAWAETZ, H. Hvordan vi tog fat i 
Gorlev. [Om Oprettelsen af Gor- 
lev Bibliotek.] 


Bogens Verden, Aarg. 3, s. S0—54. 


Kebenhavn 


Kobenhavns Kommunebiblioteker. Ka- 

talog over dansk og norsk Littera- 
tur. Kbhvn. 8”. 
2. Faglitteratur. 40: Geografi, 50: 
Naturkundskab, 60: Praktiske Fag, 
70: Kunst. 1920. 144 s. 8”. Pr. 
0,50 kr. 


Kobenhavns Kommunebiblioteker. Ka- 
talog over udenlandsk Litteratur. 
2. Faglitteratur. Kbhvn 1920. 260 
s. 8”. Pr. 2 kr. 


TYNELL, K. Köpenhamns kommune- 
bibliotek. 


Biblioteksbladet, Årg. S, s. 181—194. 


Aarsberetning for det kongelige Bi- 
bliotek for Finansaaret 1918—1919. 
Kbhvn 1920. 13 s. 8”. 


HÖGBERG, P. Les manuscrits italiens 
de Copenhague. 
Etudes ttaliennes, Année 2, s. 85—96, 154—171. 


JORGENSEN, ELLEN. Friederich Lin- 
denbrogs Forhold til en Gruppe 
Haandskrifter i det kgl. Bibliotek. 


Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
131—137. 


— Nyerhvervelser af Haandskrifter 
til det kgl. Bibliotek. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
119—122; 8, s. 168—169. 


HOLST, H. Teknisk Bibliotek paa Poly- 
teknisk Lzereanstalt. 
Polyteknikeren, Aarg. 2, s. 162—164, 173—174. 


— Teknisk Bibliotek paa Polyteknisk 
L2ereanstalt. | 
Bogens Verden, Aarg. 3, s. 226—227. 


Meddelelser om <Rigsarkivet med 
Landsarkiverne for Aarene 1906 
—1915. Kbhvn 1920. (4), 111 s. 8”. 


Beretning om Universitetsbibliotekets 
Virksomhed i 1913— 1914. Kbhvn 
1921. 11 s. 8”. 


Ogsaa i Univ. Aarb., 1913—1914, s. 191—201. 


Ex Bibliotheca Universitatis Hafnien- 


sis. [Ed. C. DUMREICHER.] Kbhvn 
1920. 272 s. 4”. Pr. 48,50 kr. 


Anom. i Nord. tidskr. f; bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
8, s. 140—142 af V. MADSEN, Zentralbl. f. Bibl.- 


wesen, Jabrg. 39, s. 42 af ÅA. JUKGENS, Bogens 
Verden, Aarg. 4, s. 272—28 af R. PAULLL 


BIRKET-SMITH, S. Om Universitets- 
biblioteket 1863— 80. Nogle Erind- 
ringer fra mine ferste Biblioteksaar. 


Ex Bibliotheca Universitatis Hafniensis,s.1-—9. 


DRACHMANN, A. G. Universitetsbi- 
bliotekets Fremtid. 


Bogens Verden, Aarg. 3, s. 177—178. 


ERICHSEN, B. Universitetsbiblioteket 
1 det ferste Tiaar efter Branden 
1728. 


Ex Bibliotheca Universitatis Hafniensis, s. 
119—143. 


— En Smule Udlaansstatistik [fra Uni- 
versitetsbiblioteket]. 
Bogens Verden, Aarg. 3, s. 225—226. 
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EYSER, J. Vore verdensberomdte gam- 
meliranske Haandskrifter. 


Ex Bibliotheca Universitatis Hafniensis, s. 
144—182. 


GAMMELTOFT, S. A. og H. C. HALL. 
Beretning fra Universitetsbiblio- 
tekets medicinske Konsulenter. 

Hospitalstidende, Aarg. 63, s. 786-798. 


KRARUP, AÅ. Lidt om Universitets- 
bibliotekets Haandskrifter. 


= Bibliotheca Universitatis Hafniensis, s. 


LARSEN, S. Om Konserveringen af 
Haandskrifter og Arkivalia i Koben- 
havns Universitets Bibliotek og 
Arkiv. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
95—116. 


— To Minder fra de aabne Ting [Om 
to danske Posebind fra 16. Aarh.]. 


jö Så Bibliotheca Universitatis Hafniensis, s. 


PETERSEN, V. Universitetets Arkiv 
gennem Tiderne. 


et PARKERA Universitatis Hafniensis, s. 
—118. 


Birket-Smith, S. 1838—1919. Over- 
bibliotekar. 


Minnesteckning i Ex Bibliotheca Universitatis 
Hafniensis, 8. 10—14 af S. LARSEN. 


Kålund, Kr. 1844—1919. Bibliotekar. 


Minnesteckning i Arkiv f. nord. filol., Bd 36, 
s. 332—337 af F. JONSSON. 


Katalog over den kongelige Veteriner- 
og Landbohojskoles Bibliotek. 
Tilleg omfattende Bibliotekets Til- 
vekst 1895-1916. Kbhvn 1921. 
1300 s. 8”. Pr. 10 kr. 


Finland 


Kansanvalistus- ja kirjastolehti. Kan- 
sanvalistusseuran ja Suomen kirja- 
stoseuran julkaisema vapaan vali- 
stustyön äänenkannattaja [Folk- 
upplysnings- och biblioteksbladet. 
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Organ för det fria upplysnings- 
arbetet utgifvet af Folkupplys- 
ningssällskapet och Finlands biblio- 
tekssamfund]. Arg. 1921. Hfors. 
96, 72 s. 8”. Pr. 10 fmk. 


Kirjastolehti. Suomen kirjastoseuran 
julkaisema. WVuosik. 13 [Biblioteks- 
bladet. Utg. af Finlands biblioteks- 
samfund. Årg. 13]. Hfors 1920—21. 
160 s. 8”. Pr. 6 fmk. 


BLOMSTEDT, K. Maakuntaarkistot. 
[Landskapsarkiven]. 
Hist. aikakauskirja, Årg. 18, s. 41—50. 


KEMILÄINEN, J. A. Luokitusluettelo. 
[Klassificeringskatalog]. Uppl. 2. 
Hfors 1921. 16 s. 8". 


OLSONI, E. Kirjastokeskus [En bi- 
bliotekscentral], 1920. 


Suomalainen Suomi, Årg. 5, s. 87—101. 


Suomen Historiallisen Seuran asetta- 
man maakunta-arkistovaliokunnan 
mietintö v:lta 1919 [Betänkande 
afgifvet af den af Finska historiska 
samfundet tillsatta kommittén rö- 
rande landskapsarkivj|]. 

bs SLS Bd 29, Tieteellisiä ilmoituksia, 
$. —B8BI. 


Helsingfors 


RAUHALA, K. W. Selonteko keskus- 
virastojen arkistojen tilasta [Redo- 
görelse för de centrala ämbets- 
verkens arkiv]. 


Ner arkisto, Bd 29, Tieteellisiä il moituksia, 
s. 1—22. 


La Bibliotheéque de la Société de géo- 
graphie de Finlande. Accroisse- 
ment pendant les années 1915— 
20 (Mai). 24 s. 8”. 


Fennia, Bd 42, nr 11. 


Förordning innehållande avlönings- 
stat för Statens Centralbibliotek. 
Given i Helsingfors, den 26 mars 
1920. [Afven på finska] 


Finlands författningssamling, 1920, nr 66, s. 128. 


- Suomen Eduskunnan kirjasto. Luet- 
telo 1917—1919. Finlands Riks- 
dags bibliotek. Katalog 1917 —1919. 
Hfors 1921. XI, 362 s. 4”. 


Berättelse över verksamheten vid Hel- 
singfors stads bibliotek år 1919, 
1920. Hfors. 10 s., 2 tab.; 14 s. 
8”. [Äfven på finska.] 


Helsingin kaupungin kirjasto. Luet- 
telo suomalaisista kirjoista. [Hel- 
singfors stads bibliotek. Katalog 
öfver finska böcker.]2. 1911— 1920. 
Hfors 1920. 177 s. 8”. Pr. 1 fmk. 


Helsingfors stads bibliotek. Svensk 
och utländsk litteratur. Tilläggs- 
katalog 1919, 1920. Hfors 78 s.; 
49 s. 8”. Pr. 0,15 + 0,15 fmk. 


Wilskman, Atle. 1883-1921. Biträ- 
dande bibliotekarie vid Helsing- 
fors stads bibliotek. 


Minnesteckningar i Personhist. tidskrift, Årg. 
22, s. 149—152 af T CARPELAN, Kansanvalistus 
ja kirjastolehti, 1921, s. 41—42, Genealogiska 
samfundets i Finland årsskrift, Årg. 5, s. 28— 
31 af F. LANDGRÉN och K. J. HiIDÉN. 


Tekniska Högskolans i Finland bi- 
bliotek.  Accessionskatalog 1918 
— 1920. Hfors 1921. 70 s. 4”. 
[Äfven på finska.] 


Instruktion för universitetsbiblioteket 
av den 7 april 1919 jämte arbets- 
ordning. Hfors 1920. 20 s. 8”. 
[Äfven på finska] 


Helsingin yliopiston kirjaston julkai- 
suja. Helsingfors universitetsbi- 
blioteks skrifter. Hfors. 8”. 

1. NOHRSTRÖM, H. Helsingfors 
universitetsbiblioteks Fennicasam- 
ling. 1918. 

Anm. i Hist aikakauskirja, Årg. 18, 8. 114— 
126 af A MALIN. 
3. Berättelse över universitetsbi- 
bliotekets förvaltning och verksam- 
het under läsåren 1917—1920 av- 
given till universitetets rektor av 
överbibliotekarien. Hfors 1920. 
35 s. 8? [Äfven på finska.] 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅREN 1920—21 


271 


Yliopiston kirjasto. Luettelo kirja- 
ston tulleesta ulkomaan kirjalli- 
suudesta. Uusi jakso. 5. 1917 
—1919. — Universitetsbiblioteket. 
Katalog över nyförvärvad utländsk 
litteratur. Ny följd. 5. 1917— 
1919. Hfors 1920. vin, 159 s. 8”. 


Accroissement de la Bibliothéque de 
la Société des sciences de Finlande 
pendant l'année scolaire 1918— 19, 
1919—20. 8 s.; 12 s. 


Öfvers af Finska Vetenskapssocietetens förh., 
61, 62, Tillägg. 


Oo 


Abo 


[Åbo akademis bibliotek.] Årsredo- 

görelser 1919 —20, 1920—21. 
Årsskrift utg. av Åbo akademi, 4, s. 62—72; 
5, s. 178—189, 

LAATI, I. Turun lääniarkistossa löy- 
tyvät 1700-luvun asiakirjat. [Hand- 
lingar från 1700-talet i Abo läns- 
arkiv]. 

s 5 arkisto, Bd. 28, Tieteellisiä ilmoituksia, 


Island 
BLÖNDAL, S. Landsbiblioteketi Reyk- 
javik. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
162—183. 


JACOBSON, J. Landsbökasafn, Islands 
1818—19'!8. Minningarrit. Reyk- 
javik 1919—20. (2), 317 s., 7 pl. 
49. 

Anm, i Skirnir, År 94, s. 286—288 af B. OLAFS- 
SON. 


OLASON, P. E. Skrå um handritasöfn 
Landsbökasafnsins. 1:2. Reykja- 
vik 1921. S. 81—272. 4”. 


Norge 


For folkeoplysning. Tidsskrift for 
boksamlinger og folkeakademier. 
Red. av K. FISCHER. Bd 5 (1920) 
— 6 (1921). Kra. 216 s.; 170 s. 8”. 
Pr. 3 + 3 kr. 


27 


ANSTEINSSON, J. The library history 
of Norway. 
Library journal, Vol. 54, s. 19—24, 57—62. 


ARNESEN, A. Klassifikasjon efter Mel- 
vil Deweys system utg. av Kirke- 
departementet. Kra 1920. 82 s. 
8”. Pr. 4 kr. 


Anm. i For folkeoplysning, Bd S, s. 180—181 af 
J. ANSTEINSSON. 


— Reformer i det norske biblioteks- 
vesens ordning. Indstilling fra 
bibliotekkomiteen af 1919. 


Bogens Verden, Aarg. 2, s. 71—76. 


Bibliotekkomitéen av 1919. Innstilling 
om bibliotekvesenets ordning. (I 
—X). Kra 1921. (4), 80 s. 4”. 


BUGGE, A. Litt om et par gamle gaards- 
arkiv og om indsamling av gamle 
brev paa landet. 

Historisk tidsskrift, 5. rekke, Bd 4, s. 493—512. 


FISCHER, K. Bibliotekforholdene i 
OQstfold. 


For folkeoplysning, Bd 6, s. 75—78. 


Folkebiblioteker i norske byer 1918 — 
1919, 1919 —1920, 1920—1921. 


For folkeoplysning, Bd S, s. 27—28; 169—170; 
6, s. 134—135. 


Folkebibliotekssagens stilling i Norge. 
Kommunalt tidsskrift, 1920, s. 15—19. 


KJÖRVIK, M.A. L&erarboksamlingarne. 
For folkeoplysning, BdÅd S, s. 144—148. 


SCHÖYEN, C. Nordfylkernes folkebi- 
bliotek. 


Nordlandet. Utg av Oplysningsfondet av 1914 
ved C. SCHOYEN, Kra 1920, s. 197—200. 


SIGMUND, E. Nye fremgangslinjer for 
samarbeidet mellem bibliotek og 
skole. 

For folkeoplysning, Bå S, s. 95—96. 


Stortingets bevilgning 1921 —22 til bok- 
samlingene. 
For folkeoplysning, Bå 6, s. 1—11. 
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THON, E. Journalistisk fagliteratur. 
Et fagbibliotek? 


Journalisten, 1920, s. 20. 


Bergen 


Bergens offentlige bibliotek. Aarsbe- 
retning 1920/21. Bergen 1921. 
19. s. 8”. 


KIELLAND, TH. Fra Munkeliv Bir- 
gittinerkloster, Norges Vadstena. 
Foren. t. norske fortidsmindesmerkers beva- 


ring. Aarg. 76, s. 73—90. — S. 77-80 om hånd- 
skrifter og bokbind. 


Fredrikstad 


ARNESEN, ÅA. Fredrikstad nye bi- 
bliotekplan. 
For folkeoplysning, Bd S, s. 53—56. 


Kristiania 


Deichmanske bibliotek. Aarsberet- 
ning 1918—1919, 1919—1920. Kra. 
18; 28 s. 8”. 


Deichmanske bibliotek. Bokforteg- 
nelse nr. 22. Handelsliteratur. Kra 
1921. (2), 61 s. 8”. Pr. 1 kr. 


Deichmanske biblioteks nybygning på 
Hammersborg. 
For folkeoplysning, BÅ S, s. 172—176. 


ARNESEN, A. Deichmanske og den 
journalistiske fagliteratur. 
Journalisten, 1920, s. 32. 


LINDER, GRETA. Det Deichmanska 
biblioteket i Kristiania. 
Biblioteksbladet, Årg. 6, s. 5—17. 


WINSNES, E. Riksarkivets problem. 
Mot Dag, Aarg. 1, s. 35—37. 


Birkeland, M. [1830—1896]. Breve 
fra riksarkivar M. Birkeland 1848 
—1879. Utg. av FR. ORDING. 
Kra & Kobenh. 1920. 253 s. 8". 
Pr. 9,25 kr. 


Anm. I Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, 
Årg 8 s. 60 af W. M[UNTHE)J. 


. Universitetsbibliotekets årsberetning 
1919—1920, 1920—1921. Kra. XXX 
s.; XXXIU s. 8”. 


THUESEN, A. Universitetets kemiske 
laboratoriums bibliotek. Kra 1920. 
15 s. 8. 


Sertryk af Tidsskrift for kemi, 1920. — Anm. 
i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
153—154 af W. M[UNTHEJ]. 


Söndeled 


HOMME, T. Söndeled i gamle dage. 
1. Skoler og bibliotek. Risör 1921. 
88 s. 8”. Pr. 5 kr. 


Trondhjem 


Katalog over Thorvald Boecks biblio- 
tek tilhörende det kgl. Norske 
videnskabers selskab i Trondhjem. 
(Med biografi av Thv. Boeck) [av 
AAGAAT DAAEJ]J. Thjem 1921. 
XLII s.; 12 bl. billeder og portret- 
ter, pl.; 5 bl., 222 s. 8”. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, 
Årg. 8, s. 152—153 af HJ. PETTERSEN. 


Sverige 


Biblioteksbladet. Organ för Sveriges 
allmänna biblioteksförening. Red.: 
F. HJELMQVIST och K. TYNELL. 
Arg. 5 (1920)—6 (1921). Stockh. 
VII, 232 s.; VIL, 232 s. 8”. Pr. 
4 + 4 kr. 


Accessions-Katalog. Sveriges offent- 
liga bibliotek. Stockholm. Upp- 


sala. Lund. Göteborg. Stockh. 
8”. 

33 (1918)—35 (1920). I1xX, 696 s.; 
IX, 852 s.; IX, 788 s. Pr. 2,50 kr. 


pr årg. 

Tioårs-register 1906 —1915. Utg.av 
Kungl. biblioteket genom S. HALL- 
BERG. Senare hälften (L—V). S. 
677 —1,366. Pr. 2,5v kr. 


ARRHENIUS, K. Domsagornas arkiv- 
och expeditionslokaler. 
Sv. juristtidn., Årg. 5, s. 357—360. 
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INNE 22 


Bibliotek, deras betydelse och skötsel. 
En handledning vid grundandet av 
mindre bibliotek. Utg. av Sveriges 
allmänna biblioteksförening genom 
F. HJELMQVIST och K. TYNELL. 
Stockh. 1920. 48 s. 8”. Pr. 2 kr. 


Äfven i Biblioteksbladet, Årg. 5, s. 121—168. 
— Anm. i Bogens Verden, Aarg. 2, s. 249—251 af 
ÅA. S. STEENBERG. : 


Katalog över böcker, som folk- och 

skolbibliotek samt riksförbund, 
som bedriva biblioteksverksamhet, 
kunna erhålla i statsbidrag. På 
uppdrag av K. Ecklesiastikdeparte- 
mentet utg. av F. HJELMQVIST. 
Stockh. 4”. 
Tillägg 2 till grundkatalog 1915 
— 16, omfattande arbeten utkomna 
åren 1917 och 1918. 1921. 52 s. 
Pr. 2,50 kr. 


Klassifikationssystem för svenska bi- 
bibliotek. Stockh. 1921. 68 s. 4”. 
Pr. 2,25 kr. 


Sveriges allm. biblioteksfören. handböcker. 1. 


LINDVALL, A. F. W. Något om våra 
läroverksbibliotek. 
Pedagog. tidskr., Årg. 57, s. 94—111. 


Lönefråga, De vetenskapliga biblio- 
tekens. Framställning till hög- 
skolornas löneregleringskommitté 
från Kungl. bibliotekets och Uni- 
versitetsbibliotekens tjänstemanna- 
förening. Upps. 1921. 22 s. 4”. 


NELSON, A. Statsbiblioteks förvärv 
av den inhemska bokproduktionen, 
med särskild hänsyn till Sverige. 

Biblioteksbladet, Årg. 5, s. 49—58. 


SAMZELIUS, J. L:SON. Kronologisk 
gruppuppställning i våra offentliga 
bibliotek. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
—94, 


SANDBERG, ALVIDA. Några sidor av 
svenskt biblioteksarbete. 
For folkeoplysning, Bd 5, s. 134—40, 164—168. 
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SCHARTAU, S. Organisationen och 
skötseln av biblioteken vid de all- 
männa läroverken. 

Biblioteksbladet, Årg. 5, s. 6—17. 


STACKELL, L. Några synpunkter och 
erfarenheter rörande fartygs- och 
manskapsbibliotek. 

Biblioteksbladet, Årg. 5, s. 63—66. 


TYNELL, K. Folk- och skolbiblioteken 
i våra landskommuner. 
Meddel. fr. Svenska landskommaunernas för- 
bund, 1920, s. 79—86. 
— Folk- och skolbiblioteken just nu 
samt deras behov av höjda anslag. 
Biblioteksbladet, Årg. 6, s. 65—72. 


— Gemensamt katalogtryck för flera 
bibliotek inom samma kommun. 
Biblioteksbladet, Årg. 6, s. 88—90. 


WALDE, O. Storhetstidens litterära 
krigsbyten. En <kulturhistorisk- 
bibliografisk studie. 2. Uppsala 
1920. (3), 510 s. 8”. Pr. 25 kr.; 
lyxuppl. (med 19 pl.) 45 kr. 


Anm. i Hist. aikakauskirja, Vuosik. 18, s. 213 
—218 af ÅA. MALIN, Boxens Verden. Aarg. 2, 8. 
2S1—252 af R. PAULLI, Zentralbl. f. Bibl wesen 
Jahrg. 39, s. 42—43 af [P.] JURGES, Nord. tidskr. f. 
bok- 0. bibl.-väsen, Årg 8, s. 44—57 af I. COLLIJN. 


Broby 


JOHNSSON, P. Ett skånskt försam- 
lingsbibliotek och dess utvecklings- 
historia. 

Biblioteksbladet, Årg. 5, s. 66—69. 


Göteborg 


Göteborgs offentliga boksamlingar. 
Arsberättelser för 1919, 1920. 
Göteb. 1920--21. 23 s.; 24 s. 4”. 


Röhsska konstslöjdmuseets bibliotek. 
Katalog. 6. Guld- och silversmide. 
Göteb. 1921. 14 s. 8”. Pr. 0,65 kr. 


Härnösand 
BUCHT, G. Härnösands läroverksbib- 
liotek. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7I, s. 
19—32. 


BUCHT, G. Härnösands läroverks 
arkiv. 


Redogörelse för H. allm. lärov. i H. läsåret 
1920—21, s. 3—9. 


Jönköping 
EKDAHL, J. Stadsarkivet [i Jönkö- 
pingl. 


Jönköpings historia, D. 4, s. 482—483. 


HARTMANN, E. L. Bibliotek. 
Jönköpings historia, D. 4, s. 476—481. 


LINDQVIST, H. Göta hovrätts arkiv. 
Jönköpings historia, D. 4, s. 484—A48S5. 


Linköping 
Linköpings bibliotheks handlingar. Ny 
serie. 1—2. Linköp. 1920—21. 72 
s., 2 pl, 1 gravyr; 125 s., 3 pl., 
3 kartor. 8”. (Ej i bokh.) 


[Samfundet Linköpings stiftsbiblio- 
teks vänner. Redogörelse] 
Link. biblioth. handl., N. S., 1, s. 3—45; 2, s. 
S—20. 


[STENBOCK, C. M.] Till Linköpings 
stiftsbiblioteks historia. 1. Bok- 
beståndet åren 1600 till 1634. 


Link. biblioth. handl., N. S., 2, s. 79—121. 


— Linnéana [i stiftsbiblioteket]. 
Link. biblioth. handl., N. S., 1, s. 49—61. 


Lund 


Lunds universitets biblioteks årsbe- 
rättelse 1919, 1920. Lund 1920 
—21. 24 s.; 22 s. 8”. 


Ätven i univ:ts Årsberättelse, 1919—20, s. 58 
—81; 1920—21, s. 32—53. 


PETERSENS, C. AF. Ur mina biblio- 
teksminnen. 


Under Lundagårds kronor, Ny samling, Lund 
1921, s. 519—554. 


Reuterdahl, H. 1795 - 1870. Univer- 
sitetsbibliotekarie. Ärkebiskop Hen- 
rik Reuterdahls memoarer. [Utg. 
af L. WEIBULL.] Lund 1920. xiv, 
424 s., 1 på. 8”. Pr. 20 kr. 
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Norrköping 
Norrköpings stadsbiblioteks och muse- 
ums handlingar. 1. LUNDGREN, HJ. 
Ur stadsbibliotekets och museets 
samlingar m. m. Norrköp. 1920. 

71 s. 4”. (Ej i bokh.) 


LUNDGREN, HJ. En Uppsalabiblio- 
tekets donator och dennes biblio- 
teksplaner. Några randanmärk- 
ningar till ett par ritningar. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
$s. 461-467. 


— Kuriosa och rariora i stadsbiblio- 
tekets samlingar. 


Norrköpings stadsbiblioteks o. museums handl., 
1, s. 19—2S. 
— Brev och handskrifter. 


Norrköpings stadsbiblioteks o. museums handl., 
1, s. 27—31. 


— Wadströmska samlingarna. 


TEODINE 8sstadsbiblioteks o.museums handli., 
1, s. 41—46. 


— Donatorer, litteratur om biblio- 
teket. 


Norrköpings stadsbiblioteks o. museums handl., 
1, s. 67—068. 


Ousby 
JOHNSSON, P. Ett Skånebibliotek till 
Ousby realskola. 


Biblioteksbladet, Årg. 6, s. 75—77. — Bibl. har 
tillhört P. Möller. 


Stockholm 


L[ARSSON], G. A. & TYNELL, K. Kom- 
munalbiblioteksverksamhetiStock- 
holm år 1919-—1920. 


Biblioteksbladet, Årg. 5, s. 196—200. 


Betänkande rörande frågan om ord- 
nande av de under Kammarkolle- 
gium lydande arkivens ställning 
inom det offentliga arkivväsendet. 
Stockh. 1919. (4), 166 s. 4”. 


NAUMANN, E. Kammararkivet och 
Riksarkivet. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
158—160. 


275 


Kungl. Bibliotekets handlingar. 39. 
Stockh. 1921. (3), 59, 53, (3), 72 
s., 19 pl. 8”. Pr. 4 kr. 


Inneb.: Årsberättelser för åren 1919 och 1920. 
— Förslag till om- och tillbyggnad av Kungl. 
Biblioteket. Handlingar 1918-1921. — Anm. i 
Zentralbl. f. Bibliothekswesen, Jahrg. 39, s. 35— 
37 af ÅA. JURGENS. 


— Bilagor. Ny följd. 2. Handlingar 
rörande Helga Lekamens gille i 
Stockholm utg. av I. COLLIJN. 1. 
Gillesboken 1393—1487 jämte bi- 
lagor. Stockh. 1921. xxvu, (1), 
181 s. Pr. 12 kr. (Acta Convivii 
Corporis Christi Stokholmis.) 


Anm. i Hist tidskr., Årg. 42, .s. 93—95 af S. 
TUNBERG, Personhist. "tidskr., Årg. 33, s. 84—90 
af G. CARLSSON. 


K. Maj:ts kungörelse angående ändrad 
lydelse i vissa delar av instruk- 
tionen för Kungl. biblioteket den 
30 dec. 1910; given den 31 dec. 
1921. 

Sv. förf.-saml. 1921, nr 839, s. 2319—2323. 


K. Maj:ts kungörelse angående ändrad 
lydelse i viss del av reglementet 
för Kungl. bibliotekets begagnande 
den 30 dec. 1910; given den 31 
dec. 1921. 

Sv. förf.-saml. 1921, nr 840, s. 2323—2324. 


DAHLGREN, E. W. Den De la Gar- 
die'ska samlingen af stadsvyer och 
historiska planscher. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
33—36. 


GRANBERG, O. Huru det såg uti 
Kongl. biblioteket två år före Stock- 
holms slotts brand. 


AE tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
3—130. 


Beijer, P. 


liotekarie. 


Minnesteckning i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 8, s. 63—66 af E. W. DAHLGREN. 


1845—1919. Förste bib- 


STRIDSBERG, LAURA. Nordiska mu- 
seets arkiv för svensk folklivsforsk- 
ning. 

Fataburen, 1921, s. 88-94. 


LAGERSTEDT, N. G. W. Pedagogiska 
biblioteket i Stockholm. 


Tidn. f. Sveriges läroverk, Årg. 20, s. 241—246. 
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Meddelanden från Svenska Riksarki- 
vet. Ny följd. Stockh. 8?. 
1: 48—50. S. 389—599. Pr. 5 kr. 


48. Riksarkivariens årsberättelse för 1918. — 
49. Handlingar rörande arkivväsendet. — 50. Ut- 
redningar och förteckningar. 


1:51—53. S. 1—186. Pr. 5 kr. 


51. Riksarkivariens årsberättelse för 1919. — 
52. Handlingar rörande arkiv väsendet. — 53. Ut- 
redningar och förteckningar. 


2:6. ALMQUIST, J. A. Den civila 
lokalförvaltningen i Sverige 1523 
—1630 med särskild hänsyn till 
den kamerala indelningen. D. 2: 
H. 2; 3: H. 3. S. 345— 544; 97 
—134. Pr. 10 kr. 


BOETHIUS, B. Riksarkivets Livonica- 
serie under 1600- och 1700-talen. 


Medd. fr. Sv. riksarkivet, N. F., 1:53, s. 161—186. 


JOHNSSON, P. När riksarkivet för- 
varades i Örebro. 


Förf:ns Ur Närkesbygdens krönika, Örebro 
1919, s. 136—140. 


SONDÉN, P. Förteckning över hertig 
Adolf Johans arkiv i Stegeborgs- 
samlingen samt i samlingen Gene- 
ralguvernörshandlingar. 

so fr. Sv. riksarkivet, N. F., 1: 50, s. 517 


Riksdagsbiblioteket. Biblioteksstyrel- 
sens årsberättelse 1920. Bilaga: 
Reglemente för Riksdagsbiblio- 
tekets begagnande. Stockh. 1921. 
13 s. 8". 


ENESTRÖM, G. Svea hofrätts biblio- 
tek och dess omdaning 1919—1920. 
Stockh. 1920. 4 s. 8”. 


Sv. juristtidn.. Årg. 5: H. 4, Bil. 


[K. Vetenskapsakademiens bibliotek.] 
Arsredogörelse. 


Veltenskapsakademiens årsbok, 1920, s. 


K 
127—148; 1921, s. 119—144. 


Stora Kopparberg 


SILOW, A. Den äldre arkivvården vid 
Stora Kopparberget. 


En bergsbok... tillägn. C. Sahlin, Sthm 1920, 
s. 226—240, 1 pl. 
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Stora Tuna 


SANDSTRÖM, J. Ett »>landsarkiv> från 
medeltiden. 


Studier tillägn. Oscar Almgren, Stockh. 1919, 
8. 23—32. — Äfven i Rig, Årg. 3, s. 23—32. 


Uppsala 


Uppsala universitets biblioteks års- 
berättelse för år 1919, 1920. Upps. 
1920—21. 37 s.; 45 s. 8”. 


Äfven i univ:ts Årsredogörelse, 1919—20, s. 
73—112; 1920—21, s. 724—108. 


Uppsala universitetsbiblioteks min- 
nesskrift 1621—1921. Med bidrag 
av bibliotekets forna och nuva- 
rande tjänstemän. Upps. 1921. 
(16), 622 s. 8”. Pr. 30 kr. Bi- 
bliofiluppl. 100 kr. 


Acta bibliothecae R. universitatis Upsaliensis, 

ol. 1. — Anm. i Nord. tidskr., 1922, s. 146—150 
af G. CARLQUIST, Zentralbl. f "Bibliothekswes., 
Jahrg. 39, 8. 81—82 af [A.] JURGENS. Het Boek, 
Jaarg. 11, s. 312—316 af M. E. KRONENBERG, Hist. 
aikakauskirja, Vuosik. 20, s. 90—91 af A. MALIN, 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 9, s. 
51—53 af O. WIESELGREN. 


Trehundraårsminnet. 


Uppsatser i Aberdeen Univ. Libr. Bull., Nr 24, 
s. 5S71—574 af P. J. ANDERSON, Stockholmstidn., 
37 1921, af S. E. BRING, Svenska dagbl, 77 1921, 
af S. CLASON, Upsala nya tidn., 2j; 1921, at E. 
COLLIANDER, Biblioteksbladet, Årg. 6, 5. 197—200 
af F. H[JELMQVIST), Upsala, 6/, 1921. af J. L:SON 
SAMZELIUS, Aftonbladet, ?/; 1921, af A. HJ.UGGLA, 
Svenska dagbl., ”/7 1921, af Ö WALDE, Nord. 
tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 240—241. 


ANDERSSON, A. Några rangfrågor vid 
Uppsala universitet vid tiden för 
Erik Benzelius d. y:s utnämning 
till bibliotekarie. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621-1921, 
s. 373— 390. 


ANNERSTEDT, C. Förteckning å Upp- 
sala universitetsbiblioteks ledare 
jämte korta upplysningar rörande 
deras verksamhet. Upps. 1921. 42 


s. 8”. Pr. 2 kr. 
Uppsala universitets årskrift, 1921, Program 
4. — Ätven i Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 


1621— 1921, s. 1—39. 


BRING, S. E. Uppsala universitets- 
biblioteks bytesförbindelser. Några 
anteckningar om deras uppkomst 
och utveckling. 


Upps univ.-biblioteks minnesskr. 162 1— 1921, 
s. 425— 460. 
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BRING, S. E. Carolina Rediviva. Några 
anteckningar till Uppsala univer- 
sitetsbiblioteks 300-årsjubileum. 

Ord och bild, Årg. 30, s. S13—527. 


CARLSSON, A. B. Jonas Hallenbergs 
anteckningar och samlingar till 
Gustaf II Adolfs historia i Upp- 
sala universitetsbibliotek. 


Upps. univ.- biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
8. 498—525. 


COLLIANDER, E. Ein Unikum aus der 
niederländischen Reformationszeit 
in der Universitätsbibliothek zu 
Uppsala. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
s. 167-192. — Anm. i Het boek, Jaarg. 11, s. 213 
—218 af M. E. KRONENBERG, Korrespondenzblatt 
des Ver. f. niederdeutsche Sprachf., H. 38, s. 16 
af C. BOKRCHLING. 


DÖBELN, E. Vv. Björkholms-samlingen 
i Uppsala universitetsbibliotek. 


Några ord om von Döbelnska släkt- 
arkivet. 

Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
s. 398—406. 


EKHOLM, G. Om Uppsala universitets- 
biblioteks handteckningssamling. 
Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 

s. 575—585. 


HULTH, J. M. Uppsala universitets- 


biblioteks förvärv av Linneanska : 


originalmanuskript. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
s. 407-—424. 


— Upsala universitets bibliotek. Tal 
vid Universitetsbibliotekets 300- 
årsjubileum den 6 nov. 1921. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 8, s. 
225—230. 

HÖGBERG, P. Une édition rarissime 
du Roman de la rose dans la Bi- 
bliothéque de I'Université Royale 
d'Uppsala. 

Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621—1921, 
s. —291. 

LEHMANN, P. Konstanz und Basel 
als Bichermärkte während der 
grossen Kirchenversammlungen. 


Zeilschrift des Deutschen Vereins f. Buch- 
wesen u. Schrifttum, Jahrg. 4. s. 6—11, 17—27. 
— Bl. a. om Upps.-bdskr, som köpts i Konstanz 
för Vadstena klosters o. tyska kyrkors råkning. 
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LEWENHAUPT, E. Rosenhaneska hand- 
skriftssamlingen i Uppsala univer- 
sitetsbibliotek. 


Upps univ.-biblioteks minnesskr. 162 1— 1921, 
8. 292—316. 


ROOTH, E. Die mittelalterlichen deut- 
schen Handschriften einschliesslich 
der lateinischen mit deutschen Be- 
standteilen der Universitätsbiblio- 
thek zu Uppsala. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr 1621— 1921, 
s. 40—96. Äfven separat med register. — Anm. 
i TERO nerna DIC des Ver. f. niederdeutsche 
Sprachf., H. 38, s. 15—16 af C. BORCHLING. 


RUDBECK, G. Uppsala universitets- 
biblioteks exlibris. 


Upps univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
8. 391—397, 1 pl. 


SAMZELIUS, J. L:SON. De utländska 
tidskrifterna vid Uppsala univer- 
sitet. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
s. 586— 607. 


TAUBE, N.E. Några ord om utländska 
kartor i Uppsala universitetsbi- 
bliotek. 

Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
s. 526—536. 

UGGLA, A. HJ. Uppsala universitets- 
biblioteks samling av nyisländsk 
litteratur. 

Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
s. 537—574. 

ÅGREN, S. Om Nordinska hand- 
skriftssamlingen i Uppsala univer- 
sitetsbibliotek. 

Upps. univ.-bibliolteks minnesskr. 1621— 1921, 
s. 468—497. 

Lidén, J. H. 1741—1793. Aus J.H. 
Lidéns Tagebuch täber seinen Auf- 
enthalt in Göttingen in den Jahren 


1768—1769. Mitgeteilt von A. 
NELSON. 

Aufsätze Fr. Milkau gewidmet, Lpz. 1921, s. 
255—263. 


Värskär 


ERIXON, S. Ett skärlag och dess 


arkiv. 
Fataburen, 1920, s. 71-—128. 
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Bibliofili och Exlibris 


Exlibris-Revuen. Tidsskrift for Exli- 
bris Kunst og Forskning. Aarg. 3. 
H. 1—6. Red. af P. FROST-HAN- 
SEN og T. BARTHOLIN. Kbhvn 
1920. 76 s. 8”. Pr. 15 kr. 


AHLEFELT-LAURVIG, W. Nogle ny- 
fundne Exlibris. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 196—199. 


ARNESEN, A. Norske ex-libris. 1. 
Aldre merker. 


Norsk bokkunst, Aarg. 2, s. 12—13. 


BARTHOLIN, T. En Exlibris Reform. 
Exlibris-Revuen, Aarg. 3, s. 4—S. 


DAHL, S. og C. DUMREICHER. Haand- 
bog for Bogsamlere. Kbhvn 1921. 
196 s. 8". Pr. 6,50 kr. 


Anm. i Het Boek, Jaarg. 11. s. 236—238 af [C. 
P.] B[URGER], Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, 
Årg. 9, s. 113—114 af S. LARSEN. 


FRUS, H. Ex-libris. 
Maanedsskrift for Dyrleger, Bå 33, s. 84—87. 


FROST-HANSEN, P. To svenske Ex- 
libris. 


Exlibris-Revuen, Aarg. 3, s. 35. 


HANNOVER, E. Exlibris af Joakim 
Skovgaard. 
Exlibris-Revuen, Aarg. 3, s. 2S—28. 


— FErindringer. Et lille Bidrag til Be- 
lysning af Nutidsbibliofiliens Mor- 
gendemring i Danmark. 

Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 7—11. 


HOFFMANN, J. J. Pharmaceutische 
Exlibris. 
OR apotekerforenings tidsskrift, 1921, s. 


HOLSTEIN-RATHLOU, V. J. VON. Ex- 
libris på Statsbiblioteket i Arhus. 


Exlibris-Revuen, Aarg. 3, s. 62-64. 


LARSEN, S. Nogle Minder fra Exli- 
briskunstens tidligste Dage. 


Exlibris-Revuen, Aarg. 3. s. 5$0—61. — Bemzerkn. 
af ARTHUR SJOGREN, s. 71—72; af S. LARSEN, 
s. 72—73. 
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LAUESGAARD, AÅ. Om en Sammen- 
slutning af vore Bogsamlere. 


Bogens Verden, Aarg. 3, s. 129—131. 


LUNDGREN, HJ. Bokägaremärken, 
autografer och pärmexlibris. 


1, SÖTT TT TRERRIARSDIDIOIERSO: museums handl., 
s 


— Forna bibliotek och boksamlare i 
staden. 


Norrköpings stadsbiblioteks o. museums handt., 
1, s. 47—S51, 


MUNKSGAARD, E. Vore private Bog- 
samleres udenlandske Nyerhvervel- 


ser. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 192—196. 


— Nogle udenlandske Associations- 
eksemplarer i dansk Privateje. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 18--4S5. 


ROTHBARTH, W. Die Exlibris-Bewe- 
gung in Skandinavien. 
Nordisches Jahrbuch, 1921, s. 114—120. 


RUDBECK, G. Två intressanta bok- 
ägarenamn. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl -våsen, Årg. 8, s. 42 
—43. — Om Charles de Mornay o. Anna 
Christina Gyllenstierna. 


— Några äldre svenska bokägare- 
märken. 


Nord. lidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg 8, s. 
79—89. — Inneh.: 1. Vårt hittills äldsta kända 
svenska exlibris, utfört för Bengt Jönsson 
Oxenstierna på 1440-talet. 2 Henrik Clas- 
son Horns exlibris från år 1550. 3. SOT 
Larsson Dufvas exlibris från år 1620. 
Olof Hisings exlibris från omkring 1649. 


En Sammenslutning af danske Bog- 
venner. Udtalelser af CHR. GUL- 
MAN, NORMAN H. HANSEN, ÅNKER 
KYSTER, SIGURD WANDEL, H. O. 
LANGE, SOFUS LARSEN, POUL 
MICHELSEN, GEORG NYGAARD. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 105—120. 


SJÖGREN, A. Christianshavns Borger- 
dydskoles bokägaremärke. 


Exlibris-Revuen, Aarg. 3, s. 23. 


WANDEL, S. To kongelige Super-Ex- 
libris. 
Exlibris-Revuen, Aarg. 3, s. 65—66. 
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JACOBOWSKY, C. V. Bellman som 
bokägare. 
Samtlaren, N. F., Årg. 2, s. 219—220. 


KOCK, E. En svensk bokkatalog från 
1500-talet [Benedictus Olais bi- 
bliotek]. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
146—155. 


WALDE, O. En svensk boksamlare från 
Vasatiden. Hogenskild Bielke 
och hans bibliotek. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621— 1921, 
s.193—267. — Anm. i Iltalehti,!3/, 1922, af A. MALIN. 


NORDSTRÖM, J. Det första Shake- 
speare-exemplaret utom England 
[i P. J. Coyets ägol]. 
Samlaren, N. F., Årg. 2, s. 194—197. 
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SCHUCK, H. Till Dalins biografi. 
Samlaren, N. F.. Årg. 2, s. 134—151. — Inneb. 


bouppteckningen efter Eb med uppgift om hans 
böcker. 


Et heldigt Auktionskob. [P. A Hei- 
bergs Eksemplar af »Constitugao 
politica da monarchia portuguesa .| 

Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 200—202. 


RUDBECK, J. Frih. Per Hierta. 
Boktryckerikalendern 1921, s. 11—41S5. 


REITZEL, P. Et hidtil ukendt Exli- 
bris [for Grev N. F. W. Lowen- 


dal]. 
Exlibris- Revuen, Aarg. 3, 8. 11—12. 
Oskar Rewellin kirjasto [Oskar 
Rewells bibliotek]. Vasa 1921. 
255 s. 8”. 


4 BOKVÄSEN 


Handskrifter och paleografi 


BAECKSTRÖM, A. Carlbergsalbumet 
(1638 —1732). 


Personhist. tidskr., Årg. 21, 8. 37—5S. 


FEHR, I. Minnesalbum i Strängnäs 
bibliotek. Redogörelse [för Axel 
Oxenstiernas, L. C. Tingstadii o. 
Olof Esplings album]. 


Bidrag till rg äldre RE 
17, s. 1—SS5. Aum. i Nord. tidskr. f. bok- o 
bibl.-väsen, Årg. 9, s. 118—119 af I. COLLIJN. 


GRAPE, A. Om Schefferi Sciagraphia 
juris nature. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
215—224. 


— Riksråd —språkforskare. Med an- 
ledning av ett par nyfunna brott- 
stycken av Bengt Skyttes etymo- 
logiska verk. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 162 1— 1921, 
s. 327 —372. 


Handskrifter från Sveriges medeltid 
utgivna i ljustryck. Stockh. 4?. 
1. Acta et processus canonizationis 
Sancte Birgitte. Codex holmien- 
sisA 14. Med inledn. av I. COLLIN. 


(Avec une traduction frangaise.) 
1920. xx, (1) XVI, (1) s., 255 facs.- 
bl. Pr. 250 kr. (Kungl. Biblio- 
teket, Stockholm.) 


Anm. i Nord. tidskr. 


. bok: 0. bibl.-våsen, 
Årg. 7, s. 184—186, af R. 


EETE. 


HEYMAN, H. J. Stiernhielms skrifter 
om mått och vikt. 


Upps. univ.-biblioteks minnesskr. 1621—1921, 
s. 317—328. 


JÖRGENSEN, ELLEN, Brudstykker af 
Hermen Weigeres Trykmanuscript 
til »En Reffuebog>. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
36—37. 


KOREN-WIBERG, C. Bergenfarer-do- 
kumenter i tyske arkiver. Bergen 
1921. 61 s. 4”. 


Det hanseatiske muscums skrifter. Nr. 4. 


LINDQUIST, I. En skinnhandskrift 
från Flatey som beskriver Rök- 
stensrunor. 

Minnesskrift utg. av Filologiska samf. i Göte- 
borg (= Goteb. hogsk. årsskr., Bd 26 2)s. 114—121. 

LUNDGREN, HJ. Med Torbern Berg- 

mans svärfar [Johan Trast]i Tysk- 
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land. Enligt ett gammalt minnes- 
album i Norrköpings stadsbiblio- 
tek. 


Bokmalen 1921,s. 79—83. 


MALIN, A. Ett fragment från medel- 
tiden ur en hittills okänd text- 
variant av den fornsvenska Flores 
och Blanzeflor. 6 s. 1 pl. 


Studier i nord. fil, Bd 12:2 (= Skrifter utg. av 
Sv. Litteratursällskapet i Finland, T. 156). 


— Kaksi Suomessa yleisesti luettua kes- 
kiajanlatinalaista kirjailijaa. [Tven- 
ne i Finland allmänt lästa medel- 
tida latinska författare.] 


Hist. Aikakauskirja, Årg. 18, 8. 30—39. 


— Om den bokliga kulturen i Finland 
under medeltiden. 


Medeltida Kyrkokonst i Finland, Hfors 1921, 
8. XXXVI-XXXVIIUI. — Äfven på finska, svenska, 
franska, tyska och engelska i Flores ecclesiae 
Finlandiae medii aevi. 


— Zur Uberlieferung der lateinischen 


Olavuslegende. 28 s. 1 pl. Hfors 
1920. 8”. 

Annales academiae scientiarum fennicae, Ser. 
B., Tom 11:7 


Manuscripts, Greek and Latin illumi- 
nated, X—XLI centuries, in Danish 
collections. Kbhvn 1921. 52 s., 
64 tvl. Fol. Pr. 200 kr. 


Anm. i Nord. tidskr.f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
9, s. 110—113, af ÅA. NELSON. 


NORVIN, W. Skriftprever fra Tiden 
1660 til Udgangen af XVIII Aar- 
hundrede. Udgivet til Brug ved 
Statens Biblioteksskole af Statens 
Bibliotekstilsyn. Kbhvn 1921. 16 
sS: 4 Pros kh 


OTTELIN, O. Om fornsvenska bok- 
handskrifter och deras skrivare. 


Studiekamraten, Årg. 2, or 17, 18. 


SANDSTRÖM, J. En urkundsförfalsk- 
ning från 1300-talets början. 
Hist. tidskr , Årg. 41, s. 291—296. 


Äldre tryck 


A[DDJ]E, G. En i Sverige tryckt upp- 
laga af Calovius' katekesutläggning. 
PRAG tidskr. f. bok- o. bibl.-våäsen, Årg. 8, s. 


Adresseavis, Trondhjems, gjennem 153 
aar 1767—1919. Thjem 1920.8s. 8”. 


Agricolasta Juteiniin. Kirjallis- ja kieli- 
historiallisia  näytteitä vanhem- 
masta suomalaisesta kirjallisuu- 
desta. Toim. A. V. KOSKIMIES. 
[Från Agricola till Judén. Littera- 
tur- och språkhistoriska prov på 
äldre finsk litteratur.] Hfors 1921. 
VIL, 437 s. 8”. Pr. 75 fmk. 


BERG, R. G:SON. Ett varianttryck af 
Leopold. 


po tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
—88. 


COLLUDN, I. Paul Grijs, Uppsalas förste 
boktryckare. 1510—1519. 


ET RNE -biblioteks minnesskr. 162 1— 1921, 
s, 97-128. 


— Det äldsta svenska politiska tryc- 
ket. Ett mot Sten Sture, Hem- 
ming Gadh och anhängare den 25 
juli 1503 utfärdadt bannlysnings- 
bref. 

4 Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s- 


— Catechesis graeca christianorum, 
Stockholm 1584. Den antagligen 
äldsta i Sverige på grekiska tryckta 
boken. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
117-122. 

— Blad ur vår äldsta svenska bok- 
tryckerihistoria. 3. Missale Up- 
salense [1484]. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 21,s. 12—29.2 pl. 


DAHLBERG, R. En okänd upplaga af 
Olavus Petris postilla. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 7. s. 
1—6, 1 på. 
— Ett rart Kalmartryck. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
73—38. 
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Faksimileupplagor af äldre svenska 
tryck under redaktion af I. COL- 
LUJN. Stockh. 8”. 

3. MELEN, B. VON. Smädeskrift 
mot Gustaf Vasa af år 1528. I 
ljustryck utg. efter det enda hittills 
påträffade exemplaret, tillhörigt 
Universitetsbiblioteket i Jena. Med 
efterskrift af GOTTFRID CARLSSON. 
1920. (39), 11 s. Pr. 12,50 kr. 


4, CANISIUS, P. En liten catechis- 
mus. I faks. och med en efter- 
skrift utg. af RAGNAR DAHLBERG. 
(Tr. i Hfors.) 1921. (148), 29 s. 
Pr. 15 kr. 


GRIEG, H. Den bergenske presse i 
det attende aarhundrede. 


CR historiske forening, Skrifter, Nr 25/26, 
s. 119- 


HIERTA, P. Den äldsta kända svenska 
almanackan för år 1585. 
g Nord. tidskr. f. bok- o. bibl..väsen, Årg. 8, s. 


HULTIN, A. En sällsynt skrift i vårt 
universitetsbibliotek [Applausus 
panegyricus. Viborg 1701.]. 


Förhandlingar och uppsatser, Bd 33 (= Skrif- 
Te utg. av Sv. Litteratursällskapet i Finland, 
. 148), s. 188-194, 


KRONENBERG, M. E. De geheimzin- 
nige drukkers Adam Anonymus te 
Bazel en Hans te Marburg ont- 
maskerd (1526—28, 1528—30 en 
1535). 


Het Boek, Jaarg. 8, s. 241—280, 1 pl. — Om 
Johannes Hoochstratens verksamhet. 


Leeskaartboek van Wisbuy, Het, ge- 
druckt te Antwerpen... 1566. Uit- 
gegeven door J. KNUDSEN met in- 
leiding door C. P. BURGER jr. Naar 
het eenige bekende exemplaar be- 
hoorende aan de Koninkl. biblio- 
theek te Kopenhagen. Kbhvn 1920. 
254 s. 8”. Pr. 22 kr. 


LEXOW, E. Kobberstik av Bergen 
för 1800. 


Bergens hist. forening, Skrifter, No. 25/26, s. 
109—117. Z ? Å | 
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LJUNGDAHL, J. Malmöreformatorernas 
litterära verksamhet. 
Malmö fornminnesförening. Minnesskrift 1909 
— 1919, s. 20—42. 


LUNDGREN, HJ. Gamla Norrköpings- 


tryck. 
1, SOL TERR IRS SfaRSRIDtOteRe o.museums handl., 
8 
MALIN, A. FEräitä lisiä suomalaiseen 


Piae Cantiones bibliografiaan. 
[Några tillägg till den finska Piae 
Cantiones-bibliografien.] 

Juhlajulkaisu O. E.Tudeerin 70-vuotispåivåksi, 
s. 51—69. 

NELSON, A. Peder Swarts Gensvar 
1558. Ett bidrag till kännedomen 
om 1500-talets svenska politiska 
litteratur. 

FR univ.- SER minnesskr. 1621— 1921, 
s. 1 166, 4 s. 

NIELSEN, L. Danmarks 2&ldste trykte 
Lovsamlinger. En bibliografisk 
Studie. ; 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
15—34. 


— Tycho Brahes Bogtrykkeri paa 
Hveen. 

Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 8, s. 
175—214. 

— Nye Oplysninger om Johan Hooch- 
stratens Virksomhed. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
39 —40. 

OLASON, P. E. Biskop Jön Arasons 
Bogtrykkeri. Indledning til Islands 
Literaturhistorie efter Reforma- 
tionen. | 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, s. 
131—145. 

PAULLI, R. Lorentz Benedicht. Bog- 
trykker og Xylograf i Kobenhavn, 
1 sidste Halvdel af det XVL Aarh. 
Bibliografi med Indledning. Kbhvn 
1920. XLVI, 130 s. 4". Pr. 25 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl -väsen, Årg. 
7, s. 186—188 af I. COLLIJN. 


Löäbeck 


Libisch-Nordische Ausstellung des 
Staatsarchivs und der Stadtbiblio- 
thek. Läbeck 1921. 39 s., 2 pl. 8". 


Stockholm 


Utställning av svenska och utländska 
tidningar november-december 1921. 


Katalog. Stockh. (tr. i Upps.) 1921. 


28 s. 8". Pr. 1,2s kr. (Kungl. Bi- 
bliotekets utställningar.) 


Bokhandtverk (historia o. konst) 


Bogtrykker-Tidende, Dansk. Organ 
for Danmarks Bogtrykkere. Aarg. 
28 (1920) — 29 (1921). Kbhvn. 24”. 
Pr. 6 + 6 kr. 


Bokkunst, Norsk. Utgit av Norsk for- 
ening for bokkunst. Aarg. 2, h. 1. 
Kra 1921. 16 s. 4”. Pr. 10 kr. pr 
aarg. 


Boktryckarekonst, Nordisk. Tidskrift 
för bokindustri, bokhistoria, bok- 
konst och reklamväsen. Utg. av 
H. och C. LAGERSTRÖM. Årg. 21 
(1920)— 22 (1921). Stockh. (4) 396 
s., (4) 388s. 4”. Pr. 14,:vo +14,40 kr. 


Boktryckerikalendern. Under med- 
verkan av framstående fackmän 


utg. av W. ZACHRISSON. Årg. 16. 
Göteb. 1921. IX, 330 s. 8”. Pr. 
15 kr. 


Anm. i Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 
8, s. 234—236 af I COLLIJN, Nord. boktryckare- 
konst, Årg. 23, s. 15—16 af H. LAGERSTRÖM. 


Boktryk-Kalender, Norsk. Utg. av Den 
typografiske forenings fagkomité. 
Aarg. 3 (1920) - 4 (1921). Kra. 70 
s.; 117. s. 8”. Pr. 4 + 7,50 kr. 


Fag, De grafiske. Organ for Koben- 
havns Bogtrykkerforening og Re- 
produktionsanstalternes Principal- 
forening. Aarg.16(1920) —17(1921). 
Kbhvn. 4”. Pr. 20 + 20 kr. 


Kirjapainotaito, Graafillinen aikakaus- 
lehti. |Grafiska tidskriften Bok- 
tryckerikonst]. Årg. 12 (1920)— 
13 (1921). Hfors. 320 s.; 272 s. 4”. 
Pr. 36 + 54 fmk. 


Kirjatyö. Suomen kirjatyötekijäin- 
liiton äänenkannattaja. Bokarbete. 
Finska bokarbetareförbundets or- 
gan. 1920, 1921. Hfors. 188 s.; 
156 s. 4”. Pr. 10 + 10 fmk. 


Meddelanden utgivna av Finska gra- 
fiska industrins arbetsgivareför- 
bund och Finska bokbinderiägare- 
förbundet. 1920, 1921. Hfors. 47 
s.; 44 s. 4”. [Äfven på finska] 


Meddelanden, Svenska boktryckare- 
föreningens. Årg. 25 (1920)—26 
(1921). Stockh. (4) 287 s.; (4) 351 
s. 4” Pr. 20 + 20 kr. 


Papperskalender, Nordisk, 1921. Utg. 
av H. Brusewitz A.-B. Göteb. 348 
s., 1 karta. 8”. Pr. 18 kr. 


Äfven eng. uppl. under titel: Paper and Pulp 
makers' directory af Sweden, Norway, Denmark 
& Finland. 6h Engl. ed. Göteb. 1921. 276 s., 1 
karta. 8. 


Trykkeritidende, Nordisk. Organ for 
de grafiske fag og papirindustrien. 
Utg. av Kristiania Boktrykkerfor- 
ening. Aarg. 29 (1920) — 30 (1921). 
Kra. (4), 133 s.; (4), 112 s. 4”. Pr. 
4 + 4 kr. 


Årsbok, Nordiska boktryckarrådets, 
1920. Hfors, Kbhvn, Kra & Stockh. 
1920. 30, 48, 23,28 s. 8”. [Äfven 
dansk, finsk o. norsk titel.] 


BUGGE, A. Fröydis Haavardsholms 
bokdekorationer. 
Norsk bokkunst, Aarg. 2, s. 1—7. 


CHRISTENSEN, V. P. Dansk Vignet- 
kunst i det 18. Aarhundrede. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, s. 72—104. 


CLAUSEN, H. Norske bokomslag. 
Norsk boktryk-kalender, Aarg. 4, s, 51—62. 


DEDEKAM, H. Danske bokbind. 
Byggekunst, 2, s. 127—31. 


Dokument rörande de äldre pappers- 
bruken i Sverige. Utg. av S. AM- 
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BROSIANI. H. 2—3. Stockh. 1920 
— 21. S. 81— 240. 8”. Pr. 5S+ 
5 kr. 


| 3 STURE eR TOR svensk kulturhistoria. Böcker, 


GABRIELS (= HAARTMAN), A. Kort- 
fattade upplysningar om Finlands 
äldsta tryckeri. Hfors 1920. 20 
s. 8”. 


GREVENOR, H. Norske pragtverker. 
Norsk bokkunst, Aarg. 2, s. 10-11. 


H/EGGSTRÖM, C. Z. Harald Nyholm. 
Boktryckerikatendern, Årg. 16, s. 63—71. 


HENSCHEN, INGEGERD. Ett par medel- 
tida bokband i Upsala universitets- 
bibliotek. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, 
s. 156—161. 


J[OHNSSO]N, P. Henrik Keyser och 
hans ättlingar. Några framstående 
boktryckare i äldre tider. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 21, s. 95—97. 


— Peter Momma. En framstående 
boktryckare från 1700-talet. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 21, s. 320—322. 


— Nils Wankijf och hans efterträdare. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 22, s. 17—20. 


— Henrik Curio. En Uppsalabok- 
tryckare från 1600-talet. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 22, s. 240—244. 


Juhlajulkaisu. Helsingin kirjatyönteki- 
jäin yhdistys. 1869—1919. [Fest- 
skrift. Helsingfors bokarbetare- 
förening 1869—1919.] Hfors 1919. 
124 s. 8. 


KONGSTAD, K. Fortsatte Betragt- 
ninger over dansk Boghaandverk. 
Med en Oversigt over de sidste 
Aars Frembringelser. 

Aarbog for Bogvenner, Aarg. 4, s. 99—142. 


— Aarets Boghaandverk. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 5, &. 121 — 136. 
20 — 22243. 
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LAGERSTRÖM, H. Svensk bokkonst. 
Studier och anteckningar över sär- 
dragen i svensk bokstavsform och 
svenskt typtryck. Stockh. 1920. 
177. s. 49. Pr. 30 kr. 


LUNDGREN, HJ. Ett vackert 1600- 


talsband. 


Norrköpings stadsbiblioteks o.museums handtl., 
, 8 8 


— Boktryckare och bokbindare i 
Norrköping. 
Norrköpings stadsbiblioteks o. museums handl., 
1, 8. 53—57. 


NIELSEN, L. CHR. Om bibliofile Bo- 
ger og Bogtryk i Danmark. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 22, s. 247—251. 


NYGAARD, G. Smaatryk. Udg. af 
Forening for Kunstbaandverk. 
Kbhvn 1920. 32 s. 82. Pr. 4 kr. 


— Petersen og Petersens danske 
Salmeboger og Bibler. 


Skonvirke, Aarg. 7, s. 65—79. 


NYMAN, O. A. Kirjapainohistoriaa 
muinaisajoilta. [Boktryckerihisto- 
ria från forna tider.] 

Juhlajulkaisu. SUL kirjatyöntekijåin 
yhdistys 1869—1919, s. 61—118. 

OLSONI, E. Kirjojen sidottamisesta. 

[Om inbindning av böcker.] I—III. 
Kirjastolehti, Årg. 12, s. 137—146; 13, s. 62—78, 
107—119, Kansanvalistus- ja kirjastolehti, 1921, 
s. 72—82. 
SCHARTAU, S. Tryckerier, tidningar. 
Jönköpings historia, D. 4, s. 203-213. 


SCHNITLER, C. W. Norsk boktryk. 
Tale ved aapningen av utstillingen 
av norske boktrykarbeider. 
j4 de HDEER Brukskunst, Aarbok 1918;19, s. 

SELMAR, E. Bogtrykker Simon Bern- 
steen. 

Boktryckerikalendern, Årg. 16, s. 223—231. 


— Gamla satsprinciper som icke få 
bli omoderna och nya moder som 
icke få bli satsprinciper. 


Sv. boktryckareföreningens medd,, Årg. 25, 
s. 165—166, 186—188. 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1922. 
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SJÖGREN, A. Två dedikationer. 
Bokmalen 1921, s. 60-71. — Om Säfström, 
Drottn. Christinezx Moraliska Tankar, 1756 o. 


Se Maria Linnerhielm, Witterhetsförsök, 
1795. 


STENSTRÖM, M. A. Något om bok- 
utstyrsel. 
Saisonen, Årg. 5, s. 1191—1194. 


VEJDE, P. Om Lessebo järn- och 
pappersbruk. 

FY ERE UtKSSÖREnINEEN, Årsbok, 1920, s. 
4. 


WIESENER, A. M., og HJ. CHRISTEN- 
SEN. Et Bergensk boktrykkeri. 
[A/s. J. Grieg & N. Nilssen & Sön] 
gjennem 200 aar. Bergen 1921. 
50, (14) s. Fol. 


WIUM, A.B. Boktrykkerfaget i Norge. 
Boktryckerikalendern, Årg. 16, s. 134—154. 


ZACHRISSON; W. Om vårt yrke. Upp- 
satser och föredrag under åren 


1893—1921. Stockh. 1921. xv, 
200 s. 492. (Ej i bokh.) 
Göteborg 


Modernt engelskt boktryck och engel- 
ska bokband. Göteb. 1921. 47s. 
89. Pr. 1 kr. 


Röhsska konstslöjdmuseet. Tillfällig utställ- 
ning, 36. 


Kristiania 


Kristiania Kunstindustrimuseum. Mo- 
derne engelsk bokkunst. Katalog 
over utstillingen mai—juni 1921. 
Kra 1921. 8". Pr. 1 kr. 


stockholm 


Utställning av modern engelsk bok- 
konst i Kungl. bibliotekets vis- 
ningssal 15 nov. 1920—21 febr. 1921. 
Katalog. [Föret.undert.]|I. COLLIJN. 
Stockh. (tr. i Upps.) 1920. 46 s. 


89. Pr. 1,50 kr. (Kungl. Bibliote- 
kets utställningar.) 


Utst. anm. i Sv. slöjdföreningens tidskr., Årg. 
16, s. 99—108 af ÅA. BRUNIUS, Nord. boktryckare- 
konst, Årg. 22, s. 9—14 af H. LAGERSTROM, Sv. 
boktryckarefören. medd., Årg. 25, s. 257—258 af 
B. O[LDENBUR]G. — Utst. flyttades sedan till 
Göteborg och Kristiania. 


Bokhandel, tryckfrihet o. censur 


»B. M. F.> Svenska bokhandelsmed- 
hjälpareföreningens tidning. Red: 
E. P. ENEVALD. Arg. 2 (1920)— 
3 (1921). Stockh. 4+4 kr. 


Boghandlertidende, Dansk. Aarg. 66 
(1920)— 67 (1921). 554 s.; 433s. 4”. 
Pr. 16 + 16 kr. 


Bokhandelstidning, Svensk. Svenska 
bokförläggareföreningens tidning. 
Red.: L. HÖKERBERG. Arg. 68 
(1920) —69 (1921). Stockh. 318 s.; 
296 s. 4”. Pr. 7,50 + 8,50 kr. 


Bokhandlertidende, Norsk. Utg. av 
Den norske bokhandlerforening 
ved H. J. HAFFNER. Aarg. 41 
(1920) — 42 (1921). Kra. (4), 184s.; 
(4) 180 s. 4”. Pr. 8 + 12 kr. 


Kirjakauppalehti, Suomen. Vuosik. 
8 (1920)—9 (1921). Finsk bokhan- 
delstidning. Årg.8 (1920) — 9 (1921). 
Hfors. 122 s.; 126 s. 4”. Pr. 20-30 
fmk. 


Krebsen. Tidsskrift for norske bok- 
handlermedhjelpere.  Aarg. 15 
(1920), 5 nr. Kra. 44s. 8”. Pr. 2kr. 


Sortimentaren. Organ för Svenska 

> bokhandlareföreningen. Utg.: J.H. 
SANDBLAD. Arg. 13 (1920)—14 
(1921). Lund. (4), 262 s.; (4), 304 s. 
4”, Pr. 7,50 + 8,50 kr. 


BOBÉ, L. Claude Philibert. 1709—384. 
En Foregangsmand paa Boghaand- 
verkets og Bogudbredelsens Om- 
raade. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg.” 
s. 14-18. 
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 Bogsalg, Det forogede, i Krigsaarene. 
Et Ordskifte i Boghandlertidende. 


gp SOESR Forfatter- Tidende, Aarg. 1, s. 77—79, 
-—8J7. 


Bokpriser och vetenskap. 
Sv. tidskr. Årg. 10, s. 374—377. 


Bokreidarar, Nynorske. 1. VASSBOTN, 
A. Mons Litleré. 2. BRAATEN, O. 
Bertrand Jensen. 3. AURE, AA. 
Olaf Norli. 


Ung-Norig, 1920, s. 241—245; 1921, s. 57—60, 161 
—164. 


BONNIER, I. A. Anteckningar om 
svenska bokhandlare intill år 1900 
jämte strödda notiser från senare 
tid. 1. Landsortsbokhandlare (utom 
Uppsala). Stockh. 1920. (4) 450 s. 
8”. Pr. 33,5, kr.; bättre uppl. 
40 kr. 


BRING, S. E. Lundaafhandlingen »De 
virgine nobili stuprata» och för- 
budet mot densamma. 


Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, Årg. 7 
s. 67—75. 


BULL, F. Gyldendal og Norge. Til 
150 års jubileet. 


Tilskueren, 1920: 2, s. 441—449. 


CARLQUIST, G. Till den svenska bok- 
censurens historia. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 7, 
s. 88—90. 
CLAUSEN, J. Bogerne og Pengene. 
Det nye Nord, Aarg. 2, s. 78—279. 


DOLLERIS, A. Den danske Boghan- 
del i Sonderjylland 1837 — 1920. 
Vejle 1920. 16 s. 8”. Pr. 1,50 kr. 


ELSTER, K. Bokhandlernes indt2egter. 
Nordisk Forfatter- Tidende, Aarg. 1, s. 74. 


ENEWALD, E. P. Böckernas livslängd. 
B. M. F., Årg. 3, Nr 2—3. 


FROLUND, A. Dansk boghandel og 
udenlandsk litteratur. 
Bogens Verden, Aarg. 2, s. 81—83. 


UNDER AREN II20T eg 205 

HANSEN, C. M. Fra Gyldendalske Bog- 
handel i svundne Dage. Spredte 
Minder fra HverdagogFest. Kbhvn 
1920. 56 s. 8”. Pr. 3 kr. 


HUGO, Y. Bokförmedlingen till bi- 
bliotek och studiecirklar. 
Studiekamraten, Årg. 3, nr 5 a. 


KEY, ELLEN. Ett brev [own bokhand- 
larens kulturuppgifter]. 
Bokmalen 1921, s. 12—14. 


LEVIN. P. I Anledning af Gyldendals 
150 Aars Jubilezeum. Nogle Stem- 
ninger og Tal. 

Tilskueren, 1920: 2, s. 419—432. 


Liber librariorum. Bokhandlarnas 
bok. D. 2. Blad ur sortiments- 
bokhandelns historia. Av A. Hå- 
NELL. Stockh. (tr. i Göteb.) 1920. 
VI, 497 s. 8”. Pr. 50 kr. 


Anm. i Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg, 39 
s. 82—83 af Å. JUKGENS. 


Love for den Norske boghandlerfor- 
ening. Foreningen stiftedes 10 ja- 
nuar 1851. Kra 1921. 20 s. 8”. 


LUNDAHL, C. Bokhandelns historia. 


B. M. F., Årg. 1, nr 5/6, 7/8; 2, nr 1, 4, 5, 8/10 
3, nr 4, 5, 8—10; 4, nr 2—4. 


LUNDELL, B. Gjörwell som bokför- 
läggare och bokhandlare. 
Bokrmmalen 1921, s. 19—35. 


LYNGE, H. Danske Bogauktioner i 
Aaret 1919, 1920. En Oversigt. 


Aarbog Sa Bogvenner, Aarg. 4, s. 186—226; 


5, s. 163—191 
—- De sidste Bogauktioner. 
Bogens Verden, Aarg. 3, s. 108—109. 


LÖTH-JENSEN. Gamle böker. Ver- 
dier som stiger. Brev fra Kjö- 
benhavn. 

Ukens revy, 1921, s. 766—769. 


MENNANDER, C. F. Tal om bok-han- 
delen i Sverige 1756. Med efter- 
skrift af B. LUNDELL. 

Bokmalen 1921, s. 123—143. 
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M[EYER], H. Om socialisering av bok- 
handelen. 
Det tyvende aarhundrede, 1920, s. 269—278. 


NORDSTAD, I. 
avlen. 
plan. 

Ung-Norig, 1920, s. 88-90. 


Den nynorske bok- 
Forretningsida,. Ein ny 


NYGAARD, G. Gyldendalske Forlags 
150 Aars Jubilzum. 


Verden og Vi, Aarg. 11, s. 11—12. 


PIPPING, H. E. Ett censurens offer. 
Hist. tidskr. för Finland, Årg. 6, s. 169—177. 


SELMAR, E. Kittendorffs & Aagaards 
Forlagsvirksomhed i Aarene 1851 
— 76. 


Skenvirke, Aarg. 6, s. 134—144. 


STENSTRÖM, M. A. Censur på godt 
och ondt. 
Bokmalen 1921, s. 112—122. 


Valtion koulukirjamonopoli. Lausun- 
toja ja tietoja kysymyksen valai- 
semiseksi. [Statens skolboksmono- 
pol. Utlåtanden och uppgifter till 
frågans belysande.] Hfors 1920. 
112 s. 8”. Pr. 4 fmk. 


VARKONYI, F. Aus dem schwedischen 
Buchhandel. 


Börsenbl. f. d. deutschen Buchhandel, Jahrg. 
88, s. 694—698, 701 — 703. 


ÖLLER, R. Några ord om litteratu- 
rens yttre villkor i vårt land på 
1840-talet. 


Hist. tidskr. för Finland, Årg. 5, s. 61—76. 
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ÅRSPUBLIKATIONEN 1920—1921 NU UTKOMMEN 


DEN ÄLDSTA BOKEN OM BIBLIOFILI I SVENSK ÖFVERSÄTTNING 


RICARDUS DE BURY 


PHILOBIBLON 


ELLER 


OM KÄRLEKEN TILL BÖCKERNA 


MED INLEDNING, 
LATINSK TEXT OCH ANMÄRKNINGAR ' 
UTGIFVEN OCH ÖFVERSATT 


AF 


FIL. DR. AXEL NELSON 


FÖRSTE BIBLIOTEKARIE VID UNIVERSITETSBIBLIOTEKET 
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FÖLJANDE AF FÖRENINGEN UTGIFNA PUBLIKATIONER FINNAS 
ÄNNU ATT TILLGÅ I ETT BEGRÄNSADT ANTAL EXEMPLAR: 
; Kr. 
ScHUCK, H., Bidrag till svensk bokhistoria. 1900 10: — 

COLLIJN, I., Ettbladstryck från femtonde århun- 


dradet (Saml. I och II) 1905, 1912 . .... 40: — 
RooSvAL, J., Legender och symboler i Uppsala 

domkyrka. 1908. . .. .. cc... . vw .v 10: — 
MEYER, E., En lustig Comedia vid namn Thisbe. 

LÖO orre nen dö fär vB dh ön AR 0 pl NR rd 10: — 
RUDBECK, J., Svenska bokband I (Uppl. 2) —III. 

[912==T9147400 0 vek Vär vb ot ia ad labb dör Solen fb SR 50: — 
HALLSTRÖM, P., Essayer. 1917 . ....... 10: — 
CARL SNoILSsKYS och G. E. KLEMMINGS bref- 
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STOCKHOLMS STADS 


BOKAUKTIONSKAMMARE 


MYNTGATAN 4 RIKSTEL. 11513 


MOTTAGER BOK- OCH AUTOGRAFSAMLINGAR 
TILL FÖRSÄLJNING. AUKTIONER FÖRRÄTTAS 2 
GÅNGER I VECKAN UNDER TIDEN 1 SEPTEMBER 
—15 DECEMBER OCH 15 JANUARI— 31 MAJ 
(UNDER SOMMARMÅNADERNA MOTTAGAS SAM- 
LINGAR, SOM SKOLA SÄLJAS UNDER HÖSTTERM.) 


Boksamlare kunna erhålla de tryckta katalogerna hemskickade I god 
tid före varje auktion mot en bililg avgift 


"SANDBERGS BOKHANDEL 


STURECATAN 8 
STOCKHOLM 


Svensk och utländsk litteratur i största omfattning på lager 
Snabbaste förbindelser med den utländska bokmarknaden 
Utsålda arbeten anskaffas antikvariskt 


Pappersavdelning: all skrivmateriel, trycksaker, katalogkort 
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Ålmqvist & Wiksells Boktryckeri-Å.-B. 
VACKRA BÖCKER 


Pc ERE DIGI TI RIK IR YGER 
VETENSKAPLIGT TRYCK 


MED SPECIALFÖRRÅD AF DE MEST OLIKARTADE TYPER 
(FONETIK, MATEMATIK, ARABISKA; HIEROGLYFER ETC) 


Enastående resurser för tryck af 


BiBLIOGRATTLSK did I ENAT OR 


BOKHANDELS-DISTRIBUTION 
HANDHAFVES MED OMSORG OCH REDA 


BOKBINDERI - LITOGRAFI 


UPPSALA & STOCKHOLMS GÖ 


SSE 


SVENSKA OCH UTLÄNDSKA 


BIBLIOFIL? 
UPPLAGOR 


PRAÄAKTVERK OCH RARITETER 

av äldre och nyare datum, framför allt 

FRANSKA OCH ENGELSKA ARBETEN 
från 17= och 1800-:talen 


Katalog sändes intresserade på begäran 


Insända listor över DESIDERATA ägnas 
omsorgsfull behandling av sakkunnig person 


KORTSYSTEM 


FÖR KATALOGISERING AV PRIVATBIBLIOTEK 
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AKTIEBOLAGET 
NORDISKA KOMPANIET 


BOKAVDELNINGEN 


HAÄAGGSTRÖMS 
KRANEN EEE AAA 


GRUNDADT 18153 


SPECIALITÉ: 


MODERNT BOKTRYCK 


STOCKHOLM 
26 G:la Brogatan 26 (invid Drottninggatan) 
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GENEALOGISKA 
UPPSLAGSVERK 


Nedanstående verk försäljas i nva exemplar, så ldngt upplagorna 
räcka, till här noterade låga priser. Priserna inom parentes angiva 
ursprungliga prisen. Några av verken äro utsålda från förlagen 


F. U. Wrangel och Otto Bergström, Svenska Adelns Ättartaflor ifrån år 1857. (Forts. 
på Anreps Ättartaflor.) 2 delar, 1,928 sid. 1897, 1900. I 2:ne clotband. (Kr. 61:75) 26: — 


K. A. K:son och G. C:son Leijonhufvud, Ny svensk släktbok. Med register af G. 
Ericson. 3872 sid. 1906. Clotband. iKr. 25: —) 10: — 


Svenskt Porträttgalleri. Utgivet av Hasse W. Tullberg. 23 delar 1 44 volymer med om- 
kring 25,000 porträtt och biografiska uppgifter samt Register. 1892— 1909. Komplett ex., 
inbundet i prydliga originalelotband. Delvis utsålt. (Kr. 421:60) 150: — 


Generalregister till Svenskt Porträttgalleri, omfattande 20,602 notiser. 850 sid. 1913. 
Clotband. (Kr. 22:—) 5: —. 


Johan Kleberg, Heraldiskt lexikon över å Svenska Riddarhuset introducerade ätter. 
228 sid. Stor oktav. 1919. Toveckt i endast 300 numrerade exemplar. (Kr. 75: —) 30: — 


Oskar Wasastjerna, Ättar-Taflor öfver den på Finlands Riddarhus introducerade 
adeln. 1,946 sid. 3 delar. 1879—1880. Stor 8:0. Inbundna i tvenne helclotband. 
Utsåld i allmänna bokhandeln. 40: — 


Jully Ramsay, Frälsesläkter i Finland intill stora ofreden. Med vapenavbildningar. 592 
sid. Stor oktav. 1909. Särdeles gediget, stiltroget linneband med tryck i guld och rött. 
Kr. 60: —) 30: — 


Finländsk släktkalender I. 1920. Utgiven av Folke Landgrén. 238 sid. Med flera 
porträtt. 1920. Inbunden. iFmk 50:—) 5: —--. 


Major Robert Södermark, Kungl. Svenska riddarordnarna jämte konung Oscar II:s 
jubileumsminnestecken. Personhistoriskt praktverk med talrika porträtt samt avbildningar 
av ordnar m. m. å planschpapper. Kvartformat. 474 sid. 1907. <Kr. 25: —) 7: —. 


Erik och Adolf Noreen, Svenska familjenamn vid början av 1900-talet. Alfabetisk 
förteckning. 128 sid. 1907. <iKr. 3:—) 1: —. 


Stort lager av matriklar och kalendrar från 1750—1920 


BJÖRCK & BÖRJESSON 


STOCKHOLM 


[KP - TITT - SKETT - SKED -IKIE-AKET- AKTER -IKIT- AKER -KEEE-TEKERKERT- SKER SEE E-IKET- SITER - SEKT -ITET- TTTP- YTTER - IITT- TD 


L- IKKE -XTET- TITT - IEEE - SKETT -SKEE-SKET-ATET- SKER - SA TER - AR - AKTE -S LET - AKER - AKER -ATER-TKET- IKKE -TEKTE-TKET-XKXT-TIET-TKEE-IIET-XEYT- TITT - TD 


CKEXT-XKEYE-ZKEE-IKET-XKEE-2LK 


OLAUS MAGNUS 


HISTORIA OM DE 
NORDISKA FOLKEN 


NU FÖR FÖRSTA GÅNGEN I SVENSK ÖFVER- 
SÄTTNING UTGIFVEN GENOM 


MICHAELISGILLET 


Med reproduktioner af samtliga träsnitt 


i den första i Rom 15355 tryckta upplagan 


Hittills ha utkommit: Del 1 (1909), Del 2 (1912). 
Del 3 (1916). Fjärde och sista delen under utgifning 


På några få återstående exemplar emottages ny 


subskription hos Gillets distributörer 


ALMQVIST & WIKSELLS BOKTRYCKERTI-A.-B. 
UPPSALA 


till ett pris af Kr. 30: — per del 


I FRÄMSTA LEDET 


På Hugo Gebers Förlag ha senast utkommit: 


.PLATON: 


Skrifter. I svensk tolkning av Claes Lindskog. Andra delen: 
Gorgias. Protagoras. Menon. Evtydemos. Hippias. Ion. Lysis. 
Pris häft. 15 kr., inb. 21:50. 


NATHAN SÖDERBLOM: 


När stunderna växla och skrida. Betraktelser, uppsatser och 
tal. Fyra samlingar. Pris häft. 20 kr., inb. 28 kr. 


HENRIK SCHUCK: 


Allmän Litteraturhistoria. Tredje avdelningen: Renässansen. 
Pris häft. 24 kr., inb. 31 kr. 


Illustrerad allmän Litteraturhistoria. Tredje avdelningen: Re: 
nässansen. =. Pris häft. 40 kr., inb. i halvfr. band 58 kr. 


CARL FORSSTRAND: oo 


Från Slottsbacken till Ladugårdslandet. Släkt: och ungdoms: 
minnen. Med illustrationer. Pris häft. 10 kr., inb. 16: 50. 


VIVI HORN, f. Ankarcrona: 
De små Knösarna. Ett romantiskt Uppsalahem. Pris 11:50. 
ERNST NACHMANSON: 


Hippokrates och hans tid. . Pris 6 kr. | 


Kinesiska noveller om mandariner, kurtisaner och andra 
skälmar. Översättning från kinesiskan av professor Bernhard 
Karlgten. Pris 7: 50. 


VALERIAN TORNIUS: 


Sköna själar. Män och kvinnor från Wertherstiden. Till svenska 
av E. Lundquist. Med illustrationer. Pris 6: 50. 


WILLIAM J. LONG: 
Skogarnas lustspel. Till svenska av Jane Lindblad. Två sam: 


lingar. Tredje upplagan. Pris tills. 8:25. 
JAMES JOYCE: 
Ett porträtt av författaren som ung. Till svenska av Ebba 
Åtterbom. Pris 7: 50. 
ANDRÉ GIDE: 
Den omoraliske. «Till svenska av H. Heyman. Pris 5:75. 
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KLEMMINGS ANTIK VARIAT, STO 


KÖPER OCH SÄLJER ALLA SLAGS VÄRDEFUL 
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lill 
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di 


Wahlström & Widstrand 


BOKFÖRLÄGGARE 
STOCKHOLM 


dn 
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I 
FLAME ER DET ARFTTARATAL TIL HIT 


ERIK DAHLBERGS PRAKTVERK 


SVECIA ANTIQUA ET HODIERNA 


1 ny konstnärlig upplaga med en historik samt beskrivande text av 
D:r E. Vennberg. Komplett under 1922 i omkring 30 häften å 5 kr. 


»K 


BILDER UR NORDENS FLORA 


av Professor C. A. M. Lindman. 3:e upplagan under utgivning. 
Beräknas komplett i omkring 40 häften å 6 kr. 


»K 


NUSVENSK ORDBOK 


av Docenten Olof Östergren. Komplett i omkring 50 häften å 2 kr. 


»K 


SVERIGE 


Geografisk, topografisk, statistisk beskrivning under medverkan av 
flera författare utgiven av D:r Otto Sjögren. 


Komplett i omkring 100 häften å 3 kr. Beräknas föreligga färdig 
under 1922 


JUL TALE NES MERER LETADE MARS SEASERHRUHA PETAR FERERSRRSRTOERHERHAED ADA RELDR ESD EE RP TED ER HS EE DSRADDAEDEEDDRE ENADES RS ASMEEDDR EDR EEEDER IDRE ARNEKRREAENEAAESFEDDEAADRREDETDGRRDDEEDETDEL ARA ERRIRRRE ADR RREEERELADDEHDDLEDDHE DBR RDR EDEEERDEREORDDEROLERDSEDHEARLS HDL AR ALASKA 


"sBAbRDLNADRABERLR RURAL AEO AAA AIR LORGER RE HL KEOEA AAA EA RDED RER AEA ARENA KO EDER RDROLAEONARRDLOENERNE RADAR ARA TER RO Eb AHA UEDEALDERARKRDERKEREDEDIO ARI DA DEREN RKS KORS RRRRDAREDER HA HORRMRKDRDRRIKDFDN ADR RO NERTAIRMEALARDORONFRS HOTAD ADR ab EUROI DER NOA ENA DHR Abe HAD AO RHS MAHLER AST 
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MRNERA DREAM RA AHL DER KA Täkoa OTAS TELL HLAE RER ta faan RY SRMA RS RAD ARM EDER AALAAEDERSRNSRAANA RRD ER TANKA AR ERAS ROTA FL REAL A ONDE HR VARS KON HEDDA DA SANT TRAMS KS LANE ASUS NES 


LÄMPLIGA 


TRYCKPRESSAR 


JÄMTE ALLA SORTERS STILAR OCH ÖVRIGA TILLBEHÖR 


FÖR TRYCKNING AV ETIKETTER 
FÖR BIBLIOTEKEN 


LEVERERAS AV 


ARTIEBOLAGET FREDR. WAGNER 


STOCKHOLM, GÖTEBORG, MALMÖ OCH HELSINGFORS 


NÄR FRÅGA 
ÄR OM GAMLA 


BÖCKER 


AUTOGRAFER M. M. 


VÄND EDER 
ALLTID 
TILL 


BOKEXPERTEN 


BIRGER LUNDELL 


BELLMAÄANSGATAN 25! . 
Rikstel. 11030 STOCKHOLM Sthlmstel. Söder 9430 


Presentböcker: 


Mitt livs minnen 


/ av 
Claes Lagergren 
Andra upplagan 
Pris: häft. 12:—; inb. 14:75. 
"Claes Lagergrens memoarer utgöra helt enkelt 
en motsvarighet till Gösta Berlings saga — han har bevarat 
Närikestraditionen ungefär som Selma Lagerlöf 
räddat Värmlandsminnena.” 
Fredrik Böök i Svenska Dagbl. 


Resa till Konstantinopel 


Fredrik Böök 
Andra upplagan 
Pris: häft. 7:50; inb. 9:25. 


"I min tanke äro dessa böökska reseminnen en 
bok, så full av manliga, klara tankar, så rik på uppslag och 
idéer, så roande, att den skall vinna många nya 
vänner ät den svenska kulturkraft, 
som skrivit den.” 
Carl G. Laurin i Svenska Dagbl. 


Svensk vardag 


Fredrik Böök 


Pris: häft. 8:75; inb. 10; 25. 


P. A. Norstedt & Söners Förlag 
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